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ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಸದುರುವಿನ 


UT - Nn 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರ ಸಹಕಾರ- 
ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಮೂವತ್ತು ಮೆಟಲುಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಪದಸೋಪಾನ 
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ದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
~~ A ಕಾಸಾಲೆ ಐಸಾರೆ EN ಸಾಲಾ ಹಾಲಾ eee ಹಾಲೋ O ವಾಲಿ =m ನಾ ಕಾಸಾಲೆ ಪಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ತ್ಸ ಇರಿ! ಸಾಲೆ SD ಗ್‌ ಉಷಾ ಶ್ಹ್‌ ಫ್‌ ON ಐ...) ಹ್ಯಾ 
೨! ಟ ಅಲಿ ಉ0ತಿಟುಲಿಯಟು(1 ಬರಗು NOSSO ಎಎಲಂೆರಟು ONE YW 
ಗಳಲಿಡುತಿದೇವೆ. ಈ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದಣ 
ಬೊ ್‌ಂ 0 5 ಬೊ ತೆ he he AS ಸತ) 
ವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅನೀಕಗ್ರಾಹಕರಿಗಿ ಎರಡನೀ 
ನಾ ನ್‌ ನನ ಪಸ ಲಿರು ಲಗಿಕಿಡಿಗಾಳಿ ಗಾಲಿ NN 
172) ಅಳಿ Bl 11 1. OT NA ' WT add I | ಆಟ್‌ ಟ್‌ 
ಸಂಪುಟದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಪೂರ್ತ ಮು ಗಿದಿದ್ದು ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಇಸಮಾಾಾರಗ೧ಣಹಾಗರ್ಯರಹು TET ಧರಾ ಗಗಿ9%ದಂಗಿಗೆ ಮಾದು ಧೆ 0 
iy CA ಓ hash ಬಗ ಸ್ಟ್‌ ಫಿ॥ I NN ha he nd [AS LE ಬ್ರ ಳ್‌ 
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IN NVI ಖಂಟ ಫ್ರೇಂ AN 1 ಲಳ ಖಿ 
ಹನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನೂ, ಗಾಹಾಕರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಚಿಸಿದೇವೆ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಕೈಗೂಡ 
ನೋವಾ ಕ್ಮ ಳಿ 
ASN ಆಲಿ! IRAs e 
ಮಹಾಭಾರತದ ಇದುವರೆಗಿನ ಸಂಪುಟಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮ್ಮ 


ವಾಚಕರನೇಕರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಪತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರುವತ್ತು ತುಂಬಿದ ವಕೀಲರೊಬ್ಬರು-"ಈ 
ಸಂಪುಟಗಳು ಭಗವತ್ಯಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮವೇ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನವರೆಗೂ ತತ್ವ, ನೀತಿ, 
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ಲೈಟು ಇತಿ ಬಿಗಿಳಲ್ಲಿಂಲೂ ಅ೦ಗ್ಲಿಎಂಚಿತರ ಯೂರಿತಿಗಿ ಬ(ರಾಲಗಿ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಇದುವರೆಗಿನ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಓಬದಿದುದರಿಂದ ೨ ವಿದೇಶಿಯರು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಸಾಕಷಿದೆಯೆಂಬುದನು ಹಾ ನ ವಾತಾ ಸಾಟ್‌ ದಾ A 
CA ಚುತುತುರವಿತ ಲ್‌ Cdl Rar Cashes Ne Ned © | | 


ಕ್ಮ ತರ್ತಾ am ec “ಸಥ ಯಿ 


ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಓದಿದನಂತರ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕವಾದ ಅನೇಕಪತ್ರಗಳು 
ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ವ್ಯಾಸರ ವಾಣಿಯೇ ಅಂತಹುದು. ಇಂತಹ 
ಅಮೂಲ್ಕರತ್ನವನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ 
ಸವಿಯನ್ನು ನಾವೂ ಸವಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ಸವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡ 


ಬೇಕು. ಇದು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಹಕರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮತ್ತು. ಹೊರಪ್ರಾ ೦ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬ 
ಕನ್ನಡಿಗನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಬಾರತದ ಜ್ಕೊ ೇೀತಿಯು ಬೆಳಗ ಬೇಕು. 
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ಿಗಿ-ನಿಸ್ಪಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಶ್ರಮಿ ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪಾ 
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ಈ ಸಂಘಟದಲಿ ವಿರಾಬಟಪರ್ವವ ಮುಗಿದಿದೆ. ಪಾರಾಯಣ ಗಿ 


ಜಗದ್‌ ಇರ್‌ ಓಂ ಜಗದ್‌ ಸವ್‌ ಚ್‌ ಹ ಗಿ Ree 


ಆಶಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ಕಥೆಯನ್ನಪೇಕ್ತಿಸಿ ಓದುವ ವಾಚಕರಿಗೆ ಕಥಾಭಾಗವು 


END ರಾ ON ಧಾಡಿ ಪಾಸಾ ಇ ಹಾಸ 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂಬ 
ಮುಂದೆಯಾದರೂ ವಿ 


ಎದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಯಮವು ಎಂದಿಗಿರುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವೂ ಇದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ದ | 


ಕಾರಾರ್‌ NNSA ನ್ನ ಶಾಲಿ ನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಬ ಯವ a ಲಿ ದಿಗೆಕೆ ರ್ಯಾ ನ್ಮ ಧಾಳಿ 
ಆಲ್‌ ಬ್‌ ್‌ "ಎ೨ () ಎ ಅ೨ಿಲಿಪಿ ಧ್‌ ರಾಸ್‌ CN Wadd ATI ಓಲ kA eo 


(ವಿದುರನೀತಿಯು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ.) ಅಧ್ಯಾತವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಸನತ್ನುಜಾತೀಯವಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ರಾಯಭಾರವಿದೆ. ರಾಯಭಾರಿಗಳು ಈ ಪರ್ವವನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ 


ಓದಲೇಬೇಕು. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ರಾಯಭಾರ ಪ್ರಕರಣವು 
ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಜಯರಾಯಭಾರ : ಅವನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ 


ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕು. ನಿಜ ; ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ 
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ಹೋದರೆ ಲೇಖನಿಯು ಎಲ್ಲ ಐಲ್ಲಬ ಬೇಕೆಂಬುದರ ಅರಿವಾ 

ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲ ಹೇಳುವ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋ ವೂ ವ್ನಾವಹಾರಿಕವಾದ, 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾ ಗಿರುತ್ತದ.. ಈ ಕಾರಣ 

"ಬಾರತೀಯರೆಲರೂ ತಪ್ಪದೇ ಓದಲೇಃ ವ 


ಯುಿಲರಧೂ 


ವಿದು'- -ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸುವುದುತಮ. 


ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವ ಅನೇಕರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ರಾಮಾಯಣಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಸಿ 


ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಪುನಃಪ್ರಾರಂಭವು ಯಾವಾಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಅದನ್ನೂ ಆಗುಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ನಮಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಂತರ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ 


ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಆಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌” ಇ 


ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಏಕದೇಹನಾಯದಂತೆ ಈ ಮಹಾ 


AU WoW Tous VU ಟು) ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಜವ್‌ ೬. ಗಡ್‌ ಹ, ಕ hee ಊಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಭಾರತವನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 


ಫಾ ಲ್ನ ಲ ದ್ರಿ ನಾ ಲ ರ್ರ ಅ ನಿ NN ಯ 


ಪಶ್ರಮಿಬಯಿಸಿ ಅಂಟ ಬಲ್ಲವ Wed eM Lyd ಳಲ್ಲಿ 


ವನ್ನು ನಿಸ್ಪಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಖುಣಾನುಬಂಧಗಳು. 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂರ್ವಕೃತನಿಶ್ಚಯ. ಇದು ಹಾಗೆ 


ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ವಿದವಾದ ಪತಿಪಲವಣ ರ್ಸ್‌ NFAT ಹಂ ಹಾಿಸಲವಾವಾವಾಮು 
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ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರಿಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಅನುದಿನದ ದೈನ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಪರಿಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶೃಂಗೇರಿ ಶಿವಗಂಗಾ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾಭಿನವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಸಮಿತಿ ಸದಸ್ಕಾನಾಂ ವಿಷಯೇ, ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಸ್ನರಣಪೂರ್ವಕ 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧಾತ್ರಭವಚ್ಛೇಮಚ್ಛಂಕರಭಗವತ್ವಾ ಸಿದಪೂಜ ಜೃಪೀಠವಿಷಯಿಣೀ 
ನವ ಜನೀನಮೇತತ್ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌. 
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ಯಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಾಪವಾದ ತೊಂದರೆ 
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ರಿಗೆ ಈಗ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿಸ್ಲ್ಯಾರ್ಥಸೇವೆಗೆ 


ಭಗವತ್ಕಟಾಕ್ಟವು ಸದಾ ಲಭ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಈ ಬಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅನತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕೃತಕೃತ್ಯ ರಾಗುವುದರಲಿ ನಮಗಂತೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಲ್‌ ಒಹ್‌ ಕ್‌ ಪ್ರ ಆಕ್‌ ಸ್‌ ಶ್ಲ ಫ್‌ ಭೇಷ್‌ 8 ಒಹ್‌ ಆ 


ಈ ದೃಢನಂಬಿಕೆಗೆ ಹಲವಾರು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಒಂದೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೂಚಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವ... ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ 


ಪುಣ್ಯಾತರಾದ ಕೆಲ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ 
ಸತ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಆಳರಸರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಜಯಶೀಲ 
ರಾದರು. ಆದರೂ ಈ ಕಾಲದವರ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸರ್ವಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಇಂದಿನವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಲೋಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಸಕ್ಷಗ್ರಂಥ 
ರಚನಾಕಾರ್ಯವು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಕವಿಷಯ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಸ್ನಾಗತಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅಲ್ಲದೇ ಈ 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವೃಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಭಾಷೆ ಲಲಿತ ; ಶೈಲಿ 
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ಗೀರ್ವಾಣಪದವಾಕ್ಕಾದಿಗಳು ಹಾಗೆ-ಹಾಗೆಯೇ ಉಕವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಎ 
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ಲ ಐ ಳಿತ ಠಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಿಗಿಂತ 
೧೧ಗಿಿವ್ನ ಲಲ್‌ ಹೆ ಕಾಸಿದ ಸಾಗಗೂಗೂ pee ವಾ 0ತೀಂನಗ್‌ಗಿಗ್‌ಗೇಟ 
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ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕಾ ಗಿ ಇತ್ತ ಮುಖಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಏಕೆ, ಇಡೀ ಮಾನವ ವರ್ಗವೇ 
ಭಾರತದತ್ತ ತಿರುಗಿನೋಡುತಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಾವೇ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ದು ದ ಮುರ ಇನ್‌ ದ್‌್‌ ಇನ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮಾನವಕುಲದ ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅದಕಿಂತ ತಾ ಇದೂ NN ನಾವು ಉದ ತರಾಗುವದಾದರ ೧ ಎಂತು? 
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ಉದ್ದಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲದು “ಬರತಖಂಡವೊಂದೇ- ಎಂಬುದು 
ಸತ್ಯ ವಾದ ಮಾತು. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದಗಳೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರಾಚೀನ ಯಷಿಗಿಳ ಕರುಣಾಮಯವಚನಸಮುದಾಯವೂ ಈ 
ಆದಿಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ಹೊರದೇಶದವರಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ನಮವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ- ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚು 


ಅನಾರ್ಯ, ಅಜುಷ್ಣ, ಅಕೀರ್ತಿಕರವಾದ ಸಿತಿ ಬೇರೊಂದಿರದು. ನಮ್ಮ 


ಉದ್ದಾರವನ್ನೇ ಬಯಸಿದ ನಮ್ಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇ ಗಾಲೆ ಲ್‌ಿ ಇರಲಿ ಸ ದೊ ಪರಾ: 
ಮಯೋ ೀಧನಾದಿ ನಿೀಬುನಿ ಕಳಲಿಬಲ ಅಲಲ 


ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗಸೂಚಕ ಹ್‌ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ 
ಇದ್ನ 6 ಇದೆ (ರರು ಸರಕಾಣ,್ಮ ಮು ಇಸ ಸಾಕನಿಸ ಹಾ ಶ್‌ ಸೇ 


ನಗಿ SNe eK 
ನುಲಿಲುಬುದ್ರ Kee ಆಲ್‌) ಬಾಯಿ Ds eA WSS SSE ANC 


ಕರ್ತರು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಗತಿ ತಿವೇಗದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, 


ಕಾಸಾ ಇ ಸಾಲಿ ದ — ಲ್ನ 


ಇನ್ನುಳಿದ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಸಹ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ್ಯವಾಗುವುವೆಂಬುದಾಗಿ 

ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಒಂಬತ್ತನೇ ಸಂಪುಟದ 
ee) 

ಪ್ರಕಾಶನೋತ್ಸವವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶೃಂಗೇರಿ ಜಗದ್ಗುರು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರು 

ಹಾಲಿ ಭಾಲಿ ಲ್ನ 0 ಲ್ಲಿ ಬಾ ಕಾಲಿ ಕ್ರಿ ರಾ ನ್ನ ಬಾ ಜಾಲ ಸಾಫ್‌ ನ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾ) ತ್ಮಿ ಪಲ್ಲಿ 

೧೨೬೬ SUNN ಯಿ) ಆ WY ಭಟಟ ಟಾ HINO WNC 


ವಿರಾಟಪರ್ವವು ಮುಗಿದು ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಸುಗಮವಾಗಿ । ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಈ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ  ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ಷರಿಗೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನು ಸಕಲಾರಿಷ್ಟ್ಠನಿವಾರಣೆಯನ್ನೂ- -ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಚಿತುರ್ದಶೀ- ಗುರುವಾಸರೇ 
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ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಭಿಃ 1 


ಅಸ್ಮದತ್ಕಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು, 


ಅಆ. ಶಿ 


ಸಂಪಾದಕರು, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-೨೮, ಇವರಿಗೆ ಬರೆಸಿದ ಸಂದೇಶ : 


ಪಾಮ್‌) 
|: 


ಅದಾಗಿ :- ಬಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣವಿರಚಿತ 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಜನರು ಎಷ್ಟು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ 
ಕಡಿಮೆಯೇ ಸರಿ! ನಾವು ಈವರೆಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ 


ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಬಹಳ ಸಂಗತಿಗಳು ಅದರಲ್ಲಿರುವುದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


A೦ 
Cp 


XIV 
ಲ ಲ ಹ ಧಿ ಕ ಕಾಷ್ಟಾಶ್ಯಾ ಶಾಲ 2 ಲ ಲಿ ಧ್ರ ಇರಾ ಲ್ಲ ರ್ಮ ಇಳ ಗ್ಯಾಸ ಸರಳ ದ ಕತಾ, ಲೀ ಲ ಗಾಳ ಫೌ ಪಾವ 
೨ ೫ ಲಾರಿ ಟು ಕುಲಜ | ಆಲಿ ಇಟುಟ ಪೂತ 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂ ದ ಉಕ್ತವಾದ ಸ್ಮತಿವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 


ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತಕಲ್ಕಾಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀಮನಹಾಬಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಓದಿದಾಗಲೇ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. 

ಸಂಸ್ಕ ಬತಭಾಷೆಯಲ್ಲರುವ ಇಂತಹ ಸರ್ವಜನೋಪಯೋಗಿ ಮಹಾನ್‌ 
ಸದ್ಧಂಥವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಜನತೆಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒದಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಭಾಗಶಃ, ಸಂಪುಟ (ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಸಹಸ್ಪಶ್ಲೋಕಗಳ ಪೂರ್ಣಾನುವಾದ) ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿರುವ ನೀವು 
ಇದೀಗ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸುತರಾಂ 


ಸಂತೋಷಾಸ್ಪದ 
ಇ 09,0ತಾರಾನಮಸಿಿ ಕಣಣಗ ಎಂತ ನಲ್‌ ಗಾಗಿ ಣೊ EN NAS 


ಕಿಂದ್ರ-ಚ ಶೆ 
ನಪ್ರಕಾಶನಾಕಾರ್ಯವು ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳಲೆಂದೂ- -ನಿಮ್ಮೀ ಸತ್ಸಾಹಿತ್ಯೋದ್ಯಮದ ಇತೋಪ್ಕ ತಿಶಯ ಪ್ರವೃದ್ದಿಗೆ 


ಸರಕಾರದ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಸರ್ವವಿಧ ಸಹಕಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದೊರೆತು ಸುಗಮವಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶಾಂತಿಸಮೃದ್ಧಿಭಾಜನರಾಗಲೆಂದೂ ಆಶಿ ಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶೀಮನಾರಾಯಣಸತಯಃ 
ನ್‌್‌ ಮೂ hee 
ಮಿತಿ ಶೀ ರಾಕಸ ನಂವತರದ ವುಷಕಷ ೧೪ (ತಾ.29.1.1976) 
ಪು ಲೆ! ಸ ಅಲಿ್ಯುಳ್ಬಲ್ಳು Woe Tl. ) 
ಹಾಸ 
ಗುರುವಾಸರೇ 


ವಸತಿ : ಕೂಡಲೀ ಶೃಂಗೇರಿ ಶ್ರೀಸಚ್ಚಿದಾನಂದಪ್ರಾಸಾದ, 
166, ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರಸ್ತೆ ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-4 
(ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ ವೆಸ್ಟ್‌ಗೇಟ್‌ ಎದುರು) 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 23ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಪ್ರಕಾಶನವಾದ 2 ತಿಂಗಳುಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 9ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಪುಟಗಳು ಇನ್ನೂ 9 ಉಳಿದಿವೆಯೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಪರಮಾತನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ದೈರ್ಯವಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ದ್ಳರ್ಯವನ್ನೂ 
ತುಂಬುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಯವನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 23 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 13ನ್ನು (ಈ ಸಂಪುಟವು ಸೇರಿದರೆ 13ನ್ನು) ಮಾತ್ರ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ ನೂತನ 


ಗ್ರಾಹಕರು ಇರುವಷ್ಟೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಒದಗಿಸುವ ಭರವಸೆಯನ್ನಂತೂ ನಾವು 
ಕೊಡುತ್ತಿದೇವೆ. ಹಾಗೆ ಭರವಸೆ ಕೊಡುವಾಗ ಭರವಸೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಕೆಂದರೆ: ಈ  ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಅವನ 
ಪೂರ್ಣಾನುಗಹದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಪುಟಗಳು 4-5-6-10-11-13-14-15-16 ಒಟ್ಟು 9. 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ 24ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವರ್ಷದ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಕಾಶನವಾಗಬಹುದು. 


XVI 
ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟದ ರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದೇವೆ ಈಗಲೂ ಮಹಾಬಾರತದ 32 ಸಂಪು ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ 
ಐ ಗ 
ಸಂಪುಟಗಳು 10 ಮಾತ್ರ. ಆ ಹದಿನಾರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ |- 2 18 ಈ 
ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳ ಕೆಲವೇ ಪತಿಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. 1 ಮತು 2ನೆಯ 


ಟ್‌, ನಾಜ್‌ ೫ 5 ಶೈಕ್‌ ಶೀತ ಹ ಬಾಷ ಜಾವಾ ಹಜಜ ಶ್ಯ ಸತ್‌ ತೆ ತ್‌ ಶತ 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲ ಸಂಪುಟಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 


೧ ರ್ಮ ಛಿ ಗು PN ಇಷ್ಟು ಸಾಕ್ಸನ್ನ ಡಾಲಿ ೧ನೆ ಹಲ ಜಾಜಿ ಬಾ ನ್ನು ರಾ 
\d ಕಲಲ ಹಲ [ IY CoO A SS ಆ 1೬ kd A ಆಂ CAMS) 


[೮ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನೇ ನಾವೀಗ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ದಲಿಯೇ ಎಲವನೂ ಸಿದಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಇಗ ಹೃ ಧಮುುಾರಮಾಂಕಾದತಗಗೆ NA 
ಗೆ ಓಟ್‌ ನು Mea Qe waa lw ಆ “ಳ್‌ WA ಗಲ್‌ ಆಗ es TNs Ne ಆಗಲ್‌ ತಡಾ 1 ಈೆಸ್ನಿ 


ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಮುಗಿದ ನಂತರ 
ರಾಮಾಯಣದ 6ನೇ ಸಂಘಟವನು ಮುದ ಗತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗ ವದು. ಈ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಅಾಷ್‌ಇಫ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್ರಿ ಸಲ್‌ ಇರ್‌ rh ಕ್ಲ (ಸ್‌ ಲು ade ವುದು ಬ್‌ ಗದ ಜ್‌) ರ್‌ ದ್‌ 


ಮಹಾಗಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ತಾಗದ ಸ್ವಲ್ಪ 


ನಿಧಾನವಾದರೂ ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮಹಾಬಾರತದ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ದರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 


(00/- ಕಾಫ ಕ ಕಾಲಿನ ಕಾ ಹಕ ಗ ಕಾಣ್ತು ಶ್ರ್ಗ ಗಳಿಗೆ SATAY ಕಾಫ ಖಾ ಧಾಳಿ ಲಿಷ್ದಷ್ಟ ಆಟ ಬಿ! 
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ಮಹಾಬಾರತದ ಹಚಾರಕೆ ರ್‌ು ಸ್ವಂ TOE A ಸಡಾ ಗಿಷಂಕಸೇಹಷಾಗಿ ಹೇಲಿ 
ಗಿ ಸ್‌) ಬ ಕಳ ' Ny ುದುತರುವ NSN NS NGI ಹ! ಛೆ ಓ/ DNA Ns ಓಟ್‌ 
ಪಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ 
ಹಾಸ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ವಿದಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪು-ಒಪುಗಳನು 
ಅ ಯ್ರು ಅಲ” ಊಳಲು ಸಲ 
ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
ಮಾ 
ಜ್ರ IS e10 


ಚತುರ್ಥ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 

ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸಂಪುಟಗಳ ದಾಸ್ತಾನಿನ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯು 
ಮೂರನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಈ 
ಸಂಪುಟವೂ ಸೇರಿ 32 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 19 ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ಹೊರತರುವ ಮೊದಲು 31 ಮತ್ತು 21ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ೧.1.9, ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿ ರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದು ಈ 
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ದ್‌ 5 ನ ಕಾಲ್ಗ್ಮ ಹಾಲ ಸಾಜಾ ಇ ಹಾಲ ಎ ಇ ಘಾನ 
“ಟಿಭ್ರೂಂ ಎಟ್ಟು ಟ್ರೇ 


ದ್ದ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಚಂದಾಪಡೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಡೆಯಪಕ್ಷ 2 


ಜ್‌ 
ಸಂಪುಟಗಳನಾದರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ವಿತರಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
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u *್‌ ನಟ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ 


ಮಾಲೆಗೆ ಚಂದಾ ತೆಗೆದುಕಳ್ಳುವುದನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗುವುದು. ಪಃ 


4 ಸತ್‌ 


ಇರುವ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊಸಗ್ರಾಹಕರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಉಳಿದ 


ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆ ತಿಳಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಚಂದಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂಪುಟಗಳ 


ಇ ಹಾಲಿ ಹಾಸಿ ಇ ನಾ ಸಾನ ನನ್ನಾ ಹಾಸ್ನ ಲ್ಲ PR.) EV AAR ಶಾಕ ಥರಾ ದಾ ದಿ ಮಾ ೨೪ ಕಾಯ್ಕಿ 
ಊಬ್ರಳ ಮೀ ದ್ರಣವಾಗುವುದೋ ಲ ಉಂದು (ಸಲಿಲ ಸಂಶಯಿಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ಪುನರ್ಮದ್ರಣವು ಅನವರತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು 


ಪ್‌ 
ಜಾಗಾ ಸಾಲ ಬೃ ಘಾನ್ಲ ದಾ ದಾಲ ಜಾಲಿ ಕ್ಯ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ಕರುಣಿ 


ಸಿಲಿಬುರ್ಟ್ಯ್ಯ ಆಳ ted Nd ೮ Wid Ae ಯೈ ಚರಿ ied WU NYS ಕ್ರಿ 
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ಸೋಡಿಕೊಟ್ಟರು Nak ನಮ್ಮ ಹತೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು 
ಲು kf ಇ ಆಲ 
ಶಾಂತಿಃ ಪುಷಿಸುಷಿಶಾಸ್ತು ಸಮಸಸನಜಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
28-3-1904 ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
ಗಾ ವಾ ವಾನ ಮಾಲಾ ಹಾ) ಬಜ ಬಾಣಿ 
RV EITM TIE  ಯ್ರಸಿಲಉರು 


ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ ನ ಮೋಪಮದ ಅಶೀರ್ವಾದದಾದಲೂ 
ಸನಿತ್ರರ ಸಹಕಾರ- ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 9ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಂಪುಟ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದರೆ 32 
ಸಂಪುಟಗಳ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ದೊರಕುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಸುದಿನವನ್ನು ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ದೀಪಾವಳಿಯ 
ಶುಭ ದಿವಸದಲ್ಲಾಗಲೀ, 2004 ಜನವರಿಯ ಶುಭಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯಲಿರುವ 
ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 58 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 


ಜು 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕ ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಶುಭ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಾಹಕ ಬಂಧುಗಳು, ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಈ ಮಹಾ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಗಳಾಗಿ ವಿಶೇಷ 


ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಇದರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಇಂಬುಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 


12-9-2003 ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ಯುದ್ದ : ಕರ್ಣನ 
ಪರಾಜಯ 

ಉತ್ತರನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಶ್ವಾಸನೆ : ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳ ಪರಾಜಯ 


ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ದ 


ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಧಿಕರ ಆಕ್ರಮಣ ಮತ್ತು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರಾಜಯ 

ಭೀಷ್ಠಾರ್ಜುನರ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ : ಸಾರಥಿಯು 
ವಿಸಂಜ್ಞನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದುದು 


ಅರ್ಜುನ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಯುದ್ದ : ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಪಲಾಯನ 


ಸಮಸ್ತಕೌರವರ ಪರಾಜಯ ಮತ್ತು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನ.... 


ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕುಮಾರನ 
ವಯಣ 


ಉತ್ತರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಚಿಂತೆ : ವಿಜಯಿ 
ಯಾದ ಉತ್ತರನಿಗೆ ಭವ್ಯಸ್ನಾಗತ : ವಿರಾಟನಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಂದನೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ 
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ಅರ್ಜುನನು ವಿರಾಟನಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪರಿಚಯ 


ಬಲರಾಮನ ಭಾಷಣ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವೀರವಾಣ 
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೬೯ ವಿಜಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದ-ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ 
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ಸ್ರಿರೋಹಿತರನ್ನು ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಅದಾಯ ನಂಾಸಗಕೂಗಲ 
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ಭಿಷಿಕನಾದುದು : ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು 
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» ವಂ we ಸಾನೆ ಇಸಾ ಜ್ನ 
ಎಿ೨ಸಿಯಿಯು : ಬುೀತಿಳಂಬಿ ಇಂ ಲ್ರೀಲಟಿಖಯ್ಟು 


ತಿಯು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು 


ಗಾಳ ಗ್‌ೆ ೧ ಹ ಬ೯್ಮ NS ಜಾಲ್ಲಿ ಅ ಮ್ನ ಗಾ 
A ಆಗ Nd ರಲಲಲಬರಾಲಿರ್ಸುಗಿ ಇಂದ್ರಾಣಯು ಛಿ ಯಿ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಹೋದುದು 

ಶಚೀದೇವಿಯು ನಹುಷನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಾಲಾವ 
ಬಾ ನ್‌್‌ NTS SON 

ಆಲ ಲಿ UUM UA oe ಡಿಆರ್‌ Kee Yd 
ಪಾತಕದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುನಃ ಅದೃಶ್ಯನಾದುದು : 
ಶಚೀದೇವಿಯು ರಾತ್ರಿದೇವಿಯಾದ ಉಪಶ್ರುತಿಯನ್ನು 


ಇಂದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನ 
ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಯಷಿಗಳು 
ಹೊತ್ತ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
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ಸ್‌ ಮ ಊಂ fs FT Nes Nd ಈ Wd ಲ್‌) ಲಲ 
ಅಗಸರು ನಹುಷನ ಪತನವತಾಂತವನ್ನು 

ಹಾಲಿ) ಈ ಹಾಟ ha 
RS RN ES RS 
“WV ON YY LN UN 
ಇಂದನು ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತ್ರೆ ಮೋಕಾ ದಿಪತ 

ಲ ವ ೮ ಸತ್‌) ಶಿ ಶಿ 
ವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುದು : ಶಲ್ಕನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಇದಾ ರ್ಸ್‌ ಕಾಮ ದಗ, RTO ವ್‌ 9 %07ಳ್ಳೆ 
NSS ಓಲ Cd ad bd the Ned UC \ td dC Ws Tl 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಸೇನೆಗಳ ಸಂಕಿಪ ವಿವರಣ 

© ೨0 

ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದಪುರೋಹಿತರ ಭಾಷಣ 
ರ ದಲ ದಲ್ಳಿಷ್ಟ ಚಾಲಿತ ಅಧ ಭಾಳಿ ಕಾವು ತಲೆ ಸ್ಟ ಅಳಿ ಇತುಗಷ್ಳಿ ಉ್ಟ ಸಷ್ಪಕಾಲ ಬಲಿಷ್ಟ ಇಲ Sy 
48 Se ಲ UY NN eee ಹಬ್ಬ ೨. ಬತ 
ಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಿದುದು : 
ಭೀಷ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕರ್ಣನ 
ಆರ್ಭಟ : ಧತರಾಷನು ದುಪದಪುರೋಹಿತರನಮು 
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ನೆಯಲಿರುವದು ರಾ ಇದ ಗಳತಷ್ಪು TPN ಇ 
ಫ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಆಗ 'ಆ್‌ Nod Cd Nei ಭು) ಭ್‌ © Ad ಸ ಕು ಆಲ ಟ್‌ “ hd ಧ್ರಿ/ 
ಹಿಡಿದಿದೆ. ನೋಡಲು ಸೊಗಸಾಗಿ, ಓದಲು ಹಿತವಾಗಿ, ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
O08 ಲ್ಲಿ ರಾಲಿ 
ರಲಲ Hu 
ಇತ 6 
ಇದರಲಿ ವನಪರ್ವ ಮುಗಿದು ವಿರಾಟಪರ್ವ ಮೊದಲಾಗಿದೆ. 
ಲ್‌ಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಕರ್ಣನ ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ 


ಡಿದು ಕಥೆಯು OTT ಣಿ 
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ಸಾಗಿದೆ. ನಡುವೆ ಹತ್ತಾರು ಸ್ನಾರಸ್ಕಪ್ರಕರಣಗಳು ಸೇರಿಬಂದಿರುವುದು ಕಥೆಯ 
ಕಳೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಕರ್ಣಜನವೃತ್ತಾಂತ, ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸ, ಕೀಚಕ 


ವಧೆ, ಉತರನ ಪೌರುಷ, ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕಾಛಗ- ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದೂ 


ಸೃತಂತ್ರಗ್ರಂಥವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಸ್ನತಂತ್ರಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಇವು "ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಲ್ಪ ಎ೦ದೊಂದರಲಿಯೂ ತುಂಬ ರಸ ವಿದೆ « ಗದಿಮೆಯಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸಿಪ್‌ ಗದಗ್‌ ಮ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ನ್ಯ ಸಚ್‌ ಫೆ 


ಒಂದೆಡೆ ಒಳಗೊಂಡ ಕಥಾಭಾಗ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದುರ್ಗಾಸ್ತುತಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದು ಗ್ರಂಥದ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಓಟ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸಾಗಿ, ನಿರೂಪಣೆ ಹಿತವಾಗಿ 
ಮಿತವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ನಡು-ನಡುವೆ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಮೂಲ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ 
ಮೇಲಾಟವಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯು ದಾರಿತಪ್ಪದೇ ಮುಗ್ಗರಿಸದೇ ಮುಂದುವರಿಯು 
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ಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ, ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಂದರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕೂಡುವಾಗ ಅದರ ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮ, 
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“Deccan Herald’ Date: 4-2-73 
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pictures. 
‘have achieved a remarkable measure of success. 
The public would find the present version most welcome 
indeed....” 
Dr. K. Krishnamurthy. 
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ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸೃತ್ಮ್ಥ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚಿ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 


೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಎರಾ ಶಾಲಾ ತ್ನಾೆಬ್ಟ ಇ ಹಾಲೆ 
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ಅಂ ಜಮ್ಮು ರೃಯಲಂತಲ ರ ಅ ಟಿ ಎಂಎಂ 


ಸ ಡೆ] 
ನೋಡಲು ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನ 


ತಾನನೀಕಾನ್ಯದೃಶ್ಶನ ಕುರೂಣಾಮುಗ್ರಧನ್ನಿನಾಮ್‌ | 
ಸಂತರ್ಪನ್ಯೇ ಯಥಾ ಮೇಘಾ ಘರ್ಮಾನೇ ಮನಮಾರುತಾಃ lal 
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ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವ ಮೇಘಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಉಗ್ರವಾದ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕುರುಸೈನ್ಯಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಂಡುವು. 

ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವಸ್ಥನ್ಯದ ಸಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. 
ಯೋಧರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಅಶ್ವಸ್ಥನ್ಯದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಗಜಸ್ಸನ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಗಜಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಗಳು 


ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗಜಯುದದಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ 
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ದಿಂದ ಮಾವಟಿಗರು ಆನೆಗಳನು ನಡೆಸುತಿದರು 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು, ಮಗನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಲು ದಿವ್ಕ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಣರಂಗದ ಮೇಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ 
ನಾದನು. ಅವನೊಡನೆ ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮರುತುಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ- -ಯಕ್ಷ- -ವಾಗರುಗಳ 
ಸಮೂಹವು-ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಿಂದ ವಿನಿರ್ಮಕವಾದ 
ಗ್ರಹಮಂಡಲದಂತೆಯೇ-ಇಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ? ಅಥವಾ ತಮ್ಮಅಸ್ತಗಳು ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ? ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಗಳ 
ಬಲವಷ್ಟಿದೆ?-ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕುತೂಹಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗಿದ್ದಿತು. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಕೃಪಾರ್ಜುನರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಘೋರಯುದವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಣರಂಗದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ 
ವಿಮಾನವೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ವಿಮಾನವು 
ಸರ್ವರತ್ನವಿಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ, ಇಚ್ಛಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಸಾಮರ್ಥವ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೋಟಿ 
ಸಂಭಗಳಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಸಂಭಗಳು ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು 
ಮಣಿರತ್ನಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದುವು. ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರುವವರಿಗೂ ಆ 
ಸ್ತಂಭಗಳು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುುನ-ಕವರ ಯುವವನು ವೀಕಿಸಲು ವಾಸವ 
SVAN SUN! ಯೀಲ ಧೃಲಉಲ ಲ್ಲಿ ಖಳಿಗ ಬಲು 


ನೊಡನೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ದೇವತಾಪ್ರಮುಖರು ಉಪಸಿತರಾಗಿದರು. 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಂಧರ್ವರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ನಾಗಪ್ರಮುಖರೂ, 
ಪಿತದೇವತೆಗಳೂ ಮತು ಯಷಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು 


iS id kd ad ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಪ್‌ a ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇ NN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಯಾ ಲ್ನ 
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ಆಲಿ ಅಲೆ, ಕುಡೀರಿ, ಆ.) ಆ ಟಟ) (ಸುಂ 
ತುಂಬುರು-ಡಇಇವರುಗಳೂ ಉಪ ಸಿತರಾಗಿದ್ದು, ಅವರೆಲ್ಲರ ದೇದೀಪ.ಮಾನ 
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ವಾದ ವಿಮಾನಗಳೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಮೋನ್‌ ಉಂ ಗಳ ಎ ಗಲ್ಲ ಸಿದ್ಧು ೭ ಷಾ TRNAT ಗಾ 


ಅತನ ಇ 
ಟೀಮು ಮಳಲ, NOM HUN: ಯ ಎಒಎ ಅಗಸಇಟಲ; Nು 


ಊತ 
ಮಹಷಿ ರ್ಷಿಗಳೂ-ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಕುರುಯೋದರಿಗೂ ನಡೆಯುವ 


ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳು, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳು ಫಿ ವ್ಯಜನಗಳು- ಎಲ್ಲವೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧೂಳಿಯು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾಗಿ. ಉಪಶಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳ ದಿವೃಪ್ರಭೆಯು 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವ- -ಗಂಧರ್ವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇವಸುಮ 
ಮಾಲಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಗಂಥವನ್ನು ಹೂತ್ತುತಂದ ವಾಯುದಬೀವನು ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಧರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಹ್ಹಾದಗೊಳಿಸಿದನು. ರಣಾಂಗಣದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ, 
ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ- -ಎಂಬ ಬಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ದೇವವಿಮಾನಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ತಾವರೆಗಳ ಮತ್ತು ಕನ್ನದಿಲೆಗಳ ದಿವ್ಯಹಾರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 
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೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನೆಯ ಅಧಾ ಸ ಗಂ ರ್‌ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ಕೃಪಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ: ಕೃಪರ ನಿರ್ಗಮನ 
ವೈಶಂ ಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


- ವ್ಯೂಢಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕುರೂಣಾಂ ಕುರುನನ್ನನ | 
ದುಷ್ಟಾ ಷೆ , ಪೈರಾಟಮಾಮನ್ನ , ಪಾರ್ಥೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುಯೋದರು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ದು. ಉತ್ತರ! ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವೇದಿ 


4 


ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಉತ್ತರನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ತಡಮಾಡದೆ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜೀನುಗಳನ್ನು 


ನರ ರಹದ ಸಮೀಪಕೆ ದಾಡಾಂ ರಿಗ್‌ 
ರಿ ರಬಿ ಬಿ ಸಿಮೀ ಉರ್ವಿ ಊ ಡಾಯಿಸಿದವು. 


ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಉತ್ತರನು 
ಚಾವಟಿಯನ್ನಾಡಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವು ಕೋಪಗೊಂಡುವು 
ಗಳಂತಿ ವಾಯುವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಒಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಚಂದ್ರ 
ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಉತ್ತರನು ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಸಿ 
ದನು. ಅಶ್ರಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೋವಿದನಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತರನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
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ಸುತ್ತಿಸಿದ ಮ. ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಿಸಿದನು. 


ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ  ಬಹುಕುಶಲನಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತರನು ಅಶ್ವಚೋದನ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕುರುಯೋಧರನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮುಗ್ಗರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. "ಉತ್ತರನು ರಥವನ್ನೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ? ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತಾನೆ?'- 
ಎಂಬುದೇ ಕುರುಯೋಧರಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಶ್ಚನಯನದಿಂದ ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ತೋರಿದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಭಯರಹಿತನಾದ ಉತ್ತರನು ಅರ್ಜುನನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಸಾಗಿ, ಅವರ ರಥವನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ( ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಅವರ ರಥವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಿ ) ಕೃಪರ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಎಲ್ಲಸಿದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶಂಖಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾ 


ಶಬ್ದಯುಕ್ತವಾದ ದೇವದತವನ್ನು, ಬಲವಾಗಿ ಉಸಿರುಹಿಡಿದು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಊದಿ, "ಯುದ್ದಕ್ಷೆ ಒಬಂದಿರುವವನು ಅರ್ಜುನನೆಂಓ ದನ್ನು ಶತುಸೆನಕೆ 


ಇಸ್‌ ಸಾಸ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ರಗಡ್‌ wh er ere we wef ನ ಜಗದ 6 ಲ್‌ \y ತ್‌ ಶಿೌ 


ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿದ ಆ ಶಂಖದ್ದನಿಯು ಸೀಳಿಹೋಗುತಿರುವ ಪರ್ವತದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಹ್‌ ನಿಪ ಶಾಫಿ 


ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಡೀ ಅವ ಅ (We ಛೃಳಟಲಓಟಲಉಊಲಟ ಲು ಲಲಲಟಂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರೂ ದೇವದತವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟ ; ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಊದಿದರೂ ಸಹ ಆ 
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ರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಕ್ಷಪರು ಅರ್ಜುನನ 
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ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿ ನಿಂತಿದ 


pe pe 
td * kd 


ದ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಇಬ್ಬರು 


ವೀರರೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದೋನುಖರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಮರುಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾರದ್ದತರು ಶತ್ರುವಿದ್ಧಂಸಕನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಬಹುನಿಶಿತವಾದ, ಮರ್ಮಜೇದಿಗಳಾದ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಹತು 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 


ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆ 


ಯೇರಿಸಿ, ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೆ ೋಜಿಸಿ, *ವಿಯವರೆಗೂ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸಲೆದು ಕೃಪ ವರ ಮೇಲೆ 


re ಫ್‌ ಗ್‌ ಓಂ ಶೀಟ್‌ 1 ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಸಗವ್‌ಗದ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ 8 ಹಟ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಸತ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಬೈ 'ಘೌಟ್‌ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ರಕಪಿಪಾಸುಗಳಾದ, ಬಹುತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೃಪರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ತನ್ನ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೃಪರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಗದೇ ಅರ್ಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾರ್ಥನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
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ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಸರ್ವತ್ರ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿತು. ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ಥನು 
ಕ ಮೇಲೆಯೂ ಒಂದು ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 


ಜಾ 
ಪ 
ರಕ್ತಪಿಪಾಸುಗಳಾದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದ ಕೃಪರು 


ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ, ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಆದರೆ ಕೃಪರ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು 


ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹಳ ಮೊನಚಾದ, 
ಉರದುಶೀಕ ವಾದ, ಪರಮಶೇಷವಾದ ಸರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಲಿಂದ 


ಶ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಣ್‌ ಸ್‌ ಪೌಲ್‌ ತ್‌, droid. ದ ಟ್‌ ಇದ್‌ ತಗದ ನ್‌ ಇಚ್‌ ಜ್‌ 8 ಓ ಸ್‌ ಓಟ್‌ 


ಕೂಡಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು 


ಯಜ್ಞ್ಲೇಶ್ಚರನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತವಾದ ಕೃಪರ ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಕೃಪರೂ ರಥದ ಪೀಠದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದರು. 
ಗೌತಮರು ರಥದ ಪೀಠದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕ 


ಜಾಲ್ಲೆ ನಾ ನ) ಲಾರ ನ್‌ ದೌ ಸಮ ನ ಜಾನು ರೌ ಎ ನಿರಿ ಬಿ.ಬಿ ಛಿ. ಕ್ಮಾ ೯ರ ಇರಾಲಿ ಸಾಲ ನಿ ಸ್ರಿಗ್ರಾೆ 
ಸ್‌ ಉಲ ಆ) AMM YUN AM ಯಿ Aaa AT AAS ಆಯನ ೮೧ WAS Nd 
ಬಹುತೀಕ ವಾದ ಕಂಕಪಕಿಗಳ ರಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹತು ಬಾಣಗಳನು 
AN ಲು ರ ದಿ ಎಂ ಕ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಕುಪಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಭಲ್ಲವೆಂಬ 
ಆಯುದದಿಂದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ಧನುಸ್ಸನ ು ಮತ್ತು ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
೦. €, 1 0 ಟಿ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೃಪರು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 


he Nu 


ಸಂಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಗಾಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಕವಚದಿಂದ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ಕೃಪರ ಶರೀರವು ಪೂರೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ 


ಹಾವಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಪಾರ್ಥನು ಕೃಪರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಪರು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಟೇಂಕಾರ ಮಾಡಿದುದು ಕುರುನಾಯಕರಿಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಆದರೆ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಾಂಡವನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕೃಪರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಪರು ಅನೇಕ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
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ು ಈ ಇ ದ್ನ 0 iN 
ಕಂಡು ಕೃಪರು ಪುನಃ ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲ್ಲಗಳಂಬ 
ಹತು ಬಾಣಗಳನು ದನುಸಿ ಗಿಳಿ ೩, 6 ರವನು ಸನ್‌ 
ಕಳ ಹಗೆಲ್‌ ಟ್‌ ಓ. [ಭ್‌ ॥ IY he hed ಈಗನ [| Ne EN YS ಪ್ರಿ ಸ್‌ ಗಚ್‌ ಓ ae it etude a a ಈ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
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ONAN ಖಿ ಮೂ ACO 
ಅಂಗ ಟ್‌ ರಲು ಯಣ ಆಟ ಧಿ NUN ಅಲಲಲೇ 
ಹದಿಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೃಪರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಒಂದು 


x x x ~* 


ಬಾಣದಿಂದ ರಥದ ನೊಗವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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AD ಜಾಲೆ ಕ ಇ ಇಲೆ, 


ಉುದಂಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಎರಡು 
ವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹನ ರಡನೆಯ ಸು 
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ಕೃಪರ ಬಳಿಯಲಿ ದಧನುಸೂ ಇರ ಲ್ಲ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಸಾ ಕರಾ ಕ್‌ು ಶ್ರ ಇರರ, ಇರರ 


6 


ಇರಲಿಲ್ಲ; ; ಅಶ್ಚಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಸ ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದನು. ಆದರೂ 
ಸಹ ಕೃಪರು 'ಅಧೀರರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಬಹಳ ಭಾರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಬಹುಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಕೃಪರಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ 
ಗದೆಯು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ, ಪುನಃ ಕೃಪರ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಪರು ಬಹಳ ಕುಪಿತರಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಕೃಪರು ಜಯಗಳಿಸುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂಶಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಕೃಪರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋದಧರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ 


ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ. ಮುತ್ತಿ ದರು. 


ಶಾರದ್ವತರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಚತುರನಾದ ಉತ್ತರನು ರಥವನ್ನು ಎಡಭಾಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ, 
ಯಮಕವೆಂಬ ಮಂಡಲಾವರ್ತನಮಾಡಿ, ಕೃಪರ ಯೋಧರ 
ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಯೋಧರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆಶಯವೂ ಅರ್ಜುನನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುರುಯೋಧರೂ 


೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ದ: ದ್ರೋಣರ ನಿರ್ಗಮನ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಕೃಪೇೀಃವನೀತೇ ದ್ರೋಣಸ್ತು ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಸಶರಂ ಧನುಃ | 
ಭೃದ್ರವದನಾಧೃಷ್ನಃ ಕೋಣ ಶ್ಲೇತವಾಹನಮ್‌ |೧| 
"ಜನಮೇಜಯ! ಕೃಪರನ್ನು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಯೋಧರು 
ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನಂತರ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ, ಕೆಂಪಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಶ್ನೇತಾಶ್ವನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 


ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಅದೋ 
ನೌ ಎಂಗ ಉತರಕುಮಾರ! ಸರ್ಣ ಮಯವಾದ ಯಜವೇದಿಯು 


Cd ಆಆ ಯ As ಪ್ರಿ A ಡ್‌್‌ ಗ್‌ೆ ನ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ೧೫ WON 


ಯಿ ನನ 
ದ್ರಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಆ ಧ್ವಜವನ್ನು 


ಉದ್ದವಾದ ದಂಡದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಪತಾಕೆಗಳೂ ಕಾಣುಡಿವೆ. ಅದೇ ದೊೋಣರ ರಹ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ 


ಕ ಪತಾಕೆ ಣುತ್ತಿವೆ. ದ್ರೋಣರ ಸಮ 
ರಥವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವವನಾಗು. ದ್ರೋಣರ ಸೇನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಅವರ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕುದುರೆಗಳು ದಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾಗಿಯೂ, 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೇ ಸುಮನೋ 


೨ 
CS 
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ಈ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟು 


x PE 


ಮಾಡುತವೆ. - ಅಕ್ಷಶಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಇಂತಹ ಅಶ್ವ 
ಉಪವಿಷರಾ ಇರುವ ದೋಣರ ಳಿಗೆ 


ಖಲಲ್ಬು ಬ್ರ 
ರಥವನ್ನು. ಒಯ್ಯುವವನಾಗು. ಉತರ! 'ದೋಣರು ಸಾಮಾನ್ಯ್ಕರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. 

ಇವರಿಗೆ ಉದವಾದ ತೋಳುಗಳಿವ. ಇವರು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಲದಿಂದಲೂ, ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಾದ, ಭರದ್ದಾಜರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇವರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತುಲ್ಲೋ ಹುಶನಸಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮೋ ನಯೇ | 
ವೇದಾಸ ಥೆ ವ ಚತ್ತಾರೋ ಬಹ ಚರ್ಯಂ ತಥೆವ ಚೆ |1| 
ಸ್‌ ದ ನ ಕ 
ಸ ಸಂಹಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣ ದಿವಾನಸಾಣಿ ಮಾರಿಷ । 
ಬಿದಿ 
ಧನುರ್ವೇದಶ್ಚ ಕಾತ್ಮ್ನ್ಮಟನ ಯಸ್ಥಿನ್ನಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ೭. 


ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ತ್‌, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ! ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ಸಂಹಾರವಿಧಿಸಹಿತವಾದ ಸಕಲದಿವ್ಕಾ ಸ್ತಗಳು, ಸಮಗ್ರವಾದ ಧನುರ್ವೇದ- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮಹಾನುಭಾವರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು 


ಹಾಸಲಾ ಸಾರಾ ಬಾಲಿ ಟ್ರ 


ಇಲ ಪ್ರಉಲ್ಲ- 
ಕ್ಷಮಾ ದಮಶ್ಚ ಸತ್ಯ ಚ ಆನೃಶಂಸ್ಕಮಥಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಏತೇ ಚಾನ್ಮೇ ಚ ಬಹವೋ ಯಸ್ಥಿನ್ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಿಜೇ ಗುಣಾಃ 11೮॥| 
ಬಾಹಣನಲಿರ? ನೋಹ ಕ್ಷಮ, ಗ್‌ ಇ ಗ್‌ ಕೊ ೮ 
ಲ) ಪ್ರಿ ಆಸು ಆಟಿ ಟಲ್‌ tad ಗಲ್‌ ಕ್ರಿ ್ಯೀಳಲ್ಟು dA ಕ್ರಿ A 


ಪಟ್ಯ-ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಗುಣಗಳೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ರಥವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ NP NN ಸ ಸಾಟ್‌ ಜ್‌ NNN ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಶ್ವ ಕ್‌ uy ಕ್‌ UE ಔ ಇರಾಕ್‌ ಸ್ರ ದ ಚ್‌ ಕು ಸೃ ರ್ಜ Ue ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಫ್‌ 1% 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವವನಾಗು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4532 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಉತರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ವೇತಾಶ್ವಗಳ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರೊಳಗಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಜವ್ಯರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಹಾ (ಎ ಕ ಲ ಸ್‌ ೨ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು : ನೋಡಿ-ಮದಿಸಿದ ಸಲಗವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲಗವು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತರು. 
ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣರು ಶಂಖದ್ದನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಶಬ್ದವು 

೧ ಶಾ 4ನ್ನು 


ಗಿಲಿ UN ಸಿನ್‌ ಲ್‌ ನ Ee ಸಾದನೆ. SN 
ಲ UA dN (| 1ರ ಆ ಆಆಲ ಮ್ಲ ಲಲಸಿಬ್ರುಬಿಲ೦ಯು೦ 3 bad ಛು ಓಟ/ 


೦ 
ವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಅನವರತವಾದ ಬೀಸುವಿಕೆ 


ಈ ಮಾ ಲು 


ಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವಂತೆ-ಆ ಶಂಖದ್ದನಿಯನ್ನು 


ಬ 
| 


ರ್ರ ಭಿ 
ದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿದುವು.) ದ್ರೋಣರ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
RE PS ಗುಳು RS NS ಸಾಜ ಇದಾರಲ್ಲ ರ್ಯ ಧಾಳಿ ಮರ್ಬಾಳ SO ಕಾರಾ ಎಷ್ಟಿುಸ RS ES ಷ್ಣ 
ಆಲ ಲ ೬೦) ( 1೬. ರೂಲು COUNCIL 17ಸಲಟವಿಲಿ ಇಲಲ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕುರುಪ್ರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ಭರತಕುಲ 
ಯೋಧರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ಭಯಗಳರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾ 
ಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ 

೧೨ ೧೨ ಎ" ೧೨ 

ನಿಂತಿದ್ದ ರಥಿಕರಿಬ್ಬರೂ ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿದರು. ಆಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಲ್ಸ ಇಲೆ ಶ್ಯ ್ಮಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಕಾಲೆ ಛಿ ರ್ಮ ಭಾಲಿ ಚಾಲಿ ಲ ಇ ಜಡ ರಾ ಉಮ್ಮ ವಾ ನ್ನ ಣಾ ಆನಾ) ರಾ ನ ಸಜಾ ಹಾಸ ಹಾಾಧ ಲ್ನ 
ಲಲ್ಯುಲಲ NW. ಬಳಿ We Vo ಊಗರಲ್ರಲಲ೯ ಬಲು ಉಲಿ ಪ್ಯು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಮನನಶೀಲರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಸಾಹಸಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಲು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕುರುಪವೀರರು ಬಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಜೋಣ 
Ce hd hd Ad A eh ಆಗ ಗಟ್‌ Ne Gd NS hd No Ned ASE ANG CO Nd hd MINCE TY 


ರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನೆಂಬುದೂ ಅವರ ಅಚ್ಚರಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಣಾ ಸ್ನ ಧಾಗಾಲೈ ಟ್‌ ಇ ಸಾಧ್ಯ ಇಧ ಷ್ಣ ೧೯ ಲ್ನ ಭಿ ೧೦ ನ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಲೌ ಲಿ NO ಲಿವ್‌ 4ಮ್ಮ ಎ ಘಾ ಖ್ಮಾ ಲ್ನ 
ಆಲು ಲು ೬.೮! 1 ಆಟಂ ಉಟ SN ಅಲ ಕ್‌ NAVY wf 1 


ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ೋಷಬರಿತನಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ, ಆಚಾರ್ಯರನೊಮೆ ಶಿರಬಾಗಿ 


ಸ್ಪಾ ಇರ ದ NN ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇ hdd) ತ್ರ ಸಾಲ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಯ-ವಿನಯಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


tl 
ಕ್ರ 
ತ್ರಿ 
OL 
ನ 
ea CU 


ಅಹಂ ತು ಪ್ರಹೃತೇ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇಆನಘ | 
ಇತಿ ಮೇ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿಸ್ತದ್ದವಾನರ್ತುಮರ್ಹತಿ ೧೯1 


“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯರೆನಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನಾವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಹಾ ಡನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ನಾನು ತಮದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಎಮ 
ಮೊದಲು ತಮನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮೊದಲು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 


ವಾಲಾ ಶಾಲ ಇ ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ 9. ನಿಂ ದಾಗಿ eee CUA ಧಾರಿ ಇರಿ, ೨೬ 9 ೧ಎ ಶಾಸ ಲ್ಸಾ 
ಷ್‌ ಅ GANT NN ಓಗಿ dE | ॥ VEU CAS ಲ್ಚ ಗು ಚ wa ಓಟ್‌ 


ತಾವು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ.” 


ಒಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣರು ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅಮೋಘವಾದ ಹಸಿಲಾಘವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಬಾಣಗಳಿನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿಯೇ ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ದ್ರೋಣರು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಾಣಗಳ ಜಾಲ 


2 
ಲಿ 
& 
೦ 
2 

MC 
ಆ 
ದೆ 
ಛಿ 
೪. 


(9 
ರ್ರಿ 
ತ) 
J. 
| 
2 
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ತ್ತೆ tl 
ಚಿ 
ಛಿ ೪ 
ಗಾ ೨ 
ತ 
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ಖದವನು. ನೋಡುವ 


ಕ 


ಕ 


[| A ko ಎ 
ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ಯೋಧರು 


ತಿ 
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ಲ್ಪ 
Oo 

) 1783 
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(99 
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2 
CL 
31 
ಕ 


C 

¢ 

(9 
El 


ಎ 4 ೃ್ಮ ಠಿ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರವಾಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಮತೊಂದರಂತೆ 


Ce ಸ್‌ ~ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಬರ ಕೆಚಳಕಗಳನ್ನೂ ಕುರುಪ್ರವೀರರು-"ಸಾಧು ; ಸಾಧು'- 
ಎಂ. ಬಿ ಗ್ರ ಷ್ಟ ಸ್‌) \ ಶಿ 

ಂ ೧೧ ೨೧೦ಎ 


ಫಾಲ್ಗುನಾತ್‌ । 
ಣಃ ಶತಿಯದಮೋೋರೇಂಗಕು0ಿ ಗುರುಣಾ ಉಯದಯಯುದತ | 
ಆ ಲ್ಲ ಲ್‌ ಉತ್‌ ಕತತ ಜಂ ಬ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ edd Nad 
ಇತ್ಯಬ್ರುವಣ್ಣನಾಸತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರಸಿ ಸ್ಲಿತಾಃ 11೨೬! 


ುನಿದ್ದಾಃ ಎ; ್ರೀಣರನ್ನು 
ಬಾಲಿ ಲ್ನ ಲಿ CRD, ಜಾ ನಿ ಬಿ ಕ್‌ ಗಿ NS RD ಕಸಾಲಿ RE ಷು PRED 
WOMEN MY NOS UNUNK Ay BOUT ಟುಟ WON 


ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಅರ್ಜುನನು ಯುದಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ 7” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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| 
ಳಿ) 
CH 
೮ 
ತ 
(೧೨ | 
"ಗಿ 
ಪ್ರಾ 
ಕ್ರ 
ನು 
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2 


ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾದರ ಟಿ 
ತಾವು ಜಾಟ್‌ ತ್ತ ನಿಗಾ ೧೧75 ತಾಗ AT 
wa ಸಗ ಸದ್‌ ಹಳೆ 


Nes ಗೈ 'ಆೆ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne AT ॥| 1 ಆಟಂ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬಹುಕುಪಿತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಹಾ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರಜಾಲದಿಂದ 


ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿದುದು ಮಾತ್ರ 


ವಲ್ಲದೇ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭಯೂ ರಥದ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಮಹಾರಹರಾದ, ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಮಹಾವೇಗ 
ಯುಕ್ತವಾದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು 
ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 


PD ಪಾಸಿ ಎ.ಎ. ಎ. 


ಮಳೆಗರೆದರು. 


ಒಡನೆಯೇ ಗುರುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹೃಷ್ಟ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ, ಶತ್ರುದ್ದಂಸಕವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಪುಂಖಾನುಪ ಖವಾಗಿ ದೋಣರಿಗೆ ಅಬಿಮುಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಅವರು 


ಚ್‌ಭ್ರ/ ಆ ಧ್‌ ಹಸಿ ಆಗ್‌ ಆಗ್ರ ಆಲ್‌. ಮದ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ದ ದ ಜದ ಶ್ತ ಗ್‌ ದ್‌ ಕುಡು ಚತ ದ 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ರರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಕೈಚಳಕವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅತ್ಯುದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ದನಂಜಯನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದರು. 
ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಉತ್ತರನೂ ಅರ್ಜುನನ ಅಬಿಲಾಷೆಯಂತೆ 
ರಥವನ್ನು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದನು. ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್‌ ಕೌ ಕಜ ದಾ 


ರಥಸಂಚಾರದ ವೇಗವು ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ ; ಅರ್ಜುನನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿದಿತು. ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕೌಶಲವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚಿ ಆಕಾಶವು ಏಕಮಾತ್ರ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ 
ರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಜಾಲದಿಂದ ದ್ರೋಣರು- 
ಮಂಜುಕವಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದಂತಾದರು. ಜಾಜ್ವಲ್ಕ 
ಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ-ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾರ್ಥನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮರಥವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಯುದಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೇ 
ಭೂಷಣಪ್ರಾಯರಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಭ್ರಾಂತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಟೇಂಕಾರ 
ಮಾತದಿಂದಲೇ ಮೇಪವನಿನಾದಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮೋರ 


ಆಟ್‌ ಇದ್‌) ಗಟ್‌ ಲ್‌ ಓ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಕ a ದ ಇದ್‌ ಹ ಹಗ್‌ ಊರ್‌ ಲ್‌ ಮ ದದ್‌ ದ್‌್‌ ಛ್‌ ಊ್‌ಟ್‌ ಸತ್‌ ಕ ಗಿವ್‌ 


ನಿನಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಚಚ್ರೋಪಮವಾದ, ಬಹುಘೋರ 
ವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧವೆನಿಸಿದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 


A 
ಎ NOTರೇT EER ಮೇ ODEN ನ ಸಂ ಲಸದ ಗಾ ಸರವ N OR 
Ae Ad Ne ಆ. Gad | | ಗಾಸ್‌) ಷ್‌ Ad ಓ Codd ಬಗೆ ಓ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಗಾಲ ಹ್‌ ್‌! | Ad UCC 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಜಾಲವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಬಾಣಸಂಘರ್ಷಣ ಶಬ್ದವು ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು 
ಜಾಲೆ ಜಾಲ್ಲಿ. ಭಾಲಿ ಯೈ ಇ್ಟಾಲ ಸಾ ಗ್ರಿದ್ದಿ 0ನ್ನು ಯ A ನ್ನು ಗ 
ಆ! 1 Ul ead Gd rd td Ed el NTL ಆ! Wu ಅಲೂ ಓಟ ON NAGS 
ಶಿದಿತು ದೋಣರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದ. 
ಇರಿ (ವು Ne) ಪ ಗೆ ಔ? 
ಚಿತ್ರಚಾಪದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಶರಜಾಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಹಾ ath _) — mm me ee mm nD AN ಹಾಣಾಲೆ ಮ್ಲ ಹಾದಿ ಬಣ್ಣಾ ee EN ಸಾಸಾಘೆ ಸಾಲ ಎ 
CUO) ೨ ಖಲ ಫ್‌ ಲ CNA ನಲದ ಬೋಲ ಬೀಳದಂತೆಯೇ ಇ ಲರು) 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕೆ ಗಳಿಂದಲೂ ನುಣುಪಾ; I ಮಾಡಲಟ 
ಥ್ರ ಮ್‌ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ-ಸರನೆ ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ದ್ರೋಣರ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


Wa ಕ 1 ಕ್‌ ಬ್‌ Me anand 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು 
ಲ ಕಾಲಿ CANT ಮ ಉಪ ಘಾ ETO Vo Ge ಯ! ಪಗಳ ಲಿ್‌ಲ ಇನ ಲಿನ್‌ 
wad pS ಸ WE DAT ಆಪ ಟಿಲ್‌ tes GAN ಓ CICA A NAA NAS ON hd ಆಲ್‌ Cd © \ AA 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಸ್ವಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಮೇಲೆ 
ಯಲಿ ೀ ಳೆಲ, ಬುಮಿಲೀಖ್ರ್‌ಬಿಂಗಿ ಅಣ್ಣ ಅಸಂಖ್ಯಾ ಬಾಣಗಳಂದ ಆಕಾಶ 
ವನೇ ಮುಚಿಬಿಟನು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಅತಿತೀಕ್ಷವಾದ ಮತು ಘೋರ 
ಮ ಚ ೭ ಊಂ ೨! 
ನಾ ಲ್‌ ಲ್ಲಾ © 
ವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಉಗ್ರತೇಜಸ್ತಿ 
ರಾ ಲಿಲಿ ಲಿ? ಇ ಶಾ ಹಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಲಾಲ ಇಲ್ಲಿ ದ್‌ ಅಲ್ರಿ ಗಾಲ ಇರ ಇರಲ NN ರಗೆ 
ಅಬಿ ಅರ್ಜುಬಿಬೂಡಿ೧ ಬ್ರೋಣರು ಬ್ರಯುಲಿಷ್ಯಂ೦ಬ ಓಿ೦ಣಲಿುಂ೦ಂದಲ( 
[285]-೦ 
ೆ 1 
\ / 
ಡಿ) (©) 
A 4, 
೦ QA) 
CS 3... ಇ DBAS 
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V ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಒಂದೇ ಬಾಣವಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಉಲೈಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಒಂದೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಂಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಥವಾ ನವಿಲುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಾಗ-ಆ ಬಾಣಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಲು- 
ಸಾಲಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಅದ್ಬುತವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಹಿಂದೆ ವೃತ್ರ-ವಾಸವರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. : 

ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರು-ಎರಡು ಮದಗಜಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 


ಲಿ, ee ಸಾಲ ಇ ಘಾಲೊ ಸಾ ಕಲ್ಲ ಲಷ ಲ್ಲ ನ್ನ್ನ ಸಾಲಿ ಇ ಾಸಾಲಸ್ಟಾಹನ್ನಾ ನ್ನು ಕಾ 
ಗಿ ಟು ಅಟ್ಟಿ ಓಟ ಗ tl ರಯ ಛಾ ಟಗ ids Cah U AS Nd OU 


Ad 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಸಣೆಸಾಡುತಿದರು. ರಣಭೂಮಿಗೆ ರತ್ನ್ಲಪ್ರಾಯರಾ 


X (\ 
ದಿ 
ದೋಕಾರ್ಜುನರು ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಕಾದಾಡುತಿದು. ದರ್ಮಸಮತ 
ಕ 


ಹ CA We ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಸಿ ಆ ೬. ಗ್‌ ಪದ್‌ ಅಜ ಳಿ ಚ್‌ ದ್‌್‌ 
ವಾ ರೀತಿಯಲಿಯೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಠಾಸ 
ಊ ಐ kd ಊ ಶಿ 

ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ನ್ನಾ ನ ಇ ಬಯ ಸಾ ಲಾ ಕಾರೂ PN NS ಜೃ ಕಾಣಾ ಇಬ್ಬ ಛಾಯ ಶಾ ್ಮಾ ಬಾಸಾಲ ಶಾಧಿ ಬ ಲ್ಯಾ ಬಾ 
(15 ಲ್ಲ WMHUN A ಒಟು ಗ LW ಆಲು ಉಹಿಯ್ಯೂ ಆಟ ಖಲ WU 


4೨೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸು 
ದ ವಿ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಅಥವಾ ಘಾಸಿಪಡಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ದ್ರೋಣರು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಮರಂ 
ರಾಗಿದ ಆ ನರಶೇಷರ ಮಹಾಯುದವ ದೇವ- "ದಾನವರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಇ ಔ ಸರ್ಪ ಇತ್‌ ಕ್‌ ಶ್ರ) ನ್‌್‌ pd uN ರ್‌ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ಪರ್‌ ಇರ್‌ NR 


ಸದೃ್ಭಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು. ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಐಂದ್ರ, ಆಗ್ನೇಯ, 
ವಾಯವ್ಯ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ದ್ರೋಣರು ಪ್ರತ್ಯಸಗಳಿಂದ 


ಭೌ" 
ನಾ ಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಾದಾ ವನ ಷುಂತರಾದ, ನ್‌ ಬಗ 


ಗತ್‌ ಸತತ್‌ ಬ್‌ ॥ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ | ಬಲಲದ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ನಗದ್‌ ಪ್ರ ಸ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ 


ರಾದ ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರು ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ "ದ್ರೋಣರ 
ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೂ ಶರವರ್ಷವನ್ನು 'ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶರೀರಗಳ ಮೇಲೆ (ಅಶ್ವಸ್ಥೆನ್ಶ- -ಗಜಸ್ಸನ್ಯ-ರಥಸ್ಸನ್ಯ-ಪದಾತಿಗಳ ಮೇಲೆ) 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಬಾಣಗಳು-ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದ ವಜ್ರಾಘಾತದಂತೆಯೇ-ಘೋರನಿನಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ರಕ್ತದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಸ್ಫನಿಕರು, “ಹಖದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಆನೆಗಳು ತೋಯುಹೋಗಿ- -ಕುಸುಮಿತ 
ವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. (ಸೈನಿಕರ, 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಶರೀರಗಳು ರಕ್ಷಸಿಕವಾಗಿ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು.) 


ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದ ವಿಭೂ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 45309 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಮಹಾರಥಗಳೂ ಕಳಕ್ಕುರುಳು ತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಕವಚಗಳೂ ಧ್ವಜಗಳೂ ತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 


ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಾಣಜಾಲ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಜನಮೇಜಯ! 
ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದ ಆ ಮಹಾಸಮರವು 
ಬಲಿ-ವಾಸವರ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಹೋಲುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರು ಮಹಾ 
ವೀರರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. 
ಮಹಾಧನುಸಿನಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಿಡುತ್ತಿದರು. 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದ್ರೋಣರು ಅಪ್ರಮತತೆಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ವಾಣಿಯು 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪಶಂಸಿಸಿತು. “ದ್ರೋಣರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹು 


ಹಾಲ 4ನ್ನು ಪ ನಾ ಕ್ಸ NN ಯುದಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಕಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಇಲ್ಲ 4ನ್ನು ಪಾಲಿ ಜಾ 
ಸರಿಸಮನಾ] | C4 ಲಾ! NANA tad ಲ ಆಅ ag) rd ಆಆಹ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯರಿ] ] ಗಾಲ 


ವಾಗುವುದೇ? ಶತ್ರುದ್ದಂಸಕನಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ದೃಢಮುಷ್ಟಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ರೋಣರೂ ವಿಸ್ಮಯ 


ನಿಶಿತವಾದ "ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಸ್ತಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಶಿಕ್ಚಣವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕ್ಲೆ! 


ನೇ 
ಲ | 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 


ಲಿ. 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಅಜಯ್ಯರಾಗಿದರು. ಪಾರ್ಥನ ಸಹನೆಯು ಮೀರಿತು. 
ದಿವ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳು ಮಿಡತೆಯ ಹುಳುಗಳಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕುರುವೀರರು ವಿಸಿತರಾಗಿ-"ಸಾಧು ಅರ್ಜುನ! ಸಾಧು!'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶ್ಲಾಖಸಿದರು. ಪಾರ್ಥನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಬಾಣಕ್ಕೂ 
ಮತೊಂದು ಬಾಣಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಕೂಡ ನುಸುಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಯದ್ಯಪಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬತಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅಂತರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳು ತಾವೇತಾವಾಗಿ 


ಹರಿದುಬರುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಕೈಚಳಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಯುದಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ, ಪಾರ್ಥನು ಮತ್ತೂ 


1 
whe 


ದಿತಾನಾ ನ ಸಲಿಂ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಹನು ಹಾಗಾ 


ಭಿ ಇಲ ಕಲ ನಾ ಲಿ ಜಾಲ ಗ್ದ ೧ 
ಛು 1! adil wdc ರಯ ಓಟ! Ad Ne Ad Nd UU Kh ೨ YVONNE AM 
ಲಕೋಪಲಕ ಬಾಣಗಳು ದೋಣರ ರಥವನ್ನು ಆವರಿಸಿಬಿಟುವು 


ನಿಲಯಾ (ರಾಕಾ ದೆನ್‌ ಫಿ ಹ ಗೇ ಶಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ರಶ್‌ ಗ್ರ ವಾ ಶಾಧಿ ಯಿ 
AAS Ad ಆಟಂ UY [ | ಆ ಲ ಗು CAAA MNS hd ಟ್ರ Hd Oc TUN 


[dl ಎ [J 
— — ಹಾ ಇ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ ಶೀಘ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ 
ಖಿ ಮಿ. ಇಂದ್ರುಬೂದ್ಕಿಯಿ ತ್ರಲು] 4 ಇ ಖಿ 


೨ 
CS 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 4೨41 
md ee ಸಖಾ ಖಾಸಾಜಾಲ್ಧ ಪ್ರಕ ಲ್ಬ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಪಾಲೆ. ಬ್ಬ ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲಿ! ಎ ಹಾದ 0 = ಅಾಘ OL ಪ್ರಸಾರ ಸ್ಮ ಖಸಾಜಾಲ ಕಾಳೆ ಸು ರಾ ಲಿ med 10)  ವಣಾಸಾ 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಿಯರೂ, ಯಕ್ಷ-ಕೆನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 


ರ 0 ಟ್ರಿ | 
ದ ಧಯನ ವ ನರಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು. ಮುನುಗಿ ಬಂದನು. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ 


Wl 
ಗುರುಪುತ್ರನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ-ಪಜ h ೯ನ್ಯನು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ- 
ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅರ್ಜುನನೂ 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು 
ಗೌರವದಿಂದ ಹಮೆಟಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 


ರದೋಣರ ಕವಚ-ದಜಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಪರಮ ಮಶ ETN ನಾಣ೧ಗೆಲಿ ಗ? 


Ay ರ್ಥ ಭ್‌ ಸ್‌ wd ಟ್‌ “ಜ್‌ IO Nes Wk Seid ಡ್‌್‌ )೬ Ce Wd CTUI IC ಓ/೬// 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದ್ರೋಣರು ಸಿಕ್ಕಿದ ಅವಕಾಶವನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬಹುಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿ ೧ ಸನ್ನು ಬಿಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರರ ಇರ್‌ ಆ ದ್‌ ರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚಡ್‌ ಇದ್‌ 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತತೋ ದೌಣಿರ್ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಯಯಾವರ್ಜುನಂ ರಣೇ | 
ಜಾಲೆ 


ಗಿ ಶ್‌ ಲಿಯಾ ಸ ಸಾಧ್ಯಾ ಗಿಗಾ ್ರ ಹೌತಚ್ರೈ ಲ್ಯ ಇರ್‌ ಎರ್‌: ಇ [| 


ಸ್‌ ಜ್‌ ತಳ ಓಟ್‌ ಆ. ಅ ಈ ಆಳ ॥ 1೪) ದ್‌್‌ ಆಗಲ್‌ ತಲತ್‌ ಟೆ ಓ 8 1 ಲಲ್‌ ಳಳ ud | 


ಶರಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ವರ್ಷಮಾಣಮಿವಾಮರಮ್‌ lll 
“ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅರ್ಜುನ 


2220 wr ತಾಸೆ ಸಾಗ 


ನೊಡನೆ ಯುದಕೆ ದಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಮೋಡಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ 3ರ | 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಗರ ತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತಾಮನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗ 
ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಿದನು. 


ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದಂತೆ- ಅರ್ಜುನಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧವು ಬಹು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ವೃತ್ರ -ವಾಸವರಂತೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


C0 AON ಸರ ಧರಾರಾಗಾಳ ಬಾಣ ಗೀಸ್‌ ಬರ ನಿ ಛೆ ಮತ್ತೆ ಗಾಲಿ ರು 
ಅಗೆಲಿಬಲ್ಯಲಿಬಲು ಬಲಂ ಯು ಟಃ WAN NYCI 


ಬ ೦ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಸೂರ್ಯರಶಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ವಾಯುವಿಗೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶರಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು, ಶರಗಳ ಛಾಯೆಯೇ ಸರ್ವತ್ರ 


ಗರಗರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗು ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇಿಗಡ್‌ದ ಗ್‌ ಔ 8 ಓಲ್‌ಇಷ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ NN ಇಟ್‌ ಓಪ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ನ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನಾಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿ ಸಿದ 


oe PD, CN ರ್‌ ಲ್ಸ ರಾಲಿ ಜಾಲಿ ಕಾಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ CANAAN OD NN 
ಆಲ ೮೦/! Ie ಸಂಘರ್ಷ Cowl ly wl IF IC ವಿಯ ಎರು ಯುಟಿ 


ಮಳೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮುದ್ಧೂತವಾಗುವ ಚಟ-ಚಟಾಶಬ್ದಗಳಂತೆ 


ಚಟ-ಚಟಾಶಬ್ದಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನವರತವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಅಲ್ಪಜೀವಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. (ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 


ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು.) ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಲಾರದೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟುವು. ಪಾರ್ಥನ ಕುದುರೆಗಳು ಸಾರಥಿಯ ಮತಿ 
ಯನ್ನರಿತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ 
ದ್ರೌಣಿಯು ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾದ ವಿವರ (ಅವಕಾಶ)ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 


ಗಾಂಡೀವದ ಶಿಂಜಿನಿಗೆ (ಹುರಿಗೆ) ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


NEN O00 Oe ಸಾಸಾಲ ಇ ಕಾಸಾ OE ಗಾಶ್ನಾಕನ್ಮಾ ಸಾಸಲು ವಿದಿ ಭಿ) ಲ ಇಲ) 
Oe ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ \ud ಸಾಹಸವನ್ನು AN ASD 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಕಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ್ಮ, ಕರ್ಣ, ಕೃಪ 


ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾರಹರೆಲ್ಲರೂ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 


"ಸಾಧು, ಸಾಧು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೌಣಿಯು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕಂಕ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 4543 


ಚ್‌ ಇಹ ಗೆ ಸ ಇದ್‌ 


ಶನ್‌ ನ್‌್‌ ಧಾ ಕ್‌ ೮ Pol 

(ಗ ಆಲ ಓಟ ಆಲ ಇಗ ಟ್‌ ted © ಓಟ Ned ಆ ವಿಷಸರ್ಪ td he’ WE hd ಛಿ CA 

ಹೂಂದಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಪುರುಷರ್ಷಭರಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕದನವಾಡಿದರು. . ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಗತ್‌ ೬ $ ನೊ Cs ಜೆ Qed A 


ಮೇಲ್ಸೆ ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದ 


ಲ ದ ಮು 
ON ದ ಗಾ ಲಸ ರಿತಿ 7ಳಿ 00) ಮ ಬಾಲ ೦.೧೦ ಲರ 61 ET OR ಜಾ ಗಾರಿಕದಾಇ ನಾ 

೮ oc RE wt No wdc I No ರಹಿ ಸ 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಗದಂತೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಗಳು ಪುನಃ ವದಿ ಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಶ್ಪತಾಮನ. ಬತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ ಬಾಣಗಳು 
“ಶಿ ದ ಥಿ ಂ ಲಮ 

ಬಹಳ ಬೇಗ ಬರಿದಾದುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗಿಂತಲೂ 

ಲಿ ಗ್ರಾ ಕ್ಯಾ TD ಎ ಹಜಾಮ (ಗ್ರ ದ್ದ ವಾ ವಾ ನ್ನು ಸವಾ ನ ಎ pS Pp ನ್ನ ಇನ್ನ ಭಾರ (ಲ್‌ PN 

ಆಆ VMOU ಲ0ಂಛಲಯಉುಲಲರ 2. 


ಅ 
ಕರ್ಣನು ಬಿಲಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಧಮುಷ್ಟೇಂಕಾ ಎನ್ನು 


ae) 


Kl 
ಮಾಡಿದನು. ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರದ ಆ ಘೋರಶಬ್ದ್ಬವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮುಂದೆ 


ಹಾನಿ 
ಲೆ ಗಾಗಾರ ತು ಸಾರ ಸಿಷಾರಾದಾಾಗಿಗಸಿಇಗು ಕಾಲು. ನಿ ದಿ ರಸ ಭಾವಿಸಿ 


beaded dnd edad ಸದ್ದಿಹಿತವಾ; he ಊಲ್ರ/ ಆಟ್‌ ಆ ಗಲ್‌ Ad © 


ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 'ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರ ಶಬ್ದವು ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಪಾರ್ಜನು 


ಲಂ 
& 
$ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4544 ಮಹಾಭಾರತ 
ವ 0 ಬಾಲಿ ಇರಲಿಸಿ ಸಾಲ ಹಾಸ ಇ ಭಿ ಸಾವ ey) ಹಾಸ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ 
ಅಜ್‌ COU TU NWO VAN MAAC ಘೀ ಗಹಿ ಬದ್ದು 


= 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಕೋಪವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. 
ಕರ್ಣನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು 


ಗ್‌ ಇತ ಣಿ 
ದುರ-ದುರನೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನತ್ತ 
ಕಾ ಬಾ ಘಾಲಿ (ಡಿ ೧ ಮಾರಾ ಹಾ ಬ್ಬ ಪಾಸಾಗಲು DD ED ಇ AS ಲ್ಸ ey ON ee ಭಲ ಎ 
ಜಲಲ ಇಟ್ಟ ಧುರ) ಓಟಲಂಊಟ ಲರು) ಆ ೦ಬ ು)ಎಎಲ(1 Now LW 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಂದು ಗುರುಪುತ್ತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಉದ ಇಗೆ. ಗಳು ರಗ ಹಿಂ ತಿದಿ ದಹ ಸರವ 
ಸ್‌ Ghd Cd U4 A Cd Made waa AS de ad ಸ್‌ GA CO Cd Che 
ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಕರ್ಣನನ್ನೇ ಎದುರಿಸಲು ಒಡನೆಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋದನು ಕೋ ಪದ ನಂದ  ರಕ್ಷಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು 
ಕಣಮಾತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಮುಂದೆ ತನ ರಧವನು ನಿಲಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆ 
೦ ನು ್‌ ಕ್ತ ಶ್‌ ಲ ಲ ಶೃ ಜ್‌) N K 
ದ್ವಂದ್ರಯುದಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೋನ ಸಾನ್‌ ೨? 
ASNT AAS UA IC o 
೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ: 
ಕರ್ಣನ ಹರಾಜಯ 
ಪಾರಿಕ್ಸಿತ! ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು : 
ಕರ್ಣ ಯತ್ತೇ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಬಹು ವಾಚಾ ವಿಕತ್ಲಿತಮ್‌ | 
ಹಾಳ ಕಾರ್ಯ 6 ಬ ಮು ಧನ ಗದರಿ, 6 ಶಿ ಲ್ಗಿನ್‌ ಲಾಲಿ ಲಲ [|] 
ಓಗಿ Ww A ಹಗಲ ಟಚ್‌ ಕ ಆ ಆಹ ಆಗ್‌ ke’ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜಿ UNM 48 
“ಕರ್ಣ! ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೇ? "ನ ಮೇ ಯುಧಿ ಸಮೋಹಸಿ' "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ'- -ಎಂದೂ ಘೋಷಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 4545 
0-೧ ಮಾತುಗಳನು ಹ ಶಾನ್‌ ಗಿ ಬಲಲ NN ಲಲಿ ಶಾಲೆ ೧ ಕಾಫ 
ಲಿ ಆಲ ಅಯ ಲರು ಅಲ MMM UNH ಈ । 
ಸಮಯವೊದಗಿದೆ. 
ಸೋಂದ ಕರ್ಣ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೃವಹೃತ್ಮ್ಥ ಮಹಾಮೃಧೇ | 
ಜ್ಲಾಸಸ್ತಬಲಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಚಾನ್ಮಾನವಮಂಸ್ಕಸೇ |೨|! 


ಈಗ ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಅರಿತು 
ಕ್ರೈ ಇಳ್ಳುವೆ ಅನಂತರವಾದರೂ ನೀನು ಇತರರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲು 


ಹೋಗಲಾರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅವೋಚಃ ಪರುಷಾ ವಾಚೋ ಧರ್ಮಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಇದಂ ತು ದುಷ್ಕರಂ ಮನ್ಯೇ ಯದಿದಂ ತೇ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ ॥೩॥ 


"ಡದ ಮಾತುಗಳನಾಡಬಹುದೇ? ಆಡಬಾರದೇ ಎ) __ 
ಇಸಾ ಕಟ್‌ ಆಗ್‌ © ಓಟ್‌ ॥ 'ಉಣೆಲಿತಿ ಓಸಿ hee tid \ Os © 


Cl 


ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಹಿಸಲಸದಳ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಹಲವಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುವೆ. 
ಅಂತಹ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಆದರೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಕ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ॥ veer Yue 7ರ್‌ಗೌಟ್‌ 


ನೀನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ. ತೋರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಬಹಳ 
ದುಷ್ಕರವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾ ನಾ ಕರ ಕಮ್ಮ ವ ಹಾಡ] ಸ್ಕಾ ಹಾಲ ಸಾಸ ನಾನಾ ರಾ ನಾನ ೦9 ಣನ |] 
bd ಅಟ್ಟ ಆಕ್ರಲ 6 ಓಂ ಉಖಾಂಲನಾಸಾದ್ಯಿ © ww [| 
ತದದ ಕುರು ರಾಧೇಯ ಕುರುಮಧ್ಯೇ ಮಯಾ ಸಹ loll 


ON ON  ಧಧಿ ಲಹರ ಮು ಫಿ ಲಾ CN ಸಾ ಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಬಲ EN ಗಳಯರೊಡನೆ ಆಂ ಉಳಿಲದ್ರಲಿಟು wa WO 1 WV LUANG 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಯೋ- ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಈ ಕುರುಪ್ರವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸು 

ಯತ್ಸಭಾಯಾಂ ಸ ಪಾಇ್ಗಾಲೀಂ ಕ್ಲಿಶ್ಚಮಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ | 
ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ತಸ್ಕಾದ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಪುಹಿ ಕೇವಲಮ್‌ 1೨1 


ದುರಾತ್ಮದು ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸು 


ಗ್‌ 


4546 ಮಹಾಬಾರತ 
ತಿದಾಗ ನೀನು ಅಪಹಾಸವಮಾಡುತಾ ಅಟಹಾಸಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುತಾ 
೨ ಐ ಶಿ ೦ ಆ ಅ kd 


ಧರ್ಮಹಾಶನಿಬದ್ದೇನ ಯನ್ನಯಾ ಮರ್ಷಿತಂ ಪುರಾ 


ಹಾಸಾಲೆ ಕಾಲೆ ಕಾಸಾ ್ನಾ ಪ್ರಕಾರ ಫಲ ಭಕ್ಕಾಕಾಳೆ“್ಪು.ು NS ES ಲಕ ಇಷ್ಟ ತ್ತಾ ಗಳೆ ನ್ನ ಕನ್ನಾ ಘಾಲಿ ಐ Il. WY 
ಅಸಿ ರಾಧೇಯ ಕೋಪಸ್ಕ ವಿಜಯಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಉಪಾ Ic ll 


ಬಿ 
ಧರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ನಿಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಶಿ 


ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಅಂದಿನ ನನ್ನ 


ಕೋಪದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಜಯವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ 


ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಕಾಣಲಿರುವೆ. 


ವನೇ ದ್ವಾದಶ ವಷಾ ೯ಣಿ ಯಾನಿ ಸೋಢಾನಿ ದುರ್ಮತೇ | 
ತಸ್ಥಾದ್ದ ಪ್ರತಿಕೋಪಸ್ಕ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಸಮೃತಿ JEM 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವನವಾಸಮಾಡಿ, ನಾವು 


ಗಿರಾಮ್‌ ರನರಾಡಮಾಗ ಶಕ್ಷಣ ಅನುಭವಿಸಿ ದೆವೋ ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ 


ಗಟ © ಊಟ್‌ ಆಆ `ಆ hd ಲಗ ಗಟ್‌ “ಜ್‌ "ಳು ೧೨೨ WU ಗುಟುಎ ಟ್ರ ಲ NS Ne ಆ ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಟಗ್‌ 


ಉದ್ದೂತವಾದ ಕೋಪವು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ! ಈಗ ನೀನು ಆ ನನ್ನ ಕೋಪದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸ ವ 


ಲ್‌ ಆಲ್‌ Re ಆಆ, ಕತಲ 


ಏಹಿ ಕರ್ಣ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತಿಯುದ ಸ್ನ ಸಜರೇ । 


ಏರಿ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಃ ಕುರವಃ ಸರ್ವೇ ಭವನ್ನು ತವ ಸೈನಿಕಾಃ |1೮॥| 
ON ಲಾ ಲಾ ಎ ಯ್ಯ ೀ್ರ್ರ್ರ ರಾ ನು ಫಾಸಾಭ ವೃ... ಲವನು ಎಲ ಇದ್ರ ಭಾಳ“ ಖು 
Wwe Bcor : WAY Wd. ಉಯ್ಲ್ನಣ್ಲಲಟಲಳಲಗು ee ಇಲ್ಲು ಗಣ್‌ 
ಮತ್ತು ಕುರುಪ್ರವೀರರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿರಲಿ.” 
0 ಸ್‌, ಭ್‌” 


ಅರ್ಜುನನ ಈ ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಬ್ರವೀಷಿ ವಾಚಾ ಯತಾರ್ಥ ಕರ್ಮಣಾ ತತ್ಸಮಾಚರ । 


ಇದ ಲಿ ತಾಲಿ ಸ ತಾರಿ ಡಿ dN ಬೂ. ಛು ಅಬ್ಬ ಛಿಕ್ಕ ಕಶ್ಚ 8 
ಆಅಈಛರಿಈಟ. eo ತೇ ವಾಕ್ಕಂ ಕರ್ಮತತ್ತಥಿತಂ ಆ IIS 1 


“ನೋಡು, ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು. ನಿನಗೆ ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತಲೂ ಮಾತೇ 
ಹೆಚ್ಚನದೆಂಬುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ. 


೨ 
CS 
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ಹಾಲೆ ದ್ರಿ ಕಾಡಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಹಾಗ ತನ್ನಾ ಐಸಾ ಸಾ ಯಾ ಹಾಲೆ ಕಾಸರ ನ್ಲಾರೆ ಕಾಫ ಜಿ ಲ ಹಾಳ ಹಾಸ್ನ ದ್ರಿ ಶಾ ಸಾಲೆ ಜಾಲೆ ಣದ | 
MSS CNT ಅ. ಉ್ರಲಂಂಂ 0 SW ಜು ಊಂ ಅಯ | 
೫ 

ಯ 


ರಿ 
ಇತೋ ಗೃಹ್ಲೀಮಹೇ ಪಾರ್ಥ ತವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸಹನೆಯನ್ನು ತಾಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಧರ್ಮಬಂಧನ 
ವಲ್ಲ ; ನಿನ್ನ ಹೇಡಿತನ. ಧರ್ಮದ ಸೋಗುಹಾಕಿ ಮಾತನಾಡುತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ವಾಕೌರುಷವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನೀನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ-ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಆಡುವೆ? 
ಧರ್ಮಪಾಶನಿಬದ್ಧೇನ ಯತ್ತಯಾ ಮರ್ಷಿತಂ ಪುರಾ | 


ತಥೈವ ಬದ್ದಮಾತ್ಮಾನಮಬದ್ದಮಿವ ಮನಸೇ |॥೧೧॥ 
Ae py, ತಾಜಾ ND ಸಾಸಾಧ್ಸಾಹಾ್ಮಾ ಸಾಧ EO ಇ ಬರಿ) ದ್ರ. ಕಾಲ ತಾ ಹಾಸಾಧ ED ES AS ED JD ಗಾಜಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾ 
WWW! wu Not NEY NeW ೭೧೦೬ ಓಂ ಬಲಲ 
ದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದು,. ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿ 
ಐ ರ ನ್ನ ಕ್ಟ) 
ತಿಂದು ಹೀಳುವುದಾದರ- ಈಗಲೂ ಅದೀ ಧರ್ಮಪಾಶವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿ 
೦,೫ (NON AORN NaNO ಗಳಿಕೆ ಷಿ 
"kad oe CAC GAN ೮ AU Ad had OO CANS Ca td ಗಲ್‌ SCI RASE ಜನ್ಯ ಕಲಗ ಕ್ಲ 


ಫಾ 


ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲ) ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು- ನಾನದರಿಂದ ಬದ್ಧವಾ ವಾಗಿಲ್ಲ'- 
ಳೆ ವ. ಆಗಲೂ ಇದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ದಿನ್ನ 


UTC WOT uw KH KA ಗ್‌ A ಗಟ್‌ 


ು ೧೨ 
ಯದಿ ತಾವದ್ದನೇ ವಾಸೋ ಯಥೋಕಶ್ಪರಿತಸ್ಟಯಾ | 
ತತಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿತ್ಮಿಷ $ ಸಮಯಾ ಯೋದ್ಭುಮಿಚ್ಛಃಿ 11೧೨! 


ಯಥೋಕವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಬಂದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿದನಾದ ನೀನು ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸವನ್ನು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಕಳೆದಿರುವೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ರತೋಪವಾಸ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಹುದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ ನೀನಿಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸಿರುವ . 


ತಥಾಪಿ ನ ವೃಥಾ ಕಾಚಿನ್ನಮ ನಾದಿಕಮಿಷತಃ laa ll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಯಂ ಕೌನ್ರೇಯ ಕಾಮಸ್ತೇ ನಚಿರಾತ್ಸಮುಹ ಸ್ಥಿತಃ 

ಯೋತ್ಸಸೇ ಹಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮದ ದಕ್ಷಸಿ ಮೇ ಬಲಮ್‌ ॥ 
ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಹಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ. ಸೇಡನ್ನು 

ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೂ ಇದೆ. ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು 

ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವ ಕಾಲವು ಸಣ್ಣಯಿತವಾಗಿಯೀ ಇದಿಯಲ್ಲವೀ ! ಈಗಿ 

ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು  ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆ ; ನನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ 

ತಿಳಿಯುವೆ.” 


ಇದಾನೀಮೇವ ತಾವತ್ತಮಹಯಾತೋ ರಣಾನ್ಮಮ | 

ತೇನ ಜೀವಸಿ ರಾಧೇಯ ನಿಹತಸ್ತನುಜಸವ lll 
“ಕರ್ಣ! ಈಗ ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ. ಮುಂಚೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 

ನೀನು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯುದ್ಧದಿಂದಲೇ. ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆ 

ಯಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ ಹೊತ್ತಿನ 

ವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಮ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ 

ಮೇಲೂ ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತಿರುವೆ. 

ಭ್ರಾತರಂ ಘಾತಯಿತ್ತಾ ಕಸ್ಕಕ್ಷಾ ರಣಶಿರಶ್ಚ ಕಃ | 

ತ್ಹದನ್ಯಃ ಕಃ ಪುಮಾನ್ಸತ್ಸು ಬ್ರೂಯಾದೇವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ lal 
ತಮನ ವದೆಯಾಗುತಿರುವು ದನು ನೋಡುತಿದೂ ರಣಬೂಮಿ 


್‌್‌ಿ ದ್‌್‌ ದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಓಷ ಕಂ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಕ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಯಾ ನ್‌ [| (ಶು ಸ್‌ 


೨.0 
ಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ, ಹಾಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನಂತರ ಪುನಃ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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= ೧ 
ಗೊಳ್ಳದೇ ಸತ್ತುರುಷರ-ಸತ್ಕಸಂಧರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಂಬಕೊಚ್ಚುವವನು ನಿನ್ನ 


ಲ) ೦೨ ಶಿ "ಶಿ 
ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? 

ಜನಮೇಜಯ! ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಬೀಬಭತ್ಸುವು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆವರಣವಾಗಿರುವ ಕವಚವನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನಿಗೆದು 
ರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನು ಅನುದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿಯೇ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಶರಜಾಲವನ್ನೆದುರಿಸುತ್ತಾ- ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆಯು 
ವಂತೆ-ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು... ಘೋರರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದ ಶರಸಮೂಹಗಳು 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುವು. ಅರ್ಜುನನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಅರ್ಜುನನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ಬಾಧಿಪಡಿಸಿದುವು. 
ಅರ್ಜುನನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ಅರ್ಜುನನು 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಕುಪಿತನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನ ಬತ್ರಳಿಕೆಯ 
ದಾರವನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ನೇರವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು ಮತ್ತೊಂದು ಒಬಹುತೀಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಮುಷ್ಟಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹಿಡಿತವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಡಿಲವಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಕರ್ಣನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು "ಅದನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಧೇಯನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವದಿಂದ 
ವಿನಿರ್ಮಕವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ ಭಾರಯುಕ್ತವಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


| 
1 
2 


ರಾಣ | 
ಆಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು, ಕರ್ಣನ ಎದುರೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 


ಹೊಡೆದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಖಯ ಣತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು * 
mek ce BA Te PT ಕೌಂತೇಯನು ಜಾಜಲಮಾನವಾದ ಮತೊಂದು 
kf 


we hd ಆ od NN ಹೌ ಆಆ ಓಟ್‌ Ne Ne Ne Chef ಲಾ ದ kus © 
ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕರ್ಣನ ವಕ್ಷಃಸಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಗ್ಯ ಈ ಸಾಲೆ ಹಸಾಫ್ರಾಹಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ೧೧ mem Se ಹಾ me pm oem ಹಾ CEN ARN ENO ಇರಿ ಬಬ್ಹ್ಪ ಬಾ ಶಾಸಾರ ಇ ON ಕಾ ಕಾಳ 
ಅ JW NI ಬಲಲ [ey NON) ರಬ ಖಲು ಆಟ ಣುರಲಟುಆರಿ) ಲಿಟು ಟು 
ದೊಳಗೆ ನಾಟಿಕೊಂಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿಯಿತು. ಮುಂದೇನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದು ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
(OEE ದಾನ್‌] ಇಳಯ ಳ್ಳಿ ಲನ 
esha AAS ಪ್‌ A ಸ್‌ Cd Cd 1 Koad 
ಬಂದಿತಾದರೂ ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಬೇರೆಯದೊಂದು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದಾದು ಧ್ಯಾದಾತಿಾರೋ ತಣದ 71. 9, ಮಹ ಗೂ ಶಿ 

Vl IS [aI AIT Ve 


೬ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉತರನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಶ್ಚಾಸನೆ : ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳ ಪರಾಜಯ 


ತತೋ ವೆ ೃಕರ್ತನಂ ಜಿತ್ತಾ ಪಾರ್ಥೋ ವೆ ರಾಟಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಏತನ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಪಯಾನೀಕಂ ಯತ್ರ ತಾಲೋ ಹಿರಣ್ಮಯಃ loll 
“ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಉತರಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಉತ್ತರ! ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಣಯವಾದ ತಾಲವೃಕ್ಷವಿರುವ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು 


hd ಲರ ಆಲ ಬ್ಬ ಸಿಗದ ಪ್‌ Ned ed ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರಗಟಟ್‌ 


ನಡೆಸು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ 4551 

೧ನ ಸಾಲಾ Oe ಇ ಸಾರಾ ಭಾಶಾ ಭಾಲಿ ಶಾಂತನವರಿದಾರೆ ಘಾಲಿ ಗಾಲ 
ಕಹಬ ಬ್‌ WD uN COU WwW HON ಲ ಟು Cad 
ಸ್ನರೂಪಿಗಳಾದ ಅವರು ನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿರು 


ಜನಮೇಜಯ! ಯದ್ಯಪಿ ಉತ್ತರಕುಮಾರನು ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶರಗಳ ಆಘಾತದಿಂದಾಗಿ ಅವನು 
ಸೋತು-ಸೊಪ್ಪಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉತ್ಸಾಹವೇ 
ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಪದಾತಿಗಳೂ 
ಭೀಷ್ಮನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪೆಟ್ಟುತಿಂದಿದ್ದ ಉತ್ತರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಲತೀವ ಮೇ lll 


“ಅರ್ಜುನ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಹಳ ವೃಧಿತವಾಗಿವೆ. 
(ನನಗೆ ಪಾಣಸಂಕಟವುಂಟಾಗಿದೆ .) ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಬಹಳ ವಿಹ್ನಲಗೊಂಡಿದೆ. 
ನೀನು ಮತ್ತು ಕುರುಪ್ರವೀರರು ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ. ಮಹಾಸ್ತಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯು ಗರ-ಗರನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ಫನಿಕರ 
ಮತ್ತು ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ರಕ್ಷ-ಮಾಂಸ-ವಸೆ ಗಲ ದುರ್ಗಂದವನಾತದ 


ಸಾ್‌ಡಟ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 8 ರ್‌! 8 ಆಸ dd 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಘೋರದ್ಭೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆಬಂದಂತಾಗುತದೆ. ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೂ 


ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮಹಾವೀರರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯನ್ನೇ ಕಂಡವ 
ನಲ್ಲ. ಗದೆಗಳ ಪ್ರಹಾರ, ಶಂಖದ್ದನಿ, ಶೂರರು ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾದ, 


4552 ಮಹಾಭಾರತ 

೧ನ ನಿನ್‌ ಘು ON ರಾ ಮಾ ಮ್‌ ಕ್‌ ನಿ 
elie WwW ಲ್ಸ) NEDA Nudd | 1ಲ.'ಟಧಿ ಯ ಆಟ ಟುಟ ಭಟ್‌ ಆಸ್ಲಿ 

ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಕಿವಿಗಳೂ ಕಿವುಡಾದುವು ; ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಮಸುಕಾ 

ಯಿತು. ನೀನು ಗಾಂಡೀವದ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 

ORONO NY SESE ್ಗ್ಭN NTE ಇದೂ ವಿಷ್‌ 7ಗದಓಗಿಗ 06ರ, 0 ಓಂ ನಷ್ಟ 

wei CY Mae Nee Cd ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ dG | ॥ ds AGI NS 1 SAS N\A ಆತ್ರ ಗ 


ಹಾಸ 

de mee Oe NO ಇರ್‌ ರ್ಮ ಕಾಸಾ! ಹಾಸಗೆ ಎ ಲಾ ಬಾ ಎ ಹಾದಿ ಸಾ ಫೆ ಖಾಸಾ ಲ್ಯ ಖಾರಿ ಹಾಸಾರ ಎ ತ್ನ ಎ ಹಾ 
wAMV Of ION OV lw ee AKON ಹಸ್ಸಿ ಇಟ dwotY ರ) ಟಿ ಟರ ಲ! You 
ಶಬವು ನನ ಹದಯವನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುವು ದೋ ಎಂಬ ಬಾಂತಿಯನೂ 

ದಿ" 1 ೩ “ಪ ಪ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಸಂಕ್ರುದನಾದ 
Oe ENT UV ಎರಿ ಸಹದಲಕ CANT ಧ್‌ NAA ಬಾಣಗಳನು 
etd EU UW ಗ್ರ ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗೆ ಡಾ Gh ಓಟ TU UL bud 0 EC dU ಭ್ರ ಗ್ರಿ/[ ರಯ 
ಅನುಸ ತವಾಗಿ ಬಿಡುವ ದಿವ ಗಾಂಡೀವಧರನಾದ ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು 


"ಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತದೆ. 

ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ನ್ನಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸುವುದನ್ನಾಗಲೀ-ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದ ವೃಚಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಲೆಯು ಸುತ್ತಿ, ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮಂಕಾಗಿಹೋಗುತಿದೆ. ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂಬ ಭಯವಾಗುತಿದೆ. ಭೂಮಿಯು ನನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಚಾವಟಿಯನ್ನಾಗಲೀ, 


ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ-ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಉಳಿದಿಲ್ಲ.” 


“ಲ pl ಬ ೬ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ರಣಮೂರ್ಧನಿ lia ll 
1 
@) (©) 
A 4, 
(AD PR - ನಾ OL 
GUSTS KN 
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ರಾಜಪುತೋಸಿ ಬೆದಂ ತೇ ಕುಲೇ ಮತಸ ವಿಶುತೇ | 
ಈ ಳು ಅಲ ಬ wed) OU BY RNY Aes WAYS I 
ಜಾತಸ್ಪಂ ಶತ್ರುದಮನೇ ನಾವಸೀದತುಮರ್ಹಸಿ ||೧೮॥ 


SS ಎ ರ ಪ್ಲ ಮ ಡಾಲಿ 1 ನಿ ೦ ಧಾ ವ 
Cow MKS ಭುಜಖಲ೪! ಆನೀ | ಸ ನೀ] DHEA TY 


ಮ ಈ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ 
ಇ TOT) ಕಾಂತಿ ಲ ನಾಸಾ ಗನ್ಸ್‌ | 


೧1 1 UA 15 USI 1. ೨) Ned © ಓಟು ಓಲ ಆಚ ಲಿ/ No 


ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು. ಅಡಗಿಸುವ ಮತ್ಸ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿ 
ಊ ೬ 
ರುವೆ. ಶತುಗಳ ವಿಧಂಸನಕಾರ್ಯದಲಿ ನಿರುತಾಹಿಯಾಗಬೇಡ. ಶತು 
ಸಪ್‌ ಗ] ಡಿ ದಾ ನೆ ಜು ಲ್‌, 
ಹಂತಕನೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೋ. ಧೈರ್ಯವು ಬಲವನ್ನು 
ನಿಲ 00ರ AK ಲ್ನ ONE EAN ಗಾತ್ರ ಇ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಷು 
ಆಆ ಯತ್ರ ಟಟ * gC ಲ ಈ) td” CAC ಳೇ es Rah OU AA Cag) rAd 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈರ್ಯಗೆಡದೆ, ನಿರುತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಿ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನು 
ಯುದಮಾಡುವಾ;] I ಕುದುರೆಗಳನು € ುಂತಿ ಸು 33 
ಎ ತ್ತೆ a Rad 
ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಉತರನನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ 


ದನು. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಉತ್ತರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : “ಉತ್ತರ! ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೇ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 


ಸೇನಾವಿಭಾಗವಿರುವೆಡೆಗೆ ನಡೆಸುವವನಾಗು. ನಾನವರೊಡನೆ ಮಾಡುವ 


ke PY, ND 


po 


ಗಲಿ ಲ್ನ ಲ ೬ 
DOU MN WU 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅಬರ ಧುನುಸ್ಸಿನ್ನೂ ಮತ್ತಿ ವಿ೦ಒಣಯನ್ನೂ ಕತ್ತ 
ವೆನು. ಉತರ! ನೀನಿಂದು ನನ್ನ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ 


ಪ್ರಯೋಗವೈಖರಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡಗಳ 


[280]-9 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳು ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೂರಬರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವಿರುವ ಗಾಂಡೀವದ ಮಹತ್ವವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದು 
ಕುರುಪ್ರಮುಖರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾರ್ಥನು 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ? ಬಲಗೈಯಿಂದ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ?-ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಿಂದು ಈ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ನದಿಯನ್ನು 


ಸಿ, ಅದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸರಲೋಕಪ್ರವಾಹಿನೀಮ್‌ |1೨೦|| 


ಗ a | 


ನದೀಂ ಪ್ರಸನಯಿಷ್ಕಾಮಿ 


ರಕ್ತವೇ ಆ ನದಿಯ ನೀರು. ನನ್ನ ಬಾಣಾಘಾತಗಳಿಂದ ಮುರಿದು 
ಹೋಗುವ ರಥಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಸುಳಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳೇ 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಪರಲೋಕ 
ಗಾಮಿನಿಯಾದ ನದಿಯೊಂದನ್ನು ನಾನಿಂದು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಉತ್ತರ! ಇಂದು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸು. ನನ್ನ ನೇರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುರುಗಳೆಂಬ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿನ 
ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಈ ಕುರುವೀರರೆಲ್ಲರೂ ನಿಃಸಪತ್ನರಾಗಿ, ನಿಶ್ಶಂಕಿತರಾಗಿ, ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೊಬ್ಬ ಬೆಳದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಶಿರಸ್ಸು, 
ಪೃಷ್ಠಭಾಗ- -ಇವೇ ಕಾಡುಮರಗಳ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳು. ಮ ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಕುರುಭೂಪರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರೆಂಬೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಡು 
ಮರಗಳಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳಾದರೂ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಕುರುಭೂಪರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. “ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಕುರುಗಳೆಂಬ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ 4555 
PPS RS ES ES ಸರಾ ES ES EN JR EN YE PS PRS ತುಧಾಳ್ಗಷ 
ಅಲೀ್ಯಲಿಯು ಬ್ರಲನಿಬುಲಲ ಖಲ ಬಲ ಉಓಯ NNW. 
ಒಬ್ಬನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಲ್‌ ಜಾಲಿ ದಿ 
ಗಳನು ಹಿಡಿದು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರ ತಲೆಗಳನು ಕಡಿದುಹಾಕುತಾ 
ಯಜ ರದಿ ಎಟಿ ಅಗಿ ಸುರ್ದಲಬಲ ಅ (ಸಸಯ ರತಿ ಲಾಲರು ಪಿಲಿ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವವನಿಗೆ, ಈ ಕುರುಕಾನನವನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌ ನಾನ್ನ ನಾ ಗಾ ಕ್ಯ ಪಾ ತಥ ಇ ನಾ ಜಾರ ಫಾ ಬಾ ನ ದ್ರಿ ಹಾ ಇ ವಿ ವಾ ಪಾಲ ಕಾಸಾ CO ಸಾಲಿ ಬಾನಿ 
ನಿರ್ಮೂ ಆಯ ಲರ ಲ ನೂ ಲ. ೦೮! 1೧ [Iv ಗುರವ ಆಲ Ic ಊಳಲು 


ಯಲ್ಲ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ 


ಟಿ ಟರ ಶಲ್‌ ಭು 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಚಕ್ರದಂತೆ 


ಆತ್‌ ಗಟ್‌ ನ ಯು ದೀ Cee EA ಸಸ Ne ಒಟ ಭ್‌ ೭ ಲ  ್‌್‌್‌ ke No I Res Che 
ಚಿಕ ವಂತೆ ಸುತಿಸಲ, ಡುವುದ ನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ 6 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉತ್ತರ! ಇಷ್ಟಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆ 
ಬ ಶ್‌ ಹಗು ಇಕಿ ಖು ಬಿ 
ರುವ ಅಸಾದಾರಣವಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಎನ್ನು ನಾನಿಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸು 


ಲನ ಗಿಳಿ] ಲಂಗ್‌ ರ್ರಿ69 ಎಸ ಳಿ 6 ಆಗಲೀ ಳಂ 
02 Vv HG NTA SI 


ಲಾ 0೨ (1 SUNT ONC ಲೀ ಕುಬಮುದಿಗಿಳವು 
ವ)” "ಬ > ರ್‌ು 


ಸುವ್ಯವಸಿತವಾಗಿ ಸಂಚಾಲಿಸುತ್ತಾ ರಥದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೋ. 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಭಗ್ನ 
ಗೊಳಿಸಬಲೆನು. ೮ ಗದಂಬುದು ನನಗೆ ಹೊಸದಲ ಉತರಕುಮಾರ! 


ಕ್‌ ಇ ಕಂ ಕ ಸ ದರ ಕ ರ ಹ್‌ ೦ 


ರಾಕಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ) ವಾ 
ನೌಲೋಮರನ್ನೂ, ಕಾಲಖಂಜರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಇಷ್ಟಸ್ತ 


ಮ್‌ 


ಂಸಮಾಡಿದೆನ ೨ ದನುಸಮ ರದಡವಾದ ಮುಷಿಯಿಂದ 


Lee ಈ ಮಂತ! Ne] Sd i dd 


ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ನಾನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಲಿತೆನು. ಬಾಣ ಬಿಡುವ 


ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕಲಿತೆನು. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರಸ್ಸನಿಕರು ಮೇಲೇರಿಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಮತ್ತು 
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ದ್ರಜವೃಕ್ಷಂ ಪತ್ತಿತೃಣಂ ರಥಸಿಂಹಗಣಾಯುತಮ್‌ | 
ವನಮಾದೀಷಯಿಷ್ಠಾಮಿ ಕುರೂಣಾಮಸ್ಪತೇಜಸಾ ll೨೯1| 


ಕುಮಾರ! ಈ ಕುರುಸೇನೆಯು ಅರಣ ನೊಷವಾಗಿದೆಯಂಬುದ್ಳಿ 


ಮತೊಂದು ಸಾದಶವನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ: ಎಲರ ರಡಗಳ ಮೇಲೂ 
ಊಳಲು ಿಲಬ್ಬುಲ್ಯೇಬಿಯ್ಲು ಟಂ ಕ ಖಯ LIT ಆಟಿ ಲಲ 


ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಂತಿವೆ. 
ಗಾಳಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುವಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳು ತರ-ತರನೆ ಅಲಾಡು ತಿರುತವೆ 


NNN NA ENN EF *₹_| ET ರ್‌ Ne &% ಈ_|ಇ Ld hd ಸಾಸ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಕಿ ಜ್‌ ದ ತ್‌ ದನ ಈ 


ಈ ಸೃನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಪದಾತಿಗಳೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಹುಲ್ಲು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು 


ಬೆಳೆದಿರುವಂತೆ-ಈ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಸೇನೆಯು ಬಹಳ 
ದಟ್ಟವಾಗಿದೆ. (ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ.) ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳಿರುವಂತೆ-ಈ 
ಕುರು ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ೨೦ಹಸದಶವಾದ ರಡಗಲಿವೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಅರಣವನು 


ಕೇಳ) ಹ್‌ ಜವ್‌ ಆ ಟೇಟ್‌ Ne I IV wd ಸ್‌ ಕ ಛೂ? ಕ್ರೌ 


ಹಿಸುವಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ 'ಅಸಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುರುಗಳೆಂಬ ಅರಣ, ವನ್ನು 
ಹಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳ. ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಸುವಂತೆ-ರಥದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಕುರುಯೋಧರನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತು, ನನ್ನ ಖುಜುವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ-ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಅಸುರರನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಧ್ವಂಸ 


ಮಾಡಿದಂತೆ-ಈ ಕುರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ 


© 


ಇನ್‌ ಇ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಫ್‌ ರಾ ಶಕ ಕಾಥ ವಾ್‌ ವಾ ಜಾನಾ ಲಿ | 
ಸ್‌ ಆತ್‌) 'ಆ್‌'ಆ ಆತ) ಆಆ 'ಆ್‌ ್ಮ್ರ” ಆಟ್‌ ಆಗ oe ಓ ಆಗ ಊಟ್‌ wv ಹಲ್‌ LTE ಕ್ರೀಟ್‌ ಆ ಕ್ಷ 
ಅಸಮಾಗೇಯಮಗೇಶ ವಾಯವಂ ಮಾತರಿಶನಃ | 

ವಿ [ಎ ೩ ಬಟ ಬ ವ 
ವಜ್ರಾದೀನಿ ತಥಾಸ್ತಾಣ ಶಕ್ರಾದಹಮವಾಪವಾನ್‌ lla. All 


ರುದ್ರದೇವನಿಂದ ರೌದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ಅಥವಾ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವನ್ನು 
ಲಿ ಈ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ವರುಣನಿಂದ ವಾರುಣಾಸ್ತವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನೂ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನೂ, ಇಂದನಿಂದ 


ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಅರಣ್ಯವು ನರರೂಪಿಗಳಾದ 
ಸಿಂಹಗಳಿಂದ (ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ) ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಈ 
ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿರಾಟರಾಜಕುಮಾರ! 


ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಭಯವು ದೂರವಾಗಲಿ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಇಷೆಲಾ ಹೇಳಿದನಂತರ ವೈರಾಟಿಗೆ 


ರ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇರಾ ಅವ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಚ್‌ ಸ್ತ್ರ ಸವ್‌ ಸಾಸ್ರ್ರಾ ಒಬ ದ್‌ ಜೂ ಇಟ್‌ ಜಾ ಜಾಪ್‌ ಇಲ್‌ 


ದೈರ್ಯವು ಬಂದಿತು. ನವಚೇತನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. ಬಹು 


ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನ ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು 


ಮಗಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕುರುಸ್ಸೆನ್ನವನ್ನು ವಿಧ್ದಂಸಗೊಳಿಸ 


ಇರಾ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷ ೯ 


ಲಿ 
ಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈಕೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದ AT ಅ ಮಾಡುವ ದರಲಿ 9 


Os 
ನಿಲದೂಸಿಕೌಾರ್ಯೀ Nh ಬ್ಯ \w Ad 


ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4೨೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸಳದು, ಭೀಷನ ರಥದ ಧ್ವಜದಂಡಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಮಯೋಗಿನಸಿವನು ೨೦.೨ ಸರ ವ್‌ 0062೩ ಅಾಣಣ ಇಲ್ದ, ನಲತಿಗ ಸತ್ತು ೧೧70) ೧ಳೆಸಿ6 70 
Qu ಅ ಯ್‌ Ad ಓ Codd ಗುಗ Wd ಆಗ ಓ Uy ಖು ON “ಜ್‌ 
ದಂಡದ ಬುಡವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಲಾಗಿ ಧ್ರಜದಂಡ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು. ಭೀಷನ 
ಲ SDA ರಿ ಬಾಲಿ Dc ರಲು ma ಎಎಪಿ ಎಷ 
WVU ಬಾ ಯು [onda ಲ್ಲ AM NSN WU Ww SV ಲ ಟುಟ) 
ಕುರುಮುಖ್ಯರು ಬಭ್ರಮಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಸರಸದ ರಳ ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್‌ ಲಿ ಕಾ ೮ ಘ್ಗ ಫಾ ದ ೮ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು 
ಸತ್ವ (ಮಾತಾ ಜಾಲ ನಲ್ಲಿ ನಿಸಿ ನ್‌್‌ ವಾ ONAN ಶ್‌ ೦ ವ್‌ ಇಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ 
dr, ASICS AN Ne NU hid ) hd © thd Neo Nf © hs OA UNSC ಕ ಡೈ ಕೆ ಲ ತ 9 


K ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 'ರ್ಯನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಮಹಾವೀರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಭಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯಾದ 
ವ ಕ 
ಉತ್ತರಕುಮಾರನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೂಡೆದು, ಎರಡನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ 
ODO SNE ಸದೆ ನ್ಗ ENE 2 ಹಾವೆ ಅ ಭಾಲಿ ಗಾಲ“ ಸಾಲ ಇ, PAO ON 
ಆರ್ಯ ಜಣ ಅಗುಳಿ ಗಉಲಬುಬ್ಬು ಯಂದ. ರುಖಅಿಉಲಿಿ ಟಿರ್ಯ ಜೀಖಿ 
ಗೃದ್ರಪಕ್ಷಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬಹುನಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಬಿಂಣವಣನ್ನು ಬಲಯುಸ್ಸ್ಬುಿನಲ್ಲ ಯೋಜಿಸಿ ೫2 ವಿಸಿದಿದಿ ಕೃಯಿಲ್ಲ್ಲ್ಲು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದನಮುಸಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟು ಹೊಡೆದು ಆ ಜಚಮಸನಮು 
ಮೂಟ್‌ ಜು ಬಗ್‌ ಈ ಜಗದ್‌ ಒಗ್‌ಟ್‌ಆ್‌ ಇತ್‌ ಅಗಳು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಐದು 
ನಾ ಸ್ನಾನ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ನ ಹಾಡೂ ಫಿ ಗಾಳಿ ಏಗಿತಿ0 ಾ Pc Pa 4ನ್ನು ನಔ ನ ವ ನಾನಾ 


ee 
ನಾ AE ಧಾಮ ದುಃಶಾಸನನು ವರಾಜಣುವಎ ನಾದಃ ೧೫ 
ಸ್‌ ಟ್‌ ಟೆ ಓಟ್‌ Ne ಓಪ್‌ ಓಟ್‌ 


ಕ್‌ ದಾವ ಎ 
td Ned Eo A Cd Wd ಕ್ರ ಸಿಸ್ಟ್‌ ಹಿಗ್‌ ಘಟ್‌ ಈ. Dh VY dh ಜ್‌ Le ಚು ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ವಿಕರ್ಣನು ಅಜುರನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬಹುತೀಕ ವಾದ ನೇರವಾದ ಮತು ಗದಪಕಿಯ ರೆಕೆಗಳಿಂದ 

ಓಣ ೨ ಅಂ ಲಜ್‌ ಡ್ರ 
ಸುಶೋಭಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಇಂಗಿನ ಕ್ಯಾ ಹದ ಳ್‌ ಇದಾ ಗಾ NATTY NET ಕಹನ ಕ್ಕ 
ed WN ೨) CN Ned Ud © Ad wd U/C TY wed ಟ್‌ td ಬಕ್ರ ಟ್ರಿ/ಓ Ci Wee Ul ] I kiN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4559 


ಐ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 


ವಿಕರ್ಣನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃ 


೯ನ 


ತ 


ಊಲ 


ಹ ಗ್ದ 


ಈ. 


ಈ. 


ವಿವಿಂಶತಿಗಳು 


Pa 


ನಾ 
ಲಕಲಕ 
ಇ) 


PN 


ಎಲರೂ 


ಇ 


Re 


ನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ, 


A 


ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಶಿ 
ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರಾ 


೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲು" 


ಈ) 


ಈ 


ೀಂಕಾರಮಾಡುತಾ 


ಧನುಷ್ಟೆ 


ಕ 


ರಿ 


೨ 


[7] 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಡ್ರ 


ಲಾರದ ಕುರುಯೋಧರು ಯುದಧರ್ಮವ 


ದಿಕ್ನುಗಳಲಿಯೂ 
೬ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಂತರ ಉಳಿದವರು RE AA RA ANNE ಕವ್‌ ಹಂತ 
ಸ್‌ ಓಟ್‌ wd ಓಟ್‌ ಸ್‌ 


Cd ey ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ Nef hf ಬೆ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ fs od ಆ ಹ್‌ ಧ/ 


ವಂ ್‌ ಲ್ಲ ಎ ಂ ಎ ಲ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ರಿರಾಣಗ ದಾಗ ಗಳೆ AOE ದಾ ಹ ರ ಇಾಲಿತೃರ್ಯ್ಯಇಾಘಾಳ ಜಾರ ಕಾಲಾ ಇತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಎನೆ ಇ 

SILO SUCTION ಊಬಲಲಲಭ್ರಲ ಖಲ [ಖಲಿ eM WVU ಉರ ಅಲಲ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ಜಾಲದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಈ ಗುಚ್ಚ ಶೂ ಎ. we) we ENON ್ಟ್ಮೂ ಎಜಾಘ ~~ mm) PN ED ED RL ಕಾಣ್ತಾ ED SD ae. ಕೌ 
ರಿ ಉಲ ಉಊಲಿಿಬಲಬು cof! ಆಲ ರುಟುಟ(1 ಬಲ್ಲ ಲು ಲು 
ಪಡಿಸಿದುವು. ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಅರಚಿಕೊಳುತಿದ ಆನೆಗಳ 


FN 
ಚ್‌ ಇರ್‌ *! ನ ಇರ್‌ ಳ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ r ಇರ್‌ FE ೫ಈೌಷ್‌ ಸರ್‌ 


ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಅರ್ಜುನನ ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು 


ಸ್‌ 
ಲಾರದೇ ರಹಗಳಿಂದ ಟಿಪ ದು ಮಿಕುತಿದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ 


ಸಲ್‌ | ION ww ಆಳ ಇರ್‌ ಫಲ Nh 1 aN 


ಕುಳಿತಿದವರು ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿದರು. ದಾತಿಸ್ಸನಿಕರು ಹೇಳುವವರೂ 


ಹ ಸ ದ PR ಲ್ರಾ ey ಗ್ರಾ ಸಾಧಾನ್ಟ್ಬಾ ಲು 4 ನ್ನ ದಾ ಣಾ PR RS 
ಕೇಳುವವರಾರೂ MUN MOK | ಹಯಿೀಮಿಶಠತಟ್ಟಉ. 


ಯ. 
ಸಾಮಾನವಾಗಿ ತಾಮ್ಯ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಣಗಳ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು 


ಲಆಖಲಲ್ಯಿೀಳೀಲ ಲ, 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡು. 


* ನೆ 
ಸಿಸ್ಟ್‌ ಓಗಿ 


ಜ್‌, 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 4೨61 
ಪ ಎಕ್ಸ ಸೆ RRS JD ಎ ಅಧೆ ಬು ಕೈ 0 ED SD ಹಾಸಾಲಿ ಸೃ ಇ) ಪಾಲ RS ಸಾಸ್ಸಾಹಾಲ್ನ ಉನ ana aN a) = ee ಪ್ರಾಣಾ ಕಾಸಾ ಕಾ ಹಾಸ 
ಆ ಯೋಧರು ತೂಟ್ವ್ಟಿದ್ದ ಕವಚಗಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 


ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನೇಕ ಪದಾತಿಗಳೂ, ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳೂ ಹತವಾಗಿ 


REED ಷ್ಣ 


ಹೋದುವು. 


ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ಹೆಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅ ಅರ್ಜುನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ 


ಎಂಬಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂ ರಡೀವಧನು ಸಿನ ಟೇಂಕಾರವು 
ಎಂ 

ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 

ಭೀತರಾದ ಸೈನಿಕರು ನೋಡದೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಆ ರುಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಉಷ್ಣೀಷಗಳೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಂಡಲಗಳೂ ಹಸರ ಗೆಗಳೂಲೆ ನದಿ ಗ್‌ Dee Re ಗಲಿ ಇ ಹಾಗೆಯೇ 


ಸೀಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ 1 IOUT 9) Ae Ne ॥ ಯುಲ್ಲ ಜ್‌ (ಪ್ರ "ಲರ tte ed ॥ IG A | Nee \ 


ಇದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಅನೇಕ ಯೋಧರ ಕೈತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿದ್ದುವು. ಹಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬುಜ ಗಳು 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ರಣಭೂಮಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನ ವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ ಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುಂಡಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಯೂ ತೊಪ-ತೊಪನೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ರುಂಡಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಸಬವನೂ ನೋಡಿದರೆ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇನಾದರೂ ಅವಾ ಹತ 


ಸ್‌ [ ಸ ನ್‌ a! hr A a ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಊರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೧೬. ಸ್ಟ 'ಪ್‌ ಆಜ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್‌ ಲ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಫನಿಕರ ಸಾವಿರಾರು ರುಂಡಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಎಧ್ಯವಿ 
ದವನಾಗಿದನು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಬಂಧನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹದಿ 
\ 
9) 
೧) 
$ DT 


ಇಯು ; ಜ್‌ ೧ 
ಪಂಜರಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಬಂಡೆಗಳಾಗಿದುವು. ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಬಾಣಗಳೂ ಆಜ ರಕನದಿಯಲಿ ಹದೋಣಿ್ಛಿಗಳಂತೆ ತೇಲಿಹೋಗುತಿದುವು 

Mf ಡ್‌್‌ I ಸಲ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಯಂ ದ್‌ ಇದರ್‌ ಳ್‌ ಓ 8 ಲ್‌ಿ 
ಯೋಧರ ಬಿಚಿಹೋದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ನಿ ಎಂ 6 
ನಡನ ESTE ಧೋಗಾಗಲಿಗಗಗೆ ಹಣ 0 ENA 
UNO NA SG ಕಲ ಬಿಲ * A A ಶಲ ಜ್‌) 1 ಛಿ ಆಟ್‌ ಸೀಲ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಸತ್‌ head 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವಂಟಾ 
ಭಿ ಧು ಲಾ ವಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಾ ಲಿ ಬಾನ ಲ್ನ ಜಾನ ಎ HO ಲಿ ಇಲ ಬಿವಿ ಲ್ನ ಜೆ ಬು 
NOVY VON WI IY ME CMV SwollYy YW NUH 
"ಬ ಎ ಂ ಗು 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಾಯ 
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ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 4೨63 
ನ್ನ ಬಾ ಬಾ ಉನಿ ೦ಿ೨ಿಇಳ ರಾಮಿ ಮ್ಮಾ ನ್ನ ದಿದುವು. ಗನಿ ಕಾ ಗಿ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ವಾ ಸಾ) ವಾಧ್ರ ದಿ 
ಹಿ col Nov MN OV HY ಲ) WAN ಲ ೮! 170. 


ನದಿಯ ಅಲೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಯೋಧರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳು 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೊರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳೇ ಆ 
ರಕ್ತನದಿಯ ಸುಳಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಆ ನದಿಯ 
ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ದಾಟಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಹಾರಥಗಳು ಆ ರಕ್ಷನದಿಯಲ್ಲಿನ 
ದ್ವೀಪಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಘೋರವಾದ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶವು 
(ರಣಾಂಗಣವು) ಶಂಖಧ್ದನಿಗಳಿಂದಲೂ, ರಣಕಹಳೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ಥನು ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ರಕ್ಷನದಿ 
ಯನ್ನೇ. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆಯುವುದನ್ನಾಗಲೀ, ಅವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸುವು 
ದನ್ನಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕರ್ಣಾಂತದವರೆಗೂ ಸೆಳೆಯುವು 
ದನ್ನಾಗಲೀ-ಯಾರೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರಪಣಿಯಂತೆ ಬಾಣಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಧಿಕರ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರಾಜಯ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುದ್ಧಧರ್ಮದಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದಮಾಡಿದರೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 


ದುರ್ಯೋಧನ, 

ಕರ್ಣ, ದುಃಶಾಸನ, ವಿವಿಂಶತಿ, ದ್ರೋಣರು, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ, ಮಹಾರಥರಾದ 
ಲ 

ಧನುಸುಗಳಮು ಟೀಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 

ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಕಪಿದ್ದಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 


ಲ್‌ mf 


ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದನು. 
ಕೃಪ-ಕರ್ಣ-ದ್ರೋಣರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ-ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ಅನುಸ್ಯೂತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮರಥಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಅವನ ಗತಿಯನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿದರು. ಕೃಪ-ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾಸ್ತಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
ಶರೀರಾದ್ಯಂತ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಡದ ಸ್ಥಳವು 
ಅರ್ಜುನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ. ಎರಡಂಗುಲದಷ್ಟೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿತನಾದರೂ ಅರ್ಜುನನು ದೈರ್ಯ 
ಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು  ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿಗೆ. ಯೋಜಿಸಿದನು. 
ರಶ್ಡಿಮಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ-ಕಿರೀಟಮಾಲಾಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು 


ರೂ ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದೃಢವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 


ಇ ಇಲ್ಲಿ ಳಿ ಕಾಳ ಕಾಲ್ಗರಿ) ರಾಳ ಮದನ್‌ ಕಾ —ಇನSನONEA ಇಲ್ಲು ಶಾಲ್‌ ಮೌನ್‌ NOS 
9 AS IT hi ಕಹ ಲ್ಲ SA NC ಆಲಯ (ಆ (1 ರಾಲಿ ಛು ಆಅ 
ಬೆಳಗುವಂತೆ-ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಾಗಿದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಪರ್ಜನ್ಯ 
ಹಾಲೂ ೧ನ ಕಾ ಷಾ ಇಷ್ಟು ಹಾಸ್ನ ಡಾಲಿ ಏರ ಇಳಾ ಬಿ ಇಲ್ಲಿ ರ್ಮ ದೃಡ eV ಮರ ಘಾಲಿ ದಿಷ್ಳಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಸ್ನ 
UAT AANA ಲ| 1 ಆಲ ಲ್‌ RNS CAA he wg 1೮ ಲ್ಲ 
ಪೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನ 

ಲ ವ - ಲ ೦ ರ ಪ 
ಕೃಯ ದ್ದ ಗಾಂಡೀವವು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಿತು 
ಲ್‌ ಲ್ಲಿ ಅಳಿ PN OE, ND ND ED, ಲ ನಔ (0 PN 

Jud [NA ACN ಾ AMS ಆಲ ಅಟ ೬ flOVUNG ) ಆ ಇಟಿ ೧೨೨ 

ಬ 

, ey 
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ಗಳಿಂದಾಗಿ ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರೂ, ರಥಿಕರೂ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. ಅರ್ಜುನನ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದ ಯೋಧರು 


HO ಕ ಲಿ PE, ND) ಅ RS SD AS Ls ಷ್ಠ ತಾ ಕ್ರಾ ಪಾಪೆ ನ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಸಾಲಿ 


ಸ್ಫನ್ಯವೂ ಭೆಗ್ಗವಾಗಿಹೋಯಿತು.. ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಆ ಯೋಧರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಫ್ರಿ 


ಭೀಷ್ಮಾರ್ಜುನರ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ: ಸಾರಥಿಯು 


ತ 
ಲ್ಸ 


NaN ON (ಲ ಹಾಸ್‌ ಬಾ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಶಾಲೆ ನಾ ದಾ ಹಾಲ ಬ ಶಾಲ ಇರಿ 
ಆ ಆಸಾ ಲ್‌ ಜು ಜು ಮ್‌ Widow les ಗ ಓಟ ಆಅ ಲ ಲೃ 
ಕರತಂದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಯೋದಧರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ 


ಕುರುಕುಲಪಿತಾಮಹನಾದ, ಶಾಂತನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಜೀಷನು 
ಧನಂಜಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷನು ಸ್ವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಶ್ಲೇತಚ್ಛತ್ರ 
ವಿದ್ದಿತು. ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ತೀಕ್ಷಾ ಎಗಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿ 
ಗೇರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೀಷ್ಯಃ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ 
ಪಕಾಶಿಸಿದನು. ಶಸಂಖದನಿಯಿಂದ ಕುರುವ 'ಮುಖರಿಗೆ ಹರ್ಷವನುಂಟು 


ಊಂ) ಆಲು ೯ Lue © ದ್‌ of Ne Ne ಊಟ್‌ ಅ ಸಹಗ 'ಆಗ್‌ಆ್‌) ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಮೌ eeJ5N}. bedded 


ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಶತ್ತುಸಂಪಾರಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಷ್ಠಮ 
ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು-ಪರ್ವತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬರುವ ಮಳೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
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ಕುರುಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಸ್ಫನಿಕರೂ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ಭೀಷ್ಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಲ್ಲವೆಂಬ 


ಎ °° QL 


೨ 
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ಲಿ 
ದುವು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಎಡ ಮತ್ತು ಬಲ 


೦, —“ ಬ 
ಬಾಹುಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಳೆದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನ ಸತತವಾಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಚಕ್ರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು 


ತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು-ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಪರ್ವತವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಮಳೆಯಿಂದ 


ಖುಬದಿ ವಂತೆ-ನಿಶಿತವಾದ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಷನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿನ ಅಲೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ 


ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಶರವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಆ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಭಾಗಗಳು ಪಾರ್ಥನ 


ರಥದ ಮೇಲೆ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ಪಾರ್ಥನ ರಥದ ಕಡೆಯಿಂದ ಶಲಭದ ಹುಳುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಶರವೃಷ್ಟಿಯು ಭೀಷ್ಮನ ರಥವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅನೇಕ ಶತಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೀಷನು ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಕುರುಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಷನ ಆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 


ಕಂಡು “ಸಾಧು', "ಸಾಧು' ಎಂದು ಶ್ಲಾಖಿಸಿದರು. “ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 


ರ್‌ ನ್‌ NNN ಧ್ರ ತಳ್ಳ ಕು NE ತಳ್ಳಿ ದ್ರು. ಅ.ಂಸಿಹಶ ಗ್ರೆ ರ್ಸ್‌ ಸೂ 
AME ಛ್‌ Nf Ad MN Ge Ad “TU ಖು ಲು WU ANG C ಸವಿಯು 


ಮಾಡುತಿ ದ್ದಾರೆ”- ಎಂದು ಕುರುಯೋಧರು ತಮ್ಮ ತಮೊಳಗೇ ಹೇಳಿ 


ಬಲವಾಂಸರುಣೋ ದಕ್ಷಃ ಕ್ಷಿಪಕಾರೀ ಧನಂಜಯಃ | 
ಕೋನ ಸಮಥ್ಥೋ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ವೇಗಂ ಧಾರಯಿತುಂ ರಣೇ ॥೨೦॥ 


ಖುತೇ ಶಾನ್ನನವಾದ್ದೀಷ್ಮಾತ್ಸೃಷ್ಠಾದ್ದಾ ದೇವಕೀಸುತಾತ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯಪ್ರವರಾದ್ದಾಪಿ ಭಾರದ್ದಾಜಾನ್ಮಹಾಬಲಾತ್‌ lool 





ಹಾಸ ಶಾಲ ಇದ್ದಾರೆ ಗಾಲೆ ನಾ ಛಿ EN ರಾ 
ಢ್‌ (ವ್ರ ಲ್‌ | | WANN IM ಓ/ ಹ 


ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಸಂಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ಗಿ 
ುಮಿಸುತಿದರು ಬೀಷ-ಪಾರ್ಥರ ಮಹಾಯುದದಲಿ ುಣುತಿದ 


ಮಹಾಸ್ಕ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 


ವಲ 
ಶು 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ್ವಾರ್ಜುನರ ನಡುವೆ ಅಸ್ತಯುದ್ಧವ ಸ್ವಲ್ಪ 


ದ ಈ ಮ್ಮ ಉ 
ಹಾ ಕ್‌ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಅಸ್ಲಿ ಬಸ್ಸಿ ನಿ ಜಾ ಇ ಏ.೦ ಇಲಿ ಇ ಅಲಿ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ (ಲೌ) ಬಿ.ವಿ ಫಲ ಕ್ಕಿ ಫೆ ನ ಾಾಾ್ನಾ ನಾ ಇಲ್ಲಿ ತ್ಮಾ ್ಸ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ತ್ಮಾ 
ಆಲ ಎಣ! 1} UU, VOU UM ಲಿ) DASE 


ಶರಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಿಷ್ಣುವು ಭೀಷರ ಸಮೀಪಗತನಾಗಿ ಕತ್ತಿಯ 
ಅಲುಗಿನಂತೆ ಬಹಳ ಚೂಪಾಗಿಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ 
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pS ಸಸಾರ ಷ್ಟ eR ಇ ಕದ (0 ಪಾ ಹಾಲ ಇ ್ರ್ರಿ ವ ನೌ PD RN) ೦್ರ ELAN ಇ ಹಾಲಿ ಷ್ಣ 
ಲೀಲ A MNO WN ಆಂ ಲ್ಲ 
ಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಭೀಷ 5 ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಯಹುಕು ದ್ವನಾದ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬೀಷನು ಮತ್ತು ಇಂದು ದಮ ನು 
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ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀಷ್ಮನ 
ರಹರಕ್ಷಕರು ಅರ್ಜುನನ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 
ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದರು. "ಅನಂತರ ಶ್ಲೇತವಾಹನನ ಗಾಂಡೀವ ದಿಂದ 


ON 6ಯ್ದ ಎರೆ ಇ ಇ ಗಾವ ಜಾ ಇ ಚಾಳಿ ೦0) ಇ ಘಾಟ ಕಾಲೆ ಸ್ನ ಉದ ಕಾಲ ೦ ನಾ ಸಾಲೆ ಇ RTPI 
“ಇಲಿ KANT ರಲು) ರೆಕ್ಕೆ ಸಳ, ರಲಲ ಲಾ ಗುಲ ಆ ಲ ಆಲಂ! 10/ 


0 Nar TON ಾ 7 ೧೦ ಮೆ ಳಂ 
Nee Gh CCS Medd ಥೂ hd TU Gad © ಓಟ? nd 1೪ 
ಹೂಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದುವು. ಮರ್ಮಬೇದಿಗಳಾದ ದಿವಾಸಗಳವನ 
HH ಐ | ರಿಮಿ | 
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ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಅರ್ಜುನನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಸ್ವಪ್ರಯೋಗಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ, ದೇವರಾಜನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ಆ 
ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ವಿಚಿತ್ರತರವಾಗಿದೆ. ಬೇರಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಇಂತಹ ಅದುತವಾದ ಅಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇರಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದ ಈ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಅರ್ಜುನನು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಹುರಿಯನ್ನು ಕರ್ಣಾಂತದವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಬಿಡುವುದು-ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸೂ ೯ನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾದವಾಗುವದಿಲವೋ- ಹಾಗೆಯೇ 


hd ರ್‌ UE 6% WS ನಮವ 


ದವಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕೂಡ ತದ್ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇವನನ್ನು 


169) ಇ ನ ೧೨ 
ುತೊಬರನು ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಧದತೆಯೂ ಕಂಡು 
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ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿ ಸರಸುವದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾಪಿಸಿದನು. ನಾರದನ 
NANT NONE ರಾರ NEL 
had] MEE Nes GAN GC CC edad | MA A) 3 
ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಭೀಷನು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 


ಅರ್ಜುನನು, ಜಯಗಳಿಸಲು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷವ 
ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಘಾಸಿಹೂಂದಿದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಯುದ್ದ 
ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಭೀಷಮ ರಥದ ದಂಡವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ 
ನಿಯಂತ್ರಕನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಭೀಷಮ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ 
ನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಭೀಷ್ಠನನ್ನು ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯನು. 


೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ದ: ದುರ್ಯೋಧನನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಭೀಷ್ಮೇ ತು ಸಂಗಾಮಶಿರೋ ವಿಹಾಯ 


ಹೆಸರು ಇದ್‌ ಒಡದ ಇ 


ಪಲಾಯಮಾನೇ ದ ರಾಷ್ಟ್ರಪುತುಃ | 


ಧೃತ 


೨ 
CS 


4572 ಮಹಾಭಾರತ 

Pe PO Au ee 

ಆಲ ಳ್ಳ ಆಅ. ೨೧ ಲ್ವ ಆಅಲಅಲ್ಟ 
ಧನುರ್ಮಿಗೃಹ್ನಾ ರ್ಜುನಮಾಸಸಾದ loll 


ಪಾರಿಕ್ಸಿತ ! ಭೀಷ್ಮನೂ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲಾಗಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪತಾಕೆಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದು 


೨ ಇಳ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಮದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ಸ್ವಾಚ್ಚಯಿಂದ 
ಸಂ 


ಮಹ 


ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ದುರ್ಯೋಧನನು ಭಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬಾಣವನು ಅಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸಲೆದು ಯೋಗಿ ದನು. 


ಲಂ ಖಿಲ ೮. ಟಿ ಟ್ರ ಆಟಿಕೆ 
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ಅರ್ಜುನನ ಲಲಾಟ ಸಾ 
Ne a & Cod Ne Nee © Nd hf 


ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಉಊ 


OR DNATA Nr ರಾ ee ಕಾಸ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಈಶಾ ಕಾ ಗಾನ ಹಾ ಬಾವ ೧ 
WU ಕಜ SCO ಊಲರ್ಭ ೨ add OF MY AN Ne Ad ದಾ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 


ಮಾಡಿದರು. ಆಜಮೀಡವಂಶದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾದ ಪರಾಕಮವಳವರಾಗಿದರು “ರಿಗೆ ಯಾರೂ ಕಡಿಮಯವೆ 


Nee ye ಇರ್ಜ್ಸ್ಬ್‌ಪ್‌ ಗರ್‌ A hdd 4 ಕ್ಕ) ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “್‌್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ॥ ॥ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ 


ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ. ವಿಕರ್ಣನು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಮದಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪುನಃ ಪಾರ್ಥನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಆನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಡರು ರಥಿಗಳು 
ನಿಂತು, ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನೆಡೆಗೆ 


ನು ಮ 
ದ್‌ ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 4೨13 
ಲಿ ಸಕಾ ತ ಕಾಲಿ ಲ್ಸಿ ೧ *ಿಘಾಳಿಇ ಬೈ ಹಾಳಿಷ್ನ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಮ್ನ RD ಜ್ನ ವಾರ ಹಾಲೆ ಕ ಧಿ ಳಿಷ 
ಆಆಆ)! Ned [ 1 ರುತಿರುವ ಮದಗಜ ಎನ್ನು ಕ ೦೮೪ ಉಲಿ CT ೨ ಹಬಔNOW 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಉಕ್ಕಿನ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು, 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಟಳದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

ಲ ಎ ಅ ಳೆ ಗಹ ಗ್ಯಾಕಳ ಕಿ ಕದ ಧಾಳಿ ಭಾಳ ಕಾಣಿ ES NE) 
WOT AVY ಊಟ) NIN (ಫ್ರೀ ಪ್ರಲಯ ಆರ್ಯ! | ಉಟ ಜಲಜ ಹಟ್ಟಿ 


ಆ  ಘೋರಬಾಣವು ಪುಂಖಾಂತವಾಗಿ (ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ನಡುಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಿಸೃಷ್ಟ 
ದಾಸಾ ಗಲ್ಲ ವಜಾ ಯುದವು ಪರ್ವತದ ಶಿ೨ 


Wad had WT) A ud ಸತ ಗ್ರ) Wer ಈ 


ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ. ಅಯೋಮಯವಾದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಪರ್ವತವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೃವಾಗಿ ಕಂಪಿಸು 
ವುದೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕರ್ಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಯೂ ಕೂಡ ಅರ್ಜುನನ 


೧ ಕಾ ಗ್ಯಾಸ ಯಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಹಾಸನ ಸಾಲ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಸಾಕಲ್ಲ ಇ ಇಧೆ ಷ್ಟ ದೂ ಹಾಸ ೦೦ PR ಇ ಹಾಸ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ 
ರಿಲಲಿಂಯರಿಊ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ 1 ಎಸ್ಟ್‌ ಲಾಟರಿ INA ಆಂ NWS 


ಗ್ರ 
ಯಾತನೆಯಾಯಿತು. ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ತೂರಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಹು (ಎ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಡಲಾರದೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಆನೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ 
ವಿಕರ್ಣನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ವಿಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ 
ಗಾಯವೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಬೀತನಾದ ವಿಕರ್ಣನು ಒಡನೆಯೇ 


ಮೇಲೆದ್ದು ನೂರೆಂಟು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು 


ವ್ರ ರನಡೆದು, ಏವಿಂಶತಿಯ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಪಾರ್ಹನು ವಜೆ 
ಇ 


ಇಂ ಸ 
ಭೇದಿಸಿದನು 
ಮದಗಜವ ಪಾದೇನ ಶರಪಹಾರದಿಂದ ಮೇಂ ಬಯೀಛಳಲಾ 
I | ಬಗ ಹ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಆ Le ರೀತಿಯಾಗಿ ಶರಪ ಇಒ (ಓಘ 


ಪಲ್ನಾಯನಮಾಡಲಾಗ, ಉಳಿದ ಯೋಧಮುಖ್ಯರು ಬ ಬಹುಭೀತ 
ಪಾರ್ಥನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4514 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲ ಲಿ ನಾ ಲ್ಯಾ ಕಾಲಲ್ಲಿ ನ OO ONAN ರಾಳ ಳಿಸಿ 
Gade tard ಗಟ) Ad ಊಂ 1g Ne Cc AVE wld kad AIUCTY ಓ// ಓಟ) 
ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುದನ್ನೂ ಸರ್ವಯೋಧರೂ ಒಡಿ 
ಎಗುರಿ ಲ ಮೋ ೨ ಕುರಿಬಿಖ"ರಿನಾಬ ಮಿಯರ್ಯೂೇಧಿಣಯೂ 
ರಹವನು ಹಿಂದಕ ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಸಾರದಿಗೆ ಹೇಳಿ. ಪಾರ್ಹನಿಲದಿದ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
f ky ದ್‌ ಗ್ರ f 9 f ಎ ದಿ ಗ್ರ 
(ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ) ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು 
ಸಾನ ಎ ೦) ಫಾಲ್‌ ಲ ಹಾಲ್‌ pe ಕ್ಮ ್ಮಶಾ ಸ ಧಾಕಾಲೆ ಇಾಾಲೆ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ೧ ಕಾಶ್‌ 
WON VON UN Ne AN WN (Ad ೮ NCIC ಓಟ್ಟು 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ವಕ್ಷೂಸಳದಲ್ಲಿ ಬಾಣವು ನಾಟಿತ್ತಾದ ಕಾರಣ, 
ರಕವನೇ ವಾಂತಿಮಾಡಿಕೊಳುತಿದನು. ಅಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಸಿತಿಯಲಿ 
ಹಿಪ್‌) =| ೪ಉ೨ಂ ಿ 
ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು, ಯುದ್ಧ 
ಎಂ ಶಾ 


ನಾ ಮ್ಮ fo ಮ 
ಸ್ವ 


ಬಯಾಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ವಿಹಾಯ ಕೀರ್ತಿಂ ವಿಪುಲಂ ಯಶಶ್ನ 
ಯುದ್ಧಾತ್ಮರಾವೃತ್ಯ ಹಲಾಯಸೇ "ಕಿಮ್‌ 


ಲಂ 


ತಥೃವ ರಾಜಾದವರೋಪಷಿತಸ್ನ 1೧೫1! 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಕಾಸ್ಥಿ ನಿದೇಶಕಾರೀ 

ಪಾರ್ಥಸೃತೀಯೋ ಯುಧಿ ಸಂಸ್ಥಿತೋಷ೩ಸ್ಮಿ | 
ತದರ್ಥಮಾವೃತ್ತ ಮುಖಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ 

ನರೇನೃವೃತ್ತಂ ಸ್ಮರ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ 11೧೬! 


“ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಯೋಧನ! ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಪುಲವಾದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ತೊರೆದು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜುಖನಾಗಿ ಪಲಾಯನವನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಭೇರೀ- ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಘೋಷ 
ವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟದಿಂದ ಧರ್ಮಾತನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೀನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 4೨15೨ 
೦ ಲಾಗ ೦೨ ಗ್ಯಾಸ ಷ್ಪಾ ಗದು ಬ್ರ ಢಾಭಾ ಲಾರಾ ಲಾಮಾ ಸಾ ಗಗಾಳಾ 
NAM 1 Nu MM ACY ಲ ಲ NSU ND CUA US ಆ್ಭ ಲ 
ದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ನಾನು. ಯುದ್ದ 
ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಪಲಾಯನಮಾಡಬೇಡ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರು. ಬೆನ್ನುತೋರಿಸುತ್ತಾ ಓಡಬೇಡ. 
ಹಾಗ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನರೇಂದ್ರರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ನಡೆದುಕೊಳುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ ಇಗಿಳೆಗರ ಗಮ್‌! 
CA ಸಚ ಕ್ರ EB ಲ! eis 9 wae Ad UY CO \ dC 
ಹಾ ನಾ ಣಾ ಧಿ ಲ ಹಾಲ ಖಾ ೧೪ ಲ್ನ NS 
ಊರಿ ೬0೪ YO Dok dW OTN by we 


ದುರ್ಯೋಧನೇತೀಹ ಕೃತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ನ ಹೀಹ ದುರ್ಯೋದಧನತಾ ತವಾಸ್ತಿ 
ಪಲಾಯಮಾನಸ್ಮ ರಣಂ ವಿಹಾಯ 11೧೭! 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರನೇ! ನಿನಗೆ “ದುರ್ಯೋಧನ' ಎಂದು ಹೆಸ 
ರಿಟ್ಟಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 
ದುಃಖದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶಕ್ಕನಾದವನು ದುರ್ಯೋಧನ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ನಿನ್ನೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದು ಶತ್ರುವಿಗೆ ದುಖದಾಯಕವಾಗಬೇಕು. 
ದುಃಖಂ-ಯೋಧನಂ- ಅನೇನ ಅಥವಾ ದುಃಖೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ಶಕತ 
ಇತಿ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟು ( ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು) ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದರೂ ಜಯಗಳಿಸುವುದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ! ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ 
ಹೆಸರಿಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ನೀನು ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ದುರ್ಯೋದಧನತ್ನವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಉಳಿದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾತ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೂ ಅನುಕಂಪ 
ಟಾಗುತಿದೆ. 
ನ ತೇ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಪೃಷತೋ ವಾ 
ಪಶ್ಕಾಮಿ ದುರ್ಯೋಧನ ರಕ್ಷಿತಾರಮ್‌ | 
ಅಪೇಶಿಂ ಯುದ್ಧಾತ್ಪುರುಷಪ್ರವೀರ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ವಿಯಾನ್ದಾಣವತೋಂದ್ಯ ರಕ್ಷ |॥೧೮॥ 


೨ 
CS 4 


4೨10 ಮಹಾಭಾರತ 
NE ಧ್ರ ರಾ ಕಾರ್ಪ್‌ ಛಾ ON ೦ದಾಗಲೀ ೦ರ್ಯಾರಾಭಿರಳಿವು ಲ್‌ ನ್‌ ಕಾಂ ರಾಸ ಷಾ ಕಾನ ಯ್ಮ್ಮ 6 
ಮವ COV WI MA NOVI — WH NY OV WY NUYS 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ 


ಒಡಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಕಂಗೆಟ್ಟು ಒಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
9 ANDEAN ನನ ಗಾ ೧೦9೧ 0) EE Nಂಣೋ! ANTON AN 
ed Nef tof ಆಗ ಗ್‌ NY Nf I hi ಹಜ್‌ ದೌ HA NSN ದ್‌್‌ 
ಯಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪಲಾಯನಮಾಡು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ದಾದಾ ASN AT ವಾ್‌ ಶಂಗಿಳಿ ದ ಘ್‌ ಲೆ A ಗಿ 
ಉಲ್ರೇಲ!Nಅ' ಯು ಲ ಲಿ ವ್ಪು ಕಜ ಟಿ0ಿ ಅರ್ರಗಿರುಲ * 

೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಮಸ್ತಕೌರವರ ಪರಾಜಯ ಮತ್ತು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕ ಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಆಹೂಯಮಾನಶ್ಚ ಸ ತೇನ ಸಂಖ್ಯೇ 


ಮಹಾತ್ಮನಾ ವೈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತಃ | 
ನಿವರ್ತಿತಸಸ್ನ ಗಿರಾಜ್ಕುಶೇನ 
ಮಹಾಗಜೋ ಮತ್ತ ಇವಾಜ್ಕುಶೇನ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾನಧನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಆ 
ಮಾತುಗಳು ಶಲ್ಕದಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಆಹ್ಹಾನಿತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ ಸ್ಪಪುತ್ರನು- ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಮದಿಸಿದ 


ತ ಬು IE) 


ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅವಹೇಳನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡಲಾಗಿ. ಆ ಮಾತುಗಳನು ಸಹಿಸದ 


Nes (ಗಟ್‌ Rd NO Cd ಹ್‌ ಓಲ್‌ ಟ್‌ ರ ಓಟ್‌ ted ಆ ಲ್‌ I ಆಲ್ಟ್‌! ls ted ಆ ಓಲ್‌ ॥ MA ಲ್ಪ 


ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಅತಿರಥನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು- 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದಂತೆ-ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ಬಾಣದಿಂದ ಘಾಸಿ ತದದ 


ಸಾಚ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ॥ 06 ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಈ ಡ್‌್‌ ರ್ಥ ಇಟ್‌ ಇರ್‌೪ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಸ್‌ ೯ ಜ್‌ 


ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಪುನ? ಪಾರ್ಥನೊಡಹರನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿರುಗು 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ ತಳ್ಳಿತು ಕಾಲ SD RT ದೆ SS NS NS ES NS DSS ಇ ಕಾಜ ಇ 
ಆಯ ಭಟಟ ಆಲ ಲು) ಭಂ ಲ/ ಅಗ್ರಿ ಉಲ್ಟಾ ತ್‌ 
ನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಡೆದು, ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಬ 


ಉತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಾರ್ಧನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು 
ವಾಲ 


= ON ಪಾಲ fe ನಿವಾ ಸಾ ಷ್ಣ mt Od ತ್‌ಾ ಇ ಅ) ಜಾ ವರಿಸಿ RN. ED A ಲಿ 
ರಲು EMV IT ರಲಲ ) ಆಟ ಲ್ಲ ಧುರ ಊಂಆ.ಲಿ2)ಊ(! 1ಊಲಿ!1 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು, ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
(ಹಿಂದುಗಡೆ) ನಿಂತು, ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಪಾರ್ಥನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ಸ್ಸ ನಿಗಾ ರೋಣ ದುಇ ರ್ವ ಲಲ್ಮ LE en Ae Ce ಆಕಾ ಇಹದ 
ಣ್‌ ರ್‌ Wh ENC yu ಳ್‌ Wad ud ಆಟ್‌ 9 the OCA EU NS Cd Yd Ad EU NA 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿ 
FA RS ee, ee) ಹಾಾಸ್ಟಾಶಾಸ್ಟ್ಯಾ ತ ee ಎಂ ಧೌಶ್ಟಿ m ಹಾಲೆ RD J JS ಹಾಲೆ ಇ “O2೬ 
ಏೀಂಕಾರಮಾ ಅಲ್ಪ, ಬುಯಿಲಿಳಯ್‌ ಬಂಗಿ MUN or KY NN ಸ ಆರ್ಟ ಊ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಯುದಸನದರಾಗಿ ನಿಂತರು. 
p ದ್ವ ಎ "ಇದ 


ಫಿರಾಗಿದ್ದ ಸೃನಿಕರೆಲ್ಲರೂ-ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತೆ- 
ಬಹುರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾರ್ಥನುಸೂರ್ಯನು ತನಗಡ್ಡವಾಗಿ ಬರುತಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನೀರಾಗಿ ಕರಗಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ- ಕೌರವಯೋದಧರ 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಪಡಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುರು 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು-ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಕುರುಯೋಧರು ಬಿಟ್ಟ 
ಅಸ್ವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದ, ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರ 


ರಾನಿ ಲಾ ಲ್ನ ಇಷ್ಟು ಭಾವವ ಯ್ಯ ಬ್ರ 
ನಾದ, ಇ ೦ದ್ರನ ಮಗ ನಾದ, ಶತ್ರು 'ಉುಲ೦ಎಂಎಲ್ಲು Wರಲರ ಲಗ] ೮ 


ಬಲ್ಲುದೆ. "ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಮ್ಮೂಹನಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಟ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಾ ಇ್ಯ ಹಾವ ಜ್ಮಾ( ಕಾಲ ಶಾಲ್ಗಿ ಕಾಲಾ ಧಾಸಾಲ್ಲೆ ಧಾ ಲಿ ಚಾಲಿ ೧ರ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಕರ್ತ ಕಾ ಸದ ಭಾಲಿ ಇರಾಹ್ಮಾಂ ರಷ್ಟ ಭ್ಯಾಕ್ಕಾ ಫಾಲಿ ಷು. ಲಾರಾ ಗ್ಯಾಣಾರಾಲಿಲಿಷ್ದಷ್ಣ 
[ ] ಳ್ಭ೨ ಆಲ ON CoS wd td Yl IV ಉಜಲಟೂಟ್ಟಿ ೮೦೪ /ಲ ಓಟ. Wc Iv 
ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸೃತವಾದುವು ಮಹಾಬಲನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆ 
ಬಾಣಗಳ ಯೋಗದಿ 


ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ ದೇ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ 

OS. DD NS DD ಲಿ ಕಂ ಸಾಜಾ ED "ಯ್ದ ಗ್‌ ಯ್ಯ ಇಬ್ಲಾರ 09 ಸಾಸ ಸ್ಟಾಕಾ್ನ ಪಾಸಾದ ND ED ಎ 

ಆಇಗುಜಖಟ ಅಯಂ ಲೃ ಮಯ ಅ ಅವ್ರುಪಾಎಿ ಲಂ ಅಣ್ಣು Ad ಲಿಂ 

ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾ। ಊದುತಾ ಬಹುಬಯಂಕರವಾದ 

ಡ್‌, ಕ 

ಶಬ್ದವನ್ನುಂ ೦ಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾನಿನಾದವು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಟಗಳ ಗಿಯೂ 

ಎಂಫ PRN ನಿಮ ಗಳಲಿಯು ಗಿ ಧು ಶರ ಹ್‌. EE EAT 
he Need ಓಟ? ಓಟ /)॥ BA Kod Sd ಲಳ 3 


ದ್‌್‌ ಬರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕ| ಲಗಿ ದ್‌್‌ 


ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಹೀನರಾಗಲಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನು, ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೆಯು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ಸರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಉತ್ತರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಉತರಕುಮಾರ! ಈ ಕುರುಯೋಧರು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರಾಗಿರು 


ಂ ೧ 

ವಾಗಲೇ ಅವರ ಬಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ee ನೌನದಂಗಿಗೂದ್‌ ae Tape 
Gl Ned NN Ne td Nf REN 139 ರ್‌ dN ಅ ್ಥ್‌್‌್‌್‌ ್ರಿ 1ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ಹೇಳಿರುವುದು ನೆನಪಿ 
NN ಇದಿ ಕಾ ಸಾಧ RS ಸ್ನ ಹಾಲ ಎ ಧಾರ ಕ್ಯ ಗಾಲಾ ಜಾಲ ಇರು ಅಧ ಸ್ನ ಜಾರಾಳ ana nm ನ್ನು pS SR 
ALUN YL ಗ! AXKNOW ಖಯಿದ್ಯಿಯಲ 1 MV. ಅಲ್ಲ ಅಲ 
ಮೊ €ಣರೂ, ಶಾರದತರೂ ಇದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯ ದೋಣರ ಮತು 

೬೨೨ 5” ಕು ಎಂ 


ಶಾರದ್ದತರ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಬಹುಶುಭವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಣನ ವಸ್ತ್ರವು ಹಳದಿಯ 


& ಶಾ ್ಮಾ ಯ ಧಿ 5 ಲಿವರ್‌ ನ ಗಾ ಗಾಳ“ ಕಾಕಾ ಯೈ ಛಾಲಿ ಜ್‌ ರಾರಾ ಟು! 
ಬಣ್ಣಾ! Wd + HUN WAS ಸುಮನೊ CRO Wed + NS Aud hed 


ದುರ್ಯೋಧನನ ವಸ್ತ್ರಗಳು ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿವೆ. ಆ ವಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಕುಮಾರ! ಆದರೆ ಭೀಷದಧ ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗ 


ನೋತ ಈ ಮಗನೆ ಗಜ ಉನ್‌ ಿಗಗೆ ಕಾಳ9ಿಸಿದಿಗೆ ET ದರೆ ಗಾಗಿ 


we \ Ad ಆ bed ಬದದರ. Nes hd Ne | ಜ್ಯ ಸ ॥ 1 ಆಆಹ್‌" ಆಖಲ್ಪು 


ಹನಾಸ್ತದ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವು ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದವರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಕಾ ಕಾಲ ದ್ರಿ ಅ ಯು ಭಾಲಿ ನ ಲಾಭಿ ಭಾಲಿ ಮಿ ಗ್ರ ಲ an 
ಆಲ ಹೀನರಾಗಿರುವರೆಂ CW ಲು. ಇಟಲಿ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ೦ಡು ಹೋಗು. ಏಕೆಂದರೆ : ಯಾರು 
ಈ ಮಹಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಪ 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿರಾಟಪುತ್ರನು ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ, ಮಹಾರಥರ ನಯನಮನೋಹರವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಶೀಪುವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಉತ್ತರನು ಅರ್ಜುನನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿರಣ್ಣಯವಾದ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾವಟಿಯನ್ನಾಡಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಶ್ಲೇತಾಶ್ಚಗಳು 
ರಣಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೂರಟು, ದ್ರಜಸಿಂಬಗಿಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೇನಾನಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಒಯ್ದುವು. 


ಅರ್ಜುನನು ಊಹಪಿಸಿದಂತೆಯೇ ಭೀಷ್ಮನೊ ಎಬ್ಬನು ಮಾತ ನಮೊ 


ದ್‌್‌ ತ್‌ ಬ ಸರ್‌ ಕ್‌ೆ ಜ್‌ ತ್‌) “ಅ 


ನಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಣರಂ ದಿಂದ 'ಹೊರಟುಹೊ ಶಿದ, 
ಪುರುಷಪ್ರವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಭೀಷ್ಠಮ ಧನುಸ್ಸಿ 

ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ಥನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಷನ ರಥಕ್ಕೆ 


ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನು ಸಂಹರಿಸಿದನಲದೇ. ಬೀಷನನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಹತು 
ಲ ೨ಎ ಯ ಮಾ LM ೬೨ ಆ೬ಜಂಯಲಲ್ಪ Cd ಓಟ್‌ Ne ಆಗ್‌ ಆಂ ಓಟ್‌ ಆ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನು. ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ತಡ, | 
[= & 


ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಭೀಷನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಶ್ವರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ 
ಪುನಃ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು "ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಬಿಟ್ಟು-ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಛಿದ್ರ -ವಿಚ್ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ರಥಸಮೂಹಗಳ ಮಧ ಬಾಗದಿಂದ- 


“ಜಿ 
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ಶಾಫಿ ನಾ ರಾವಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ಲಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ 
CVU WY WOM "ಸೀರು ಲಲಿ [eh - 200800 ಗ್ರ ಲಲ ಲ ಲಿ) 
ಶಾಂತವಾಗಲಾಗಿ ಕುರುಪ್ರವೀರರು ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ದೇವೇಂದ್ರಸದೃಶನಾದ ಅರ್ಜುನನು ರಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಉಕಾಕಿಯಾಾಗಿ ರಣರಂಗಕೆ ಅನತಿಯ ಗಗ) ಇರುವುದನು ನ್‌ ಫಾಂಗಾಗಸಗೂ 
ಲ್ಯ? ! ಸಲು ಆಲ್‌ ಓಟ © \ Ad ಓಟ್‌ Ne ಅ 
ಎಚ್ಚಿತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನಗಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೇ ಬಹಳ 
ಅವಸರದಿಂದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಯಂ ಕಥಂ ಭವತೋ ವಿಮುಕ- 
ಸಥಾ ಪ್ರಮಥ್ಲೀತ ಯಥಾ ನ ಮುಚ್ಚೇತ್‌ | 


“ಪಿತಾಮಹ! ಪಾರ್ಥನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು? ಅವನು ನಿಮಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದ ರೀತಿ 


ಇರಾ ಸ್‌ ಇವ ಇಷ ಜರ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ ವ ೨ ಇಷ ಇರ್ವ ಇವ ಇದ್‌ ಇ ಜಣ ಇನ್‌ ಳ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೀವೀಗಲೇ ಮರ್ದನಮಾಡಿರಿ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 


ಸ್‌ ಬ್ಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಂಡು "ಎಲ! 1. WUD ಲ ಆ) ಟು) 
NL A ಮೋರಿ ನಾ ಮ 
ಆ ಎಎ ಲ ಟಟ: COANIIWEY OQNXTU CMU ST KV ಲಮ 


ಕ್ಟ ತೇ ಗತಾ ಬುದ್ಧಿರಭೂತ್ವ ವೀರ್ಯಮ್‌ | 
ಶಾನ್ನಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಮ ಯದಾ ಸ್ಥಿತೋ*ಭೂ- 
ರುತ್ಸೃಜ್ಯ ಬಾಣಾಂಶ್ಚ ಧನುರ್ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ |1೨೧॥| 


“ಕುರುರಾಜ! ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಎತಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದಿತು? 
ನಿನ ಪ ರಾಕ್ರಮವಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು? ಈಗ ನೀನು ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ ಪಜೆಯನು 


ಇಗರ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ! uy fv SES ಧ್‌ ಡದ 


ಹೊಂದಿ ದಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ 
ಜಾರಿಬಿದುವಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಎತ್ತ 
ಸಾಗಿದ್ದುವು? ಆದರೆ. ಅರ್ಜುನನು ದಯಾರಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ 


ನ ಶೇಷ ಬೀಬೆತುರಲಂ ನಶಂಸಂ 


Ly ದು ರ್‌ ೬ ಜಾತ್‌ ಇದ್‌ ಪ] ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೆ ಜ್‌ ಇ 


"ಕರ್ತುಂ ನ ಪಾಹೇ$8ಸ್ಕ ಮನೋ ವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ | 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ 41೨81 
ಇಡಿ ತೆ ಪಾದೆ RS J PS ES ES RN 
ಅಲರ್ಟ್‌ Wal ಉಸ್ಲಿ ಲೇ Ww 
ಸರ್ವೇ ನ ತಸ್ಮಾನ್ನಿಹತಾ ರಣೇಆಸ್ಮಿನ್‌ |೨೦॥! 


ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸು ಎಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ 
ಮುಂದೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ತ್ವಣಪ್ರಾಯವೇ ಸರಿ. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವಿಂದು ಯುದದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ನಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೊಂದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶ 


ಭ್ಗ 


ವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಸಂಜ್ಞಾಹೀನರಾದ ನಮನ್ನು ಅವನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸಂಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರದಿಂದ "ನಮನ್ನು ಸಂಜ್ಞಾಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಜೀವಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಕುರೂನ್ಮಾಹಿ ಕುರುಪ್ರವೀರ 
ಎಜಿತ್ಕ ಗಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಯಾತು ಪಾರ್ಥಃ | 
ಮಾತೇ ಸಕೋರರ್ಥೋ ವಿಪತೇತ ಮೋಹಾ- 


ತತ ೦ವಿಧಾತವ್ಯಮರಿಷ್ಟಬನ್ನಮ್‌ ||೨೨|| 


ನೀನೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಪದೇಶಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹಪಾರ್ಹನು ATL ಗೀಗ್‌ಗಿ 7೧ನೆ ರೀಧನನ! ದ ಜಾವಾ 


A ಆ ಹಗ್ಗ ಆ ef ಟ್‌ ಓಟ್‌ a ಓಲ್‌ SN IN” ಈ ಹವಗ ಸಹ ಆ ಓ ಓಟ್‌ ಸಚ್‌ se tt ಆಗ ೬ eA wef 


ಜನಮೇಜಯ! ತನ್ನ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ ಪಿತಾಮಹನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿದ್ದ "ಅಸೂಯೆ 
ಯಾಗಲೀ, ಕೋಪವಾಗಲೀ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಮತ್ತೂ "ಹೆಚ್ಚಿತೆಂದೇ 
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ಬಾ ನಸ ಸಾ ರಾವ ANC SN ಬಾ ಸಾಧ ——~ ತಾ ರಾ ಮಾ ನಾನ್ನ ನಾ ಇ 
OAK YU WJ OW WAS ಲಲ ಲ ಲಂ ಲಿ ಟಾ TS ಓರ / ಅಂಶು ರುವಾಗ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನೇ 


ಮ್‌ NRT ಡಿ ರಾರಾ ನಾಗ ತಕ ಕಾದ ದಲ್ಲಿಸ ರಿನ್‌ ನೀಲಿ ನಸ ಶ್‌ ಲ್‌ಿ 
MA ಲ Gh Ne © Gn thd Ch he edad AT Ad ಓಟ್‌ AN OC A 
ಧನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದೇ ಅಂದಿನ ಅವರ ಮುಖ್ಯ 
de NEN ed I ಇ ಕಾಲಿ ee ಈಶಾ ed HN 
ರರ ಬ್ಯಲಲ!1 ಲು WON AW ಟಿ ಲ್ಪೂಎಎಲ್ಲಿು ಲ್ರಿ ಲ್ರಲ್ರಾಲ 
ತಿತೇ ಹೊರತು ಉಪಶಮನಹೊಂದುವ ಲಕಣಗಳೇ ಇರಲಿಲ. ಆದುದರಿಂದ 
mf. ೦, ಗಿನಿ 
ದ್‌್‌ ಜಾ ಲಾ ಗೆ ವ್‌ A 

ಭೀಷ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದೀ 


ಲಿ 0.೦ ಲ ೮ ೦ ಹಾಲಾ ನನ್‌ PND RE 
ANAS © Cad od kad ' Gad Ad CICA AAS AN kd ೨ ಹಜ್‌ ಹಿಂದಿರು] 1 ೬ ಆ Wha 


ಮತ್ತು ನಾಯಕರೂ ಸಾದರ 

ಕುರುಪ್ರವೀರರು ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪಿತಾಮಹನಿಗೂ, ದ್ರೋಣರಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರೊಡನೆ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನೂ, ಕೃಪರನ್ನೂ, 
ಮಾನ್ಕರಾದ ಕುರುಯೋಧರನ್ನೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನಂಜಯನು ಕುರುಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ವೀರರನ್ನೂ, 
ಮಾನ್ಕರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸಿ  ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಟೇಂಕಾರಮಾಡಿ ದೇವದತ್ತವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. 
ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರದೊಡನೆ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಶಂಖದ್ರ್ದನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ-ಶತ್ರುಗಳ ಹೃದಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಂಪನಗೊಳಿಸಿತು. 


೨ 
CS 
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ಲ ಇ ಶಾಲೆ (ದಿಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಇ ಶಾಫಿ ಘಾಲಿ ಇ ಭಾಲಿ ಭಾವು ಸುರುಹಾಗಿ ODN ಇ (ಅಶಾ ಹಾಲ ಹಾಲ್‌ ಪಾಲ ಲ ಇ ಲ 
A ಕ್ಲ | eee AO eT ಉಂ ಆಲಾ ಟ್‌ 


ಗತ್‌, 
ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಯಿತು. ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನೊಳ 


ಗೊಂಡ ದ್ರಜದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ ಪಾರ್ಥನು ೨ ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರು 
ಹಿ೦ದಿರುಗುತಿರುವುದನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಸಂತುಷನಾಗಿ ಮತ ರಾಜವತ 
ಓಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ Nf I ಹಂ ಲ್‌ ed Ne A 


ತುಪ್ರುಣಿಲ। 1 ಕೂ ಹಲು 


ನಾದ ಉತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಆವರ್ತಯಾಶ್ಚಾನಶವೋ ಜಿತಾಸ್ಟೇ 


ಯಾತಾಃ ಪರೇ ಯಾಹಿ ಪುರಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ॥1೨೯॥ 
CNB ಮಗ್ಗ | ಕಾ 7 AEE ಗಲ REF ANAS 
\ud MU H ಲಲ 1 ಓಲ ತ್ರ! 1ರ [ ಗಳ್‌ 
(ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡೆವು.) ಶತ್ರುಗಳು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಕುದುರೆ 
ವಿವ a ಲಖಿ ಎಎ en ಶೌ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸು. ಆನಂದದಿಂದ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು-ಕುರುಪ್ರವೀರರಿಗೂ, 


ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನಡೆದ ಅತ್ಮ ದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ "ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಉತರಕುಮಾರನ 


ಹಾಗ ನಾ ಕಾ 


ಳಾ? ೮೦೦0 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕುರೂನ್ಸ ವೃಷಭೇಕ್ಷಣಃ | 
ಸಮಾನಯಾಮಾಸ ತದಾ ವಿರಾಟಸ್ಕ ಧನಂ ಮಹತ್‌ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ವೃಷಭದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 

| 

45೬4 ಮಹಾಭಾರತ 
( 

ವಿಲಿ) ಇ ಕ ರಾರಾ ಪಲ್ಲ ಕು ಚಾಳ ಸೆ ಸಾರಾ ಲಾ ಕಾ ನಿರ ಲೆ ಸ್ಟಾ ಫಾಲಿ ಕಾಲ ಹಾಸಾಲ ಸಾಲೆ ಇ 

hed CAAT (೮) ದು ಈ ಭ್ರ ಆಟ ಉಲ (My ಆಲ LS MON WU 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗ್ಗರಾದ, 
ಅಳಿದುಳಿದ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, 


ಅ 


ಬಾ |) ಸ್‌ 


4 AN ಗ್ರ (ಗ | ದ್‌್‌ ಗ 
> NO) 


sis OD CEM ಡ್‌ 





ಸೋತುಹೋದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು 
ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 


೧) 
EK WP) 
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ತೋರದೇ ಕೈಜೋಡಿಸಿದವರಾಗಿ ಆ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದರು : 


“ಪಾರ್ಥ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಡಿಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಸತ 


ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನ ಧಾ 110೧0[| 
ಇದ್‌ HNO IIR 


ಕಿ 


“ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆರ್ತರಾದವರನ್ನಂದಿಗೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ವವ ಬಾಸೆ ಸಾಲಿ ಸಾವಿ ಸಾಧ ನಾಡಿ 


ನಿಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭರವಸಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಜನಮೇಜಯ! ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಭಯದಿಂದ ಸಂತ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಯೋದರು ಅರ್ಜುನನ 'ಅಭಯದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ- 
ಕೀರ್ತಿ-ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೋರಿ ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನು 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ-ವಿರಾಟನ 
ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು ಕುರುಗಳು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣದ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು 


ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಚದುರಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ-- ಶತುಹಂ ತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸುರುಸೆನ ದಳದ ಜಗ್‌ ಪಮಾಣ 


td Ne Nf Ceo Nef © wel Ne a ಓ. ಸ್‌ NV Cd nude ಬಂ 
ಸಲ್‌, ಲ" ಆಲ್ರಲ 


ವಾಗಿ ಚದುರಿಸಿ, ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಉತರನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಈ 


G 


ಲ 


ಗುರಿ 


“ಉತರಕುಮಾರ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು 
[288]-9 
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ಇರುವರಂಬುದು ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗಿ ಮಾತ್ರವೆ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ರಬಿ 
ಸತ್‌, ಇ ಸತ್‌, $ 

ಬಿಡಬೇಡ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನೀನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಹಣಾ ಸ್ಟಾ ನಿ ಲಿಮ್‌ ಫಾ ಎ ON ED ಇಲ ವಿಳ ಸಲಾ ಾ ಫಿದಇಲ ಥಿ ಸಾ ವಾ 
ಯಲಿ ಲಿಖರು ಯ್ದ ರ ಬಿಟಿ ಆಲ್‌ ಡೆ ತ್ಸ ಅಲಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಭೀತನಾದ ವಿರಾಟನು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನೀನೇನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತೆ? 
ಉತ್ತರ! 


ಮಯಾ ಜಿತಾ ಸಾ ಧ್ವಜಿನೀ ಕುರೂಣಾಂ 
ಮಯಾ ಚ ಗಾವೋ ವಿಜಿತಾ ದ್ವಿಷದ್ಧಃ | 
ಪಿತುಃ ಸಕಾಶಂ ನಗರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ತಮಾತ್ಮನಃ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಬ್ರವೀಹಿ 1೧೦ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು : 


"ಕುರುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಗೆದ್ದನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ನಾನೇ ನಮ್ಮ ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನು'-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ-"ಎಲ್ಲ ರ್ಯಗಳನನ ನಾನೇ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಿಬಂದೆನು'-ಎಂದು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇನ್ನು ~ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಾ ಫ್‌ ಇ NN ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಚ್‌ ಶರ್‌ಗಾ್‌ A ರ್ಜ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಟ 


ಹೇಳಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ?” 


Coc! ಮತ್ತೊ ೪೨ 
hed ANC ಲ). ಎಬ್ಬಿ 


ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನಿಂ ದ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿರುವ. ಹಾಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ-"ನಾನೇ ಗೆದ್ದೆ ; ನಾನೇ 


ತೀ 


ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಶ್ಪ್ದ ೧ಿಸಿದೆ' “ಎಂದು ಹೇಲು ಇಳ್ಳಲು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಅದರೆ ನಿನ್ನ 


ಆಶಯದಂತೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ನೀನು 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವರೆಗೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೋಷ್ಯವಾಗಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಲ ಘಾಲಿ ಮಾಡಿತೋ 
hd Ned ಗ Ad ಆ. 6 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ) ಕಾಲಿ ಸಾಲಿ ಎ ಲಿ ಗ್ಯ ಷ್ಣ ೨ 9 _ ಕಾ ರ್ಜ ಗಾಳ್ಗ ಅಾಾಖ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಎಬಿ ಲಿಂ ಕು (ಕಶ ಹಾ) ಹಾಸನ್ನು ಲಾ ಕಾಫ ಲಿಸಾ 
ACI ಟುಟ: CoN 1 MAN ಲಲ) KAT CVC ಲಿ 1 


ಬಂದನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅವನ ಶರೀರವ ನಖ-ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಬಾಣ 
ಆ) ಉಂಟು 


Cee ಈ NS ಗ್‌ ಆಟ್‌ hd ಗಾಲ್‌... ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ 'ಆೆ 


ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋ ಗಿದ್ದಿತು. 


ರಥವು ಶಮೀವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ, ಧ್ವಜದಲ್ಲಿದ್ದ 
ುಜ್ಬೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಪೀಶ್ವರನು 
ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಅರ್ಜುನನ ರಥಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ 'ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದುವು. 
ಹಿಂದೆ ಉತ್ತರನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹದ್ದಜವು ಪುನಃ ರಥದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯಸಾಧಕಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಮೀವೃಕ್ಷದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇಟ್ಟು, ಉತ್ತರನು, ಪುನಃ ಸಾರಥಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಿರೀಟಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ನಗರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುಗಳ ವಿಧ್ದಂಸಕನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಸಹ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಪರಮೋತ ಕಷ್ಟವಾದ ಗೋವುಗಳ 
ವಿಮೋಚನಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಎನ್ನ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೃಹನ್ನಳಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಉತ್ತರನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ 


ವೆ ಎವ 


ನಗರಪ ನ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಾಜಯ 
ಹೊಂದಿ ದೀನಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಇತ್ತ 
ಅರ್ಜುನನು ವಿರಾಟನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉತ್ತರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ರಾಜಪುತ್ರ! ನಾವೀಗ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ಗೋಧನವೆಲ್ಲವೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ನಗರಿಯನ್ನು ತಲುಪಿತೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ 
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ನಿ ಥಿ ಳನು ಶತು ಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸ ಎ 9 ಎಲ್ನು 
ಎದರೆಂದೂ, ಗೋವುಗಳ ಯು ಶಿಪ್ರಿಗಳ೦ಬ MUONS TY OVUI COV UA 1೯) 


ಲಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಉತರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗೋಪಾಲಕರು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ, 
ತಮಗೆ ಲಬವಾದ ವಿಜಯದಿಂದ ಸಂತ್ಸಪರಾದ, ವೀರರಾದ ಉತರ- 
ಪಾರ್ಥರು ಪುನಃ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಶಮೀವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರವಸುಗಳನ್ನು 


(ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ರಥದ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 


ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಕುರುಗಳಿಂದ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಧನ-ಕನಕವಸುಗಳನ್ನು ಸಹ ಸಂಗ್ರಹಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ, ಬೃಹನ್ನಲೆಯನ್ನೇ ಸಾರದಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಸಿದನಾದ 


wd SANS Od ಕಲ ತಿ ತರಾಲ್ಲ ಆಲ ಓಟ ಲ / ಓರ್ಬ/ ಭ್ರ ರಲತ 


ವೈರಾಟಿಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೋಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉತ್ತರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಚಿಂತೆ: ವಿಜಯಿಯಾದ 
ಉತರನಿಗೆ ಭವಸ್ಸಾಗತ : ವಿರಾಟನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಂದನೆ 
ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ 
ಧನಂ ಚಾಪಿ ವಿಜಿತ್ಯಾಶು ವಿರಾಟೋ ವಾಶಿನೀಶತಿಃ | 
ಎವೇಶ ನಗರಂ ಹೃಷ್ಟಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಹಾಣ್ಣವೈಃ ಸಹ All 
ಜನಮೇಜಯ! ಇತಲಾಗಿ ವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನು 
ಗೋಧನವನ್ನು (ಹಸುಗಳನ್ನು) ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ನಾಲ್ವರು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಗರ್ತರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬರಾಟರಾಜನು ವಾಂಡವರ ಮಧದದಲಳಿ ಬಹುವಾಗಿ 


ಸಾರ್ಸ್‌ 1 ಈ ಫ್‌ *'ಫ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಸ್‌್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ರರ ಇಲ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಮಿರರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಪರ್‌ ಇರ್‌ nd ನ ಜಗ್‌ ಇರರ ಇರರ ಇರ್‌ ದ್‌ 


ಶೋಭಿಸಿದನು. ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಸುಹೃದರ ಮತು ಬಂಧುಗಳ 


4೨90 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹರ್ಷವರ್ದಕನಾದ ವಿರಾ ಇ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾ ಜಾ ಗ್ರಾ. ನ ಜಾನ ನಾ ಲ್ನ ರಾನಿ ಮಾರಾ ನ್ನ ಲನ 
ಆಜಂ WE ಭಲ ಅಜ ಕಲಊೂಿNO್ಲ WHY TAO ಯಲಿಲ ಟಟ USI NOL 

ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೆ 


ಲ್ಲರೂ ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹಣಪ್ರಮುಖ 
ರಾವ ಫಧಘರಜನರು ಪಶಂಸಾವಚಿನಗಳಿಂದಲೂ ವಷಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಓಲ © had ಖುಟಂಎಂಇಣಟು ಆ) ಓಲ AIC YI 1 ೦ದಿಲೂ, ಅಲಲ ಛ್‌ 


ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಟನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನಂತರ, ಚತುರಂ 


ಷ್ಠ 


ಬಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನು ಬ್ರೊಾಹಾರಿ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿ, ಅವರವರ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಸ್‌ತಗೌತ್‌ ಗಚ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ 'ಚಗೌತ್‌ ಹ್‌ 1 [| ಟಿ ವ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ vies 1 ಚೆ 8 WwW 


ವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಬಂದಿದವರೆಲರೂ ಹೊರಟು 


ಎ ಊ 


ಗೌರ್‌ ನಾನಾ ON ಲ ಸಾ OO ರಾನಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಡಲಿ ಸಾಲಿ ಕ್ರಾ ಧ್ರ ೦.೨ ಲ ಜಾ) 
MANX UNOSEU OO WOOUಬN CO ೪್ರ)ಿಲಲ್ಬು ಊಹ ಲಗು ಒಗಟು) OO 


€ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತ್ತರನೆಲ್ಲೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಉತ್ತರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗರ್ತರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಕೌರವರು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಗೋಪಾಲಕರು ತಂದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತರನೊಬ್ಬನೇ 
ಅರಮನೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಕೌರವರು ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಉತ್ತರನು ಬಹು 
ಕುಪಿತನಾದನು. ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾರಥಿಯೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಡಪಡಿ 
ಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಉತ್ತರಕುಮಾರನ ರಥದ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಂಜಯನು ಏಕಾಕಿಯಾದರೂ 
ಬಹಳ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬೃಹನ್ನಲೆಯೊಡನೆ 
ಹೂರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನ. ಕಂಠರವರ ಕಡಯಲ್ಲ ಅಪ್ರತಿಮಸಾಹಸಿ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ದೂತರ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆವು. ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮ, ಕೃಪ, ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನ, ದ್ರೋಣ, ದ್ರೋಣರ 
ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ- ಈ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಗೋಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ೨ 
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Nd 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗನು ಅದುವರೆಗೂ ಬದುಕಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಶಯವುಂಟಾಯಿತು. 


ಉಂ ನ್‌್‌ ದೌ A ಮ 3 ಸಾಗಿ 0-06 A ನು 
N\A Nd UY Ad UY | 1 ಗ TU SOY NAN Meade wad hdd Need hd GA ಲೌ ಓಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನಿಂದು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಏಕರಥನಾಗಿ ಅತಿರಥರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಿ 
ಹೂರಟಿರುವವನೊಬ್ಬ ನಪುಂಸಕ. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಭಯವು ಹೇಗೆ 
ನಾ ಬಿ ೧ನ್ನು ೧ ಲಿ ಜಾ ಧಿ ಒರಿ ಮೆನ್‌ ಘಾಳಿ ಲಕ ರಸ ಪಾರಾ ಇರ ಕೃ ಹಾಸಯ 
Sodnt ಅಗಿಬದಬ್ಬಳಳು : ಉತ್ರ ಯೋಣಗಿ-ಫ್ಷೀಯಗಿ ಬು ಲಗ 
ಬಹುಭೀತನಾದ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರೇ! ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ! ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾವಿಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೌರವರೇ 
ಬಂದಿರಲಿ ; ಮತ್ತಾರೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ-ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ತ್ರಿಗರ್ತರೇ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ನಮನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರು ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಭ್ರಾಂತರಾಗದೇ ತ್ರಿಗರ್ತ 
ರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಈ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಡಲಿ. | 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ರಾಜನು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಜಾನ ಲ್ನೌ ಲ, OO pe x ಪಾಸಾಲ ದಿ೨ದೀಗಿ ಇಳ ಗಾಲ ಉ್ಯಾಳ್ಮಾ ಡಲ (ಲಿ ಇಳ್ಳಿ ವಾ ನ್ನಾ ಇವ ಸ್ಟಾ ಲ್ಲ ದ್ರಿ ಭಾಳ“ ಓದಿ ಕಾಗೆ  ಶಾಳಿಗಿು ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
UA Ned CYC GU td Ned NISC VI 1೮ ಲ್ಲ ಅಲಲ ಅ 1 1೨” dd 


ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು ಮಗನ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕೂ ದಳಗಳ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕುರಿತು 


೨ en | 
ಗಟ wiv ಘಿ WI UY ೦2೮ ॥ 


ಯಸ್ಕ ಯನ್ತಾ ಗತಃ ಹಣ್ಣೋ ಮನ್ಶ್ಯೇ9ಹಂ ಸ ನ ಜೀವತಿ lla ll 
“ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರೇ! ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವು ನನ್ನ 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


೨ 
CS 


4592 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಗನು ಜೀವಿಸಿರುವನೇ ಇಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಗನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಷಂಡನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ಮಗನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 


ಬಿ 


ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಯಾವಾಗ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೋ-ಆಗಲೇ ನಾನು ಅವನ 
ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಿದುವರೆಗೂ ಬದುಕಿರಲಾರ 
ನೆಂದೇ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಉದ್ದೇಗಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾದ 


ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹಣವೇಷಧರನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
| ಬ ‘ © 
ವಿರಾಟನನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದನು : 
ಬೃಹನ್ನಲಾ ಸಾರಧಿಶೇನ್ನರೇನ 
3 .೦([ ಟ್ರ 
ಪರೇ ನ ನೇಷ್ಮನ್ತಿ ತವಾದ್ಕ ಗಾಸಾಃ 1೧೫1! 


ಸರ್ವಾನ್ಮಶೀಪಾನ್ಸಶಿತಾನ್ಕುರೂಂಶ್ಗ 
ತಥೈವ ದೇವಾಸುರಸಿದ್ದಯಕ್ಷಾನ್‌ | 
ಅಲಂ ವಿಜೇತುಂ ಸಮರೇ ಸುತಸೇ 
ಸನುಷಿತಃ ಸಾರಧಿನಾ ಹಿ ತೇನ 11೧೬! 


ಜಾ) ದು 
ಸ್ಟ್‌ 


ed 


“ನರೇಂದ್ರ!  ಬಹನಲೆಯು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 


ಕ KN WS ಮೆ ಬಡದ i 
ಹೋಗಿರುವುದೇ ನಿಶಯವಾದರ- ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನ ಗೋಧನವನ್ನು 
ಗೆದುಕೊಂಡು RET ಸಮರ್ಹರಾಃ ವುದಿಲ್ಲ. ನನನ್ನು 
(yp WOO ಉ.ಖ) ಅರ್ಯ Lf ಆಪು ಆ್ರರಾ್ರ್ಪ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೇವಲ ಕುರು 
ಎಬ ಎ ಬಡಾಲ ಸುಷ್ಟ ವಾ ವವ ಬಾ ಮ 
ಹಹ ಲವ್ಲಿ ಖಲಿ » ಬುಲಿ ಬಹ NEV LOL WON BIW 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಂದಿದರೂ, ದೇವಾಸುರ-ಸಿದ-ಯಕರೇ ಕುರುಗಳ 


ಮಳಲ ಸ್‌ ೫ ಲ್ಲ ಸೊ CW ME 
A ನ ಜ್ನ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಷ್ಟು ೮೬ ಎಫ ಹಾಕೆ ಎ ಸಾಲೆ ಬಾವಿ ಬಾ EN ಜ್ನ ವಾ ನ್ನು ND ED PN RN 
ಬರಲ್ಲ ಲಿ ೧೨ ಶ್ನೆ “೨2! ಸೀವ. ಸಲು ಯುಟುಎಲ( 1 Qf 1 ಇಟ) 
ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದನಂತರ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣ 


ವಿಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ!” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4593 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಾರಿದರು. ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಜಾ ಗಾಯ! ರ್ಗ ವಪರಾಜಯವನೂ CANT ಷು ರಂತ ಗಿರಿಇಗಿಗಾಗ್ಮು ಗಾ 03೨7 ರಿ ಚ್ಟ 
ದುರುಪ ಅ ಲಲ ಉರಿಖಿಬಯ್ಸ್ನ್ಸೂ ಕು ಸ ಆ ಎಟ ಎಲಿ! 1 Vow! 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಜಿತಾ ಗಾವಃ ಕುರವಶ್ಚ ಪಲಾಯಿತಾಃ | 
ನಾದ್ದುತಂ ತ್ಲೇವ ಮನ್ಯೇ5ಹಂ ಯತ್ತೇ ಪುತ್ರೋತsಜಯ- 
ತ್ಕುರೂನ್‌ ॥॥೨ಂ೦1॥॥ 


ಧ್ರುವ ಏವ ಜಯಸಸ್ಮ ಯಸ್ಕ ಯನ್ಹಾ ಬೃಹನ್ನಲಾ ||೨೧॥| 


“ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಧೇನುಗಳು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. (ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಗೋಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು) 
ಮಹಾಯೋಧರೆನಿಸಿದ ಕುರುಮುಖ್ಯರೂ ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಆದರೆ, 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಆಕ್ರಮಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವೇನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವನಿಗೆ ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಸಾರಧಥಿಯಾಗಿರುತಾಳೆಯೋ- 
ಅವನಿಗೆ ಜಯವೆಂಬುದು ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಯ ಮತ್ತು ಬೃಹನ್ನಲಾ 
ಇವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿಯತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ.” 


ಬೃಹನ್ನಲೆಯ ಜಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಲಿ 


4594 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮ್‌ RN ಮೋರ್‌ ಕಾರಾ pe Fe CU ಉದಿಸಿ ಇಸಿ ಲಿ ಲ 
ಊಟ WOU CNN TWAS WT ಆಯಿ YN A ೧೮೬ ೨೬೧೮೦೧೬೧. 
ಮಾಡಿಯಾನೆಂಬ ತಾತ್ಸಾರಭಾವನೆಯೇ ಅವನವಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಡಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ 


 ) ೋಷವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಒಯ್ದುತಂದ ದೂತರಿಗೆ ಅನಷ 
ದುಕೂಲಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನಂತರ, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಮ ಲಗಿ 9 


“ಅಮಾತೃಶಿರೋಮಣೇ! ಈ ಕೂಡಲೇ ರಾಜಬೀದಿಯು ತಳಿರು- 
ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಲಿ. 
ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಲಿ. ರಾಜಕುಮಾರರು, ಸೇನಾ 
ಪ್ರಮುಖರು, ಅಲಂಕೃತರಾದ ವೇಶೈಯರು-ಇವರಲ್ಲರೂ ತಾಳ- 


ವಾಲ ಹದಂಗಾದಿ ma WN ತ ಎ ನ ಮ ಕಾನ AVS Ce ಇರ ಇಲ್ಲ ಕಾಲ ಇ 
No le td ಯಿ ov OUCY ಪುರದ್ದಾರಕ್ಕೆ AMON 1 ನನ್ನ NEY SN 


ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸ್ಥಾಗತಿಸಲಿ. ಘಂಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು 


ಬ 


A 


~ me 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಘಂಟಾನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಣದ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ವಿಜಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಊಉ ಲ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಯೂ ಅನೇಕಾನೇಕ 


ಷಾಮಾಗದಿಯುದಿಂದೊೊಡ್‌ಗಣಡದಿ ನ್ನಂ೧ಡತನಾದ ವಸ ನಕಲು ಗವನು ಕದಾ 
SAAS UD Ww 


| ಔಧಿ/ ws Cd F/ Ne Cd td ರ ಓಟ್‌ ಸಾಟಿರಣ;] IC ಸಸ ಗಟ್‌ 


ಲ 
| 


ಲ" ಈ 
ಕೊಂಡು ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬರುವ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ದಾರು ಸಾಹಾ ಧಾ ದಿಸಾ ಧಿ 33 
ಗ ಆ ಟ್ರ ಆಟ ಆಟಿ of NON / 

ಜನಮೇಜಯ! ವಿರಾಟರಾಜ ಜೆ 


ಲಾಲ) ಅಲಲ ರ್‌ SYST YOU SO ಆಪಿ AMS ಅಟಟ ೬ 0 ಲ/ ಮನಿ 
ಸ್ಪಾಗತಿಸಲು ಧಾವಿಸಿದರು. ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗ-ಶಂಖಗಳು ಮೊಳಗಿ ದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 45095 
ಘಾಲಿ ಕಾಲ ನಿ ರಾಸಿ ರ್‌ ರ್‌ ಲ್ಸ ಜಾನ ಲಾ ಬಾನು ಜಾವ ೧ ೦ರಿ pO ಲಿ ರಾ 
ಕ್ಯ "ovo ಉಟ SAY AY [ | ಲಿ) Ke Aad Ul | dU US SAG 
ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ತಾಳ-ಲಯಬದವಾಗಿ ವೈರಾಟಿಯ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸ 
ಹಾಲೆ ಚ್ಯಾ ಇಳೆ ಇಲೆ ವ್ಯ ಶ್ರ ಇ ಜಾಲೆ ತ್ಯಾ “ಇ ಹಾಗೆ ND RN. PR NPN 
() ಯಿ (1 wf YYW ಲ್ಲ Aes 

ವಿಜಯಿಯಾದ ಉತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸ್ಥಾಗತಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಲು ರಾಜನು ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ, ಅಲಂಕೃತರಾದ ಕನ್ಯೆಯ 
ಆಯ್ತೊ) ಇಲಯ ಲ್ಲ ಅಲ್ಪರ ರಳಳುದಾನಿ ಅಲ್ಪ ೦೨೮ ಅWುಲಂಲ 
ಪಾ ಜ್ಞನಾದ ವಿರಾಟನು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಕ್ಷಾನಾಹರ ಸೈೆರನ್ನಿ ಕಜ ದ್ಯೂತಂ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ lla. ೦॥| 
ಲ "ಣು ಕೆ ಶಿ 
“ಸೈರಂಧ್ರಿ! ಪಗಡೆಯಾಟದ ಹಾಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಾಳ-ಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ 


ಬೇಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಕಂಕ! ಈ ಸಂತೋಷಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ನಾವೊಂದು ಪಗಡೆಯಾಟವಾಡೋಣ.” 


ನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನ ದೇವಿತವೂ ಹೃಷ್ಟೇನ ಕಿತವೇನೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ತಂ ತ್ಹಾಮದ್ಕ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಂ ನಾಹಂ ದೇವಿತುಮುತ್ಸಹೇ | 
ಪ್ರಿಯಂ ತು ತೇ ಚಿಕೀರ್ಷಾಮಿ ವರ್ತತಾಂ ಯದಿ ಮನಸೇ ॥೩೧॥ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪಣವಿಟ್ಟು ಆಟವಾಡುವವನು ಬಹಳ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಆಟವಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ದ್ಯೂತವಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯಾಡು 
ವುದೇ ನಿನಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾನು ಒಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಒಂದರಡಾಟ 
ಗಳನ್ನಾ ಡೋಣ. ಆಗಬಹುದೇ?” 

(ಜೂಜಾಡುವವರಿಗೆ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲಿಯವು?) ಸಂತೋಷಾ 
ಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ವಿರಾಟನು ಕಂಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


4೨90 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸ್ತಿಯೋ ಗಾವೋ ಹಿರಣ್ಮಂ ಚೆ ಯಚ್ಛಾನದ್ದಸ್ತು ಕಿಇ್ಸನ | 
ನಮೇ ತಯಾ ರಕ್ತಮನ್ತರೇಣಾಪಿ ದೇವಿತುಮ್‌ lla oll 


ಕಿಂ ತೇ ದ್ಯೂತೇನ ರಾಜೇನ್ಹ ಬಹುದೋಷೇಣ ಮಾನದ ! 
ದೇವನೇ ಬಹವೋ ದೋಹಾಸಸ್ನಾತತರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ llaall 


ಸ್ಕಾ 
ಲ್ಲೇ 


ನ ರಾಷಂ ಸುಮಹತ್‌ ಸೀತಂ ಭ್ರಾತ 
ಟ್ರಿ ಹು ದಾ 


ಅಥವಾ ಮನಸೇ ರಾಜನ್ನೀವ್ಯಾಮ ಯದಿ ರೋಚತೇ ||೩ ll 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವಾಡುವ ಪ್ರಮೇಯ 


ಇಲ್ಲಿ ರ ಭಾಲಿ 4 ಅಲಿದ (ಗಿಗಾ ಪಾಲೆ ೧ ಚಾ ಸ ರವಾ —) ಶಾಲೆ ಜಾನಿ 
RAN YY : ೬ ಲ 1 1 CW ತವು NSN SUA ಆಪಲ್‌ ಆ Ql IUD 


ಯಾಟದಲ್ಲಿ ಬಹುದೋಷಗಳಿವೆಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಟವನ್ನು ಪರಿವರ್ಜಿಸ 


ವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ತದ ಕಾ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಯುರ 


ಯ್ದ 
ಕಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ ರು-ಪಚೆಗಳಿಂದಲ್ಲು ೧ ಅತುಲೆ ಶರ್ಯನದದಿಂದಲಟ ೧ rue ದವಾಗಿದ 
ು 


ಸ್ರಿ? Ce ಗತ ಓಲ್‌ ಡನ್‌ ॥ ಈ ww wd Nd Ce No CO NeW dW [| 
ಬ ೨ “ವ ಲ" 


ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾಗಿದ್ದ ತಮಂದಿರನ್ನೂ ಪಣ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಸೋತುಹೋದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ದ್ಕೂತವಾಡಲು 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ದ್ಯೂತವನ್ನು ಆಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ 


ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯು ನಿನಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾನು ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 


ಲಾ ಕಾ ಜಾನ pS RE 
MNO WC WU UY) Ne YW 


NNN PR ನಾ ರ ಎ ನ ಎ 


ಸೋತರೂ ಆಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವಿರುತದೆ. ಗೆದರೂ ಆಟವನ್ನು 


ಗ 
ಕ್ರೈ 
ತ್ರ 
ತ್ತೆ 
(| 
3 
Hb 





೦ಬ ಆಸಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಕನು ಸಾದೃಶ್ಯ ಕೊಟ್ಟು 


ಜಾಲ್ಲಿ ರವಾಗಲಿಲ. 


hd ಈ/ Nod ASG | I ಮ್ಲ 


“ನೋಡು ಕಂಕ! ನನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಅಂತಂತಹ ಮಹಾರಥರಾದ 


ಸ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹೋದರು.” 


| MN 


BB ್‌ 


4598 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪುನರುಚ್ಛರಿ 
ಸಿದನು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಉತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಅಗತ್ಯವು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಬೃಹನ್ನಲಾ ಯಸ್ಕ ಯನ್ತಾ ಕಥಂ ಸ ನ ಜಯೇದುುಧಿ 11೩.೭1! 
“ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಯಾವನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವಳೋ-ಅವನು 


ಜಯಿಸದೇ ಇರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಸಾರಥ್ಯವಹಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಜಯವು ತಿತಮಾದುದು.'' 


ಡ್‌್‌ ೬. ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಸಣ್‌ Mud 


ರ್‌ ನಾಳ ನಿರ ಕಾಸಿ AO ಮೆರಿ 
ರಟ ONS CHIANG USI Mb ಆಸ್ರಟ್ಮೀ ಪ್‌ ್‌್‌್‌ Gd WA ರವಿ ರುವ AN VT tds tA 
ವಿರಾಟನಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು 


— ಬ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಸಮಂ ಪುತ್ರೇಣ ಮೇ ಷಣ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ಹೋ ಪ್ರಶಂಸಸಿ 11೩.೮ 
ವಾ ಗಿ ವಾ ಗ್ರೆ ನ ನನೆ ಲ ಇಹ ಹಾಲೆ ವಾನ ಬಾಣಾ ನಾ ಬನನ ಬನ ಬಿ | 
ಅಳಿಲ ಅಲ್ವ ಲ ಆಲ್ಟ್‌ ಓತ wu Olek ಮಂ ಟ್‌ MCT I ಮೀ ದೀ | 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಮುಖಾನ್ಸರ್ವಾನಸ್ಮಾನ್ನ ಸ ವಿಜೇಷೃಶಿ 11೩ ೯॥ 


ವಯಸ್ಸತ್ಥಾತ್ತು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಪರಾಧಮಿಮಂ ಕ್ಷಮೇ | 


ನೇದೃಶಂ ತು ಪುನರ್ವಾಚ್ಕಂ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ lv oll 


“ನಾಹಣಾದಮ! ನನ ವತನನು ಷಂಹನೊಬನೊಹನೆ ಹೋಲಿಸಿ 


ಲ್‌ಿ ` ಮ! ಕುಳ ಳು hen Ne ಗಟ್‌ ಕೈ Wx add we Reed GN ಊಟ್‌ FY 


ಮಾತನಾಡುತಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ! ಆ ಷಂಡನೇ ಇಂದಿನ ವಿಜಯಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಒತ್ತಿಯೊತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ರಾಜನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬೇಕು 


ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬಾರದು-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ನಿನಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಷಂಡನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ನನಗೆ 


ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಭೀಷ-ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರನ್ನು ನನ್ನ 


ಪುತ್ರನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4೨09 

ನಿ ರಿ ೧) ಸಾಧ ಇಲ್ಲೆ ಲ NN ಲಿಲಿ 

ಲಳ ಉಲಿ ಸಿಂ ! ಬಿನ್ನಿ ಬುಗಿಬಯೊಬ್ಬರ ಬಲಿಯು ಜಟಲಯಯಿಏ( ಇನಿ 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯವೇಕೆ? ನೀನು ನನಗೆ ಆಪ್ರಮಿತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಈ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತೂ 
ಲ್ಲಾ ಇಳೆಗೆ ಉಲ ೨೧ ೦ ೫ AARTIAN NOAA 
ತೀಟ! ಟ್ರ ಆ ಹ A SAT Ad Nd NYS hd © No Nef Nf ಸ) 
ಯಾದರೆ-ಪುನಃ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಂತಹ ಅವಿವೇಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. 
೦. ಎತ್ತರ ಸ ಇಫಿಸ ೧? 
ಅ ಈ! 


ಉತ್ತರನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಪ್ಟಂಬುದು ವಿರಾಟನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ 
ವಿಜಯದ ವಾರ್ತೆಯಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾದ ರಾಜನು ವಿವೇಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿರಾಟನಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನೇ ಪುನಃ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದನು : 


ತ್‌ 
wd ಆಲಿ! CE NK WON SAAN wd Cds ATS ITVS 881% 1818 
“) 
mde de mde) a EN ed ed ee ee ಗಾಲೆ ಗ್ರಾ ed ಹಾಲಿ ಲಿ; ಎ. | 
ಊಟ ಆ ೯D ಉಂ ನುಲ೮ಲ ಊಂ WwW SSS ॥ 
೧ "ಲೆ ದ 
ಕೋಳೇನೋ ಬಹನಲಾಯಾಸಾನತಿಯುದೇತ ಸಜತಾನ್‌ lv oll 
ರಿ ಲ್‌ ಎಂ * ಬಿ Nn 


“ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರನ್ನು 


ಮರುದಣದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯೂ ಎದುರಿಸ 
ಲಾರನು. ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಂದರೆ ಬೃಹನ್ನಲೆಯೊಬ್ಬಳೇ. ಅವಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? 


ಬೃಹನ್ನಲೆಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; 


pS ಸ್ಮ ಧಿ ದಾ ಸ್ಮ ರಿ, ನಾಥ 
ಆಲ ಆಅ ಆಆ ೬ SL NW ಅಾಆಲಘಪಲ ಯ ಧಿಂ ಛ್ಯಛ 


ಪಜಾಯತೇ va ll 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯೋಇಜಯತ್ನಜ್ಜತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾನ್‌ | 
ತಾದೃಶೇನ ಸಹಾಯೇನ ಕಸ್ಕಾತ್ಸ ನ ವಿಜೇಷ್ಠತೇ ||೪೪॥ 
ಯಾವನಿಗೆ ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಶನಾದವನು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ 


ಜಾಲ ಜಾನೆ Sa Sd ನಾ ಾಫ A ARENA ಸಾನ ಕಾಲ ವಾಲ್ಗಮ್ನ 
heed UA had NAS CA Ne AAS ಇ ಅ AAS HY Rad CI ॥ ಆತ ಟ್‌ 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವುದೋ ಯಾವನು 


ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಬಂದ ಸುರರನ್ನೂ, ಅಸುರರನ್ನೂ, ಮಾನವರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಇಂತು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರೇ ಲ್ಲರನ್ನೂ stent eb 


ಮ ಮ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಲ ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ ಲ್‌ ಸವಗ 


ಗೊಳಿಸಿದನೋ- ಅಂತಹ ಬೃಹನ್ನಲೆಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸದೇ ಇರುವನು?” 

ಕಂಕನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಯಾರೆಂದಾದರೂ 
ರಾಜನು ಕೇಳಬಹುದಾಗಿತು. ವಿಜಯದ ವಾರ್ತೆಯ ಸಂತಸದ ಅದಿಕ 


ಸ್ಟ್‌ CY ಓಟ? [ಗ್‌ WAT ಬದಿರರು ಅ. ted ಓಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ dT ಓ. ಗ್‌ NV SN hu 


ದಿಂದಾಗಿ ವಿರಾಟನಿಗೆ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯು ಲುಪ್ಪವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 


ಬಹುಶಃ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದೋ5ಸಿ ನ ಚ ವಾಚಂ ನಿಯಚ್ಛನಸಿ | 
ನಿಯನ್ನಾ ಚೇನ್ಹ ವಿದ್ಧೇತ ನ ಕಶಿದರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ 11೪11 


“ಕ್ಷಂಕ! ನಾನು ಇಂತಹ ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹಲವು ಬಾರಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಷಂಡನನ್ನು ನನ್ನ 
ಮಗನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವ ಅವಹೇಳನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಪದೇ- 


ಜಿ ೧ OMA A ಖಿ ನಿಸ ಯಾ ಇ ಹಾಲಿ ಸಾ ನ್ನ ವಾರ ವಾ ನ್ನ SR 
ಲ tad nd ಲಲ eel ಆಟ CAN CA ನಿನ್ನ ಅಖಿಲ QMO tA DT 
ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಚ್ಚಂದದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಜನರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು 
ಶಾಸಕನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಮಾಡು 
ವದಿಲ.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಹುಕುಪಿತನಾಗಿದ ರಾಜನು ಇಗಡೆಯಾಟದ 
ಲ್‌ ಶ್‌ ಹಿಗ್‌ A I ಓಟ್‌ ನಿಟ ಜ್ನ (ಟು ಸಿಗಿ ಓಟ್‌ ಲಬ ಬ ಬರಲಲ! “ಬ ಸ್‌ ಓ/ ಕಿಟ ಆಟ್‌ es! I No ಓಂ ಟ್‌ 
ದಾಳವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು-"ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆಂದೂ ಹೇಳೀಯೇ?- 
ACO ಲ AN NNEC NA 

Wಬರಲಬಂಯ್ಲ ಲಿಲ್ಲ ಲ ಯಮುWಿ್ಲಲಿN ಆವಿಟಿಎಆರ್ಯ ಬಲವಾಗಿ ಹೂಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. 


ರಾಜನು ದಾಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮೂಗಿನೊಳಗಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 

(Ss ಖಿ 

|) 

| 
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ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪಾ ಹೊರಳಿಸಿದನು. ಸಂಜ್ಞಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ದೌಪದಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಪತಿಯ ಮನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ, ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅಂತಃಪುರ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
[289]-9 


6 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅಂಜಲಿಪುಟದಲ್ಲಿಃ 
ರಕ್ತವನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಸುರಿದನು. 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರನು ಹರ್ಷದಿಂದ ನಗರಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಸ್ಹಾಗತಿಸಲು ನೆರೆದಿದ್ದ ಪುರಜನರು ಅವನ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ, ಕಸ್ತೂರೀ-ಚಂದನಾದಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ, 
ಭವ್ಯವಾದ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉತ್ತರನ ಹಣೆಗೆ 
ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಆರತಿಮಾಡಿದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವ ಜಯಕಾರಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತರನು 
ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಾನು ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ವಾರ್ತಯನ್ನು ಹಾಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಒಡನೆಯೇ ದ್ಹಾರಪಾಲಕನು ವಿರಾಟರಾಜನ ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಬೃಹನ್ನಲಾಸಹಾಯಶ್ಚ ಪುತ್ರೋ ದ್ವಾರ್ಯುತ್ತರಃ ಸ್ಥಿತಃ 1|1.೨|| 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಉತ್ತರನು ಬೃಹನ್ನಲೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅರಮನೆಯ ದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತಿ 


ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆ 


ವ ಬ್‌ 
ಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಅವರನು  ಓಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
೨ 9೨ 
ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
1 
@) (€) 
(: 
(CR ಎ 
Ce EK) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4003 
sd ಗ್ರ ಇಲೆ ಹಾಸಾಲಿೆ ಲ್ನ EN ಸಂ ಐಲ ಧಿ ಕ್ಯಾ ~~ EO ಕಾಲ ಇರೆ ಟ್‌ ವ ಲ್ನ ೧ ಎ ಸಾಹಾ eNO ಹಾವೆ ಇಜ್ಣು ಬ ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ €ಗಿ 


ಏತಸ್ಯ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಶಿತಮ್‌ । 
ಯೋ ಮಮಾಜ್‌ೇ ವುಣಂ ಕುರ್ಯಾ- 
ಚ್ಫೋಣಿತಂ ವಾಪಿ ದರ್ಶಯೇತ್‌ 11911 


ಹಾಸ್ಟಾ ಕಾ ಹಾಸ್ನ ಬಾ ಬಾಧೆ ಕಸಾಲಿ ಬಾನ್‌ 1... ॥8 
SDRC NISL SONS STATIN By 11071 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ದ್ದಾರಪಾಲಕ! ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಈ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳು. “ಯುದ್ಧವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆದರೂ ನನ್ನ (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗಾಯ 


ಆ ಹ್‌ ಹಾಗ್‌ ಒಹ್‌ ಮ ವ್‌ ಆ ಮ್‌ ಛ್‌ ಹ್‌ ತ್‌ ಲ್ಲೊ ವ್‌ ವ್‌ ಜವ ನ್‌ ಒಹ್‌ 


ಲಿ ೨ 


ಗೊಳಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ರಕವು ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ- 
ಅಂತಹವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.'-ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ತಶಿಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಿರಾಟರಾಜನನ್ನೂ, 


೨ 
CS 


ಬಿಡುವನು. ಹುಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂ 
ಬೃಹನ್ನಲೆಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ವಿರಾಟರಾಜನ 
ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಭೂಮಿಂಜಯನು ಮಾತ್ರವೇ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ತಂದೆಗೆ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಂಕನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಕನು ವಿರಾಟನೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವನ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಗಾಯವಾಗಿ ಆಗಲೂ ಕೊಂಚ- ಕೊಂಚ ರಕ್ತವು 
ಸ್ರವಿಸುತಿದಿತು. ಸೆರಂಧ್ರಿಯು ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕಂಕನು 


ae? We ಗಡ್‌ ಈ Su “ಜ್ಯೂ ಸಿಗದ ಜ್‌ ಕ್ರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಮ ಘಟ್‌ 


ಸಿತಿಯಲ್ಲರುವುದನ್ನು ನೋಡುತಲೇ ಉತ್ತರಕುಮಾರನು ಕುಂದಿದ 


ನೀ ಮಾ ಮಿರ್‌ ನಿಸಾ ಇಹ ಾಧಾರ್ಯ್ಯ್ಯಾಳ ಧ್ರ ೨ 
ANS SS ಆಲಂ ಟಟ) UW UY 11 Med ತಂದೆಯನ್ನು ಊಲ್ಲಗು WO * 
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ಸಮಿದಂ ಕೃತಮ್‌ 11೫೯1 
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ಕೇನಾಯಂ ತಾಡಿತೋ ರಾಜನೆ C 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದವರಾರು? ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು?” 


“ವಾನೇ ವಕ್ರಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ಇವನನ್ನು ಪಗಡೆಯ ದಾಳದಿಂದ 
ಪಹರಿಸಿದೆನು, ಮಗು! ಇವನು ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಹ 


ದ A ರಾರ ಳ್‌ ರ್‌ ಶ್ವ: ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾರ ರ್‌ ಇ” ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ನಲ್ಲವಂಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ, ರಾಜಕುಮಾರ! 


ನಾ ನಿ ಇರ ಲಸ ನಮೆ ಸ NN ವಾ್‌ ಕಾ ಉನ 00 ರೆ ಳು ಕರಇ. ನಿಂ 
ನಿಲ೧ಿಷ್ಟು ಆತ ಲಲ ಜು ್‌್‌ಛ RCS ಗ. Ai ಓಟ ಕ HUM ಲ್‌ 


ಇಲ್ಲ. ಶೂರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇವನು ಷಂಡನಾದ 


ಆ ಬೃಹನ್ನಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಇವನನು ಪಹರದಿಸಿ ದೆನು. ೨೨ 


ಗಳು ಯು) Lue ಈ 


66 ಬಿಗಿ ಯಿ ಅದೇ ಎ ಕಾರಾಬ್ರ ಹಾದ 


ಉರ: ಜು ಪೂರ್ವಾಪರವಿವೇ 


ಆ) AAS 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ? ಕೂಡಲೇ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ವಾ ಹೃ ಗ್ರ ಬೃ ಹಾಕ ಲಾ ಸಾಧ ವಾ ON ವಾವ ಲಾವಾ | 
ಲಿ ಅಲ ಅಲ್ಪ ಆಲ್ಪಾ SONY ಗ0ಊ*ಆಲ ಉಂ ಆಟ ರಿಳಟಎಂ ಊರು I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ಮಹಾವಿಷವು ನಿನ್ನ ವಂಶ 


ವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ತಮಾಡದಂತಾಗಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಇವನನ್ನು ಸಾಂತ್ಷನಗೊಳಿಸು, ಮಹಾರಾಜ!” 

ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಜನಿಗೂ ವಿವೇಕವು ಮೂಡಿತು. 
ರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನನಾದ ವಿರಾಟನು, " ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತಿದ್ದ ಕಂಕನನ್ನು 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 


ರನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಉತರವಿತನು : 

ಚಿರಂ ಕ್ಲಾನಮಿದಂ ರಾಜನ್ನ ಮನ್ಯುರ್ವಿದೃತೇ ಮಮ (| 

ಯದಿ ಹ್ಯೇತತ್ಸತೇದೂಮೌ ರುಧಿರಂ ಮಮ ನಸತಃ | 

ಸರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂ ಮಹಾರಾಜ ವಿನಶ್ಲೇಥಾ ನ ಸಂಶಯಃ lle. ೪॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಕ್ಷಮಾವ್ರತವನ್ನಾಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಕೋಪವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಪವೆಂಬುದೇ ನನ್ನಲ್ಲೀಗ ಲುಪವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ. ನನ್ನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಟ 


ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇನಾದರೂ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯ- 
ಕೋಶಾದಿಗಳೊಡನೆ ನೀನು ವಿನಾಶಹೊಂದುತಿದೆ ಎಾಗಾಸಿಕೂಡದೆಂದು 


ಸಿದ್‌ ಇ ಡ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ 8 ಡ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಟಿ ರ್‌ ಸ್ಸ ಚ್‌ A ಪಟ್‌ ಅಲ ಲಜ್‌ ್‌ಥ] ಗರ್‌ ಇ ಔ ಔಸಿ ee wun 


ನಾನು ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ನೆಲದ "ಮೇಲೆ ಬೀಳಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ : 


ತ್ರಿ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಕ್ರರ್ಯವು ಆವರಿಸು 
ತ್ತದೆ. (ಬಲಿಷನಾದವನಿಗೆ ಕ್ರ್‌ರ್ಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾ 
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ಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಗೋಗ್ರಹಣಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ "ನಾನೇ ಬಲಿಷ್ಠ'ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 
ನಿನಗೆ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯವು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿರುತದೆ.)” 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೂಗಿನಿಂದ ರಕ್ಷಸೋರುವುದು 
ನಿಂತುಹೋಗಲಾಗಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು 
ಬೃಹನ್ನಲಯವನ್ನು ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರಿತಂದನು. ಬೃಹನ್ನಲಯು ರಾಜರಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


ವಿರಾಟನು ತಾನು ದಾಳದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 


ಪಾರ್ಥಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆನ ಅವೇ 


ದ್‌್‌ 'ತ್‌ತಕ್ಟ ಸರ್‌ ಗಟ್‌ ಲೃ ನ್‌ [| ಸ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ 


ಲ್ಲ 
ಕರಸಣ ವಿರಾ 
WY 


ಅರ್ಜುನನು ಒಳಗೆ ಬಂದನಂತರವೂ € ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಉತ್ತರಕುಮಾರನನ್ನು ರಾಜನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ee we) we) 


ಮಾಡತೊಡ ಗಿದನು. 

ತ್ವಯಾ ದಾಯಾದವಾನಸ್ಮಿ ಕೈಕೇಯೀನನ್ದಿವರ್ಧನ | 

ತ್ವಯಾ ಮೇ ಸದೃಶಃ ಪುತ್ರೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11.೮1 
“ಉತ್ತರಕುಮಾರ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಸುಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 


ಸದ್ಭಶರಾದವರು ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಲೂ ಇಲ್ಲ ; ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕುಮಾರ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೋರಿದ ಸಾಹಸವನು ನಿನಿಂದಲೇ 


ಸ್‌ A SNS ೨0೧ ಗ್‌ ಹ ಭ್‌ ಊಟ್‌ ಶ್‌ | ಸಮುದರದ. Aes AN ಆ್‌ಟ್‌ ಉಲಲಿಗಿಲಲಂಲ್ಲಿ a 


ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಪದಂ ಹದಸಹಸ್ರೇಣ ಯಶ್ನರನ್ನಾಹರಾಧ್ನುಯಾತ್‌ | 
ತೇನ ಕರ್ಣೇನ ತೇ ತಾತ ಕಥಮಾಸೀತ್ರಮಾಗಮಃ 1೬ ೯|| 


ಕರ್ಣನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮೀ. ಅವನು ಸಹಸ್ರಲಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದರೂ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಸಹಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 46007 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನು.) ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಿ” ಅವನನು NO AVAT ಇಲಿ 


9 
Ne ted Cd Ce ಕ Ad No TE Ad Al ME UN 


ಮನುಷ್ಠಲೋಕೇ ಸಕಲೇ ಯಸ್ಕ ತುಲ್ಲೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 


ದಿ 


ತೇನ ಭೀಷ್ಟೇಣ ತೇ ತಾತ ಕಥಮಾಸೀತ್ಸಮಾಗಮಃ 11೭ oll 


ಫ್ರಿ 


ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಈ ಭೂಮಿಯಲಿಯೇ ಬೇರೊಬರಿಲ 


ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 8 8 Yi ಕ್ಕಿ ಟ್‌ ಓಫ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ಗಟ್‌ '್‌ಟ್‌ ಓರ್‌ ಇರ್‌ 4 ಇಕ್‌ ತಗದ ಸವಗರ ಇದ್‌ ಸವ್‌'ಗದ್‌ ಸ ಗಚ್‌ he ಉತ್‌ 


ತೀ 


ವೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಾಂಗೇಯನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನೊಡನೆ 
ನೀನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ ಪರಿಯೆಂತು? 


ಣಾ ನಾ ಲಾ ಇ ಜ್‌) ನಾಂನಾ ಗಸಲಲಂ ನಲ್‌ ಕಾಗಿ ನನ್‌ | 
Naa A ವಿ ದ ke we ಓ. “ವ್‌ ue RF ಆ [| 
ತೇನ ದ್ರೋಣೇನ ತೇ ತಾತ ಕಥಮಾಸೀತ್ಸಮಾಗಮಃ 11೭೧! 
ದ್ವಿಜ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕುರುಪ್ರವೀರರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಣೂ ಎ ವ) 
ಧನುರ್ವಿದ್ದೆಯ ಆಚಾರ್ಯ ರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನು. ಎಲ 


ಶಿ ವ 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಸಾಸ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರವರು. ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಯುದಮಾಡಿದೆ? 


ಅಶ್ರತಾಮೇತಿ ವಿಖಾ ತಸೇನಾಸೀತ್ರಂಗರ 3ದಃ ಮ್‌ [12.೨1 
ವ ಇ ವಿ ಎ al ಗ 
0೧೦ ಾಗಿದಾಗರವಗ ಡು ನ್‌್‌ ಅಸ್‌ ದಾನನ ಸಾನ ವ) ೨೯ 
Ne ff ef & Mead “ಹ್‌ Madan a ಸದ್‌ ವ್‌ ತಳ ಆ್‌ 
ಸ್ರಾಸ್ತವೇತ್ರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ENO ಮಾ J ON ಲಾ ಲಿ ನ್ನು ಫಿ Am dd ಸಾ ಪಾಸಾರ ಹಾಧಿ ಈಲ್ಮ ಘಾ ಕಾಸರ ಇ me) ಫಾಲಿ 
“ುಟಲ ಟಟ ಉುಟಂುಎಆಲ್ಯಲಲ!1 ಛು. ECT eT RISC ೧೨೭೧೨೨ eel 
ಯುದಮಾಡಿದೆ? 
೧ 
ರಣೇ ಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸೀದನ್ನಿ ಹೃತಸ್ಪಾ _ ವಣಿಜೋ ಯಥಾ ।| 
ಕೃಪೇಣ ತೇನ ತೇ ತಾತ ಕಥಮಾಸೀತ್ಸಸಮಾಗಮಃ 11೭ ೩॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರು 
ಈಣ ಬ 

ಅಪಹರಿಸಿದನಂತರ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗಿಹೋಗುವ ವರ್ತಕರಂತೆ- -ಕೃಪರ 

ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯೋಧರು ಕುಗ್ಗಿಕೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 


೨ 


ಪರ್ವತಂ ೋತಭವಿದ್ದೇತ ರಾಜಪುತ್ರೋ ಮಹೇಷುಭಿಃ | 


ದುರ್ಯೋಧನೇನ ತೇ ತಾತ ಕಥಮಾಸೀತ್ಸಮಾಗಮಃ 1೭ ೪॥ 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ : ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನಾದರೂ ಸೀಳಿಬಿಡಲು 


ನೀನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದೆ? ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಆನಂದಬರಿತವನಾಗಿ ಮಾಡು. 


AAA ಆಆ ಸರ್‌ ಅಟ ಅಲ್ಲ ಆಟ ಲ ಓಟ ಆ 


೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 4609 
) ( 
೬ ೮A ಲವ್‌ ಸ್ನ ಗೆ ೧ೀ6ನಾದಣಣರನ EATEN ಸ್ಕಿ 
tome Ch had ॥ೃ ಹ, 6/ಸ ಕಸ್ಟ ಲ್‌ ಹ ಓ/ ಓಟ dC Nd te ote Wd Nef No df ಈ J 


ವಿಜಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ - ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ 
ಮಾತುಕತೆ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಉತರನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯದಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಸ 


ud ಲ್‌ ಸಾಟ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಜಾರ್‌ ಗೌಟ್‌ Ne Me] hd ಸದುದ ದದ ಬದನ್‌ 


ನ ಮಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾ ಗಾವೋ ನ ಮಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಹರೇ | 


ಸಾತ ವಾ ಹಾನಿ ಸಾನೆ 


ಕೃತಂ ತತ್ಸಕಲಂ ತೇನ ದೇವಪುತ್ರೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ loll 

“ತಂದೆಯೇ! ಕೌರವರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಗೋಧನವನ್ನು ಗದುಕೊಂಡು 
ಬಂದವನು ನಾನಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳೂ ನನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ದೇವಪುತ್ರನಿಂದ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮಗಾಗಿ ಮಾಡ 

ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕೌರವರ ಅಪಾರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. ದೇವಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ವಜ್ರಕಾಯನಾದ ಅವನು ತಾನೇ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಅತಿರಥ- 
ಮಹಾರಹರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾನುಬಾವನಿಂದಲೇ ನಮ 


ಆಗಲ್‌ ಸಲ್‌ ಆಲ್‌ ಸವ್‌ ಇಟ್‌ ಸಪ್‌ತ ಈ ಗ್‌ ನಿತ ಸಡಗರದ ಜವ್‌ we ee ಜ್‌ Le Wf ಎಲಲಿ hd 


ಗೋಧನವು ಜಯಿಸ ಸಲ್ಪಟ ಕ್ರತು. ಅವನಿಂದಲೇ ಕುರುಪುಂಗವರು 
ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಯಾವ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಶಾರದ್ದತ, 
ದ್ರೋಣರು, ದ್ರೋಣಪುತ್ರ, ಕರ್ಣ, ಭೀಷ್ಮ- ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ದೇವ 
ಪುತ್ರನೇ ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸಲಗವೊಂದು ಪರಾಜಿತವಾಗಿ ಆನೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ 


ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ-ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಕರ್ಣಸಹಿತನಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ದ ದ್‌ ಹ 
ದುರ್ಯೊ ಒಟು ಅಟಟ NAA 
ನ ಹಾಸಿನಪುರೇ ತ್ರಾಣಂ ತವ ಹಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ಕಿಂಚನ | 


ವ್ಯಾಯಾಮೇನ ಪರೀಪ್ಪಸ್ತ ಜೀವಿತಂ ಕೌರವಾತ್ಮಜ ell 
ನ ಮೋಕ್ಷಸೇ ಪಲಾಯಂಸ್ಥಂ ರಾಜನ್ಮುದ್ದೇ ಮನಃ ಕುರು | 


ದೇವಪುತ್ರನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾನಧನನಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಾವಿನಂತೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ಅಮಾತ್ಮ-ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಶರಜಾಲಗಳನ್ನು ದೇವಪುತ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಯುದಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಲೇ ನನಗೆ ರೋಮಾಂಚವಾಯಿತು ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳು ಗಡ-ಗಡನೆ 


ಶ್ನು 
ನಾನ ಇ ಧಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಇ ನ ೧ಿ.೦ರಾಇ ತಾಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲ VL, ನದಿಂದಲೇ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾನ ರಾಲಿ ಬಸಿ 
NEM NOS EWU). ಅಟ NNT) ೨ WW ನದಿ OWLS LHL 


ಊ 


ಕುಳಿತು ಸಿಂಹಸಂಕಾಶರಾದ ಯೋಧರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುರುಸೇನೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಮೋಘವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಶರೀರಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುವಕನಾದ ಆ 
ದೇವಪುತ್ರನು, ಕೌರವರ ರಥಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 41011 
ಹಾಲ ಫು ಬಾನ ಕಾಫು ಸಾಧ ಗ್ರಾ 0 x ವಾ ಲ ನ್ನ ೦ ಜಾ ರಾನಾ ಲ ಲ ಶಾ ANC ಕ ಕಾಲ ಸಾಧ ಜ್ನ 
Cf ೬೮)! MOKA ಲ YUH SS ಆ, oN WOAH 

RN ೨೨೦ ಲು ವ ಣು 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮದಿಸಿದ ಶಾರ್ದೂಲವು ಅರಣ ದ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಗರ್ಜನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಓಡಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಏಕಾಕಿಯಾನಿದ್ದ ಆ 
ನಿಲ್ಸಿ ಸನ 07. ಗಗಗ್‌ಗಗ್ಗೀಸ0) ಹುಲಿತಿವ ರಡ ಲು. ARONA BE ಹ್ಲರ್ಣ 
Ad \ ಆಲ್‌ Nee ಓಲ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಹಗ | ತೆ್‌ We TU Ne ಕನ್‌ ಆಯಿ ಲ ಇ ಕದಿ ಳ್‌ WCU 9 


ಉತ್ತರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನೆದು ಬೃಹನ್ನಲೆಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ವಿರಾಟನು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನೊಬ್ಬ ಷಂಡನೆಂಬ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವನೆಯೇ 
ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಇದ್ದಿತಾದುದರಿಂದ ದೇವಪುತ್ರನ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಉತರನನಮು ವಿರಾಟನ ತ ಹಲದಿಂದ ಪಶಿಸಿದನಮ : 
ಹಾ 


ಆ 18 18 ಆ ಆಪ್ಪ ಕ್‌ ಟ್‌ ್‌ ಎ ಸತ್‌ ಆಇ ಓಲ ೦ 
“ಉತರಕುಮಾರ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಆ 
ದೇವಪುತ್ರನಾರು? ಕುರುಗಳು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಗೋಧನವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಈಗೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಯಾವನಿಂದ ನೀನೂ 


ಮತ್ತು ನನ್ನ ಗೋದಧನವೂ ರಕ್ಷಿತವಾಯಿತೋ-ಆ ದೇವಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನೂ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಮಹಾಬಲನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಶ್ರ 
we 


“ಅಪ್ಪ! ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. ಆದರೆ ಆ 
ದೇವಪುತ್ರನು ನಾಳ ಅಥವಾ ನಾಡಿದ್ದು ಇಲ್ಲ ಪುನಃ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು 


ಎರಾ RR NP ೨? 
೧೮೦೧೨ ಲಗೂ 
ಜನಮೇಜಯ! ಉತ್ತರನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ನಪುಂಸಕವೇಷಧರನಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೇವ 
ಪುತನಾರೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹನಲೆಯನು, ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನೂ 
ಕರು ಲ್‌್‌*ಷ್ನ ಪ ೩ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೃಹನ್ನಲಾವೇಷಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ವಿರಾಟನ 
( 
9೧) 
ea US A TEK UH) 


ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು "ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪಡೆದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಉತ್ತರನೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ರಾಜನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಉತ್ತರನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ (ಪಾಂಡವರು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುವ ಬಗೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ) ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಭರತಕುಲಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನ ಮಗನಾದ 
ಉತ್ತರನೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದರು. 

೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳು ವೇಷವನು, ತೆಗೆದುಹಾಕಿದುದು : 


ನವಮ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತಸ್ತೃತೀಯೇ ದಿವಸೇ ಭ್ರಾತರಃ ಪಣುಹಾಣ್ಣವಾಃ | 


ಸ್ನಾತಾಃ ಶುಕ್ಷಾಮ್ಮರಧರಾಃ ಸಮಯೇ ಚರಿತವ್ರತಾಃ 11೧1 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಪುರಸ್ಕತ್ಕ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ | 

ದ್ದಾರಿ ಮತ್ತಾ ಯಥಾ ನಾಗಾ ಭ್ರಾಜಮಾನಾ ಮಹಾರಥಾಃ ||.೨|| 
ಲಿ ಕಿ ಕಿ 


ವಿರಾಟಸ್ಕ ಸಭಾಂ ಗತ್ಹಾ ಭೂಮಿಪಾಲಾಸನೇಷ್ನ ಷ್ಹಥ ! 


4 


ನಿಷೇದುಃ ಹ ಪಾವಕಪ್ರಖ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಧಿಷ್ಟೇಷ್ಣಿವಾಗ್ನಯಃ Ila | 
( ( 
(ಆ ಚಾ ಗು 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಿವಸ ಪಾಂಡವರು ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಐದು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೋ 


ರಾಜರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಯಸ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ಸಿ೦ಹಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ತಮ್ಮ ಸಾನಗಳಲಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರಂತೆಯೇ ವಿಜಂಬಿಸಿದರು. 
y ಹಿ ದಿ ಎ ೮೪)” 


ಪಾಂಡವರು ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಠರಾದನಂತರ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ 


ON ಲ್ಸ ವಹಾರ ಶಾಲ್‌ ಲಿಸಾ ರಷ್ಟ ಸಾಲ ಉದ್ರಿ, ಸಾ) ಇ ಕಾಸಾ ಹ್ಹಾ ಸ್ಸ್‌ ಕ್ಯ ಕ್ಯಾ ಹಾನಾಫ್ರಾವನ್ನಾ 
ಆ ಲ WAS ಲಲ್ಯೂಲಲ c I ರ್ಟ ೧೦೪೨೧೮ CONN NANA US ( | 
ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪ್ರವೇಶಿಸುತಲೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಲಿವಾ ER RON) 62 ನೋಡಿದನು ಅವರು ತನ್ನ 
ಕಳ ಲ್ಸ bide ಕ i dd ಬಿಟ್ರಸಿ Che FA ote wh Cd ಈ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಪರಿಚಾರಕವರ್ಗದವ 
ND ಇಸಾಭ ಸ್ನ ಲನ ವಾ ON ಬ್ಬ ಷ್ಟ ಶಾಸ ಕಾಸಾ ಲ್ಕ 0 AR ಲ್ಸ ಇಾಾಲೆ ಹಾದ ಕನ್ನ ಕ ದರ್ಮ ಭಾಳ ಸಾರ 
ನ] ತ್‌ ಖಲಿ ಕೂ೦ದಿಬಐಬಿಂಗಿ ರ೦ಬು೧ನಿ ವನ ಅಉಲದುಂ೦ಕರ 
ರಾಗಿದವರು ಇಂದು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ee) 
ಖತಿಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಜಾಲ ಸ ಗಾಲ ಇದದರ ಲರ) ಗ ಘಾನ ಜಾಲ ಕೈ ಜಾಲ ಇತ್ತ ವಾ ಜಾನ್ಸ ೦೩ ಯರ ಗಳ  ಾಣೆಗಿಳೆರಿ ನ ಸಾಲನ್ನು 
CMAN IT wld hed a AN ಧೀ ಗ NAN ಆಗ Nd NAN wel ಲಸ ಗಟಟ ಟ್‌ 


A 


(೭. ಆ 
(9 

ಲಂ ಬ್ಬ 
ತ್ರಿ 

ಲ 


ಕಂಕನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿರಾಟರಾಜನು 


ಸ ಕಿಲಾಕ್ಷಾತಿವಾಪಸ್ತಂ ಸಭಾಸಾರೋ ಮಯಾ ವೃತಃ | 
ಖಿ ಸಾರ ಕಾಕಾಗಿಕಾಾ ಇವೆ ಬನಿ ಗ್ರ ಜಾ ಲನ ಬಾ ಸಾಲ] ಗ್ರ ಕ್ಯಾ ಸ ಹಾಲ ೮ Ila || 
Ne hd SOON ಆ ಲ್ಭ ಆ ಲ ಟಲ್‌ ನ್‌್‌ We ll 
“ನೀನೊಬ್ಬ ಜೂಜಾಟದವನು. ನನಗೂ ಸಹ ಪಗಡೆಯಾಟದ 
ಮಂತ ನಂ ಸಕಹಗಿರಾಗೆ ಹಾಲ ಮಾನು ಏಎಿನವ್‌ವೂಾ ಸವಂಕೆಿಳೂ ವಾದ ನವಾನಿ 
Ga \ Nd bu ಜ್‌ ಳ್ಟ WUNACTY CEC ಲ್‌ ್‌್‌ಲ್ನು ONS Wd Ad ಸಿಬಿಸ್ಯಿಿಲ್ನಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವಿತೆನು. ಇದುವರೆಗೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧರನಾಗಿದ್ದ ನೀನಿಂದು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ?” 
(ವಿರಾಟರಾಜನು ಹಾಸ್ಯದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4014 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಇನ್ಟಸ ಸ್ಕಾರ್ಧಾಸನಂ ರಾಜನ್ನಯಮಾರೋಡಢುಮರ್ಹತಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಶ್ರುತವಾಂಸ್ಕಾಗೀ ಯಜ್ಞಶೀಲೋ ದೃಢವ್ರತಃ [fell 


ಏಷ ವಿಗ್ರಹವಾನರ್ಮ ಏಷ ವೀರ್ಯವತಾಂ ವರಃ | 


ಆ ಕ ಲ Kk! 7 

ನ ಚೈವಾನ್ಯ ಪುಮಾನ್ಸೇತ್ತಿ ನ ವೇತ್ಸತಿ ಕದಾಚನ |೧೧॥! 
ನ ದೇವಾ ನಾಸುರಾಃ ಕೇಚಿನ್ನ ಮನುಷ್ಮಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಗನ್ಪರ್ವಯಕ್ಷಪ್ರವರಾಃ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಾಃ lla 
ದೀರ್ಥದರ್ಶೀ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪೌರಜಾನಪದಪ್ರಿಯಃ | 
ಪಾಣವಾನಾಮತಿರಥೋ NR ವಶೀ 1೧೩! 


ಧಿ 
NEE ಶ್ರಿಸಕಾನ್‌ಹಂ ಇ ನಾರಾಹಜ್ಮ ಉಂಬ ಸಂ | 


ಕ್‌ ಶಿ ಮಾನ sk ಸಿತ್ಕಿನಿಂದೀಲ ಜಿತೇ ದ | 


ಶ್ಲ ಸಣ್ಣಯ್ಯ ಶ್ಲ ವ ಶಕ್ರವೆ ಶ್ರವಣೋ ಪ lovll 


ಯಥಾ ಮನುರ್ಮಹಾತೇಜಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾ | 
ಏವಮೇಷ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ 11೧೫ 


ಅಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೇವೋದೃತಃ ಪ್ರಭಾ 11೧೬! 


ಗಿ ಇನ್‌ ಶ್ರ 


ಸಂಸರನ್ನಿ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಯಶಸೋಖಸ್ಕ ಇವಾಂಶವಃ | 


“ವಿರಾಟರಾಜ! ಈ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಈ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇ ಅಲ್ಲ ; ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಥಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
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ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನು. ಇವನು 


ಗ್‌ 
ಬುದಿವಂತರಲೆಲ್ಲಾ ಇವನು ಅಧಿಕನೆನಿಸಿದಾನೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ತಪಃ 


ಜ್‌ td ಸ, ಆಟ್‌ ಇಸ್‌ Mn ee \ wf 


ಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜರಾಚರಗಳಿಂದ 


ಲಾ ಛ್ನಿ ಘಾಲಿ ಜೃ ನ ಹಾಸ ಷ್ಟಾ ನಾರಾ ಗನ OS ಜು ೦. ೦೦ ಲ ಮ ತ್ಯ ್ಮಾ 4ನ ಘಾಲ್ಗೆೊ ಲ ಹಾ ಸಾನ್‌ ಪಾ 
wf KAAS ಆಲ KANON OI ರ ಇಬ ಅರು ೦೨ಎ 


ಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಇವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ : ಇವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯ-ರಾಕ್ಬ್ಪಸ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರ-ಮಹೋರಗ 
ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಳದುಕೂಂಡಿರುವುಬಲ್ಲ. ಈಗೂಂದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಅಥವಾ ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡತಕ್ಕವನಿವನು. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಲಭಿಸುವ 
ಫಲದ ಲೋಭದಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವೀ. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬಹುಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿವನು ಅತಿರಥನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವವನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದಾಸನಲ್ಲ. 


ವಿರಾಟರಾಜ! ಇವನು ಮಹ 
ತಾನೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ತಾನೆ. 


೧) 
ನ್‌್‌ FU ಕಾರ್ಸ್‌ uy Ny xe 8 Md 


Ki 


(lL 
KJ 
(SL L 


ke 
Ks 
(೫. 

ಲ 

91 

J 

rs € 
| 

ಖಿ 

| 


ಹಾಸಲಾ ಸಾಲ ಲ್ಲ ಇಷಾ 
“Ul WAS ಓಲ ಎಲಿ? [bc 1೮೧) 
ಮಾಡುತಾ-ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳು ಪುರಂದರನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಧಮ ರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು ಶಿದರು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರೂ ಕೂಡ ಸೇವಕರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ee) ಲ್‌ಿ ee) 
ಯುಧಿಷಿರಮಹಾರಾಜನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಿದರು. ಕುಬೇರನನ್ನು 
"ಭ್ರ ಇ ಇಂ ಇ 
SE SS RE SD NS ES ES PS ES RR STE 
ಟು ಈ! oY ಗುರ ಗುಲ ಟರ KUM VU GW ಬಳು © wkd eee ತಣ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ವೈಶ್ಯರು ರಾಜಾದಾಯವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಭೂಕಂದಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಿಶ್ಚಿತಕಾಲದಲ್ಲ ಅವಿಸ್ನರಣೆಯಿಂದ 
ಒಪಿಸುವ ರೀತಿಯಲಿಯೇ-ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲರಾಜರೂ ಕೂಡ ಕಪ-ಕಾಣಕೆ 
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4010 ಮಹಾಭಾರತ 


PND ಷ್ಟ 


ತ್ತಾನೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ರೋಪಮನಾಗಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂ 
ಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಬೇರಸದೃಶನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಮನುಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಿಕನಾಗಿದ್ದನೋ- 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಇವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗಿದಾನೆ. (ಪ್ರಜೆಗಳ ಒತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ಆಸಕನಾಗಿರುತಾನೆ.) ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುರುವಂಶದವರಿಗೆ 
ಯಷಭಪ್ರಾಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸರಿಸುವ, ಉದಯಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ-ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ-ಇವನ ಯಶಸ್ಸಂಬ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಟ ಕಿರಣಗಳು 


ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. 


ವಿರಾಟರಾಜ! ಇಂದಪಸವನು ರಾಜದಾನಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಸ್‌ ಮತ್‌, ೧ ದಕ 
ಗ್‌ ನಾಕಾ ಐ ಇ ಧೃ ಲ್ಲಿ ಶಾಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ A 
ರಲಜ್ಯಖಲ Maw 14 ರ AN 


ನೆಂದರೆ ಇವನ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಹತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿ 
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md ಲ ಇಲೆ ಹಾಸ ಎ ೮ಲ್ಮ TN ಹಾಲಿ ಖಾಸಾ ಹಾಸೊ ಸಾಲ ಹಾ ಕಾ ಲೃ ಪ್ರಸಾರ ಇರಿಸಿ a ಹಾಸ ಹ ಕ್ಟ ಸಲಿ ಎ dO ಹಾಹಾ ಷ್ಟಿ ಹಾಸಾಲಿ ಎ್ನು ಕಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲ ತಾವಾಗಿಯೇ ತಂದೂಪ್ಟಿಸುವಂತ 


ಯುಧಿಷಿರನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಸುಚರಿತವ್ರತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ 


© 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಎಂಬತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಸ್ನಾತಕರು ತಮ್ಮ ಜೀವನ 


ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ 


ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಏಷ ವೃದ್ಧಾನನಾಥಾಂಶ್ಚ ಪಜ್ಸೂನನ್ಹಾಂಶ್ಚ ಮಾನವಾನ್‌ | 
ಪ್ರತ್ರವತ್ಟಾಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ವೈ ವಿಭುಃ lll 


ನಿಷ ಪರೇ ದಮೇ ಚವ ಕೋ್ಯೋದೇ ಚಾಪ ಜಿತವತಃ | 
ಲ್‌ೆ ಬ್ಗ್‌ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ A ಕ್‌ ತತ್‌ ಸಿ ಲ್‌ ಆತ) ಬಟ್‌ ಓಂ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಆಗ್‌ ಇದ್‌ ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ ಅ ಶ್ಷ 
ಮಹಾಹಸಾದೋ ಬಹ ಣಃ ಸತವಾದೀ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ ||.೨೫!| 


ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಅನಾಥರನ್ನೂ, ಹೆಳವರನ್ನೂ, 
ಕುರುಡರನ್ನೂ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಅವರನ್ನು 


ಲ್‌ ನಾಚಿ 272238 EEF 69 ಇ ಕಿ ವಾ್‌ 


ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ವಿರಾಟರಾಜ! ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಇವನು ಧರ್ಮಿಷನು ; ; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ; ಕೋಪವನ್ನು 


ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು; ವ್ರತನಿಷ್ಠನು ; ಹೆಚ್ಚು ಉದಾರಿಯು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು 
ಸತ್ಯವಾದಿಯು. 


ಲ್‌ 
ಮಿಗ “ಗಾನ್‌ ಕರ್ಣೇನ ನ್‌್‌ 
೫1 16 Uw "A fe WEL AL ಕೌ A 


ಇಂದು ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದರ ಶ್ರದ್ದಾ 
ನ ಶಕ್ಕನೇ ಹೈಸ್ಮ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾತುಂ ನರೇಶ್ವರ | 
ಏಷ ಧರ್ಮಪರೋ ನಿತ್ಯಮಾನೃಶಂಸಶ್ಚ ಪಾಣ್ಣವಃ ॥1೨೭॥| 
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ಶಾಲ ಸಾ ದಧ ವಲ್ಲ ಭವನಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಲ ಎಲ Di WN 


ಏವಂ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಪಾಣ್ಣವಃ ಪಾರ್ಥಿವರ್ಷಭಃ | 
ಕಥಂ ನಾರ್ಹತಿ ರಾಜಾರ್ಹಮಾಸನಂ ಪೃಥವೀಹಪತೇ ||.೨೮॥ 


ಇದಿನೀವತಿ೧ೇ! ಇತ್‌ ಸಕಲಗುಣಗಣಪರದಿತ ಪೂರ್ಣನಾದ, 


ಕ್ರ: ರ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಗುಜ ಟ/| rey 8ರ ಭೂ ಟ್‌ ಇ ತ್‌ ರ ಸ್‌ ಬ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಆ ೫ರ್ಜ್‌ಚ್‌ಪ್‌ 


ಪಾರ್ಥಿವರ್ಷಬನಾದ, ಮಹಾರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜೋಚಿತವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನೇ ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ? (ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಲಂಕರಿಸಲು ಅವನು 
ಸರ್ವಥಾ ಅರ್ಹನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ.)” 


[೨3 
2 
pa} 
೨ 
ತ 


೨ಗಗಾ ೧೨ ವೆವಾಹಿಕವರ್ವ (ಮು elas te lala 


ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮಾದಿಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ ವಿರಾಟನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು : ವಿರಾಟನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅರ್ಜುನ-ಉತ್ತರಯರ 


ಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷಿರಃ | 
ಕತಮೋಸ್ಕಾರ್ಜುನೋ ಭ್ರಾತಾ ಭೀಮಶ್ಚ ಕತಮೋ ಬಲೀ lal 
“ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಕನಾಗಿದ್ದ ಇವನು ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 


ಭ್ರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವನು? ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಮ್ಮನಾದ ಮತ್ತು 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಭೀಮನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ನರಾಧಿಪ! ಬಲ್ಲವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಅಡಿಗೆಯವ 
ನಾಗಿದ್ದವನೇ, ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಈ ಭೀಮಸೇನ. ಇವನು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲ ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ 


ಸಲುವಾಗಿ ತಂದವನು. ಗಂಧರ್ವನಾಗಿ  ದುರಾತರಾದ ಕೀಚಕರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದವನೂ ಇವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 


ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೌರುಷಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲಿ, 
ಕರಡಿ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವನೂ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನೇ. 


ನಿನ್ನ ಅಶ್ವಶಾಲೆಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದವನೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಕುಲನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ನಿ ಗಾರಿಕದಾ 6ನೈಗಿಳುಸ. ಅವಗ ಮಗಾ ಉನ್‌ ಸಂರಕಿಸು ಶಿದವನೇ _್‌ಂ 


I ASNT Ned ಗಲ್‌ ರ್‌ ಬ್ರಿ ಟ್‌ MEN NU ಲಳ ಬ್‌ ಸ್‌ J 


ಸಹದೇವ. ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾರಥರೂ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ನಾನಾ 


ವಿಧವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಬಹುರೂಪವಂತ 
ರಾದ ಮತು ಯೆಶೋವಂತರಾದ ಈ ಬರತರ್ಷಬರು ಸಾವಿರಾರು ರಥಿಕ 


ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ hd nea FF ಇ೪ರ್ಜ್ಸ್‌ಚ್‌ಪ್‌ ಇಟ್‌ ಈ WS ಗಡ ಕಹನ ~~ ಬ್ಯ ಲ್‌ ಜೈ ಓೃಗ್ಟ್ರಾ್‌ ಇದ್‌ ಜಲ್‌ ಇದ್‌ 


ರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಎಸಳಿನಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ, ಸುಂದರವಾದ 


ಹಾಘಿ 


ವ, ಮಂದಸಿತಯಾದ, "ಕೀ 
ಳಾ 


ನಾನೇ ಅರ್ಜುನನು. ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ ನೀನಾಗಲೇ ಕೇಳಿರಬಹುದು. 
ನಾನು ಭೀಮನ ತಮ್ಮನೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರುಗಳಿಗೆ ಅಣ್ಣನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ... ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಅವಧಿಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಕಳೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಯಾವಾಗ ತಾವೈವರೂ ಪಾಂಡವ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ರಪಡಿಸಿದನೋ ಆಗ ಉತ್ತರನೂ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮ ವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ವಿರಾಟರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಸಾಹಸವನ್ನು ವರ್ಣಸಿ 
ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು : 

"ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ; ತಂದೆಯೇ! ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವ, 
ಬಿಳುಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸಿಂಹದಂತೆ "ದಷ್ಟ- ಪುಷ್ಪ 
ನಾಗಿರುವ, ನೀಳವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ- -ಉದ್ದ 


ವಾಗಿಯೂ, ಸೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣುಗಲಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. ಕುರುರಾಜ 


IN ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ॥ ದ್‌್‌ ಜಗ್‌ 8 ' ೬ ಟ್‌ ಗ್‌ ಪ್‌ಿದ್‌ 'ಆಗಿಆ್‌ ಪ್ರಿ ಗವ್‌ ಓರಲ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಗಲ್‌ 


ನಾದ ಯುಧಿಷಿರನೇ ಇವನು. 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳ, ಪಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 


ಲ್ನ ಛಾ ಯೈ ಭಘಸ್ಯಾ ಇಳ ಷ್ಟ ನ್ನ a ತಾರ್ಯ್ಯ ಕಾ ಧಾಲಿ ND ಘಾ ಇ ಹಾಸ ಬಾ ಕಾಸ್ಟ ಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ನ್ನ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 'ಯರ್ಯೂ“-ಗಿಲಭೆಲಿರಿ! 1೮೮1 1 ಇರುವ ೨ ಬಲಲ! WAAAY 


ಉದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಜಗಳಿಂದ ಶೋಬಾಯಮಾನನಾಗಿರುವ, 


Ml Wl 5 ಪ್‌ ಶ್ರಿ 


6 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವನೇ ವೃಕೋದರನು. 


ಪಾಲೆ ಉಂ ಘಾಶಾಕ್ಮಾ ಗಗ ಹಾಸ) ಬಾ ವಲನ ಮ್ನ ಬಾನ ಬನ (ಕ್ರ ಇಲ್ಲ ಸಾ ಎಇ ಬಿ ON me me pe) ಬಾ) ಬ ವಾವ ಷ್ಟ 
ಗಜರಾಜನಂ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳ, ಕಮಲದಂತ ಎಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಮನೋರಹರವಾದ ಕಣುಗಲಿಂ ಕೂಡಿರುವ ವೀರನಾದ ಈ ಈತನೇ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ 
ಅನುರೂಪರಾಗಿರುವ, ಪುರುಷೋತ್ರಮರಾದ ಈ ಯಮಳರೇ ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರು. 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 4021 
ಹಾಲಿ ಇ, ಸನ್ಮಾ ಸ್‌ ಕ ಕಾಳ ನ ಗ್ರಾ ಕಾನಿ ಫೌ ಬ್ರಾ ಗಿರ್‌ ನೌ ಬ NNN 
ಹಿಲರಿ ಟಂ. Now NA Wg INA NS 


ದಲ್ಲಾಗಲೀ- ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಈ ಮನುಷ್ಠಲೋಕದ ಯೇ 
ಮತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಪಾಶನ್ವದಲ್ಲಿರುವ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಗೌರಿಯೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತೆಯಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಭಾವತಿಯಾದ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಸುರದೇವತೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿರುವ, 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಲಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಇವಳೇ 
ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರನು ಪಾಂಡವರೈ ರನ್ನೂ, 
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ದನು. ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಧಿಕರನ್ನೂ ಇವನು 


ಪಾಲಿ ಹಾ ಫಾಲಿ (ಲ್ರರಿ) ಮಾನ ಟ್ಟ ಇ ತ್ಮಾ ೧೯ಐ ತ್ಮಾ RS ಇ ಕಾಸರ ಶಾಲ ್ಳ್ಳಾ ಸಾಲೆ ಜ್ನ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ನಾ 
WADI I ಟು ಆ/.ಲಿ ಆಲ UA ANS CA ಕರೆಯುತ್ತಾ ಲ ಘೋರವಾಗಿ 1 


ಗಜ ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಗಜವು ಸತುಹೋಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ 


ಉಲ ೨ 
ಇನಿ ಲೇ ನಮದು ಪಡು ಆ ಪರಾಜಯಕೊಂದಿದರು. ರಣರಂಗದಲಿ 
Ad Cd Ne Ad Ned ಯ Mae ಆ)! IS ಖಉಲಲಿಯಮುಹೊONEಬ್ಭ. Ned CU Ns /॥ ಜಿ 
ಇವನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಖನಿನಾದದಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಕಿವುಡಾಗಿ 
ೀದುವು ೨೨ 
X 
(3) 
\, 
CUE | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


4022 ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ ಕಾಣಾ NS ಬು NES ED ಸಾಧ © ಫಲಿ ಕು © 
ಜನಮೇಜಯ! ವಗ ಲು ಈ eM ಸಗ, BN UY 


ದ ಎ 
ವಂತನಾದ ವಿರಾಟರಾಜನಿಗೆ, ತಾನು ಯುಧಿಷಿರನ ವಿಷಯದ 
ನಿನು 


ಮಾಡಿರುವನೆಂಬ ಬಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಬೆ 
ಮಾಡುವುದು ತನ 6-೨ ಮುಖ ಕರ್ತವ ಕಾನಾ ಗ MO ಬಾವಿ 
(ಶ್ರ 


Nu’ | IC Mud ರ್ರೀ ಬ್ಯಬ೦ಯ೦ ರಲಂಜಮಿ ಆಲಿ 


ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಉತ್ತರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಗು! ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೂ ಸಮತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. (ಈ ವಿಧವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಬಹುದು.)” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರು ಪುರುಷೋತ್ರಮರು ; ಪರಮ 


0.೨ FA ಸ್ನ ಮಹಾಬಾಗರು eV Cu ede CU Le Ta ಳ್ಳ 
ಪೂಜ್ಯರು; Nw ead nd 9 CN ASE ಲಲ | "೨೪ 9 ಊಿಳಳುಲರೂ ಓಗಿ © ಇಟ ಟ್‌ 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಸರಿಸು.” 
“ಉತ್ತರಕುಮಾರ! ನಾನೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 


0-0 ಸಣ್‌) ಮೊ ೧೧೧ ~~ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿದ ದಲಿ್‌ಲ ರ ಹಾಳ 
NEMA TT) NTA He AAI Thad CaN ON 
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ಶಿ 
ನಲು DANN SANE ಲಾ ವೆ ಸನ 
{ No ರಟ ುರಿಅಓಂ ವ್ರ ಪ್ರಿಲಲು ಆಜು ಯ್ದ UN WOU (ಸ್ಕಿ 
ವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ 


ಡೆ 
ನೌ 00 ತಾಳ ಇಲ ಇಲಿಇಗ ದಗೆ ನಿ CANOE ಸ್‌ು 
bd UU ಪ್‌ ಸ್‌ Che ಓಗಿ Ned Cd ಓಟ್‌ ಲ © Nee | (ಇಲಲ್‌ ್‌್ಲೂ್‌ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ 
ವಿಳ ಲ್ಪ ಹಾವ ಹಲ ರಿ 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾ 

\ 

A 

ಹ, 

Ce 
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ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ವಿರಾಟನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆಯೂ, ಮಗನೊಡನೆಯೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸತ್ಕಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಮಹಾಮಾತ್ಮರೊಡ 
ನೆಯೂ, ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪುತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುವರ್ಗ 
ದವರೊಡನೆಯೂ, ರಾಜಪುರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಛತ್ರ-ಚಾಮರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಥ-ಪಾದ್ಯಾದಿ 


ಗಳಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ವಿರಾಟನು ಧನಂಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಾವಿಂದು ನಿಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ನಮ್ಮಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಕೂೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫಘ್ರಾ ಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರ- 
ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಎ ಗ್ಯ ಲೆಕ ಷ್ಟ ಉರ ೧ —_ ಹಾಚಿ ರ BH 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಸಿದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮುಂದೆಯೂ 


ರಾಜನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅವರ ನಯನಾಹ್ಹಾದಕರವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು 


ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತೇಜಃಪುಂಜಯುಕ್ತವಾದ ಆ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪಾಂಡವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಬಹುಪ್ರೀತನಾದ ವಿರಾಟನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಭವನ್ತಃ ಸಮ್ಮಾಹ್ವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಿನೋ ವನಾತ್‌ | 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮ್ನಾಲಿತಂ ಕೃಚ್ಛ _ಮಜ್ಗಾತಂ ವೈ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ॥ 
“ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತೀರಿ 

ಇದು ನನ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ನೀವೆಲರೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 


ಸು 
ವ ಆ 
ಲ ೦3 ಇಲಿ ಾನ್ಸ ಲಾ ಸಸಯ ಲಿ ಸಾನ ದರ ಇಲಾ) = ಲ ಇ ಾನ್ಞಾನ್ನಾ ಲ್ಲ 0D ON ಲ ಮಾಲಿ ಬ me ರ ಯ ಲ್ರ ಶಾಫ್ಲ ನ್ನ 
te TU Ad td ಆ ್‌ದ್ಲ ಆಟಾ ಗಜ UT ಕ ಉನ್‌ ಕಲಗ Qh [ IN hd 


4024 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ಜಾ ನ್ನಾ ಘಾಲಿ ಲ ನ ಮಾನೆ ೧೨ ಧಾ ೧ನ ಳಾ NA One ಇ 
ಇಲ) NU ಆಆ [ I pe NU ಇ 


ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ನನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸಕಲ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಂಡವರೇ! 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಃಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 

ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಧನಂಜಯನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಉತ್ತರೆ 

ಗಿ 


೧ರಮು ಹಥುತಿಗಮಪ್ಲಿಸಷಗ) ಇಇದುನಾತ್‌ 6ಹವನಾದು ಲವನು ವವ ಎ 
ಲ್‌) ಸ) [4 ಅಆ Wy ಅ)“ ಇಟ್‌ c 1 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಾಮ್ಮಹಂ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನುಹಾಂ ದುಹಿತರಂ ತವ | 
ಯುಕ್ತಶ್ಚಾವಾಂ ಹಿ ಸಮ್ಮನ್ನೋ ಮತ್ಸಭಾರತಯೋರಪಿ ॥[ 


“ಮತ್ಸ್ಯರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ನಾನು ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
wy ಸಾ ಎ ಇಲಿ ಲ ಇಲಿ ನಿವ್‌ ಲಿ ಲಿ ಮಾ ಲ್ಸ EN ಲಲ ಇ ಬಬ ರಾ ಲ್ಸ 
(ಎಂವಿ. ಆಲು) ಉತ ಲ್ಲ | ಯು (೦ಎ ಬ » AMON UN ಲ್ಲ | 
ಪರಿಗಹಿಸುತೇನೆ. ಮತ್ತ ಮತು ಭರತವಂಶೀಯರ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವು 

Wp) ಫ್‌ ಸುಕಿ ತ್‌ ( uh 
ಯುಕವೇ ಆಗಿದೆ.” 
=) 
(ದೂಡ್ಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿ 


ದವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಿಸುತಿರುತದೆ. ಯಾರೇ ಆದರೂ 
ದೊಡ್ಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೇ ಅಪರಾಧಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು 
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ತಿಳಿದು ಅಪರಾಧಮಾಡಲಾರರು. ವಿರಾಟನೊಬ್ಬನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾಜ. 
ಕೀಚಕನೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯಬಲನಾಗಿದ್ದನು. ಕೀಚಕನು ಸತ್ತುಹೋದನಂತರ 
ವಿರಾಟನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಜರಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ "ಇರಲಿಲ್ಲ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಗರ್ತರು ವಿರಾಟನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರು. 
ಪಾಂಡವರ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಿ ವಿರಾಟನು ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕುಗಳರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಿಣಗೋಗ್ರಹಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ 


ಯವನ ಮತ್ತು ಕಂಕನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಾನು ವಿಜಯಿಯಾದೆನೆಂದು 
ವಿರಾಟನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ-ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ವಿಸಧಣೆ 


ಯುಂಟಾಗಿ, ಪಗಡೆಯಾಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತುಚವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದನಲ್ಲದೇ, ಪಗಡೆಯ ದಾಳದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವರು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೆಂದು 


ತಿಳಿದನಂತರ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಭಯವೇ ಆಯಿತು. ಅವರನ್ನು ತುಪ್ಲಿಪಡಿಸಲು ತನ್ನ 


ಮಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿ ಸಿದನು. 
ಈ ನಿರ್ಧಾರವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು 


ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಧಾರವೇ ಹೂರತು ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಕುಲ- ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 


ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಇತ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ಪಾತ್ರ ನಾಗಿಯೂ 
ಇರಬಹುದು ; ಸದ್ದಂಶಸಂಭೂತನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನು ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಧಾರವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಭಯವೆಷೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾಗಿದೆ.) 


೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಅರ್ಜುನನು ಉತರೆಯನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದು : 
ಅಭಿಮನ್ಮು-ಉತರೆಯರ ವಿವಾಹ 


ಪಾರಿಕಿತ! ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಣ್ಣುಕೊಡಲು ಬಂದರೂ ಪತಿಗಹಿ 
೦, ಭ್‌ ಡ್‌ 
ಹಣ್ಣ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಹಾಣ್ಣವಶ್ರೇಷ್ಟ ಭಾರ್ಯಾಂ ದುಹಿತರಂ ಮಮ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತುಂ ನೇಮಾಂ ತ್ವಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ lal 


“ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ದಾನ 


ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವೆನು. (ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ದ 
ವನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನಾಗಿಯೇ ನನ ಮಗಳನು ನಿನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 


eel Ne ed | ಆಲ್‌ °y Lee Gel NN NA A ಶ್‌ ಹ್‌! ॥8 ಓಟ Ne Lute ॥ 8 ಗಡದ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌್‌ ಟಗ ಟ್‌ 


ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇಕೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಅಥವಾ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ?” 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ನಾನು ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದಿರಲು ಅನೇಕಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆ, ಮಹಾರಾಜ! ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳದೆನು. ಆಗವಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿಡು 
ವಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹಲವು ಬಾರಿ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ 
ರೊಡನೆಯೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದಳು. ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಬರು 
ತ್ರಿದಳು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಕಾಣು 
ತಿದೆನು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ನಾನು ನರ್ತಕನೂ, ಗೀತಕೋವಿದನೂ 
ಆಗಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನವಳು ಆಚಾರ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಗೌರವಿಸು 
ತಿಳು. 


ವಯಃಸ್ಟಯಾ ತಯಾ ರಾಜನ್ಸಹ ಸಂವತ್ಸರೋಷಿತಃ | 
ಆತಿಶಜ್ಕಾ ಭವೇತ್ಸಾನೇ ತವ ಲೋಕಸ್ಕ ವಾ ವಿಭೋ loll 
ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕಳಾದ ಅವಳೂಡನೆ ನಾನು ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ 


ಜಾ ಛಿ ರ ತಿದ ಈಗೇನಾದರೂ ಲ್ಲ ಬಾ ನಿಮೆ ಎಲವ ಎಲ್ಲಿದ 
dE 1 ೩ ್‌  ್ರ್‌ ಸ್ವ II INCYTE ಓಟ್‌ (೨ VEC UY, Rai SC ಗೈ Gad 


ಶ್ತ ee, 
ಮದುವೆಯಾದರೆ-ನಿನಗಾದರೂ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾದರೂ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗಬಹುದು. ( "ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
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ರಣೆ ನಾನೆ ಸನ pA ED ಗ್ರಫಿ 0 00 ದ್‌್‌ ನಾ ಬಾ ಬಾನ, ಹರ ಬ್ಗ ಲ ಸಾಧ ಇ ನ ಭಾನ ಉಂ ಘಾಲ್ಗೆ ಕಾ 
NOD AN NS ULNA ಲ್ಲಾ [en - 4000010 ಲಲ 


ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟರು' -ಎಂದು ಆಪಾದಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು.) 
ಮನುಜಾಧಿಪನೇ!.. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ನಾನವ ಛನ್ನು ನನ್ನ ನೌ ಹೆ 


Ad GN 


— ದ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವಳು ಪರಮಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿರುವಳಂಬುದನ್ನು 
ಲಾ ್ಯಾನ್ನೆ ೦ ND ಲಲಿ ND A ಭಾಲಿ ES ಲ್ನ ವಾ ಲಾ ಲಿ ನ್ನ ವನ್ನು 
ಊ್ರಳಖಲಲಲಗು ಲಗಿ ಊರಊಟು ೬ ೧೮೦ ಆಲ ಲ! ಹಲ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಸೂಸೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದೆನೆಂದರೆ ಅವಳ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಟಂತಾಗುತದೆ | 
ಟು 0 
ಸ್ನುಷಾಯಾಂ ದುಹಿತುರ್ವಾಪಿ ಪುತ್ರೇ ಚಾತ್ಮನಿ ವಾ ಪುನಃ 
ಅತ್ರ ಶಜಕ್ಕಾಂ ನ ಪಶ್ಮಾಮಿ ತೇನ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯ ell 


ಸೊಸೆಗೂ-ಮಗಗಳಿಗೂ ಯಾವ ವಿದವಾದ ವತಾಸವಾ ಇರುವದಿಲ 
ಬ್‌ 


1 `ಈ! ಟೆ ಔಟ wl | 


ಅದರಂತೆಯೇ ಮಗನಿಗೂ ತಂದೆಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭೇದವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿದವಾದ ಸಂಶಯವೂ ಬರಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯೂ ಪರಿಶುದವಾದುದೆಂದು ಸ್ರಷವಾಗುತದೆ. 


ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. 


ದಯಿತಶ್ನ್ಲಕ್ರಹಸ್ಪನ್ನ ಸರ್ವಾಸ್ನೇಷು ಚ ಕೋವಿದಃ 11೮|॥| 
ಅಭಿಮನ್ನುರ್ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪುತ್ರೋ ಮಮ ವಿಶಾಮ್ಲತೇ | 


ಣಾ nd A ಪಾಳ ಪಚ ಸಳ Il 
ಆಲಯ ಖಲ ಘ ಲ Ore WTSI ಲ್ಕ ಆ ೨೮. ಆಳ ಆಂ ಅಟ ಸಂ IIS I 


ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಸೋದರಳಿಯನು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 


ದೇವಶಿಶುವಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗಂತೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣ. ಸರ್ವಾಸ್ತಕೋವಿದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಾಹು 
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ಲ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಇಸಾ ಲ್ಲ ಎ ಪಾಲ ಎದಿ ಛಿ ರಶ್ಮಿ ಕಾಲ ಲ ಲ, ೮ ಲ ಥ್‌ ನಾ ಸಾಲ ೧೦೨೮೦೦ 
ಊಟ ಇಂ | 1 ಆಲು CCI 1 ಲ್ನ ಊಟ UNAM 

ನಾಗಿರುತಾನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯಾಗಿರುತಾನೆ.” 


ವಿರಾಟರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾನಂದ 


N,N ಸ್ಯಾ J ವ dN ಹಾಸ ಸ್ಟ ಹಾಸ್ತಾ ನ್ಯಾ RD ಮೌನವ 


“ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ, ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧನಂಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ಲ್ಸ ಘಾ ಇ A ಲಿ ಇ ೦ ಇದೆ. ಡಿದ. ಲ್ಲ ಲ್ಲ ೮ ನ ಇಲ್ಲಿ ಖಾ ಲರ್‌ ಲ 
UY MAM YW NAN \ QA wy tA Cad Ch AAC Dae Aw © 


ಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುವವನಾಗು. 


ಅರ್ಜುನನು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದನೋ ಆಗಲೇ ನನ್ನ 


PS ESS ಷ್ಟ ೦. ಉಯ್ಮು ಲಿ ಕಾಲ ಫೊ ಬಿಎ ಓ ಎದ್ದು ಠಾಫಿ ೨ 
ಲಂ ಯಂ ಗಳ NUNS ಆಗಿರಿ. 


ಖಿ 
“ಜಲು 


ಜನಮೇಜಯ! ವಿರಾಟರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕುಂತೀ 
ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರದಾನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತಾನೂ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ ಮತು ಮತ್ತರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಂದು- 


ಇಲ್‌ ಇಲ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಸು ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ na ಕಂ ಜ್ರ ಮುದ ಇನ್‌ (0ಗಜದದ 


ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 'ಕೊಟ್ಟರು. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷವು ಕಳೆದನಂತರ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ವಿರಾಟ 


ಆಲಿ ಜನರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಪಪ್ಪವ್ಯವೆಂಬ ನ ನಗಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆನರ್ತದೇಶದಿಂದ ದಾಶಾರ್ಹರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜ ಮತ್ತು 


ಶೈಬ್ಯರು ಅಕ್ಫ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫೆನ್ಕಸಹಿತರಾಗಿ.. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲನಾದ, ಪಾಂಡವರ ಮಾವನಾದ 
ಯಜ್ಞಸೇನನು ಅಕ್ಟಾಹಿಣೀಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅವನೊಡನೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ, ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯೂ, 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಆಗಮಿಸಿದರು. ಇವರುಗಳಲ್ಲದೇ ಅಕ್ಭ್‌ಹಿಣೀಸ 
ಯಜ್ಞಶೀಲರಾದ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 


130) 
ಕ 
| 
ಕೆ 

ಲ 


ಲವಾಹನರಾಗಿ ಅನೇಕರಾಜ ಜರು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವು 
"ಡು ದಲ. A OCU 


PR ಪ್ಪಾ 
ಓಟ A ಆ ಓಪ್‌, Nd TU Ad Nu Ad 
ಯ್ದ ಸೈಲ 


ದವರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪಾಂಡವರ ಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದ ವಿರಾಟನಿಗೂ ಬಂಧುಗಳು ಹಚ್ಚಿದರು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮತ್ಸ್ಯ ರಾಜನು ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿರಾಟನ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ವಿರಾಟನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ವಿವಾಹಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಆದರದ ಸ್ನಾಗತವನ್ನು ಪಡೆದು ತಮಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನಂತರ, ವನಮಾಲಾಧರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, 
ಬಲರಾಮ, ಕೃತವರ್ಮ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ, ಯುಯುಧಾನ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಅನಾದೃಷ್ಟಿ, 
ಅಕ್ರೂರ, ಸಾಂಬ, ನಿಶಠ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮನ್ಮುವನ್ನೂ ಅವನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಎರಾಟನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರಿವಾರ ದಲ್ಲದ್ದ 
ಇಂದ್ರಸೇನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ರಾಜನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿರಾಟರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ವೃಷ್ಟಿಶಾರ್ದ್ಮೂಲನಾದ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗಜಸ್ಯನಿಕರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 


೧ 21 | 
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೦.೦೪ ಮಾ ನ ಇರಾ ರ್ಯಾಲಿ ಕಾ ಸಹರಾ ದ ಲಸ 
YO 9 ಗಾ Now ಟರ ಲ) WAS ಅಲ್ಲ ಲಲ 7೮1 
ಗಳೂ ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕವಂಶಗಳ ವೀರ-ಮಹಾವೀರರೂ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ಭೋಜರೂ ವಿರಾಟನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 


2 ೫ 2 
| 
ಫೆ ರಿ 
HR 
Ba 
ಲ ಮಿ 
(ಕ್ಟ 
© 
ತ 
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ಈ 
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ತ 
9 
ತ್ತಿ 
ತ್ರಿ 


ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು, ನಟ- 


SRN ರಾಳ ಕಾಗ ಗಲ್ಲಿ ದ್‌ೆ 
MO SAN SSI MO kad (7 ೬ ೮ ಆ) ಓಗರದ RN 


ಕುರುವಂಶಗಳ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ, ವಿರಾಟ-ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ತಾಳೆ-ಲಯಬದವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನ 
ರ್ಕಿ 


PA ಲ ್ಗ-( 
Ned NNO ಅಹಿ 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಮಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾದ ಮತ್ಸ ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲದ್ದ ವರಸ್ತೀ 
ಯರು ವಿರಾಟನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುದೇಷ್ನಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರ ವರ್ಣವು ನಯನಾಹಾದಕರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ರೂಪವತಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟಯು ಮಾತ್ರ ರೂಪ, ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸು-ಈ 


ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ರೂಪವು 
ಉಳಿದವರ ರೂಪವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ- ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ವರ 
ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಪುತ್ರಿಯಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 
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ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 4031 
ಫಲಿ ಸಾಲ ವಾಪಾರ (ಗ್ರ ಕಾಸ್ಟ ಯ ಭಾಲಿ ಹಾಾಾನ್ಸ್ಮಾ ಸ್ಟ್‌ ಸಾ ನ ಬಾ ವ ON ಸತಾ ಮಾ ನ ಮಾನ್ಸಾ ಜಾನ ಪಾಕ 
CMON WO MNS UN ಲಂ J! 1 ಊಳಲು ಲಿ) Wಬುಲಲು ಬು ಹಿ ಬಲ 3 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಧನಂಜಯನು ಕಳಂಕರಹಿತಳಾದ 
ವಿರಾಟಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ವಿವಾಹಮಂಟಪವಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ (ಇಂದ್ರನದೃಶನಾಗಿ) ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನೂ 


ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಪಾರ್ಥನು ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಮು 
ಮತು ಉತ್ತರೆಯರ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


NN ಮಯದಲ್ಲಿ NRE ಹನ್‌ ೨೮ ಗಸ ಎಿಗ್ಗೆ ವಾಯುವೇ 


od Nef © ಗಟ್‌ Ch ಗಟ್‌ ಕೈ ಆ, ಕಟ್‌ CAI | (ಗಟ್‌ ಈ ಆಗೆಆ್‌'ಲ್‌ಆ್‌ (ಆ | 1G 


ಧನವನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ರ ' ಪ್ರಜಲಿಸು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆಜ್ಯ-ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾರಿ 
ವೇದವಿದರನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಬಲ- -ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನಲ್ಲದೇ ತನ್ನನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟನು. ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವು ವಿಧ್ಯಕ್ಷರೀತಿಯಲ್ಲ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 


ಯಾದನಂತರ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಅಚ್ಕುತನು ತಂದಿದ್ದ 


ಉ್ದು! 
ಅಪಾರದಧದನದಲಿ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಬಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 'ಕೊಟನು. 
ಗಿ ಸ ಗ್‌ f\ KS ದ್‌ ಮ್‌ ಆ್ರ್‌ 0 

AVANTE NEA OTN ಭಾ eS Ce ಗ್‌ 
A A AE Cad of © ಓಲ! 1 MONG! | ರಲ್ಲ Nes Cd © Ned Rad UY ಓಟ! hed 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, 
RD ND ಕಾಲೆ ND JS ಸಾ J eee mE ee ಎಂಿಚೆಸ ಮಾ A ಸಾಹಿ 
ef) ಬ್ಬ ಬಳು ಲ ಬಲರ! ಇಲ ಅಎಲ್ರಲ ಅಟ! 
ಅರ್ಪಿಸಿದನಲದೇ-ಹದ್ದವಾಗಿದ  ಬಕ್ನ-ಬೋಜಾದಿಗಳಿ ಕೂಡಿದ 
೨ ಲ ಶಿ ಜಾ "ನಿ ಶಿ ದ್ರಾ 


ಲ್ನ ಮ 
ವಾ್‌ ಮ ಘಾ ರಿ ನಾಲ ಇ ಸಮ್ಮ ಜಾ ಭಾಲಿ ಪದ್‌ ENE ಐ ರ್‌ ಸಾಗಾ ಶ್ರ ಎಡ ಗೂ ಎ 
ಅಲಲ ಆಲಾ ಗಲ LS ಆಲ್‌ SUNS HCY Nd ಓಲ RIE CAAA 
\ 
ಬ 
A೦ 
INS 
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[ 
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4032 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 

ಹಾಸ ಇ ಸಾವ) ಸಾ ನಾನಿ ವಾ ನಾ ಮಾರಾ ನ ON ಸ ರಾರಾಧಕಷಾ ದ 

ಹಿ OWS ಳು KAN SODT UA ಲ್ಲ! | ಆಟ ಆಟ YUM ಲ ಮಲ ಟು ಬರಲಲ 

೨೨ 
ತಿದಿತು. 
HW 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ವಿರಾಟಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಹರಿಃ ಒಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಸದುರುಚರಣಾರವಿನಾರ್ಷಣಮಸು 


ಪ್ರೀ ಅಪಪ ಕಲಲ ಆಂಿಲ್ಲ್ಪಜ ರ್ರ ಚ್‌ ಇರ್‌ಇರ್ಗ್‌್‌ ಚ್‌ 7 Made) 


ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಶ್ರವಣಮಹಿಮ 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಮಂ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ನಾಧಿವ್ಮಾಧಿಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಕಕರ್ಮಣಾಮ್‌ lll 


ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಸರಾದ ಪಾಂಡವರ ಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಗತೇಸರಣೇ ತೇಷಾಮಾಯತಂ ತರಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸುಭಿಕ್ಷಂ ಕ್ಷೇಮಮಾರೋಗ್ಯಂ ಪುಣ್ಮವೃದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ |೨| 


ಪಾಂಡವರು ತಮಗೊದಗಿದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಈ ಕಥೆ 


ಟ್ರೂ ಆ We! ME ws! "ಜೆ ಹಸವ 8 ede adda $ ಅಟ್ಟ 


ಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ- ಕೇಳುವವರ ದುರ್ಗತಿಯು ಬಹುಶೀಘ್ರದಲಿಯೇ 


EN NN ಘಾ ಗಾರು ಕಾದ ದು ಕಾರ್ಲ ಇಳು ರೆ 
WUT WY | Md weld 1(ಓ ಗ ANAS hd SU Nd dU MU 


ಆರೋಗ್ಯ, ಪುಣ್ಯ-ಇವುಗಳ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಪ.೨ 4033 
NN ಅಕ್ರ ಫಾ ಕಾಸ ಇ ಸಾಧ್ಯ ವ) 1 
೫೦೦೯ ಊ೦ಲಊಲರು ತಪ್‌ ಸಲಲ NT NeW Us | 
ಏಕಾಕೀ ವಿಜಯೇಚೆತ್ರೂನ್‌ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಘಾಲ್ಗುನಕರ್ಮ ಚ | 
ಈತಯಃ ಸಮ್ಮಣಶನ್ತಿ ನ ವಿಯೋಗಃ ಪ್ರಿಯೇ ಜನೇ |೩| 


ಸರ್ವಪಾಪಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫಾಲ್ಗುಣನಿಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಸಧಿಸಿದವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯಗಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈತಿಬಾಧೆಗಳು 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಪ್ರಿಯಜನರ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತ್ಚಾ ವೈರಾಟಕಂ ಪರ್ವ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚಿ | 





ಹಿರಣ್ಯಂ ಧಾನ್ಮಂ ಗಾವಶ್ಚ ದದ್ಧಾದ್ದಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ lel 
ಎರಾಟಪರ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 

ಹಿರಣ್ಯವನ್ನೂ, ಧಾನ್ನವನ್ನೂ, ಹಸುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರ 
ಜಿ ಸಾ ಪ್ಲ? ಗ ಸಾ ಶಿ ಸಾ ದ್‌ ಸಾ ವ ಪಿ ಜಿ * 

ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಪ್ರೀತಯೇ ದೇವತಾನಾಂ ವೈ ದದ್ಕಾದ್ವೈ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಕೇ | 

ವಾಚಕೇ ತು ಸುಸಂತುಷ್ಟೇ ತುಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ 11211 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಕರ್ಥವಾಗಿ ವಿರಾಟಪರ್ವವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರವಚನಮಾಡುವವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾತ್‌ ನಾನೋಜಯೇಚ ಹಾಯ ೭ ಸರ್ಪಿಹಾ ಸಿತೆ ಃ | 


CCR . ಓಡ ೫ಡ 0೦%. 
ಏವಂ ಶ್ರುತೇ ಚ ವೈರಾಟೇ ಸಮಕಲಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ |೬| 

ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸಕ್ಕರೆಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವ 

೨೦ ವು ರ ಕ ರು 
ಪಾಯಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ವಿರಾಟ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಶುಭಫಲಗಳ 
A RT ಇ ಇ ಭಾಲಿ 
ಆಲು ೨೨೮! HO. 
ಇ ಇ 
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ಸ್ಪಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 


ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮರಠೀಶಾಃ । 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖನೋ 


ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿ 


ಹಾ 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿಯೈರ್ವಾ 
ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ಪಭಾವಾತ್‌ | 

ಕರೋಮಿ ಯದ್ಯತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥ 


ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


) ) ಸನ್ನು ಪೌತ್ರೀಣಃ | 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಪತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ಇಗ ನಲ ಲವ | 


ಕಳೆ ಹ ತಲೆ ಆಲೆ | 


ಕ್‌ ಲ 
ದೇವೀಂ ಸೆರಸತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ವ ಲ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 





೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಯೋಗಪರ್ವ 


ಸಭಾಂ ವಿರಾಟಸ್ಕ ತತೋಇಭಿಜಗ್ಗುಃ loll 


ಓಪ್‌ be ತ್‌್‌ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುಪವೀರರು ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ವಿವಾಹ 


ಯಾದವ-ಪಾಂಚಾಲರ್ಕೊ್ಕ ಜ್‌ ಅತಾ.ನಂದವನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. (ಅಜ್ಞಾತ 


we ದ್‌ ಳ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ೆ 


ವಾಸವು ಮುಗಿದೊಡ ವಾಹಸಮಾರಂಭವು ನಡೆದಿದ್ದುದ ರಿಂದಲೂ, 
ಜಾತ 


) 
ಏಂ ಲ್ಲಾ ಘಾನ್ಲ 1 ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಘಾ ಹಾಕಾ ಶಾಲ ಉಗ ಸಮ್ಮ ರ್ನ ಲ್ಸ ಹಾಲಮ್ಮ ಬಾ ಸಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಸಾಲ 
\usd) Nemo Wed ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ | Gad © ey ಓಟ Cad NA ಅಯಿ ಆ ಆ dS 


ವರ್ಗದವರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವುಂಟಾದುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳನಂತರ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದಲೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸ ಮತು 


ಫೆ ಭಜ 1 LL ad NN NN ನರ್ಯಾ hE ನಾರ್ತ್‌ ಇಸರ್ಥ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಹಾಕ್‌ ಇಹ ಇಫ್‌ ರ್‌ $ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ₹ ಕ ಅಂ 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಬಂದರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆನಂದದಿಂದಲೂ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭವನ್ನು 


ಗಿ 2, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಗಿತಿಗಿಗಾಮಾ ವ ಲಾಗು ತಲೇ ಉಸ 


ಕ್‌ | FY ೨ ಆಸ್‌) ಟೇಟ್‌ ಟ್‌. ಊರ್‌ ಆನ್‌ ದ ಳೆ ಹನ್‌ ಹ್‌ ಹಲಳ py) we Ol NG ಈಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne” Nude: 


ವೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ವಿರಾಟರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟರಾಜನ 
ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು  ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಮನೋಹರದೃಶ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಹಾಸಭಾಮಂದಿರವು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. 'ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರ- 


ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಭಾಭವನದ ಗೋಡೆಗಳನ್ನೂ, ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನೂ 


ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನು "ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿತು. ಸಭಾಮಂದಿರದ 


FANT / FN EN NT LNT Fe NNN NN FN 


ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಪನ್ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ 
ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಮುಂಬಾಗದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವದರೂ, ರಾಜರಲೆಲ್ಲಾ ಮಾನರೂ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ FN NN Ne 7 “ODE ಸಲಾ ಸಾಲ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ NN ಸ್ಟ ುಿ ಸ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್‌ 


ಆದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅವರು ಕುಳಿತನಂತರ 


ಸಲ್‌ ಲ ಸಾಮ್‌ ನಿ ರ್‌ು 
Gah Ned ted CAA ted ಗ Ad ANS UY nd WIA KANN ICM OUI 


ಸಿ ಆ 
ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಶಿನಿಪ್ರವೀರನಾದ 


ದ ಲ್‌ಿ 
ಸಾತೃಕಿಯೂ ಾ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ ದ್ರುಪದನ ಸವಿ ೋೀಪದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನಾದ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಅತಿಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ು ee) 
ಜನಾರ್ದನ-ಯುಧಿಷಿರರು ಕುಳಿತಿದರು ಪದನ ಎಲ ಮಕಛೂ, 
Ww ad ಸಾರ್‌ [ಈ 
೧ರ ಲಿ ಅಾಲ್ಲಾರ್ಮಾ ಲ) ಇ ಹಾಲ ನಾ ಹಾಲೆ ಅಕ್ಕಾ ಗಿ ಲ ಭಾ (ಗ್ರ ಕಸಾಲಿ ಘಾ ಸನ್ನಾ ಈ ಸೃ ಷಾ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಲೌ 
WN KANO ANC ನರೂ 9 AN NAN Rd AN UY ಶಿ ಆಟ್‌ 


ಮಹಾಶೂರರೆನಿಸಿದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ಸಾಂಬರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ವಿರಾಟನ 
ಪುತ್ರರೂ-ಅಭಿಮನ್ಮುವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ , ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಯೂ 
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ರ್ಯಾ ಶಾಲ © ಸ್ಯಾ) ಸಾಲ ಭನನ ಕರಇ ೧೦ ೦ ಜಾಲಾ NNSA ಶ್‌ ನ್ಗ ನು ಇ 
ಜ್‌! ಗು ಎಲ ಲು! Rad hea ATA “WoW Ra ಳೂ 


ಉಟ್ಟ 
yA ಅನರ್ಫವಾದ. ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು 
ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಹರೆಲರೂ ಪವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದ ಆಭರಣಗಳನೂ 
f f ಎ CT ಕ್ಷ Nes ed ಟ್‌ CG 1 


ಜಾ 
ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


೬ 
ವಾ ಗಳಲ ಗಾ ಹೆ ಸಲ ನಿಗಾ 00 
AS ಆಲಂ 


3 


et 
ಟು. 


ಶಿದ್ದ: E 
ನೋಡುತ್ತಾ. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಮನ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಸಭೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು : 
ಪಾಂಚಾಲೇಶ ! “ಈ ಅಇಖಿರಂಲಿ ಸಲಿಲ. ಸುಿ೦ರಿಲಸಿ 
ಸಾಸ i 


ತೀ 


ಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವ ರಾಜ್ಯಪಾಲರೇ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಗಡೆಯಾಡಿದನು? ಯಾರೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡಿ 
ದನು? ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ಶಕುನಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ 


ಪರಾಜಿತನಾದನು? ಪರಾಜಿತನಾದ ಇವನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು 
ದುರಾತದು ಹೇಗೆ ಅಪಹರಿಸಿದರು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿಮಗೆ 


ಆಲ್‌ Ne ಫ್ರೊ ಗ್‌ ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


OK ) 
() 
4638 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಿಳಿದಿವೆ. ಅವರಂದು ಆಡಿದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋತವರು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವನವಾಸವನ್ನೂ, ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಕ 


| ಗ ಗೂ ಸ | I \ 
ಆ | (ಕ್ಟ 


ಕ ದೆ 
4 ಕೆ ತ್ಯ ಹಾ ದ 
EEE " 
ಕಾ ದ ತ ಎ 
ಈ kd ಕಾ ಹೃ - ಹೆ ಡ್ಯ nf ಕ K = ili "ಹಾ ಹ : 
ಮ ಬ “ LAS ಓತ. 
ಕ ಹಂ ಡಾ ಇ 
ಇ ಕ KR ಸವ ಗ ಕ 1 
ಇ N 1 = Rad; ೯ 
ಆ ನಾ ಕ ಹ್‌ 
ಕಾ| 
ಹಾಾಾಾಾಾಾ)ಸಗಸಗಗಾಣಾಗಾಗಣಾಣಾಸಾಗಾಗಾಗಾಣಾಗಾಗಾಗಾಗಗಗಸಗಗಸಾಣಾಕಾಗಾಗಸಗ%ಗಾಾಗಾಗಸಗ%ಗಉಗಜಾಕಾಾಾಾಗಉಗ%ಗ%ೂ್ಶಜಕಾಕಾಸಾಕಾಣಾಗ)ಗಾ ಣಕಾಗಗಸಗಗಸಾಗಗಸಗಾಗಗಸಾಣಾಗಾಗಸಗಸ%ಸಕಗ%]%ಕ%್ಷಕಾಗಗಗಣಾ ES ES ES ES ES 





ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷ ಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ ದಿಂದ 
ಜಯಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿದರೂ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ, 'ವೀರಾಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಈ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ 


೦೨ 


3 


ರ 
ದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧನ ಪಕಾರ 3 ಹನ್ನೆರಡು 
— 


SS ದಧಾರ 
WAT [1 ಉಉಿಬಲನಿಬಯ್ಗ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮರಾಜ್ಯವು ತಮಗೆ ಪುನಃ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯಿಂದಲೇ ಇವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪರರ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಕೂಡ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವರ ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಸುತನಿಗೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮಸುತನ ಹಿತವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿರಿ. ನಾವು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು ; ಯಶಸ್ವರವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು 
ಏಕೆಂದರೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಧರ್ಮಯುಕಂ ನ ಚ ಕಾಮಯೇತ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ಧರ್ಮರಾಜಃ 11೧೪ 


ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವೇ ಲಭಿಸುವ ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 


ು 


ವನು "ಪಡೆಯುವ 6-0 ಜಾಲ್ಯಾ ಗಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಜ್‌ ಫು 
ಶ್ರ 


Gas Ad Aes Ad Nu MUI 1" RY Need td Cad C HAM WO Nee Cag WIE rd od 


ಧರ್ಮಜನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಅಭಿಲಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದ ಮಹೀಪತಿತ್ವವು 
AON ಸಿ 0.0 ನ ಲಿಲಿ 6... ಇಣುಗಾತೆರ್ಟ್‌ 


re) 
ಡ್‌್‌ ಬರ್‌! | ಗವ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ಈ ಗೌಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥಿತೌ! ಗ್‌ ! | ಶ್ತ ತ್‌್‌ ತದ ದ್‌್‌ ದ್‌ 6 ಕ್ಷ 


Ned ಟೂ (ಆ Cag) ಆಲಿ! ಆಆ ಹಲ್‌ Nu WOON [ ಲಲ್‌ NN Gad Ad the! 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಸಂತುು್ನನಾಗಿರುನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವೂ 
ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ. ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಪಾ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ಅಪಹರಿಸಿದರೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗಿದೆ. ಜೂಜಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು ಈ ಧಮಾ 


Ww 
GL 
೮೬ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಅವರಾಡಿದ ದ್ಧೂತವೂ 
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ಹಾಸ ಹಾಸ ಇ ೧೯೧ ಗಿ ಕಿ ಕ ಕಾ ಘ್ಯಾಕ್ಮಾ ಸಾಲ ಗಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ರಿ ಇ ಘಾಲಿ ಜಾ ಘಾಲಾ ಗ ಘಾಲ್ಗ ಕಾಲಿ ಲಾಯಿಲ a Na 0 
ಅಳಿ RMS ODM SVU ಟಿ ಆಲ ಕ್ಲ ANU AAS 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜನ್ಮಸಿದವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ದುಷ ದುರ್ಯೋಧ 
I 1 ಸ್‌ he te, ss AS TSC Nd 


ಲ್ಲಾ ನಾ EN ಲ OE ಎ ಇ. ನಾನಿ =) ಲ್ನ ಸಾಲ 
ಇಲ್ಲ ON lOWWS WOU NUT UN WEIN TUL ಆಉಊ್ರೆಗು ರಲಲ 
ದಯರಾದ ಸಿತುರುಷರಾ ದುರ್ಯೋದಧವನಾದಿಗಳು ಲವು 


| ಹಾ &% ರಿ PR ~~ _———— | — ON ೮ RS 
ಮುಗಿ ಅಳರೀ ಇಬ. ಬ್ರಾ ಅಲಲಬ್ಬುಣ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಲಿಸುವ ೧ ಬೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೆಂ೭ ುದು 


ನ್ನು | ವ 
ಇದರಿಂದ ನಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾಮೂಹಿಕ 


ಗಾ ಯ ಇಲ ಜ್ಳ ಖನ್ನಾ ಳಾ ಗನ ಹಂ, eT PN 
ಓದ 6/1 1 ಆ €್ರ/ ಗುಂ ಲ ಟೂ ಲ WN ಛಿ oy thd \ Ch 


ದೈವವಶಾತ್‌ ಅವರ ಯೋಜನೆಗಳಾವುವೂ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ 
ನಿ 


ಛಿ 


ಫು ದಾ ದಿ 
QIU [ ಬಿಬಿ, ಇ) 8 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸ 


ಎರೆ ಘಾ ಹಾಷಾಾ 


ಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳಿವು : 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲೋಭವು ಎಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಮನಗಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಲೋಭವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರೆಷ್ಟೇ ರಾಜ್ಯ್ಕಲೋಭಿಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಾಹ 
ದಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ- “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮಪರತೆ 
ಎಷ್ಟು? ಇವನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲೋಪಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 


ದ a nd 67 ವ್ಸ ಬ ವಾ ಲಿ 


ತ್ರಿದ್ದಾನೆ?'-ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಉಲ್ಲ ಅಂಶ 


ಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಪಾಂಡವರಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನವು ಎಷ್ಟೇ 
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ಸುತ ಅ ಎಗಿ ಪರಿ 

ತ್ತಾರೆ. ದ್ಯೂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನೂ, ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ 
ಪಾಂಡವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
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೧೪! ದತರಾಮ - ಇಎಂಡವರು ಹಣಣಗ 
we H ಬು Che OU No ಆ ಟ್ರಾ ಲ್ಲಿ ಆಆ © ಆಗ್‌ Wd No Ad UN ಓಗಆ ೬ hd tid 
ಬಹುದು! ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಯುಕವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
——_ ಸಾಲೆ ಅಾಫೆ ನ್ಯಾ AN ಅ ಎ ರಾಘ ಬ್ರಾಗೆ ತಲಾ ಕಾಹ ಉದ ಜಾಲ ಧಾಡಿ Ry ಮ ES ಸಾಲಿ 
ಲಲ ಆಖ ಟಿ Wಲಲ್ಬ Wy ನ ಲ್ರಾಟ್ಹಾಣ ಖ್ಯ ಊಲರಿಲಟಿಬ 
ರನು ಬೆಂಬಲಿಸಿ ನಿಲುವುದೂ ನಿಶಯ. ಕರವರು ಯುದವನೇ ಅಪೇಕಿಸಿದರೆ 


J) 
ನ್ನು ಲಾ ಲ್ಲಿ ವೌ ರಿ ಲನ ಕಾವ ನ್ನು 
ಹಲು ವ Woedwwbdedl! BF YAMS ೦೬) ಲಲ Awe ಊುಲಖಲ್ಲಿ! 15 ಲ್ಲ 
ಇವರು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಆದರೆ ನಾವೀಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವನು ಯಾವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
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AS RON ನಲ ೨7 NO EA೦O NIT ದ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ, ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ, 
ಅಪ್ರಮತ್ತನಾದ, ಸಂಧಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ರಾಯಭಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಕೌರವನ ರಾಜ್ಯದಾಹವನ್ನು ಉಪಶಮನಮಾಡುವ 
ದಾ ಛಿ ಷು ಖನ್ನಾ ಬಿ ನ್ನ ೧ ಸನಾ ೦ನ 
ನಿಬುಬಲಗಿದಿಖ, ಖುpಿ್ನರಿಉ೧ಗ ಬಲ್ಯಯಿಖಲಗಿ ಉಟ (ರಲು ಲರ ಲಂಯ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರಲಿ.” 


ಓ 


ಮಧುರವಾದ, 
ವ 


ಪಕಪಾತರಹಿತವಾದ ಜನಾರ್ದನನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ ಅವನ 


ಸಿಸಿ ಓಲ್‌ Cs © wd Cue wee Cole urs ರಳ WAT 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕವಾದ , ಸು 
ರು ನ್‌ Wa ರ ದ್‌ ; ನ 
ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ 


ಬ 
ಭಿ ನಲ್ಲಿ ಾಾ ಕು ಸಾಲ ಕನ್ನಾ ಸಭ ಸೃ ಡಲ ಲಿ ನ ಸ್ರಿ ನಗ್ನ ರಾ ಲಿನ 
tend ಓ/ ಓಟ Nee UW YUAN 


ಶಂಸಿಸಿ, ತಾನೂ 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಕೋಗಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬಲರಾಮನ ಭಾಷಣ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಲರಾಮನು ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು : 


ದ ದ ಬಿ. ಸ ಪ್ರಿಂ ್ಳ್ಫ್ಬ ny wad ua ಥ್ರ ಕ್‌ ಚ 

ಅಜಾತಶತ್ರೋಶ್ಚ ಹಿತಂ ಹಿತಂ ಚಿ 
ಲ ಗಳೆ ಲ್‌ ನಿರ್‌ ದಾ ತಿ, ಹ್‌ ಇಳೆ ಧಾಂ all 
ಟವಲ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆೆ ಈ ಆ. ಜಗದ ಟ್‌ © 858೬ 4818 


“ಜಾನವದರೂ, ವಯೋವದರೂ ಆದ ವಿರಾಟ-ದುಪದರೇ! 

ನಕು ಜೂ 3 ತು ಳು 
ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳೇ!  ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರೇ | ಧರ್ಮಯಬಕ್ರವಾಗಿಯ ೧ ಅರ್ಡ್ಥಶಾಸ ನ RAN ೧ 
ಆ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಫ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಲಲನ ಲ! Deed © 
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ನನ್ನ ಅನುಜನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದುಯೋಧನನು ಯಾವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ 


ಅ 


ಮನಾ ನವನ ಮ ಮಾ ಕಾರ್ಯ ಡ್ರಂ ಗಳವರ ದ 
ಆಲಿ! WW ರ್‌ಅಬಉಲಲ ಟಿ ಲ್ಲಿ ಇಲಲ ಅಟಎಎಣ್ಣು' ಯೀ ಭನ 


ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೂ, ವಿವೇಕಿಯೂ, ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ 
ರಾಯಭಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತಾದರೆ ಇದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನನ್ನ ತಮನ 
ಸಲಹೆಯನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕ ರಾಯಭಾರಿಯು ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 


ತೀ 


ಕುರುಪ್ರವೀರರಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲೇಬಾರದಂಬುದು 


``) 


ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಸಕಸಂದರ್ಭದಲ್ಲವರು 


ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಆಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಬಹುವ್ಯಸನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಇವನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತೇ 
ಹೊರತು ನಿಪುಣತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಇವನ ಸುಹೃದ 


ರನೇಕರು ತಡೆದರು. ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರಲ್ಲಿ ಇವನು ಪಗಡೆಯಾಡಲು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನಾದ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ದ್ಯೂತ 


ವಾಡಿದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿದ್ದನು. ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿದ್ದನು. ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರೂ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


4040 ಮಹಾಭಾರತ 

ದ್ಯೂತವಾಡಿದ್ದರೆ ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದಿತು. ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ 
ಶಕುಣಯಣ್ಣೀೇ ಅಬಕ್ಕ ಕಡಿಮಿ ಅವಿಯೂಡಣ ಬ್ಯೂತಿಖಾಆಅ ಸೋ ತುಹೋದಿಯಿ 

ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಆಡಿದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 





ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶಿನಿಪ್ರವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ನಿಂತನು. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಲರಾಮನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಭೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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4048 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲ ಲ ಎಂ ಭಾಲಿ ಯ್ಯ ಭಾಳ್ಗಿ-ಷ್ಳ ವಾ ನಿಗಾ ಫಿ PN ಘಾಲಿಇ ಉ್ಯಾಳ್ಳಾ ಕಾಸಾ ಯ್ಕ್ಮ ಭಿ ಇ ಥಿ ನಾ ರ ಲ್ನ ವ ಇ ೦ ಘಾಲಿ ಇ ಇಲಿ 
೨೮11 ಓವಿ! IAS ಟಿ ಲ ಲ್ವ ೬೫! ಓಲ ೮! MAAN NWS ಆಟಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶೂರಪುರುಷರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಾಪುರುಷರೂ (ನೀಚ 


6. 
ಭಾವದವರೂ) ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದವರನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರಪಂಚ 


ಸ್ವ 

ಗ್‌) ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ೮೪.೧7 ಹೊಗ ದೌ ಸಾ ನಣೋೊ ಮಮ 
he ಹಲಿ ಒಓಟ್ರ/ ಓಗಿ Ne hf ಆಸ ಕ್ಸ te hd Fg) ಆಆ ಆಗಟಕ್ಟೆ ಲ್‌ ಯಾಂ ಜೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಜಾಯೇತೇ ಕುಲೇ ಕ್ಷೀಬಮಹಾಬಲ್‌ೌ | 

ಫಲಾಫಲವತೀ ಶಾಖೇ ಯಥ ಕಸ್ಮಿನ್ನನಸ್ಪತ್‌ |1೭.|| 


ಒಂದೇ ಕುಲ ಅಥವಾ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾದ 
ನಪುಂಸಕರೂ (ನೀಚಸ್ವಭಾವದ ಕಾಪುರುಷರೂ) ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಮಹಾಪುರುಷರೂ ಹುಟ್ಟುತಾರೆ. ಒಂದೇ ಮರದರ 


ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯು ಫಲ-ಪುಷಸಮದವಾಗಿರುತದೆ. 


91 
ಗ 
( 
ತ 
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el 


ಹಲದಧ್ದಜನೇ! ಕಾಪುರುಷನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ನಿನಗೆ 


& ಹಾ 4ನ ಘಾಲಿ ಫಿ ಸಲಿ 
Ned ಟಟ ಲಾಯಿಲ ಟು ಈ ಮಾತುಗ ಅರಾ ಲ್ಪ! ಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಲಯಿ WON wl ಹಲ ಕ್ರಿ 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿರುವೆಯೆಂದು 


ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರ ಈ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗಿರುವ 
ವೀರ-ಮಹಾವೀರರೂ ಮಹಾವುರುಷರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಲುತಾ 


ರ್‌ ಇಓ. ಇರ್‌ ee una Ne A ಸಾಫ್‌ ಫ್‌ ೬ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಅಗತಾ] ಇಚ್‌ 'ಆ್‌ ಸರ್‌್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇದರ್‌ ॥ ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ನ್‌ಂ 


ಸುಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 


ಹಾಸನ ಸಾಹಾ ಲಿನ್‌ ವಾನ ಲಿ ಗಿ 
ಲ್ಯ ಹಲ್ಲುಬ್ಧ್ಲ 


ಯಾವೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಪರಿಷನಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 


ರಾಜನ ದೋಷಲೇಶವನ್ನೂ ಎತ್ತಲು ದ್ವೆರ್ಯಮಾಡಲಾರನು. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಉಮ ಸಲವಾದರೂ ಭಯವಾಗಲೀ, ಹೇದವಾಗಲೀ ಇಂಲದವನಾಗಿ 


ಸ ತ್‌ Ay ರ್‌ ಮು ಜ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ವ್‌ 'ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ 5 5 ಇಲ್‌ ಸ್ರ ಗರ್‌ ಓಂ ಗರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಆ ! ಗ್‌ ತ್ಸ ನ್ಯ we | 


ದರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಆಪಾದನೆಗಳನ್ನೇ ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ಧರ್ಮಜನು "ವ್ಯಸನೀ, ದ್ಯೂತಪ್ರಿಯ'-ಎಂದು 
ಆಪಾದಿಸಿದೆ. ರಾಜರು ದ್ಯೂತವಾಡುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಜನೇ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 4040 
de EN ಸಾ ಎ, ed — de ne ನ ಕಾ ed) — ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸ a eS ed ಎ ಪಾಸ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ಯೂತಕ್ಕ ಕರಿಯಲಲ್ಲ. ದ್ಯೂತವು ನಡೆದುದು 


ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದರು. ಇದು ಅವರ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ವಿಜಯವೇ? ಕೌರವರು 


ANN ಘಾ ಕಾಫ ಸಸ್ತಾಲಿ ಖಿ 


ಇಂಟ್ರಪಸ ಧರ್ಮರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ವಿಜಯವು 
ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ವಿಜಯವೇ ಆಗುತ್ತಿದಿತು. ರಾಜನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮರತ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿತನಾದರೆ 
ರಾಜನಾದವನು ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಕೂಡದೆಂಬುದು ರಾಜಧರ್ಮ. 
ಅಕ್ಬವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಧರ್ಮಜನು 
ದ್ಯೂತದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಹಸಿನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಟವು 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತೇ? ಕೇವಲ ಮೋಸದಿಂದ ಅವರು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ಜಯಗಳಿಸಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಾದರೂ 
ಏನಿದೆ? ಅವರು ಶುಭಕರವಾದ ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿ 
ದ್ಲಾರೆಯೇ? ಶಕುನಿಯದು ತಪ್ಪೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಈ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಉದ್ಯೋಷಿಸುತಿರುವೆ. ಅದೂ ಇರಲಿ. ಈಗ ಧರ್ಮಜನು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ 


td : LMS NENW Gadd © AD CA Uy kav kad 


ಊ 
ು 
ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ವನವಾಸ ಮತ್ತು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮುಗಿಸಿದನೋ- ಆಗಲೇ ಅವನು 
ON ಲ ಸಾರ ಧಾನ ಯ್ಯಾ ಇ ರಾರಾ ದಾಳಿ 
NS MY ಲ ಆಲ್ಲಿ ಲಲ್ಯೂ ಉರ್ಯಣ್ದ ೮ ಆಆಆ ಅಲ್ಲು e 
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ರನು ಅನ್ಯಾಯದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಸ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಇವನು ಶತ್ರುಗಳ ಎದುರಿ 
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ಆ ಗೌ ಹಣಾ ಬಿ 
KAN ಹ ಹಬಬ ಉಲ್ಲ * ಹಾಗೆ | 


NA ಲ್ಸಿ ಎವೆ ಎ ಮಿನಿ ಎವಿ ನಾ ನಿ ೧ Cc ee ಹ್ವಾವಿ ಹಾವ 
ಆ೬)ಊಟು. WO 1 MeN ಟು ಜು ಲಲಿ ಬಲ್ಲವ 4 ಆಟುಲ್ಲಭ ಲು 
ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾವು ಅವರನು ಕಂಡುಬಿಟೆವ 


ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ hed ಇರ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಪುನಃ ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಗ್‌ ವರ್ಷದ DOS ಸರಕಾರದ ದಲ್ಲಿ ನಲ್ಲ ತಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು Kk 


ಒಂದು ಲ್ಲ GaAs ಲ್ರ/ 


ಕಂಡ-ಕಂಡವರ ಸಂಗಡ ಹೇಳುತಿರುವುದೇಕೆ? 


ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣ-ವಿದುರರು ನಯ-ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಲಹೆಮಾಡಿದರೂ-ಪಿತೃ್ಸಸಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಕೌರವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 


ವನ್ನೂ ಕೃಗೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಯ-ವಿನಯಯುಕವಾದ ಸಲಹೆಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತ 


ವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಯುದ್ದ 


ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಳದುತಂದು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಾದಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೆಡಹುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳ ಅವರು ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಅಮಾತ್ಕ- -ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ 


ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೇ 


ನಿ RN SE ES ED NE PE ವಾಲ 
ದೊಡ್ಡ ಪವ: TAL ವಜ್ರಾ WANE ಉಯಯಲ! ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲಾರವೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ 


ರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಖಂಡಿತ 


ವಾಗಿಯು ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಚಕ್ರಧಾರಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
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ಉದೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 4051 
ರಾ ನಾ ಶಾಲ ಗ ವಾ ಲ್ಸ ಅಭಿ ನಿ ಗ್ರ ಜಾ ರ್ಮ ಭಾಲಿ 4) ವಾ ನಾ ಸನಾ ಜ್ಯಾ ವಾ ದಾ 
AM YSU HY ld 1 VA ಲು ನ 4 MM YOU vf 
ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾನು ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಸ 
©? ಯಮ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಲರಂತೆ ಮಾ ಕಾ ವಮಿಗಳಾದ 


T/T ಉಲ್‌ NN ಹಟ್‌ ಆ ಆಆ ಲಲ ಲ YUN I 


ಕೌ 
ಸಮರ್ಥರಾರು? ದುರಾಸದನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಎದುರಿಸಿ 
ಡೆ 


ದೃಢಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಯಮಳರಾದ ನಕುಲ-ಸಹ 
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ದರಾದರೂ ವಿರಾಟ-ದುಪದರೇನೂ ಸಾ ರಾನ್ಯರಲ್ಲ. 


SA ಲ ಈ ಕ kl 
ಕಾಲರಂತೆ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದಾರೆ. ದ್ರುಪದನ 
ಮಗನಾದ ದಷದುಮನನು ಎದುರಿಸಲು. ಬದುಕ£ 


ತಂ 
ahs ICE rd tad, GA. Whe td ee No ON Ne ಟೀ 
~ ಸುರ್ಯ 


ಯಾರಾದರೂ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರೇ? ಕೌರವಯೋದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ 


ಜಾ ತ್ಯಾ ON ಸಾಜಾ ಭಾಕ್ಮಾ ಲ್ಲ ಎರ್‌ "್ಮಾಹ ೧ 
WOOT WOU ಟಿ ಯಟಲಂನಿಯು ಉಟ ಆ ನ್ರಲಿಗ್ಬುಲ್ಲು. 


[9 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧಕರಾದ ಪಾಂಡವೇಯ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೈವರೂ ಯುದಿಷಿ ಷ್ಠಿರಾದಿ ಪಂಚಪಾಂಡವರಂತೆಯೇ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ ರಣೋನತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಐವರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಒಬ್ಬ ವೀರನಾದರೂ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಯೇ? 4 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ದುರಾಸದನಾದ, ಮಹಾಧನುಷತನಾದ, 
ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮುಂದ ನಿಲ್ಪತಕ್ಕವರಾರು? 
ಕಾಲ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರಂತೆ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ ಗದ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಬರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವರಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ತೇ ವಯಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಮ ಪುತ್ರಂ ಶಕುನಿನಾ ಸಹ | 
ಕರ್ಣಂ ಚೈವ ನಿಹತ್ಕಾಜಾವಭಿಷೇಕ್ಷಾಮ ಪಾಣ್ಣವಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ವೀರಾಧಿವೀರರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಶಕುನಿಯ ಸಮೇತ ಸಂಹರಿಸೋಣ. ಕರ್ಣನನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟೋಣ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 A 
1 ಗ 
4052 ಮಹಾಭಾರತ / 

A ON Nd ee ANd | 
OST ಲಂ A ಟಟ ರು ba J ಅಲಿ I 
ಅಧರ್ಮಮಯಶಸ್ಮಂ ಚಿ ಶಾತ್ರವಾಣಾಂ ಪ್ರಯಾಚನಮ್‌ lool 


ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಇರುವ ಆತತಾಯಿಗಳಾದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ; ಪಾಪಭೂಯಿ 
ಷ್ಠವೂ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆತತಾಯಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದು ಅಧರ್ಮವೂ, ಅಯಶಸ್ಕರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


Nn "ವ ದ) 
ನಿಸೃಷ್ಟಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತು ಹಾಣ್ಣವಃ 1೨೨! 
ಅದ್ಕ ಪಾಣ್ಪುಸುತೋ ರಾಜ್ಕಂ ಲಭತಾಂ ವಾ ಯುಧಿಷಿರಃ | 
ನಿಹತಾ ವಾ ರಣೇ ಸರ್ವೆ ಸ್ಪಷ್ಟನಿ ವಸುಧಾತಲೇ ||೨೩|| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆಲಸ್ಕವನ್ನು ತೊರೆದು, ಅವನ ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ : ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿ 
ಪಾಂಡುಪುತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡಲಿ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಹೃತರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ನಡೆದುಹೋಗಲಿ.” 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ದ್ರುಪದರಾಜನ ಸಮ್ಮತಿ 


1 
KS 


ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಭೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟನು : 
“ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಶತಾಂಶ 


ಲಾ ರಾ ನಾ ಎ PS ಲ ಲ ಶಾಧ ND PR 
ನಿ್ಯಿಬಲಲಖಲಯು “UM ಎಟಿ ಆರ NV. 


ಏವಮೇತನ್ನಹಾಬಾಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ನ ಹಿ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಮಧುರೇಣ ಪುದಾಸ್ಕತಿ llall 


ಣೌ ಚ ಕಾರ್ಹಣಾನೌ ರ್ಬಾದ್ರಾದೇಯಸೌಬಲೌ ll೨ll 


ಮಧುರವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚಿನ 


ಜ 
"ದಕರ ಕಾರ್ಲೊ ಇರಲ ಲಿ ಎಂ ಷ್ಟ ಹೆ ಕ್ಯ ಬಾ 4)ದನ್ತು ಫಾಳ್ಗೆ್ಟ ಹಾಸಲು ಘಾಲಿ ಸಲಾ ಗಾಾಕನ್ನಾ ಹಾಲಾ ನಾಲಿ ಸ್ನ ಸಸಾರ ಶಾಲೆ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು ಣಿ ಗ್ರ ವಿರಿ ತಾಲ ರಾಲ್‌ ಗ್ರ 6 ರಿ, 
ANT UU ಬ್ರುವ ಲಲಲ್ರುಲ wi ICA ON TU ಉಲ | 


ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ದೀನತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋ 


$ 


ಧನನಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಸೂಲ್ಲೆತುವುದಿಲ್ಲ. ಶಕುನಿ-ಕರ್ಣರು ಕೇವಲ 


ಮೂರ್ಪತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಬಲಭದ್ರನು ಹೇಳಿರುವುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪರಪಕ್ಷದವರಿಂದ ಸುನೀತಿಯನ್ನೂ, ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 


ಯು 
ಪುರುಷನು-ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ತ 


ನ ತು ವಾಚೋ ಮೃದುವಚೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಕಥಣ್ಣನ | 

ನ ಹಿ ಮಾರ್ದವಸಾಧ್ಯ್ಕೋತಸೌ ಪಾಪಬುದ್ಧಿರ್ಮತೋ ಮಮ ॥॥ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮೃದುವಾದ ಅಥವಾ ಸೌಜನ್ಯಯುಕ್ತವಾದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನೆಂದಿಗೂ ಆಡಲೇಕೂಡದು. ಪಾಪಬುದಿಯವನಾದ 


ದುರ್ಯೋದನನು ಮದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬಗತಕವನಲವೆಂಬುಮು ನನ 
ಹಿಗ್‌ Nd ಛಿ (.. \ es WC bie Shad hd They | IOI ಗರ uaa ay 
ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
\ 
, ey 
TERY 


ಧ್ರಿ 


ಲಿ "ಸಾಲ ಇ ೦ಡಿ ಡಾ ಅ ಲ ಸಾಧ 
A WOM ಆ ಆಆ ಭಟ (ಧು NU ಯಲ! Nov ಲ೮11 ANH 


ವಿಷಯದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತಿದೆ. 
ಗರ್ದಭೇ ಮಾರ್ದವಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಧೋಷು ತೀಕ್ಷ್ಣಂ 


ಕಾಳೂ ಅಳ ನಲನ ಲ್‌ಂ್‌ ಲಂ ನಾಣಹಗಿ ಬ. ಕ್‌ ಲ್ಪ 
yO ಧಾರ mm ಮ ಶಾಹಾ ತ್ಕಾ ಸ್ಪಾಶಾಸ್ಟಾಲಿ ಹಾಸಾವಿ! ಹಾಸಾವ ಷ್ಟಿ ಸಾಜಾ ಎಲ್ಲು ಸಾಲೆ ಇಾಾಹಾಲ ಇರಿ EN ಕಾಸಾಲೆ 
ಉಲ ಯಲಿಲ ewUHN ocr KY NS ಫ್ರಿ 
ಾತನಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನು ಕತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಾ ಸಾಸ (0D md ಗಾ ಲ್ನ ಸಾಲೆ ವಾ ವಾ ಹಾಾಫೆಷ್ಟ ನಾ ಸಾಸಾದಿ ಇಲ್ಲಿ ಭನ ಸಾಧ ಗಿರ್‌ ಬಾನ ಫಿ ಹಾ ಶಾಲ ಸಾವ 
ಲಾಲ ಲು ಓಟು ಯಲ Qed ad KAS Ad Ad CAS ಖಲ ಆ ಲಲ NICH OU 
ಮೃದುತ್ತದಿಂದ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲನು.) 


ಮೃದುಂ ವೈ ಮನ್ಯತೇ ಪಾಪೋ ಭಾಷಮಾಣಮಶಕ್ತಿಕಮ್‌ | 
ಜಿತಮರ್ಥಂ ವಿಜಾನೀಯಾದಬುಧೋ ಮಾರ್ದವೇ ಸತಿ ll I 


ಮೃದುತ್ತದಿಂದ, ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಆ ಪಾಪಿಯು 
ದುರ್ಬಲದ್ಯೋತಕವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾವೇನಾದರೂ ಸಾಜನ್ಯದ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋದರೆ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಅವನು ತಾನು 
ಜಯಗಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾವು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ : ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡೋಣ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ನಿರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸೋಣ. ಶಲ್ಯ, ದೃಷ್ಟ 
ಕೇತು, ಜಯತಶ್ಸೇನ ಮತ್ತು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು-ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜಭಟರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿರೂಪವನ್ನು 
ತಗಿದುಕೂಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲ. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸುಮ್ಮವೀ 
ಕುಳಿತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅವನೂ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ 
ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು ಮತ್ತು ಸತ್ಪುರುಷರು. ಯಾರು ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಕರೆದರೆ 
ಅವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಸ್ಫನ್ಕರಾಗಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
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(ದ್‌್‌ NR A 0ಎ೨೧ಾ7ಗಗಷ ಗ್ಗ ಗ ROC MONT ಇ ಫ್‌ ಲ್ನ 

ಕ್ರ ಸ್‌ Wd Wd ಓ Cl MU) Nes Ne hd Cd MU dN ಬ ಬ “ಅಸ್ರಾ MY CA UY od Cy I MU 
ರೋಚಮಾನನಿಗೂ ನಿರೂಪವನ್ನು ರಾಜಭಟರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡ ಬೇಕು. 
ಬಾವಾ ಫಿ ೦ (೧೦) (0ನ್ನು ನಾಲ ನಾ ಅನೇಕರಾಜ © ಜಾನಿ ವಾಲ್‌ ತ ಂಶಳಿ೧ ಹ ರೂಮಿ 
ನರಿಗೆ ಅಳದು ಇನ್ನೂ ಅಣೀಕರಾಜಟದ್ದಾರಿ. ಅವಿರಿಲ್ಲುಗೂ ಈ ಕೂಡಲ 
ನಿರೂಪವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವ ದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಬೃಹಂತ, ರಾಜನಾದ 
ಸೇನಾಬಿಂದು, ಸೇನಜಿತ್‌, ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ, ಚಿತ್ರವರ್ಮಾ, ಸುವಾಸುಕ, 
ಸಾಶಿಂತ ಮುಂಜ ಕೇಶ, ತಿಕಾ ರಾಜ ಸುಪಾರ್ಶ ಸುಬಾಹು 

ಕ್‌ 9 eee ಫ್‌ ಶಟ್‌ಓಟ್‌ ಶಲ್‌. ೬. ಗಟ್‌ ದ 3 1 We wf ಜ್‌ ef be ದವ bp [ಕಟ್‌ ದ್‌್‌ ಆ್‌ ಸಹಗೆದೌದ್‌ ಬ್ರಿ 


ಮಹಾರಥನಾದ ಪೌರವ, ಶಕನರೇಶ. ಪಕ್ಷವರಾಜ, ದರದದೇಶದ ರಾಜ, 
ಸುರಾರಿ, ನದೀಜ, ಕರ್ಣವೇಷ್ಟ, ನೀಲ, ವೀರಧರ್ಮಾ, ಭೂಮಿಪಾಲ, 
ದಂತವಕ್ರ, ರುಕ್ಷೀ, ಜನಮೇಜಯ, ಆಷಾಡ, ವಾಯುವೇಗ, ಪೂರ್ವಪಾಲೀ, 
ಭೂರಿತೇಜಸ, ದೇವಕ, ಏಕಲವ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು, ಕಾರೂಷಕರು, 
ಕ್ಲೇಮಧೂರ್ತಿ, ಕಾಂಬೋಜ, ಯಹಿಕರಾಜ, ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರತೀರದ ರಾಜ, 
ಜಯತ್ನೇನ, ಕಾಷ್ಯ, ಪಂಚನದಪ್ರದೇಶದ ರಾಜರು, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ 
ಕ್ರಾಥಪುತ್ರ, ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ರಾಜರು. ಜಾನಕಿ, ಸುಶರ್ಮಾ, ಮಣಮಂತ, 
ಯೋತಿಮತ್ತಿಕ, ಪಾಂಶುರಾಷ್ಟಾಧಿಪ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, 
ತುಂಡ, ದಂಡಧಾರ, ಬೃಹತ್ಸೇನ, ಅಪರಾಜಿತ, ನಿಷಾದ, ಶ್ರೇಣಮಂತ, 
ವಸುಮಂತ, ಬೃಹದ್ಭಲ, ಮಹಾಜಸ, ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಬಾಹು, 
ಸಮುದ್ರಸೇನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ, ಉದವ, ಕ್ಷೇಮಕ, ವಾಟಧಾನ, 
ಶ್ರುತಾಯು, ದೃಢಾಯು, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


405೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ಫಾ ಥಾ ಇ ಬ ತಳ್ಳಿ ಅಭ ಷು ಷು ಭಾಳ ಭಾಳ ES ಾಳ SB RD ಅಳ ಎಳಿ ಪಜರ ದಥ ಲ 
ಲಲಿ ಬಲು ಭಲ) ಆಟ್‌ ರ್ರ್‌ ಬಿಮಲ CGI ಮ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲ! 
ನಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಯ 


ದ್ರುಪದನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮತ್ಸ್ಯರಾಜ! ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಪುರೋ 


ಮತ್ಸ್ಯರಾಜ ಹ್ಮಣರು ನ 
ಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನೀನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 


ಮನೋ ಕೊ& 2೩ ಇ. ಹೇಸಿ ಚ A ರಾಸ ಗಳೆ ಗಾ) ನರಸ ಇಲಿ ಸ್‌ ಇದೆ 
ಉಳಿಸ Oಬೀ್ಲ ಕೂಟು WT CON wd CA Ww [ ಓಟ oe wooded Nd YC ಒಸಿ dS Cd UC ಆ hd NI 1 


ಹರ 


ಮಾತನಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು 


ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು?-ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಈ ನನ್ನ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಹಾಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಗ 
೧೨ ನೆಯ PO NS ಸಾಲ ಎಷ್ಟು ಯ್ಮ್ಯ್ಯಾರಿ ಇ ತಾ 
ಇ ರ ಅಬ್ಯಾಯಲ್ರು QA | AAS HY oe 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಯೋಗಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಲ್ಸ ಅಶ ವಾ ಲಿಲ್ಲಿ ೦ ಯಾ ವಾ್‌ ರ್‌ 
dS Che CS (| lo ಗ wd vl Revd ed 
ಎರಾಟ-ದ್ರುಪದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣ 


ಹಾ 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಸಭಯ ಮುಂದಿಟ್ಟನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಕ್ತಾಯಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಭಾಸದರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

ಉಪಪನ್ನಮಿಮಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸೋಮಕಾನಾಂ ಧುರಂಧರೇ | 
ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಕರಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪಾಣ್ಣವಸ್ಮಾಮಿತೌಜಸಃ llall 

4 ಎ 7 ಗ ಬಿ 

“ಸೋಮಕವಂಶಧುರಂಧರನಾದ ದ್ರುಪದನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅವನ 
ವೀರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಕ್‌ಶಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ ವಾಗಿಯೇ 
am A ಗ ಇನಿ. ಜುಂ ಮಾಮನಿ PS RS ಅಾಶ್ಟಾಧ್‌ಾಲ್ಳ 
ಇ RAWAM TOD WN ರಾ eH! AN UNS DOW 

ಲ ಗ ಉದ ೦ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 4057 
mT ON NN ಸರಸಿ ನ್ನ ಬಿಧಿ ಧ್ಯ ತಾಳಿ ಇ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಶಾ NR 
MS Yui! 1 ಸಲು ಓಟ ಲ OI Io {AAD ಲಭ. 


ಪಾಂಡವರು ನಮನ್ನು ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದರು. (ದ್ರುಪದನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ನೀನೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭವು ಮುಗಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲ ನೆರೆದಿರುವ ರಾಜರಲ್ಲಲ್ಲಾ 
ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯಸಮಾನರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಕೃಪ-ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಪಾಂಡವರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತಹ ಸಂದೇಶವೊಂದನ್ನು ಹಸ್ಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ನೀನು ಯಾವ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆಯೋ ಆ ಸಂದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಒಮತವಾದ ಸಮತಿಯಿರುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು-ನೀನು ಕಳುಹಲಿರುವ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾಂಡವ ರೊಡನೆ 
ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡನಾದರೆ-ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಸಾಭ್ರಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಧಕ್ಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಮಹಾಜನಕ್ಟಯವೂ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗದೇ ದರ್ಷ್ಪಾನ್ನಿತ ನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸುವೆನೆಂಬ 


4658 ಮಹಾಭಾರತ 

ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನಕ್ಕೂಪ್ಪದಿದ್ದರೆ-ಪಾಂಡವಪಕ್ಪಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿರಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಸಿದನಂತರ ನಮಗೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅನಂತರದ 


ಪರಿಣಾಮವು ತಿಲಿಗೇ ಉಣ ವದು. ಗಾಂಡೀವದನುರ್ದರನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮುಕ್ತಾಯಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದನಂತರ, ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನು ವೃಷ್ಟಿವಂಶೋತ್ಸ್ಪನ್ನನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಬಂಧು-ಭೃತ್ಯಗಣಸಮೇತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ಲಾರವತಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ "ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರೂ 'ಮತ್ತು 
ವಿರಾಬಟನೂ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲ ತೊಡಗಿದರು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದ-ವಿರಾಟರು ತಮ್ಮಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ದ 


ಕರ್‌ ಈ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ NA ಜು Ne re ಇಚ್‌ ಲ್‌ 


ಕಾ ರ್‌ತ ನ ಲ್ಕ ಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಂಗಳ ೦ದ ಬಿ 


tot FN od fd Ne ॥ 1 alee] Nef ed TF Ad Ne Wii l ION 


ದುರ್ಯೋಧನ- ಯುಯುತ್ತು- ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳೂ ಯುದದ ತ 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ನಯ-ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಹಾನಗಳನು ಎಲ 


ove oy ue ಇಟ್‌ ಇರ್ಜ್ಮ್ಸ್ಜರ್ಡ್‌ಟ್‌ ಸ್ಯ ಪ್‌ ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ NE EY A ಇರ್‌ 


ರಾಜರಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು ಕೌರವರ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರ ಚತುರಂಗಬಲಗಳ ಚಲನ-ವಲನಗಳ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಇವನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟರು. ಕುರುಸಿಂಹರಾದ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 40೨90 
ವಿಶಾದಂತವಾಗಿ ನೂ ನನಲ ನ್ನು ಸಮವಸಗಳನು ಕಾಳಾ ೦ ಡಾಲ್‌ 
ಲತ ತೆ ಲ್ಯ WD 1 AAA eH ON UD WAY ದೆ ಇಯ ಆ) ed 


ಚತುರಂಗಸೇನೆಗಳ ಪ್ರಯಾಣಕಾರ್ಯವೇ ನಡೆದಿತ್ತು. ವೀರಾಧಿವೀರರ 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜರ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ಕೌರವರ. ಅಥವಾ ಪಾಂಡವರ 
ಇ ಂ೦% ದೆ ಅಭಿಮು ಖವಾಗಿ ಬ ದು 9 ಳ್ಸಿ € ಸೈವ ಇಳ 3. ರಾಸ ನಿನ್‌ ಮೇವ 
Go GA Nef ಹ) Ne GA Nef he OI I Addl Ks ಆಹಹ್‌ Wd hdl IT 

ರ ದಿ ಖಿ ನಂದಿ ಮಿ 
ಸಪ್ಪಳಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಯಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರ್ವತ-ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೂದೇವಿಯೇ ಪ್ರಕಂಪನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವಳೋ- ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರುಪದನು- -ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾದ ಮತ್ತು ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ ತನ್ನ 
ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಸಲಹಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಕೌರವರ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಯೋಗಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದ್ರುಪದನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


J ೮ ಶಾಶಾಖೆ ಎ. 


ಕಳುಹಿಸಿದುದು 

ಪಾರಿಕ್ಸಿತ! ದ್ರುಪದನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಅವರು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅವರಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿದನು : 


ಇಫ್‌ `ಎ ದ್‌್‌ ಬಿದ್‌ ದ್‌ ಕ್‌] ಶಟ್‌ ಓಪ್‌ ಆ. ಇದ್‌ 6 ಲಲ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಎ ಚ್‌ ಸ ತ್‌ 
ಬುದಿಮತ್ತು : ನರಾಃ ॥ ಶೇಷಾ ಹ್ಯಾ ನರೇಷಪಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ loll 
ದ್ವಿಜೀಷು ವೈದ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಯಾಂಸೋ ವೈದ್ಯೇಷು ಕೃತಬುದ್ಧಯಃ | 
ಕೃತಬುದ್ಧಿಹು ಕರ್ತಾರಃ ಕರ್ತಷು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ |1೨॥| 


ಸ ಭವಾನೃತಬುದ್ಧೀನಾಂ ಪ್ರಧಾನ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಕುಲೇನ ಚೆ ವಿಶಿಷ್ಟೋಆಸಿ ವಯಸಾ ಚ ಶ್ರುತೇನ ಚೆ 1೩. || 
“ಭಗವನ್‌! ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
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ಲ ಎ mf 
ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿದುರನು ನ್ಯಾಯ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಯ-ವಿನಯಗಳಿಂದ 
ದತರಾಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದರೂ ಯಾವ ಪಯೋಜನವಾ ಆಗಲಿಲ 
ಸ್ರ “ಅ” ಕ್ಷ ಸಾಟ್‌ ಐ ವ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ ಜರ್‌ ಓಟ್‌ ಡಚ್‌ ಹ್‌ ಸಗದ ಆ ಪಗ್‌ ತಕ್‌) ಡೆ ಬದಲ ತ್ರ ಸಾಟ್‌ ರ್‌ ಇನ 
ರಾಜನು ಮಗನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಕುನಿಯು ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷಿರ 


JA N,N. ED ಷಾ 


ನನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪಗಡೆಯಾಟದ 
ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶ್ರಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಕುನಿಯು ಅಕ್ಷವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು. 
ನಗೆ ಅಕ್ಬವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿದರೂ ಸಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
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SAMOS A ಯಊ(10ರಿಲ ಲಿ ಆರಿ ಆಲ್ಬಂ 
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6.೦ಿದ್ಯಾಶಾರಾ ಮಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಸ್ನ 


4 


ಬಂದನಂತರ ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 


~~) ee ರ ಲಾ, NAD OA PN RED ಷ್ಟು ಕಾಲೆ ಬ NS ಯೂ 
Ww ಹಳ ಅಲಲಿ SAIN SUM ಕಾ ಅತ ತ ತೆ ಐ ಆ ಅಟಟ ಲಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವರು ರಾಜ್ಕಾಪಹರಣಮಾಡಿ 
(4) 
4, 
| of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


169 


| 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 4601 


ಪಾಲ ಶಾಲೆ ಪಾಲ ಕಾಣಾ ಜ್ಯ ಕಾನಾ PUR AN ಕ್ಟ ನಾಥ) ಲಾ ಇ ಇರಿ ನಾಲಾ ೧೦ ಲ ಲ್ನ 
(AAG oe UNM WO KNON ಪತಿಜೆಯಂತೆ ಉಟಿಬುರ/ೋಂ೦ ಅಯ te ACI 1 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಡಲು ಈಗ ಅವರು ಸಿದ್ಧದಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಬಹಳ ಮ ತ್ವಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
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ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಸಮಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕು. (ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸು 
ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು ; ಬದಲಾಯಿಸದೆಯೂ ಇರಬಹುದು ಆದರೆ : 

ಮನಾಂಸಿ ತಸ್ಕ ಯೋಧಾನಾಂ ಧುವಮಾವರ್ತಯಿಷ ತಿ llsll 


ನಾಗಿ 0೦೦ ಅಕಾಲ ಜಾ 


ತ್ರದೆ. ನೀವು ಹೇಳಲಿರುವ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 'ವಿದುರನೂ 
ಎವ Jaen 9 Nate ld ನ್‌ಗಿಶ್ಸ್‌ಗಳೂ 6). NA ಹಾ 
ENS ರುದುತುತುತುದರ್ಗರ್‌. AN Ns ed ಕಟ wn an hd ಳು 
ಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಹಾಸ ಸಾಲ ಸಾಲ ಸ್ಯಾ ಲಿ %ಖಿಧಗಾಳಿ ಕಾಕಾ) ಇಾಲ್ಲಷ್ಟ ಸ್ಬಗ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ಇ ಕಾಣಾ ಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ಸಾಸ ಎ್ನ ಇಲಲ ಧಾಧಿ ಮ್‌ ಸಾಧ ಸಾಲೆ ನ್ನು ಗ್‌ ಭಾ 
ಉಟ ಗುಆ (೨೬ಎ ಟಿ ಟಿ ುಎಿಲಆು ವು. ಉಲ) MUNN WW 
ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ವಿಮುಖರಾದ 
ರಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
PE eee SUD KACO AEE EE Ca ನಂ ದಾ NT 
As thd ರ SUT | UMN ಒಲ! Md A ಹೈ UIC ಹ್‌ WUC be 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಅಪಾರವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಅಪಾರವಾದ ಹಣವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ 


ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರು 
ತಿರಲಾಗಿ, ಸಂಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವೂ ಅಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚುಕಾಲ ಉಪ ಪಸ್ಸಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಅವರು ಎಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇನೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಸೇನಾಸಂಗ್ರಹಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನೀವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದರ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇದಾಗಿರುತ್ತದಿ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ರಾಯಭಾರದ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು 


ಅವರಲ್ಲ ಭಿನ್ನಾಬಿಪ್ರಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಸ್ಫನ್ಯಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ನೀವು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಕೃಪಾಳುಗಳಾದವರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ವೃದ್ಧರಾದವರೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೈಧೀಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಿ 
ರೆಂಬುದರಲ್ಲ ನನಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


LAMAN OT ಓಟ ಉಣ ಲಲ 


ಓ 
ಆ 
ನಿಮ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯಾನೆಂದು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ನ ಚ ತೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ತೇಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹೈಸಿ ವೇದವಿತ್‌ | 
ದೂತಕರ್ಮಣಿ ಯುಕ್ತಶ್ಚ ಸ್ಪವಿರಶ್ನ ವಿಶೇಷತಃ 11೧೬! 
ಅವರಿಂದ ತಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : : ನೀವು ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಮೇಲಾಗಿ 


ರಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಮೇಲಾಗಿ ನೀವು ವಯೋವೃದರಾಗಿರುತೀರಿ. ಈ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 


ಉಂಟುಮಾಡಲಾರರು. 


ಕೌಂತೇಯನ ನಾಂ AT ಾದಿಗಾಗಿ ಕಾನು ವಷನಕತಯುಕವಾದ 


ಸಚ್‌ ಊಟ್‌ A a ಕ್ಲ ಚ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಹಗ್‌ ಟ್‌ ಗ್‌ೆ | wll ಸ್‌ ಸತ್ರ | he Ld Ne tet ಆ್‌ 
ಐ ಶ್‌“ ಎಂ 


ವಿಜಯನಾಮಕಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತವಾದ ದ್ರುಪದನಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದನಂತರ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ ದ್ರುಪದಪುರೋಹಿತರು ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ 


ಅನೇಕಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಹಿತಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಕೌರವರ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರ್ಜುನ-ದುರ್ಯೋದಧನರಿಬ್ಬರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿದುದು 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪುರೋಹಿತಂ ತೇ ಹಸ್ತಾ ತ್ಯ ನಗರಂ ನಾಗಸಾಕಹ್ಲಯಮ್‌ | 


ವ 
8 ಪಾರ್ಥಿ ಸತಃ |೧| 


ಬಿ.ಂ ಮ 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರುಪದನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂತರ ಪಾಂಡವರು ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಕರೆತರಲು 
ರಾಜದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಲಾ NS ಎ 


ಮಧುಕುಲನಂದನರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ನೂರಾರು ಮಂದಿ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕ-ಭೋಜವಂಶೀಯರಾದ ಯಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ವಿರಾಟನಗರದಿಂದ ದ್ದಾರವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನೂ, ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲ ನಡೆದ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಮಾಲೋಚ ನೆಯ 


ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಮಾಧವನು 
ವಿರಾಟನಗರದಿಂದ ದ್ದಾರವತಿಗೆ ಹೊರಟನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಅನಿಲೋಪಮಗಳಾಗಿದ್ದ 


A ES 4 ed ಸಾರಾ 


(ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ) ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅತ್ಯಲ್ಪಸೇನೆಯನ್ನು ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅದೇ ದಿವಸವೇ ಪಾಂಡುನಂದನ 
ನಾದ ಕೌಂತೇಯನೂ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನ-ಧನಂಜಯರಿಬ್ಬರೂ ದ್ದಾರಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, 





ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅದಧ್ಧಾಯ-೭ 4005 
ಮರಣದ ವ NE CNS TS RES JS LE 
ಶ್ರಷ್ಣ್ಯಾಣ ಅರಿಯದು  ಪ್ರುಖರಿಪಿಸಿದಯು. ಲ್ರಿ ಧ್ರಲ್ದುಖ ಲಅಿಕಿಪುರಿಬಲ್ಲ 
ಮಲಗಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ದುರ್ಯೋಧನ- 
ಧನಂಜಯರಿಬ್ಬರೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಧ್‌ ಇನ ಠ ಧಾರೆ ಕ್ಮ, ಹರು. ಶಹುನಮಂದಿರವನು ನ್‌ 
Ged A Cd ted ted ರರ್ಕ WV WN MAS AS MS ಹದ ಬಸವಿ! ಲ್‌ © Ad ಗ್‌ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಲೆದಿಂಬಿನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆಸನದಲ್ಲ ಕುಳ ತುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಖೈಲವಿಸಿಬಿ ಅರ್ಹ ನಿಮಿ ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣಣ 
ಹಾಂಗೆ೧ನು ಹ 


Re 7 ಚೆ 8 8 ಓ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಆಆ ಡೆ ಲ ಜಿ Rf I I ಓ NAAN WN 


ANAS ( ಕಾಲುಗಳ ಸಮೀಪದಲಿ ಇ ISAM ಉಗಿ 


ಡೆ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ 


ಎಗ್‌ ಅಂಗವು ಹಾಲ್‌ನ ಶಿ ಹನವವಾ ನನಗು 
ಆಟ್‌ ಹಿ ಅಲಂ ಸಭ ತ್ಟ್‌ ಬ್ರಷ್ಟ - 


“ಕೃಷ್ಣ! 
ನನಗೆ ಸಹಾಯನೀಡುವುದೇ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ 


ಇಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ : 
ಅಹಂ ಚಾಭಿಗತಃ ಪೂರ್ವಂ ತ್ಹಾಮದ್ಕ ಮಧುಸೂದನ |! 
ಪೂರ್ವಂ ಚಾಭಿಗತಂ ಸನೋ ಭಜನ್ನೇ ಪೂರ್ವಸಾರಿಣಃ laa ll 
ತ್ಸಂ ಚೆ ಶ್ರೇಷತಮೋ ಲೋಕೇ ಸತಾಮದ ಜನಾರ್ದನ | 
ಸತತಂ ಸಮ್ಮೃತಶೈೆ ವ ಸದ್ದತಮನುಪಾಲಯ ||೧೪॥ 
ಅ ಲ ನಲ್‌ 
ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಪೂರ್ವಿಕರ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ, 
ಳಳ APNE FY NES ಸಾಧ ಫಾಗಗ 0 ೌ್‌ 
ಜಾ ಇಲ್ಲ Nee Che A No A ಊಟ್‌ QA ಫ್‌ ಸಗ್ರಿ © CASE | Ned ಕ್ರಿ ರ್‌ U bad Ne 
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4000 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬಂದವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾದವನು ; ಸರ್ವಸಮತನಾದವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರ ಸದಾಚಾರವನ್ನೇ ಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವವನಾಗು.” 


ಭವಾನಭಿಗತಃ ಪೂರ್ವಮತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ | 
ದೃಷ್ಟಸ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ರಾಜನ್ಮಯಾ ಪಾರ್ಥೋ ಧನಂಜಯಃ 11೧೫ 


ಮಲ್ಗಿ ಎನ ಧಾ ವಾ Wa ಹಾ ಗಿಲ್‌ 

Cdl Ud ಗೌಟ್‌ As ಉತ್ರ ಲ wr hes hd NO ANY Nee CU ಗ Ad Nef 

ನೋಡಿದೆನು 

ತವ ಪೂರ್ವಾಭಿಗಮನಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಚಾಹೃಸ್ಯ್ಥ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಸಾಹಾಯ್ಕಮುಭಯೋರೇವ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಸುಯೋಧನ lla ll 
A ನ್‌್‌ ONAN ಲ ಲ್ನ ಅಲಾಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಿ ್‌ನೆಗ್ರಿ 
(೧ ತಲ ICS « CAN CAS ಭಲ SNA ಆಆಆ NAS TS ) ಉಲಿಉಬಂಉಲ್ಟು Gadd Ud Nr 

ನೋಡಿರುವೆನು. ಪ್ರಾಥಮ್ಯಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ 


ಷಾ 


ನಾನು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರವಾರಣಂ ತು ಬಾಲಾನಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಕಾರ್ಯನಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ರವಾರಣಂ ಪೂರ್ವಮರ್ಶಃ ಪಾರ್ಥೋ ಧನಂಜಯಃ 1೧೭! 


ಆದರೆ ಮೊದಲು ಪಾರ್ಥನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಮೊದಲು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾದವನು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಬಾಲಕರ (ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವರ) ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡು 


ತೇನೆ. (ನಿನಗಿಂತ ಪಾರ್ಥನು. ಚಿಕ್ಕವನಲ್ಲವೇ?)” 
ಆ ಮಾತಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುಮನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅನಂತರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
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eS ಗಮದ ಲ್ಯೇ 20೦ ಗುಂ ಪಾನಾಮರ್ಬು ಓಂ... PUG 
ನಾರಾಯಣಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಗ್ರಾಮಯೋಧಿನಃ |1೧೮॥ 
ತೇ ವಾ ಯುಧಿ ದುರಾಧರ್ಷಾ ಭವನ್ನೇಕಸ್ಯ ಸೃನಿಕಾಃ | 
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ಆಭ್ಯಾಮನೃತರಂ ಪಾರ್ಥ ಯತ್ತೇ ಹೃದ್ಧತರಂ ಮತಮ್‌ | 
ತದ್ದೃಣೀತಾಂ ಭವಾನಗ್ರೇ ಪ್ರವಾರ್ಯಸಂ ಹಿ ಧರ್ಮತಃ lool 


“ಅರ್ಜುನ! ನನ್ನಂತೆಯೇ ಶರೀರದಾರ್ಡವೂ-ಬಲವೂ ಇರುವ 


ನಾರಾಯಣರೆಂಬ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಗೋಪಾಲಸ್ಥೆನಿಕರು ನನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲರೂ ಯುದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಹಳ iN ುರ್ಹರಾಗಿದಾರೆ. ಯುದ 
ಐ 


Ned ಛ್‌ dad Nudd We gj ಆ. ರೈತ 


ee) ು 


4008 ಮಹಾಭಾರತ 
ಖಾನ ರಾ ನಿ ಮಲಾಲ ಕು. ಛಿ ರಾಲಿ ರಾ ನಾ ಹ್ಯೊ ಭಾಲಿ ಷು 
ಆಲ್ಲಿ CAS OYAT YoU ಸ) ea CVU ಉಟ ಲ ಆಖ ಲ್ಲ dd 
ಪಕದಲ್ಲಿ ಶಸಾಸಗಳನು ಧರಿಸದ-ಯುದಮಾಡದ ನಾನಿರುತೇನೆ 

ಹ ಊ ಅಂ ಸ IR ೦ 


ಪಾರ್ಥ! ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯತರವೆಂದು 


ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಹಾಯವನ್ನು 


ಅಭಿಲಾಷಿಸಿ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ನೀನು ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಧರ್ಮಸಮತ 
ವಾಗಿದಿ.'' 

ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಕುಂತೀಪುತ್ರ 
ನಾದ. ಧನಂಜಯನು-ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ನಿರಾಯುದರನಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧ ಣು ಕ ನಿಮಿ 
ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರಸ್ತ ಪುರತೋ. ದೇವದಾನವಯೋರಪಿ || ೨೨॥ 
ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ 


ರ JU ಟೂ? ಹ UMC 


ಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ದೇವ-ದಾನವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 'ಮತ್ತು ಸರ್ವ 
ಯರ 


ಸಮು ಡಿ ತಾ ಮೋಂತಿ ೧.೨ ಇಳಿ ಇರಾ 03) ಧು ೧ಿಹ ಇ 
ಆಟ ಲ್‌ AN AAS WIAA ಬ ಸು MN 


ಧಾನದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಾರ್ಥ 


ಟಿ 
ವಿ೨ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೋಟ್ಕಮುಕೋಟಿ | ಯಾದವಸೇನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಧೀನ 


೩ Ns | 


ಬ್ಯ 
EE ಹಾಲಿ ರ್ಟ ಏಕ್‌ ಇಳೆ ಇಾಲ್ಲಷ್ಬ ಕಾಲ ಇಷ್ಟಾ NN ಏರಲಿ ಸ ಷಾ ಫಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಎ ಲಾಲ ಫಾಗ್‌ ತಾ 
ಬಾ | Dad ರಲ WCW * ಲ್ರಿಒಶ್ರಷ್ಣುು ಯುದ್ಧಿುಂದಿಲೂ ಅಯಿುಧಿಎಂದಿಲೂ 


ರಿಕನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದಮಯರಯ್ಯೋಧನನಿಗೆ  ಅಮಿತಾನಂದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಾರಾಯಣಸೇನೆಯನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಬಲನಾದ 
ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನು ಬಂದ 
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a ee ವ ಮ್ನ ANNAN ಇ) ೧ರ ವ ನ ನ್ನ ನ ಣಾ ಫಾ ನ ನನ ಾ್ನಾ ನ 

ಲ್ಯ ಆಟ WC } CoV Tv WY DH CHAOS ad SAN NAN YC ಟು 
ಬಲರಾಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸುತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


“ನರವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿರಾಟನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ವಿವಾಹದನಂತರ ನಡೆದ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಹೇಳಿದೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೀಗಾಗಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ನಾನಂದು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹೃಷೀಕೇಶನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
(ಪಾಂಡವ- ಕೌರವರ) ಸಂಬಂಧವು ಸಮಾನವೆಂದು ಒತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಕೇಶವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಹಿತಕರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮಿಬ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳೇನೇ ಇದ್ದರೂ ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಾಗಿ 
ನಾನು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗುವ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ. 


ನಾಹಂ ಸಹಾಯಃ ಪಾರ್ಥಸ್ಮ ನಾಪಿ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಕ ವೆ | 
ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ವಾಸುದೇವಮವೇಕ್ಷ ಹ ||೨೯॥| 


ವಾಸುದೇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಅಲ್ಲಿನ ನಲಲ ಳಾ ಸ್ನ ಸ ಗ್ರಾ ನಿ 


ಪಾರ್ಥನಿಗಾಗಲೀ, ಯಿರ್ಯೂೇಧಿಣಿಣಗೆಂಗಿಲ್ಗ(-ಸಿಯಿಲಯಿಕಣಿಂಗಿರಿಲಂದರಿ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಕಡೆಯದಾಗಿ ಇದೊಂದು 


ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ : 
ಜಾತೋಷಸಿ ಭಾರತೇ ವಂಶೇ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಪೂಜಿತೇ 1 
ಗಚ್ಛ ಯುದ್ಧ ಸ್ತ ಧರ್ಮೇಣ ಕ್ಷಾತೇಣ ಪುರುಷರ್ಷಭ lls oll 


ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ವಿಶ್ಲ್ಷದ ಸಕಲರಾಜರಿಂದಲೂ ಸಮಾನಿತವಾದ 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಲರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಬಲರಾಮನು ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ 


ಸ 
2 
ಗ್ರ 
ತಿ 
ಲ್ಲ 
J 
೨, 


ದಿಂದಲೂ 'ಆಯುದದಿಂದಲೂ ರಿಕನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 


(ಯುದವನ್ನು ಮಾಡದ ನಿರಾಯುಧನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬ ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪಾಂಡವರ ಪಕಕೆ ಹೋಗುವನೆಂಬುದನು ನಶಯಮಾ “ಸ ಂಡವವಾಗು 


Cad © Ne tA Ud ಊಟ್‌ ಹಮ Ad SUNT hf Gd Cd ey GAA ted ಲ್ನ Mandan bea 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವಿಜಯವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತೆಂದೇ 
ಬಾವಿಸಿದನು 


ಬಲಭದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃತವರ್ಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಒಂದು ಅಕಾಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸೇನಾಬಲದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದು 
ತಾನೂ ಹೃಷನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹಸಿನಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಪೀತಾಂಬರ 
ಧರನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ, ಜನಾರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಕಿರೀಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಯುಧ್ಯಮಾನಃ ಕಾಂ ಬುದ್ಧಿಮಾಸ್ಕಾಯಾಹಂ ವೃತಸ್ತಯಾ llavIl 
CN ! ವ್ಸ ಗನಿ ೫ನ ನಿಶಿ AN ER 
WTI . ಇತ ರಿ ಈ fC UY wl HM MO ಸಮರು ನ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿರಾಯುಧನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ 
ನೀವು ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆ?” 
೧ ಕೆ ಹಾಕದ ವಾ ಬಾವನ್ನ ಫಲ (ಕಾ ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಲೆ ಬಾ (ಹಾ ದಗ ಹ್ಯಾಕ್‌ ಪಾಲಕ ಹೃ ಣನ ಇ ಳೆ ಲ್ಲ | 
ಆಆ ಆಲ (ಕಲಲ eC ಇಲ ಕ ಲ್‌ DA UO) Ne AS I 
ನಿಹನುಮಹಮಹಷೇಕಃ ಸಮರ್ಥಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ lla sll 
ಭವಾಂಸ್ತು ಕೀರ್ತಿಮಾಲ್ಲೋಕೇ ತದ್ಮಶಸ್ತಾಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಾರಾ ನಾ ' (೧) | ರಾಣಾ ಹಾಗ ಮಿ ನಾನಾ ಬನಾನಾ ಹಾರ ಲ್ರಿ ಹಾಲೆ ನಾಂನಾ ಹಾರೆ ಹಾಲೆ ಕಕ್ಷ I 
ಉರಿಸಿ 2೫3 ಕಾಂಯ ಕ ಅಲ್ಪ ಊಟ id ಉಂ Il cll 
ಸಾರಥ್ಮಂ ತು ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಮೇ ಮಾನಸಂ ಸದಾ | 
ಚಿರರಾತ್ರೇಪ್ಸಿತಂ ಕಾಮಂ ತದ್ಧ್ಭವಾನರ್ತುಮರ್ಹತಿ 11೩ ೭॥| 
3) 
\ 
ಹ, 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CCNA NN NN PNB NDR 
CWO: MY AAMAS ೨ ಇರಲ CANNON 


ನಿನ್ನ ಸಾರ ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ನನಗೆ ಬಹಳ 


ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಇದೆ. ಅನೇಕದಿವಸಗಳಿಂದಿರುವ ನನ್ನ ಈ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನೀನಿಂದು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ, 
ಉಪಪನ್ನಮಿದಂ ಪಾರ್ಥ ಯತ್ಸರ್ಥ್ಧಸಿ ಮಯಾ ಸಹ । 

ಸಾರಥಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಕಾಮಃ ಸಮೃದತಾಂ ತವ lla cll 


ರಿ 


“ಪಾರ್ಥ! ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುವುದು 
ನಿನ್ನಂತಹ ವೀರನಿಗೆ ಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾನು ನಿನ ಸಾರಥಿಯಾಗ 


ತ ಬ್‌ Cel 8 ಆ El NN ಅಸಹ © Cee Cee ಲ 


ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ.” 


ಲ 
ಜ್ರ 
ಸ 


ಅಮಿ ದ ಅನಂದವಂಟಾಯಿತು ಎನುದ ಪಾರ್ಥನು ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಇತರ ಯಾದವಪ್ರಮುಖರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 
೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 
(») 
A 
ACR 
Cpe ೬... 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


4012 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಂನೆಯ ಅದಾಯ ಮೆ ಲ್‌ OEE (ಗ.ಸಗಿಗುಷದಗಿಗಿಗ್‌ೆ A 
ಇಟಿ ಅುಲ್ಯಟುು ಇರವ ಹತ ಮ ಮಿ, 


ತಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಲ್ಕನು ಕೌರವಸೈನಕ್ಕ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಲು 


ಇ 
೫ 
ಲೈ 

ಈ 
ಈ. 

ಸ ಜಿ 


y 
ಕೆ 
al 
3 
q 


( 
(| 
| 
| 
{ 


21 (೬ 

ಸಷ: 

1 

94 

GL ಕೈತ 

4 ol 
(3 
೩ 


G 
31 
eb 
ಸ್ರ 
1 
ಔಷ 
೧ 
CL (6 
(6 
(ಕ್ರಿ 
೧ 
MU ೯೪ 
GL 
ತ್ರಿ 
೫ 


ವ್ಯಾ x x x ಗ್‌ 


ವಾಹನಗಳೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದುವು. ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು 


ಷಿ 9 = ಕ್ಕಾಗಿ ದ್‌ ಡ್ರಗ್‌ ಜಾನಾ “ದ 
Ne ON Nd UU Ah hos ಲು/ Cd U/ [1 Cd Nd UC UY Crd U Ais Nod tid Che ಅ Ce Ad UY Nes 
ಮ ೨೦ ದ ೬೨) ಎಂ 
ನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಶಲ್ಯನು ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
OD AN A ಲ್‌ ಲಖಿ 
ರಟ ಟು ಬ್ರಲಖಲ ಯಿ ಉಂಟ Wಲಳ್ರಿ WN CUM or {WYN 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಸತ್ನರಿಸಲು ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೇರವಾಗಿ ಶಲ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೋಗ 
ಸ್‌ ಲ್ಲ ಯ್‌ ಹೇಲಿ ಯಿ 
ಜೋ 3-1 ಒಆ ಲ್ಯ ಆಲ್ಲಿ ೧೬೦ ಆ ಲ ಲ್ಲ ಆರ್‌) Cie 1 


ಈ ಕ್‌ 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 
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m= Od ಪಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಇ ಲಾ ಪಾಧಿ ee ಕ em ಹಾಲೆ. ಯ್ಬು ಹಾಲೆ ee ಹಾ ಕ me) ಎಲ್ಸಾ eee ಸಾಕಾನೆ ನಾಸಾ meee, ON 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಎದಿಯುದಿಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ, ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಸ ಸ್ಪಾಗತಸ ಸಮಿತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಪರಿವಾರದವರ 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಸತ್ಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಫು ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಸಾಲೆ ಸ್ನ ತಾಜ! ED SL ನ್ಯಾ 
ಲಳಿಯ್ಭಟು ಬಳಿಬುಲಬಿ, ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಬಾ 


ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಚತುರರಾದ ಶಿಲ್ಲಿಗಳು ಆ ಸಭಾಭವನಗಳಲ್ಲಿ 


ಕ್ರೀಡಾಂಗಣಗಳನ್ನೂ ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳು, ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳು, 


ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾನೀಯಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಕಾರಗಳಲ್ಲದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನ ಚೆಲುಮೆ 
ಗಳಿದ್ದುವು. "ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳ ಸರೋವರಗಳಿದ್ದುವು. 
ಮಜ್ಜನಕ್ಕಾಗಿ ನೀರಿನ ಮನೆಗಳಿದ್ದುವು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಅಂತಹ 
ಸಭಾಮಂದಿರಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಶಲ್ಯನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಚಿವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು 
ವಂತೆಯೇ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಶಲ್ಯನು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಅಲ್ಲಿ ದೇವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸಭಾ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವರಿಂದ 
ಪಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. 
ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಅಧಿಕನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಶಲ್ಕನಿಗುಂಟಾಯಿತು. 
ತಾನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಖವು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದೇ ಶಲ್ಯನು 


ಎ) ಲಿ 
” ಅ"ಲ'ಟ ರರು | ಲ್ಯ ಶೃ 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ ಸೇವಕರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಯುಧಿಷಿರಸ್ಮ ಪುರುಷಾಃ ಕೇತ 
ಆನೀಯನಾಂ ಸಭಾಕಾರಾಃ ಸ್ರದೇಯಾರ್ಹಾ & ಶಿ ಮೇ ಮತಾಃ | 
ಪ್ರಸಾದಮೇಷಾಂ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಕುನ್ನೀಪುತ್ರೋತನುಮನ್ಮತಾಮ್‌ ॥ 


“ಯುಧಿಷಿರನ ಶಿಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇಂತಹ ಪರಮಾದುತವಾದ, 


ರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಗಡ ಒದು ಯ ೬ ಕ ಸ ಕಡ್‌ ಹ ರ್‌ ರಾ ದಾ ಸಾ ಸರಾ ಆಮು ಕಡು ಆಚ ಕಡಹ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಪ್ರೌ 


© 


ಸಕಲವಿಧವಾದ, ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಬಾ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


4014 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಣಾ ಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಕ್ಮ ಗಾಲ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಇ ಉೃ ರ ಮ್ಮ ಅಲ್ರಿ ಪಾ ಶಾಲೆ ಇ, J) ಶಾನೆ ಲ ನಾ ನಾ ಉದ ಘಾಲಿ ವಾನ (ಲಿ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಉೃ ರ್ಮ ಅಲ್ರಿ ಶಾಫಿ ಬಾವ 
ಲಿ 1ರ AUNT ಗಟ) ! DT ಉಗುಳಲು VWI 1ರ AUNT NNW 


ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಕರೆತನ್ನಿರಿ. ಅವರನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 

ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಪ್ರದಾನವನ್ನು ಕುಂತೀಪುತ್ರನೂ ಅನುಮೋದಿಸದೇ ಇರ 
ಲಾರನು.” 
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ಲಿಗಾ ಪಾಸಾಲೆ ಹಾಹಾ ಾಾನ್ನಾ ಜಾವ ಲಾ ಯೂ ನ್‌ ಕಿ ಬ ಹಾಲ ಹಾವ ಇ ಸಾಧ ಷಾ ವಾ ಕ್ಮ ಸಾಲ ಎ ನ 

ವ್ಯ ಕಾಲು WMO ಲ್ಲ DUI WMA ಗ್ಗ) ಲ MOUTH 
ವನಿಗೆ ಪಾ 


, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಗೂಢ 


ಟು 
ಸತ್ಯವಾಗ್ಹವ ಕಲ್ಮಾಣ ವರೋ ವೈ ಮಮ ದೀಯತಾಮ್‌ | 


೧ 
ಟ್‌ 


ಸರ್ವಸೇನಾಪ್ರಣೇತಾ ವ್ಚೆ ಭವಾನವಿತುಮರ್ಹತಿ ||೧೮॥ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಲ್ಕನು “ಕೃತಂ' “ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನಾದರೂ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿರುವುದೇ?”-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ “ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಾಕು, ಮಾವ! 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಈ ವಾಗ್ದಾನ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು  ಕೃತಕೃತ್ವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ”-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ನಾನು 
ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ನಾನು 
ಅತ್ಯವಶ್ಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಲ್ಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಡುವನೋ-ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ ದುರ್ಯೋ 


ಅಲ್ಲಲ ನನನ್‌ ಛಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ವ್‌ AON ಗುಳಿಕಕಾಲ 6 2 
ci (ಛಎರಿಲಿಲ್ಲ. ಸಲ್ಬುಂ೦ಲ। 1} CNN VY es OB] ಮಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


ಕ್ಲಿಪ್ರಮಾಗಮೃತಾಂ ರಾಜನ್ನಾಣ್ಣವಂ ವೀಕ್ಷ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ತ್ತಯ್ಕಧೀನಾಃ ಸ್ಮ ರಾಜೇನ್ಹ ವರದಾನಂ ಸ್ಮರಸ್ತ ನಃ ll೨೨1ll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 


“ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುತೇನೆ. ನೀನು ಊರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಇರಿ ೬೨) 
ಮಾಡು `'-ಎಂದು ಶಲ್ಯನು ಆಶ್ಚಾಸನೆಯಿತ್ತನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ನ್ನ ನ್‌ ನ್ನ ಶಾಲ ನ ಬಾನು (ಲ ಇಲ್ದ ವು ಸ ನ್ನ ನಿ ನ್‌ ಜಾ ಜಾನು ಬ್ಲಾ ಲ್ನ ಹ್ಞಾ | ಸಾಕಾದ ಹಾಸ ಜನ ಮ್ನ 
oI NT “ಎಲರ ಕಲಲ ಉಲನ್ಬುಲಊಲ!! ನೀಲಿಯ 
ವ್ಯಕಪಡಿಸಿದರು 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶಲ್ಕನೂ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು 
ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. (ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸ್ಫನ್ಯವು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು.) 


ಶಲ್ಯನು ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪಾಂಡವರ ನಿವಾಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಎಡವರಮು ನೋಡಿದವನು. ಶಲರಾಜನ್ನು ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 


ಗರ್‌ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ದ ಎ ರ್‌ ಡ್‌ ಇಲ್‌ NF UN Ar ಈ ಕ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ ಔರ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್ಕಿ ತರ್‌ 


ಪಾಂಡುನಂದನರು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿ, ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಅ ರ್ಫ- 
ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಮಧುಪರ್ಕದಿಂದಲೂ ಶಲ್ಕನನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅರಿಸೂದನನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯು ಪಾಂಡವರ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


೨ 
CS 
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Wo v೦ ಲ ಲಲ್‌ನೊೋೊ ಮ್ಮ್ಮಂ 
Ned UOC INOW (ad SUM ಟಲ್ಲ 


ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು . 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಯುಧಿಷಿರನಿತ್ತ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಕುರುನಂದನ! ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ? ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣ 


ರ್‌ ೧ನೆ ಯಹುದುಃಖಕರವಾದ CAFO NA ಯದ್‌ ಜಲು ಷ್ಟು ರ ಕಾಲಿ ಸಷ ಥು ಸಾದಾಾಸ್ಮಾ 
ಟು ಟುಟ AONE TV WOW ಅಲೀ್ಯ ಬಲಗ WOU eX ಲಾ ಅ. 


ರುವೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯೊಡನೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡ 


ನೆಯೂ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಅತಂತ ದುಷರವಾದ ಕಾರ್ಯವೊಂದನು ಸಾಧಿಸಿರುವ, ಯುಧಿಷಿರ! 


hu Re ಸಾರ್‌ bd dd ಇರ್‌ ಶ್‌ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಶ್ರ ಅಗತ) ಈ ಯನ್ನ V ee we HAM YY TAU 


ವನವಾಸವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಘೋರತರವಾದ ಅಜ್ಞಾತ 


ನಾ ಖಾಸಾ ಜಾ ಹ ಬಾಲ ಉನ್ನಿ ಬ್ರ ಹನ ಎಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಜಾಧಿ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಧನಾ ಪಾಷ ಜಾ ಹರಗ ಗ್ಯ ಇಷ ಅಕಾ ನಿ ಭ್ರ 
ಸ್‌ ಆ 1/| IN ವನವಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ ವಿ ಯ 
ಸಿರುವೆ. ರಾಜ್ಯ ದಿಂದ ಭಷನಾದ ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ದುಃಖವೇ ಹೊರತು 


ಆ ಗ್‌ ಉಲ್‌ AE ಓಜ Cd 


ವಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿರಾಶನಾಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋ 


ಗಳಿವು ಹನಿಗಳು ಈ ದುಃಖಕೆ 0೨೧೪೫ ಇಲ್ಲು DNR ಇಗೆ ಎಲ 
ದೆ 


Wed ಆಸ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ ಆಶ್ರಾ ಜಾಲ “ಎಂ ಅಲಲ! Ie ಆ ಗಟ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಖಿಯಾಗುವೆ, ನರಾಧಿಪ! ನಿನಗೆ ಲೋಕತಂತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿವೇಚನೆಯು ನಿನಗೆ 


ಲೋಭವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 


oN ಲಿಲಿ, ಕ್ಮ ವಿನಿ Pep, Mui 


ಖಿ 5 =) 
೪ಯುಸಿಲಸು, ಆಆ : ಸ್‌ ಆ ್‌ಗ್ಯಾ UO tA thd * ದಾನ, ತಪಸ್ಸು 


dN 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೀನವಾಗಿರಲಿ. 


ಗ 


ಕ್ಷಮೆ, ದಮ, ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ಭುತವಿಷಯಗಳು-ಈ 


ವ್‌ ನು 
ಎಲವೂ ನಿನಲಿ ಪತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. ನೀನು ಮದುಸ ಬಾವದವನು : 
ಮೊಲ ಇ ಲ ಭ್‌ ಲ ಮ್‌ > 


ಉದಾರೀ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕ ; ದಾನೀ ; ಧರ್ಮಪರಾಯಣ. ಲೋಕ 
ಸಾಕ್ಷಿಕಗಳಾದ ಅನೇಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. ಯಾವ ಯಾವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಹೇಗೆ ಆಜರದಿಸುತಾರೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ 


ಮ್‌ ಡ್‌್‌ ೬ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ Ne ಗ್‌ ಇರ್ತಾ RN ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್‌್‌ಾಟ್‌ ಇ. ಹಡ 6ಔ ರ NF ನವ ದ ದ ಮದದ ಮುದುದ ಹರ್‌ ಸಿರ್‌ 8 


ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವೃವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
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“ಮ್ಮ ಇಲಿ “do NAS ನಲನ ತಂದದ್ದು ಹಾಲ ಭಧ ಲಿಲಿ ಲಾಲಿ ರ್‌ ಗಿನ ಟಾ ಇದನ ೧ ಇನ್ನಾ ಶಾಲಿ ಭಾಳ 
ಲಿ (ಟಬ ಬಲ್ಲ ವಷಯಗ ಆಲ NCI! STUN UYU WAY , ಆಲ! ಹು 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನು ಅಂತಹ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೂ ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ 
೨೫೧ ಗೆ. ೧7೫ವೆ. ಮಹಾನ ಗಲATTONAN ERA PATON NTIIIEI 
Nee Ce td Ned Tw Cd QA 1S wd Nd ಗಧಾ! ಓಟ್‌ Gl [ ಸಿಟ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ bf ಚ್‌ ಗಟ್‌ Nf 'ಆಗ್‌ಟ್‌ 
ದರ್ಮಾತವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
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ಮ್ನ (ಶಾ ನ GR NN Hat 
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Ce ಅಾಧ 1 
ವ್‌ ಗ 11 
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ಶಲ್ಯನು ಇವೇ. ಮುಂತಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೊಡನೆ ಆದ ಸಮಾಗಮವನ್ನೂ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಮಾರುಹೋದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರದಾನವನ್ನೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 4019 


ಇಳೆ ನ ನ್ನ ಲ ಳಾ ಇಲಿ ತ್ಮಾ ಶಾ ಸಾವು ಇಂವ ಇನ ತಾಲ ಧಿ ಲ 
A MAN OT Kye BUSI OW 


ತಿಳಿದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಖಿನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸುಕೃತಂ ತೇ ಕೃತಂ ರಾಜನ್ವಹೃಷ್ಟೇನಾನ್ರರಾತ್ಮನಾ | 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಕ ಯದ್ದೀರ ತ್ವಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮ್‌ || Il 


“ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ 


ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಮಹಾರಾಜ! ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ವರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದು 
ಅನುಚಿತವೆಂದೆನಿಸಿದರೂ ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ನ ಇದರ. 0ಇ೧ಗಾವು. ದಿವ್‌) ಕಾಂತಾ, ತೆ ಲು 


ಕೇಳು, ಮಹಾರಾಜ : 


ಭವಾನಿಹ ಚ ಸಾರಥ್ಲೇ ವಾಸುದೇವಸಮೋ ಯುಧಿ 1 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾಂ ಸೆಮ್ದಾಪೇ ದೈರಥೇ ರಾಜಸತಮ | 
ಕರ್ಣಸ್ಯ ಭವತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾರಥೃಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ loa ll 


ತತ್ರ ಪಾಲ್ಲೋತರ್ಜುನೋ ರಾಜನದಿ ಮತ್ತಿಯಮಿಚ್ಛಸಿ 
ತೇಜೋವಧಶ್ಚ ತೇ ಕಾರ್ಯಃ ಸೌತೇರಸ್ಥ ಜಯಾವಹಃ” 


ತ ತ್‌ ಆರ್‌ 


ಅಕರ್ತವುಮಪಿ ಹ್ಯೇತತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 'ಮಾತುಲ 11೪ ೪॥ 


ಮಾತುಲ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ನೀನು ಸಾರಥ್ಕ 
ಶಾ ಗಿಳಿ ಉದ ಜಳ ಲಲಿ EEN CONIC RAO ATA 
eI wWUNMV AO WYN ) NOY STW ರಲ ರ ಉಲ್ಯಲ! ಬಲ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದವು ನಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಸಸ ಗ ಫಿಿ ಉಂಟು ಪು ಲ, CON ಅರ್ಜ್ಯ ಇಷ್ಟ ರಾ ವ್ಲಾಲ್ನ ಭಷ ಅಲಘು AR ರಿ ಮಾ 
Ded ೮11 ಲ್ಪ ಲ್ಯ ಲಿಲಿ ಟು wf ಅಟ್‌ ಇರ ತಲ್ಲ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶ ಯವು 
ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಆ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಸೂತಪುತ್ರನ ತೇಜೋವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 


ಕುಗ್ಗಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಜಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 


ಚ್‌ 
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ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಸತ 


ಶೃಣು ಪಾಣ್ಣವ ತೇ ಭದ್ರಂ ಯದ್ದ ವೀಷಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತೇಜೋವಧನಿಮಿತಂ ಮಾಂ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಕ ಸಜ್ಜಮೇ lvl 


ಅಹಂ ತಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಾರಥಿಧುನ್ರವಮ್‌ | 

ವಾಸುದೇವೇನ ಹಿ ಸಮಂ ನಾನ್ನಂ ಮಾಂ ಸಹಿ ಮನೇ ॥0೪೬॥ 

ತಸ್ಮಾಹಂ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರತೀಪಮಹಿತಂ ವಚಃ | 
ಸ 


ಪಾಳೆ ನಾ ತ್ಕಾ ಈ ಸಾಲೆ ಹಾಸ ಖಾಲಿ) ಇ ಹಾಸ್ನ ಲ್ನ ತಾಲ ರಾವ ಹಾ 
ಟಾ.) ಸಂಕಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ MON ಅ ನು 


ಯಥಾ ಸ ಹೃತದರ್ಪಶ್ಚ ಹೃತತೇಜಾಶ್ಚ ಹ ಪಾಣ್ಣವ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಂ ಹನುಂ ಸತ್ಯಮೇತದ | ವೀಮಿ ತೇ llosll 


“ಪಾಂಡುಪುತ್ರ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಸೂತಪತ್ರನಿಗೆ ನಾನು 


ಲಲಿ ಲು ಓಟ್‌ ಓ'ಚ್‌॥1 ॥ Mee ಊಟ್‌ IO wl I ನಟ್‌ ಹೈ ಹೇಟ್‌ 


ಸಾರಥ್ಯಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ತೇಜೋವಧೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತು ಅವನ 
ರಣೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು ಸೂತಪತ್ರನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂದು 
ಸೂತಪುತ್ರನೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ, ಅಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಅಭಿಮಾನವೂ ಮತ್ತು 
ರಣೋತ್ಸಾಹವೂ ಕುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನಾದರೆ ಪಾರ್ಥನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವು ಮತಾವುದಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅದನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದ್ಯೂತದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ನೀನು ಎಂತಹ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ? ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಬಹುಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


Wl. ೧ 1! 
(MW HI ell 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಅಷ್ಟು! NOU ಸತ್‌ ಸತತ್‌ ಕ್ಸ hd OS IO UE CAS SG ಕ್ಸ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತವ. ಕಳೆದುಹೋದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದಾಗಿ ಖೇದಪಡುವ 
OO ರಾಲಿ ಇಷ್ಟಾಹ್ಮಾ ಕ ಚಹಾ ತ ಚಾ de Nn ಎ md ಚಾಲ ಲದ ಭಾ ರಸ ಅಮ್ಮ ಲಷ 
ಥವಿಂ ಶಕೋಪಖಿಗೂೇ ಳ್ಳುವ ಲೀಲ ಯೂ ಯ ರಲಿ ಲಾರಿ 
ನಿಯಮದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತಿರುತ್ತವೆ. 'ಎಧಿರಿ ಬಲವತರಃ' ವಿಧಿ 
ಯೆಂಬುದು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು 
ARR BAFTA ಸಾಗು ಮಗಗ ANAT! 
Ud hd Nd UY Ne Ihe ಈ A 
ದುಃಖಾನಿ ಹಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಾಪ್ನವನ್ನಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ದೇವೈರಪಿ ಹಿ ದುಃಖಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ಲಾನಿ ಜಗತೀಪತೇ 11೨೩ || 
ಮಹಾತದಧಾದವರಿಗೂ ವಿಧಿಚೋದಿತವಾದ ದುಃಖಗಳು ಪ್ರಾಪ 


ವಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತವೆ. ವಿಧಿನಿಯಮಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹೊರತಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ದುಃಖಗಳು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! 


ಸರಾಗ್‌ NN ಸಾಸ್‌ ಶ್‌ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ದೆ?” 


(ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಸಂಕಥನದಿಂದ ನಾವು ದೈವದ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಶಲ್ಯನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಸೇರ 


ಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ-ಕುಟಿಲನೀತಿವಿಶಾರದನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಇಂದ್ರನಿಂದ ತ್ರಿಶಿರಸನ ವಧೆ: ವೃತ್ರಾಸುರನ ಉತ್ತ 
ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ ಯುದ್ದ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಜಯ ' 

ಜನಮೇಜಯ! ಶಲ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉತ್ಸುಕತೆ 

ಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : “ಮಾವ! ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದುಃಖವೇಕೆ 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ಮೇಲಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಮಹಾದುಃಖವು 

ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದಿದ್ದೇನೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಇ 
ಕಡೆ 
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ಕ್ವ 
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ಲ್ಸ 
él 
J 
Gl 
<a 
| 
ತ್ತಿ 


ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾತಷಪಸ್ವಿಯಾದ ತೃಷ್ಟವೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ದ್ರೋಹಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮೂರು 
ತಲಗಳರುವ ಎಶ್ಪರೂಪನಂಬ ಮಗನೂದ್ಹ್ಬಿನನ್ನು ಪಡದನು. ತ್ವಷ್ಟೃಸುತ 
ನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಘೋರವಾದ ಮೂರು ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಮಹಾದ್ಯುತಿಯಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನು 
ಇಂದ್ರನ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಒಂದು ಮುಖದಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡನೆಯ ಮುಖದಿಂದ 


ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೂರನೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಎಲ್ಲ 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಹೀರುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಿಶ್ಲರೂಪನು ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾ 
ಗಿಯೂ ತೇಂ ನಾಗಿಯ- ಗು ಇಕಾ ಮು. ದಾರಿರಕವಾಗಿದರು 


8 ಇರ್‌ ರ್‌ತ್‌ ಆ ಕ್ರಿ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್ನದ್‌ ) ಸಸರ 8 Ne ef “ಜ್‌ ರಲ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌್‌ ॥ “ಬ್‌ 


ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ ಶರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದನು. ಅವನು ಬಹಳ 
ಕಠಿನವಾದ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಇತರರಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನ 
ಉಗ್ರತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆತಂಕ 


ಇನ್ನ ಗಾಕಾಗಿಯಿ ತು 


ಗ್ರೆ! ತ್‌ ಗೇಟ್‌ ವ್‌ ಸವದ ಇದಗ ಈ 


{ಲರ್‌ ಲಾ ಗ್ರಾ ಡಾಲಿ ರಾಸ ವಸುವೇ ಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ oN EN 
ಕೆ ಅಲಗ ಟ್‌ ಆ ಎ ಲ|! Wend WSN Ka ಮ! IC ANAS ಲೃ | 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಸ್ನರ್ಗವು ಸಿ ಸಿಕ್ಕಲೇಬೇಕು. "ಇಂದ್ರನ ಪದವಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 


Ko 
ದ್ರನ ಪದವಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲೇಬೇಕು. ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ಲರೂಪನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇಂದ್ರಃ 
ನಿ ಶು ಷ್‌ ದ ae We A No UA 1 
ಅಸೂಯೆಯುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವಲ್ಲವೇ? ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಅಡ. ND ND ED NS RD TD DT ಸ್ಕಾ 
ರಲಿ ಆಲಂ ಅರಲು ಟು ಮೀ ಲ! ಖೀ! ) 
(6) 
4, 
_ ಎ) 
pS 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ವಿವರ್ಧಮಾನಸ್ತಿಶಿರಾಃ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಭುವನಂ ಗಸೇತ್‌ llsll 


“ಖಶರೂಪನನು ತಪಸಿನಿಂರ 


ಲ ಅ (ಲ್‌ ಆಧ) 


ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ? ಅವ ಇಂದ್ರಪದವಿಯ ಪಾಷಪಿಗಾಗಿ ಮಾಡುತಿರುವ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿ ದಿ 


ಕಾ 
ಕ್ಲ 


mM 8 ಗಗ ಚತ ಸ We ರ ಇ 
ಮಂಗಿಬಿಡಬಹುದು (ಎಲ್ಲ ಭುವನಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.)” 

ಲ) 


EN md mee ee ಹಾಜರಿ RS ಸು ಛಿ nD ಖೃ ಲ ಹಾರಿ ಕಾ ಖಾಲ ಹಾಹಾಹಾ ee en ಉಯ್‌ AO ರೀ 
ಆಲೂ ಅಲ ಆ ಟ್ರಳಲ ಊಟಿ eel A ಕದ ಅU॥ಊಜwಲ (1 WOSN 
ವಿಶರೂಪನನ್ನು ಪಲೋಬನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಪರೆಯರಿಗೆ 
ಹ ಡ್‌ ಕು ಸು 
ಆಜಾಪಿಸಿದನು 


“ಅಷ್ಟರೆಯರೇ! ತ್ರಿಶಿರಸನು ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲ ಆಸಕನಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೋ- ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಿರಿ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಿರಿ ; ಸಾವಕಾಶಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. 


ಸುಂದರಿಯರಾಗಿರುವ ನೀವು ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಲಿ. 
ಮ ne ಮುಕಾಹಾರಗಳನೂ ವಮ-ಪಮಿಸುವ ಪುಷ್ಪ 


yf ee yy Le RF ee ಜರ್‌ಗಜಷ್‌ hd ಜದ ಸ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ತ್‌ 'ಪಗತ್‌ವ್‌ 7 We ee 


ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಶೃಂಗಾರದಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತರಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹಾವ-ಭಾವ- 


ವಿಲಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್ಮ 


ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ನಾನು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಅಸ್ಪಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ತಪಸ್ಸು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಪ 
ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಭಯವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನೀವು ಅಬಲೆಯರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಈ 
ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಯವನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರಿ.'' 


“ದೇವೇಂದ್ರ! ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಮೋಹಪರವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವನಿಂದ ನಿನ್ನ ಪದವಿಗೆ 
ಚ್ಯುತಿಬಾರದಂತೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಭಯವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಆ ತಪೋಧನನಾದರೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 
ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತೇವೆ.” | 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅಪ್ಸರೆಯರು 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರಸನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಾವ-ಭಾವ-ವಿಲಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ತ್ರಿಶಿರಸನನ್ನು ಪ್ರಲೋ 


ಸ! 
ಲಾ ಸೀರಿ ಲು ಇ ಗರತಿ ತರ್‌ ಅಮುದಿನವಾಣ Ue Nadel wu 


Wud MoT AKA No Ne Cs 'ಆಗ್‌ಟ್‌ ('ಆೆ ಈ್‌ಕ್ರ) ಜ್‌ ON Ne hd hed ಓ NS No 


ಈ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರ ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸೌಷ್ಠವವನ್ನು 
ಪಡೇ-ಪದೇ ನೋಡುತಿದರೂ ತಿಶಿರಸನ ಮನಸಿನಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ರ್‌ ರ್‌ ಓ್ಷ Md ಸಂ'ಧ್ರಿ್‌್‌್‌ ಮ್‌ ಗಿ Ye ಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಹೃ ರ್‌ ನು ಇರ್‌ ರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಸರಸ ಸದ್‌ 


ವಿಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಾವ-ಭಾವಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಕಾಮದಿಂದ ಉದ್ರಿಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಂತೆ ಶಾಂತ 
ನಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಭಯವನ್ನು 


OK ) 
Y Y 
\ 4080 ಮಹಾಭಾರತ / 
ON EE ANON AA A A ್‌ ಧ್ನ 
ಅಗಮ ಇಳ ಇಂ ಇಲ್ಲಿ ಆ. ಆ ಲಲ OO WN ಅಯ್ಯೂ 
ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟರಾಗಿ ನಿಂತು, ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 






ಭಧ Fy .|ಓಏಕ್ರ Ny 


; ಸಧ್ಯ | ಸ್‌ 






ಎ ಸದ್‌ ಹೂನ್‌ 


ಜಾ 






Wil 


(MW Ny ಸ 
ಸ [| 
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೦ ಲ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ | ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಪೈರ್ಯವನ್ನು ಕದಲಿಸಲು 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ಮಾನಸಿಕವಾದ 
ಆತಂಕವು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದಲೂ ತ್ರಿಶಿರಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ- ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವನೆಂಬ ಭಯವು ಹಚ್ಚಿತು. 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಶಿರಸನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಬುದ್ಧಿಮಂತನಾದ, ವೀರ 
ನಾದ ದೇವರಾಜನು ಬಹುಗೂಡವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಶ್ರಿಶಿರಸನ ವಧೆಯ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲವನು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ- 


ಯಾವುದೋ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೆ-ಆ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನು ಎಂದಿಗೂ ಉಪೇಕ್ಟೆಮಾಡಲೇಬಾರದು.” 


ಮ್ನ ಬ್ರ ಭಾಳ ಕೆ NON ಸಾ ವಾ ಛಿ 9 _ ಏಕ್‌ಧ್ಲೋರಾಲಿಷ ಉಲ ಧಾರಿ ಇ ೦ ಹಾಲ 
ಹವ ಲವ - ೧೫೬ ಲಲ ಲಲ್‌ ೮11 CANT WU ಎಸಗಿ 
ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಶಿರಸನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 
ದೃಢವಾದ ಬುದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞೇಶ್ರರಸದಶವಾದ 
ಘೋರರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭಯಾವಹವಾದ ವಜಾಯುಧವನು 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರಸನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವಜ್ರಾ 


ಯುಧದಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನು-ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಕೆಳಗೆ 
ನೀಳುವಂತೆ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ ಬಿಟ್ಟನು. 


4088 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲ ನಾನ್ನ ತ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಇ್ಮ ಘಾಸಿ ಲು ನಾ ಲ ಲ್ಲಾ ಕಯ ~~) ee ಘಾ ಸಾ ನು ಎ ಣಾ ಲಿ NNO ಕಾಳ 
ಲಿ) HHH WU ಲುಳಿಊಲ! | WUT OVW UA VO 1 ಉಟ 


ಉಂ Ww 
ಯಾ RAE NNN ನ್‌್‌ 
SNC ಹಹ ಟಗ ಲ್ಲ ಓಗರ (ಗ್‌ ಇಟ್‌ AO ( ಓಲ UN Ad Ch ಅ 
ಹತೋತಪಿ ದೀಪುತೇಜಾಃ ಸ ಜೀವನ್ನಿವ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಘಾತಿತಸ್ಮ ಶಿರಾಂಸ್ಕಾಜೌ ಜೀವನ್ನೀವಾದ್ಧುತಾನಿ ವೈ ॥೨೬॥ 
ಸತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಈ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನು 
PE Ce en ನೀಲಿ NA ಲನ DH ನಗಲಿ ವೆಗನೆೊನ 
ಕಬ HN HCAS ಆರ! ಲಳ ್‌ CAN Rad (ಸ) ಓಲ! ಧೀ) ಆಗ ಓಲ ANS ೬ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂರು ತಲೆಗಳೂ 


axa 


Af £ 
el 
ತ 
ವ 
ಟಿ 
| 
ತ್ರೆ 
O 
ತ್ರಿ 


ತ್ರಿಶಿರಸನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಭಯವು ದೂರವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವನ ತೇಜಃಪುಂಜಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂರು ಮುಖಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ಭಯವೇ ಆಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಕ್ಷನೊಬ್ಬನು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನು ಯಾವ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದನೋ-ಅದೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಡಗಿಯು ಬಂದನು. ಭೀತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶಚೀಪತಿಯು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಬಡಗಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


“ತಕ್ಚ! ಈ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡು. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಡೆಸಿ 


ಕೊಡು.” 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ತ್ರಿಶಿರಸನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಚೂರು- 
| ಗ 
No oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


“ಇವನು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಬಹಳ ದೊಡದಾದ ಹೆಗಲು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ಇವನ ರುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂಡದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸಲು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (ಕೊಡಲಿಯೇ ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ.) ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : 


ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಅವಹೇಳನಮಾಡಲಡುವ ಈ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಲು ನಾನು ಕೂಡ ಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ.'' 
ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕಾಯುಕವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಲೀ 


ಅಥವಾ ವಿವೇಚವೆಯಾಗಲೀ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತೇಜ ಟ್‌ ಜಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ 


UE a Ne ಊಹ್‌ ಬ್ದ ಹ NN ಡ್‌ ಆ ಟಗಿತ್ರ/ ತ್‌ wes el 


ನ್ಸುಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಡಗಿಯನ್ನು 


3 


ಕೊಡಲಿಯು ವಜಾಯುಧಸದ್ದ ಶವಾಗುವುದು. 3 


ಸತ್‌, 


ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತಿಗೂ ಮರಕಡಿಯುವವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಪುನ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ? ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ುಾಮ ತಿಳಿಯೇ ಚಿಸು ತೇನೆ. ಯಪದಾರ್ಹವಾಗಿ ಎಲವನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 


ಸಚ್‌ ತ್‌ ಆ ಹಗ್ಗದ ಹ ಟ್‌ | ಜ್‌ ಕ್‌ ಪದ್‌ ಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಹಟ್‌ ಹ್‌ ॥ 


೦ 


ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾವಂತವಿದ್ದಿತು. ತಕ್ಷನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ 


3 ಎವಿ ಸಾ ತಾಸ ಸಾ 


ತ್ರಿಶಿರಸನ ಅಿಲಗಿಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವನೋ ಬ೦ದ ಕಾತರತೆಯಿಂದಿದ್ದನು. 
\ 
(4) 
4, 
of 
pox EK YY) 


4690 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಲ ನಾ ಬ್‌ ಜಿ ಭಿ. ನಾಲಿ ಣೆ ನಾ ನ್‌್‌ ಕಾ ಲ 
ಅಲ್ರೀ AUN RUAN ಉಗಿ ಲ wi 1 NWS | KAY ಅಲ್ರೀ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸದೇ ವಿಧಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತುರದಿಂದಲೂ ಅಸಹನೆ 


ಯಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 


“ತಕ್ಟ! ನಾನು ಇಂದ್ರ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. 


ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು. ಕಾರ್ಯದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 


ವಿಚಾರಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡ.” 


ಕ್ರೂರೇಣ ನಾಪತ್ರಪಸೇ ಕಥಂ ಶಕೀಹ ಕರ್ಮಣಾ । 
*ಷಿಪುತ್ರಮಿಮಂ ಹತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಭಯಂ ನ ತೇ 11೩ ೪॥ 


ಬಿಕಿ 


“ಶಕ್ರ! ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರವಾದ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿನಗೆ 


ನಾಚಿಕೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಬುಷಿಪುತ್ರನಾದ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನಿನಗೆ 
ನನೆ ನನವ ದಾ ನಗೆಮೆ೧9 ನನನ ಉನಾ NI (2 


ಆಟ್‌) ವಗ ಗರುದ ಜ್ರ ಪ್‌ವ್‌ವ ಈ ಗಟ್‌ ಈತ ಓ'ಆೆ ತ್‌ ಹಲ ಓಟ್‌ ತೆಗ ಪತ್ರ ಈ ಲ! Nw ಈ ಕ್ಸ್‌ ತಿ 


ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲದೇ-ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವವನ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನನಗೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತಿರುವೆ.)” 


PN ೧ ವಾ ಲ a ee (ಸ ಸಕಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಇ ಸ್ಟ್‌ ಹಾಳ ಹಾಲ ಇದ | 
Aa ed ha A EVN KST ಆ A ed ಹುಂ I 


ಶತ್ರುರೇಷ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ವಜ್ರೇಣ ನಿಹತೋ ಮಯಾ ೩೫ 


ಪಃ 


“ತಕ್ಷ! ಬ್ರಹ್ಮಹತೆ ಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮ. ಆದರೆ ಆಪತ್ಸಾ ಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಇದನೇ ಆಶ ಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದರೆ ನಾನು ವದ 


ye yr ಇದಿನಿ ಸ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ೯ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸ್‌ [ ಅರ ಕ್‌ ಶ್‌ ್ಪಹ್ರ್‌ ಸ್ಯ ಪ್‌ Ay ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಯ ಫ್‌ 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ನನ್ನ ಶತ್ರು. 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ್ಹಗಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನಿವನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನಂತರ ಈ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 41001 

ನಾ ಹಾ ಹಾ ಲ್ನ ನಾ ಇಲ ಬಾ ಲಿ ೧ ಸಕಾ ಇ ಗ್‌ ಲಾ ಲಾ ವಲಾ (ಗ ಇಲ್ಲಿ ಇಸಾಭಿ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕಾನ್ಸ್ಯಾ ಸಾಸಾಧ ಇ, 

ರುತ ಸದು 1 ಆಂ ODEN ONS WH ಟು ಆ ೮೮೧೨ ಲ 15 ಲ್ಲ ಆಲ ಓರ 
ನೆ. 


ತ್ರಿಶಿರಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಉದ್ದ್ವಿಗ್ಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವನನ್ನು 


ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರೂ : 
ಅದ್ಮಾಪಿ ಚಾಡಮುದ್ದಿಗ್ನಸ್ತ ಕ್ಷನ್ನಸ್ಮಾದ್ದಿಭೇಮಿ ವೈ 


ಸುಲ 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಛಿನ್ನಿ ಶಿರಾಂಸಿ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ನೇಅನುಗ್ರಹಂ Jd 11೩ ೬! 
ಈಗಲೂ ನಾನು ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವನ ತೇಜ॥ಪಂಜಯುಕ ವಾದ 


Ne he ಶ್ಯ EB Cute yd FL UY hh ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಗರ್‌ ಇತರ್‌ 


ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೋಡಲು 
ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ ಈ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೨ರಃ 2 ಹಶೋಸ್ಟೇ ದಾ ದಾಸ್ಕನ್ನಿ ಭಾಗಂ ಯಜ್ಞೇಷು ಮಾನವಾಃ । 


ಏಷ ತೇ೨ನುಗ್ರಹಸಕ್ಷನ್ನಿಪ್ರಂ ಕುರು ಮಮ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 11೩ ೭1 


ವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಗ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡು, ತಕ್ಷ!” 
ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ತಕ್ಷಮ ತ್ರಿಶಿರಸನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತ್ರಿಶಿರಸನ 
ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಮುಂಡದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಕಪಿಂಜಲ, 
ತಿತಿರ ಮತ್ತು ಕಲವಿಂಕ-ಎಂಬ ಮೂರು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೊರ 
ಬಂದುವು. 
ಯೇನ ಪೇದಾನಧೀತ ತೇ ಸ ಪಿಬತೇ ಸೋಮಮೇವ ಚ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಕ್ತಾದ್ದಿನಿಶ್ಚೇರು ೦ ತಸ್ಕ ಕಪೀಇಲಾಃ lv oll 
ತ್ರಿಶಿರಸನು ಯಾವ. ಮುಖದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡು 
ತ್ರಿದನೋ ಮತ್ತು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದನೋ ಆ ಮುಖದಿಂದ 
ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. 
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Ao oN 
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46092 ಮಹಾಬಾರತ 
ಧಾ ಸಾಗ ಹಾಕಾ ಹ್ಮ ಮ್ಲ ನ ಲಲ್‌ ದಯ ಫಂ 0 | 
WAIN  AGWIT IAS ಲ, ಲ್‌ MANO I 
ತಸ್ಮಾದ್ದಕ್ಕಾದ್ದಿನಿಶ್ಚೇರುಸ್ತಿತಿರಾಸಸ್ಕ ಪಾಣ್ಣವ val 
ವಿವ ಒಜ 0 ಎ ದಿ ಡಿ 
ತ್ರಿಶಿರಸನು ಯಾವ ಮುಖದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ದೃಷಿಮಾತ್ರ 
PES ಧಿ 6 ಳಾ ಲ ಲಾ ನ ಎ ದ್ದ ಇ ಇ ಎಲಿ 0೧ ಬಿದಿ 
Gadd AANA ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವನಂತೆ ಬಲಯಲ -ಅಖನಣಿ ಪಾ 


ಮುಖದಿಂದ ತಿತ್ತಿರಪಕ್ಷಿಗಳು (ಕೆಂಡವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ನಗಳು) ಹೊರ 


ಕಲವಿಜ್ಕಾ ಸಮುತ್ತೇತುಃ ಶೇನಾಶ ಭರತರ್ಷಭ lle ೨1 
ತ್ರಿಶಿರಸನ ಯಾವ ಮುಖವು ಅನವರತವಾಗಿ ಸುರೆಯನ್ನು ಪಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೋ-ಆ ಮುಖದಿಂದ ಅಗಣಿತವಾದ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಗಿಡಗಗಳೂ ಹೊರಬಂದುವು. ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರ ಉದ್ದಿಗ್ನತೆ 


ಯಿಂದ ವಿನಿರ್ಮುಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ 


ತೆರಳಿದನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ವರಪಡೆದ ತಕ್ಷನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಶಿರಸನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವು 
ತ್ರಿಶಿರಸನ ತಂದೆಯಾದ ತೃಷ್ಟಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ತಿಳಿದು ತ್ರಷ್ಟವು ಬಹಳ 


ಕುಪಿತನಾದನು. ಕೋಪದಿಂದ ರಕಲೋಚನನಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 
ತಪ)ಮಾನಂ ತಪೋ ನಿತ್ಕಂ ಕ್ಲಾನಂ ದಾನಂ ಜಿತೇನ್ದಿ ಯಮ್‌ | 
ವಿನಾಪರಾಧೇನ ಯತಃ ಪುತ್ರಂ ಹಿಂಸಿತವಾನ್ಮಮ 11೪೫1 


ತಸಾ ಚಕ್ರವಿನಾಶಾಯ ಪುತ್ರಮುತ್ನಾದಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ 
ಲೋಕಾಃ ಪಶ್ಶನ್ನು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ತಪ ಸಶ್ಚ ಬಲಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸ ಚ ಹಶೃತು ದೇವೇನ್ನೊ ೀ ದುರಾತ್ಮಾ ಹಾಹ ಪಚೇತನಃ lvl 


“ಅಪನಮ ಮಾಡು ಶಿದ, ಕಮಾಶಿ ನಾದ, ಅಂತರಿಂದಿಯ- 


ಇದ್‌ ಭಟ್‌ ಗೆ ಹ ಡ್‌ ಕಲಹ ಲ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ೆ ಸ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌) 


ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಸಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು 
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ಮಹಾಯಶಸ್ತಿಯಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಮತ್ತು ಬಹುಕ್ರುದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದ ತ್ವಷ್ಟ ವು ಹೀಗೆ ಆರ್ಭಟದಿಂದ. ಹೇಳಿ, ಶುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 


3) (©) 
ಬ 4, 
SERN ರ್ಮ ಡಿ: 


ತ್ರಷ್ಟವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ವೃತ್ರನು  ಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿಗಳಿಗೆ 


ನಾ ಲ್ನ Nos ANON ಹಸ ಹಳ. ವಾಗಿ 
೧೨೨ ಲ ಆಟ ಲ್ಲ ಉಲ್ಬಣ ಬವ ೨ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟನಾ [1 


ಕೇಳಿದನು : “ನಾನೀಗ ಏನುಮಾಡಲಿ?' 


ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು "ಶಕ್ರಂ ಜಹಿ'- “ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ವೃತ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ವೃತ್ರ-ವಾಸವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಜನಮೇಜಯ! ವಾಸವ- ವೃತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಣರಾಗಿ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವೀರನಾದ 
—“ 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು “ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ, ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು, ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾದ ವೃತ್ರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಡಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಬಭ್ರಾಂತರಾದರು. 
೧7 ನಿನ್‌ ಕಾ ಮ pe Ge OU ee Ca Ne ee ಕ 
tA CANA N dN Cad Nl I ಲ ~\ td WC td CA 1211 ರ ಜಿಲ್ಲ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ವೃತ್ತನಾಶಿನಿಯಾದ "ಜೃಂಭಿಕಾ' ಎಂಬುವಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 


ಇಸಡವಾಸೂಗವು ET Tsu ನಾನಗೆ ಲಪಲಿವಂ ಸೋಹಾ ಗಳತ ಲಲಿ 
ಸ್‌ ಸ್ಸ್‌ ¥ ಆ ಇಶ್ಟ್‌ ಕ್ವಿ್‌ ಗಚ್‌ 


ಬ್ರಿ ್‌ Che ಗ್‌ | Nes AG | || ಆ ಓಗಿ ಗೆ ಗ್‌ Ne CVS WE NA Ne ಟಿ ಆಗ್‌ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿ, ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಆಕಳಿಕೆ 


ಯೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ೭ ನಿಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 46095 


ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೃಂಭಿಕೆಯು 
ಅಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಜೃಂಬಿಕಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ. ಅಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಳಿಕೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಆಕಳಿಕೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು. ಇಂದ್ರನು ಹೊರಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಪುನಃ ವೃತ್ರ-ವಾಸವರಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರ-ವಾಸವರ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಬಹಳ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ತ್ಹಷ್ಟೃವಿನ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬಲಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನು 
ಹುಚ್ಚುಕಾಲ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗಿದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ವಾಸವಣಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದನು. ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಹಿಮೆಟ್ಟಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾದರು. ತ್ಹಷ್ಟೃ-ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೀತಿಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ತಮೊಡೆಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಉಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. "ಕಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ?” “ಮುಂದಿನ ನಮ್ಮಕರ್ತವ್ಯವೇನು?'-ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಮಂದರಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೃತ್ರವಧೇಪ್ಸುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವ್ಯಯನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 

ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು.” 
೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ 7 ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡುದು : ಸಮಯನೋಡಿ 
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ರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಶು 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವೇ ದುರುಳನಾದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದವರೇ ಆಗಲೀ, ಸಮರ್ಥವಾದ ಆಯುಧವೇ ಆಗಲೀ 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವ ಮತ್ತು 
ಅವನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ವೀರರೇ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ನಾನೇನೋ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಾನೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಶುಭೋದಯ 
ವುಂಟಾಗುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ನಾನೀಗ ಮಾಡಲಿ? ಅವನ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಾನು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ? ವೃತ್ರನು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಜಯನೆಂಬುದೂ, 
ದುರ್ಧರ್ಷನೆಂಬುದೂ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೆಂಬುದೂ ನನ್ನ 
ಅಬಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದಿ. ಅವನು ತೀಜಸ್ನಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನ. ಮಹಾತ್ಮಮೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಾಸುರ-ಮಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಗಿಹಾಕಲೂ ಅವನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


RD rN ನಾಚ. ಮಾನಾ ಸಾ 


ನಾಛೀ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವ ಉಪ್ಲಿಯಿಬಲ್ದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. 


ವಷ್ಟೋಃ ಕ್ಷಯಮುಪಾಗಮ್ಮ ಸಮೇತ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತೇನ ಸಮ್ಮನ್ರ್ಯ ವೇತ್ಸಾಮೋ ವಧೋಪಾಯಂ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ 


(೦ 


CBee 









ಕ ಕ್ರ ಫೆ ಕ್‌ ತ - 
ನ ಬ್ರ UR hf, ಸೆ ಸ್ಯಾ _ 
ನಮ್‌ ಯ್‌ CHAN 
ಮ್ಮ ಮಾಮು ಡ್‌ ಕ್‌ 

ಇಹ ಮಾಮ್‌ ದ್ರ ಪ್‌ 
ರಾ ಸ್ಮ ಮು ರ್‌ ಶ್‌ 
ಪ್ತ = ಇಡಾ. ಕಾಕ pins, == ಜಾರರ್ಸ್‌ ದ್‌ 
ತಾಲ್‌ ಫ್ರೊ ದ ಎರ್ಯಾ ನ್‌ ಇಷ. 





ಗ್ಗ 
( ; 


ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಉಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿ-ಮರಾರ್ಷಿ 


ಸರ್‌, 


3 


೨) 4 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಶನಾದ ಮಹಾವಿಹವನ್ನು ವ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 
[295]-9 
y 
(6) 
4, 
FR ಕ OL 
KN 
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ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತಯಾ ಕ್ರಾನ್ಪಾಕಿಭರ್ವಿಕ್ರಮಣೈಃ ಪುರಾ | 
ಅಮೃತಂ ಚಾಹೃತಂ ಎಷ್ಟೋ ದೈತ್ಕಾಶ್ಚ ನಿಹತಾ ರಣೇ zl 


ಬಲಿಂ ಬದ್ಧಾ ಮಹಾದೈತ್ಕಂ ಶಕ್ರೋ ದೇವಾಧಿಷಃ ಕೃತಃ | 
ತ್ನಂ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ |1೮|| 
ಶಿ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಪತಃ | 


ಗತಿರ್ಭವ ತ್ಹಂ ದೇವಾನಾಂ ಸೇನ್ಸಾ ಣಾಮಮರೋತ್ತಮ 
ಜಗದ್ದಾಪ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ರೇಣಾಸುರಸೂದನ lll 


“ಬಗವನ್‌! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರ ವಾದುದು. 


ಇ. ಬಾ ಇರಾ ಪಾ ಸ ಸಾ 


ಹಿಂದೆ ಮೂರೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದ 
ಮಹಾನುಬಾವಮು ನೀಮ. ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪವವಮ ತಾಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ದ್‌್‌ ಸತ್‌ 'ಆ್‌ ಸ್ಮ ದ್‌್‌ ಡಗರ್‌ ಳ್‌ ದ್‌ WA Cw oe "ಟ್‌ Na ಳು ನ್‌್‌ ಹ್‌ ನಟ್‌ ಗಗ್‌ ಸ್‌ | 


ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟ ಪುರುಷೋತ್ರಮನು ನೀನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


b 


೦) ದಾ? 
ad ಔ © 


ಸುರನಿಂದಲೇ 


೬ 
Oo 
ಣ್ಷಿ 
ತ್ರ 
ಈ 
| 


2 
ಲೊ 
(: 


ರ್ಹನೆ ನ್ನು ಹೇಲಿ ಪಸನನಾದ ಮಹಾವಿಷುವ 


ಸ್ಟ 
ಆಲ) ತಾ ತ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಸ Uw ಪಸ ಸಲ್ಲಲಿ Md 


ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನೀವೀಗಲೇ ಗಂಧರ್ವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ವಿಶ್ರರೂಪಧರನಾಗಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 41009 
ಲಾ ಘಾನಾ ಸಮೀಪಕೆ ಹೋಗಿರಿ ವ್‌ ನಿ ಸಾರ ಜ್ಯಾ /ಉಿ ಉಯ್ಮು'ಸಸರಾಹ್ಮಾ ಕಸಾಲಿ ಹಾ ರಾವ 
ಉರಗ ಆಂ ಗುಂ NW AVON IG se UN! uN 1 Sui ON WO NANG kd 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವನೊಡನೆ 


ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರವೇ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಿಮಗೆ 
ಗಳನ ನಾನ್ನ 7ನ, ಹದೇವತೆಗಲೇ! ನನ್ನ ತೇಜ OTR ಇಂ 


ದಾ ಮಾ ನಾಕಾ 
ನಿಲದ್ಯಿಖಿಲ! Re wig) wd ಅ we ಓ fd Nf ಗ Wi I 


ಧರ್ಮಜ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದಂತೆ ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಖುಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲ 


ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ,  ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ 
ದಿವ್ಯತೀಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಳಗುಎಂತೆ-ತನ್ನ ಅಪಾರ ವಾದ 
ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. 


ಶಮ-ದಮಪ್ರಧಾನರಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನ ವಕ್ತಾಸುರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : 


ಹರ | 


೧ ಸ ಶಕ್ನೋನಿ, ನಿರ್ಜೀೇತುಂ ವಾಸವಂ ಬಲಿನಾಂ ವರ | 
ಯುಧ್ಯತೋಶ್ಥಾಪಿ ವಾಂ ಕಾಲೋ ವೃತೀತಃ ಸುಮಹಾನಿಹ asl 
ಪೀಡ್ಕನೇ ಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾ 

ಸಖ್ಯಂ ಭವತು ತೇ ವೃತ್ರ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ನಿತ್ಯದಾ eral 


“ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ ವೃತ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಅಮಿತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದು 


೨ 
CS 
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ಟಪಾ ಕಾ ನಾ ಸಾಸ ಸಾಲೆ ನ್ಮ ಲಾ ಸ್ಟ ಸಾವ ಕ್ಸ ರಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಗಂ ಘಾ ಇ ಧಿ ಗಿರಿ ನಾ ನ್ನ್ನ 

ಲಜ್ಜಾ ಲ್‌ ಇಲ್ಲು ~Yೌeugocdcr wilh ಊಟಲ ಆ! MoT ANG HGHY 

ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೇ? ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 

ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

ಇಗೂ ಜಯಗಳಿಸುವರೆಂಬುದು ಇನೂ ND RS ೬ ೧೧೫ ಗ ವಾಗುವ 
"] ಲ್ಲ ಉಛ್ಯವಲ! ಸ» ಇತ್ಯರ್ಥ ಅಲಲಿ 


ರ್ಳು ನಾ ಬ 0 ಗ್ರಾ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗಿದೆ. ದೇವಾಸುರ-ಮಾನವರು 
ನಿಮ್ಮೀ ಯುದದಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತರಾಗಿದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಿಬರಲ್ಲಿ 
| ಎ | KE oo ಎ. | | ಅಬಿ ಇ 
ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗಲೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಶಕ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ 
ಪ್ಲ ರ ಮಾ ವಾಸಾ A ಷ್ಟು ಅನಂತನ ಪೂನ ಳಾ ಲ ರಾ ಕಾ ಹಾ EN me ಶಾಲಿ ಇ ಕಾಲಿ 
ಲಲ ಅಲ CMSA ಆ UT MANA Ne MAO 0109 ಎ೦೬ “Wo ANOS! Wu es 

ಶಾಶ್ನತವಾದ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೇ 9 


ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸಂಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಯಷಿಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿರಸಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಭಾಗರಾದ ನೀವೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರೂ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕೇಳಿದೆನು. ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಜಮಪಿಸತಮರೇ! ಈ ವಿಷಯದಲಿ ನ 
Qe ಆ td 


ಲಕ ಹ SHOW ಆಗ ಕೆಗೆ ಕಿರ್‌ ೦ ಸ್ಸ್‌ ಢಿ A 


ಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಲಾಲಿಸಿರಿ : 


ಕಥಂ ವೆ ) ಭವಿತಾ ಮಮ ಶಕಸ್ಕ ಚೋಭಯೋಃ | 
ತೇಜಸೋರ್ಕಿ ದ್ವಯೋರ್ದೇವಾಃ ಸಖ್ಯಂ ವೈ ಭವಿತಾ ಕಥಮ್‌ ॥ 

ನನ್ನ ಮತ್ತು ಶಕ್ರನ ನಡುವೆ ಸಂಧಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದು? ಎರಡು ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು? ಒಂದು ಅಸುರ ತೇಜಸ್ಸು ; 
ಮತೊಂದು ದೈವತೇಜಸ್ಸು-ಈ ಎರಡರ ನಡುವೆ ಮೈತ್ರಿಯು ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಊರ್ಜಿತವಾಗುವುದೇ? (ಮತೊಂದು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತುಳಿಯುವುದೇ ತೇಜಸ್ಸಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 4101 


ತಸ್ಮಾತ್ಸತಾಂ ಸಂಗತಂ ಲಿಪ್ಸಿತವೃಮ್‌ ||೨೩|| 


ದೃಢಂ ಸತಾಂ ಸಂಗತಂ ಚಾಪಿ ನಿತ್ಕಂ 


ಬ್ರೂಯಾಚ್ಚಾರ್ಥಂ ಹೈರ್ಥಕೃಚ್ಛೆ «ಷು ವೀರಃ 
ಮಹಾರ್ಥವತ್ಪತ್ತುರುಷೇಣ ಸಂಗತಂ 
ತಸ್ನಾತ್ಸನಂ ನ ಜಿಘಾಂಸೇತ ಧೀರಃ ||.೨೮॥ 


ಆ 


ಸಹ ಶಕ್ರೇಣ ಸಂಧಿರ್ಭವತು ನಿತೃದಾ | 
ಏವಂ ಎಶ್ಡಾಸಮಾಗಚ್ಛ ಮಾ ತೇಭೂದ್ದುದ್ಧಿರನಥಾ lll 


“ವೃತ್ರಾಸುರ! ನಾವು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ 


ಲು ವ 
ond Nc Se ಯಾವಾಗಲಾದರೂ | ಲಬ್ರಿಖಲ ಬಳಿ. 
ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೇ ಅವರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಎಸನೊಮ ನಾ NE AOA ಹರಿವೆ ನೀನೆ 


WNT. ನಲಲ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಆಲ ಆಸು ವಿಲ AT ಓಟ ಲ/ 


ಬಾರದು. ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತದೆ. ಈ 


ಜಾ ನ್ನು ನ್ನ ರಾ ಲ್ರಇಧ ಸ್‌ ತಾಕಾ ಲಿ ನ್ನ PANS TN RD SS ಸಕಾಲ ES SS A SL RS ಹಾಸಿ ES ಸ್ನ 
ಆಲಂ ಟಟ ಎಲು ಲಿಲಿ ಯೇ ಒಬದಿಗಿಬಂಟದರಿವಿ ASS ನೀರು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಂಗತಿಯಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು 
ಸತ್ತುರುಷರೆ ೧ಣಡನೆ ವಸ್‌ ಮೋನಾ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾ et Tas 

ಸಿದ್‌ ಆ ದ್‌ ಲೆ ಪ್‌ ಗಡ್‌ ಚಟ್‌ © waa MS | 1 ``ಆ ಗಿವೆ ಜವ್‌ ಅ 


ಸಂಕಟದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಭೀಷ್ಟದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಧೀರನಾದವನು 


ಇ 
ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು 


ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇವನು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಸಮತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ತುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತದಿಗೆ 


ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಅನಿಂದ್ಯನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೂ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ಒಬುದ್ದಿಯವನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂಧಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ಅವನಲ್ಲ 


ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡು. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಈ ಸಲಹೆಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸದಿರಲಿ.” 
ಪಾಂಡವ! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ವೃತ್ರನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಭಗವತ್ಸ _ರೂಪರೇ! ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಮಾನ 


ANONOSNWSNVH. ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಲ ಉಲ್ಲ ಗಂರವಿಸಲೇಬೇಕು. 


ನಾನೀಗ ಏನು ಹೇಳುವೆನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ನಡೆಸಿ 


(೪ 


ಯ 


ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೀವು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ನ ಶುಷ್ಕೇಣ ನ ಚಾದೆನೀಣ ನಾಶ್ಮನಾ ನ ಚ ದಾರುಣಾ | 

ನ ಶಸ್ಟೇಣ ನ ಚಾಸೇಣ ನ ದಿವಾ ನ ತಥಾ ನಿಶಿ ll ll 
ವಧೋ ಭವೇಯಂ ಎಪ್ರೇನ್ಹಾ ಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸಹ ದೈವತ್ಸೇಃ | 

ಏವಂ ಮೇ ರೋಚತೇ ಸಂಧಿಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ನಿತದಾ lls oll 


ಒಣಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲೀ, ಹಸಿಯಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮರದಿಂದಾಗಲೀ, ಶಸ್ತದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಅಸ್ರದಿಂದಾಗಲೀ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ- ಡೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನನ್ನ ವಧೆಯಾಗಬಾರದು. ಈ ನಿಬಂಧನೆಗಳೊಡನೆ 
ನಾನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವನು. 3 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರ 
ನಿರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಸಮಯವು ಅತಿದಾರುಣವಾದ 
ಸಂಧ್ಯಾಮುಹೂರ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರದಾನವನ್ನೂ ಸೃರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯವು 
ವೃತ್ರನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : 


ಸಂಧ್ಯೇಯಂ ವರ್ತತೇ ರೌದ್ರಾ ನ ರಾತ್ರಿ ರ್ದಿವಸಂ ನ ಚ | 
ವೃತ್ರಶ್ಚಾವಶಶೃವದಧ್ಯೋ%ಯಂ ಮಮ ಸರ್ವಹರೋ ರಿಪುಃ 11೩.೫1! 


ಯದಿ ವೃತ್ರಂ ನ ಹನ್ಮದ್ದ ವಣ್ಣಯಿತ್ನಾ ಮಹಾಸುರಮ್‌ | 


ಆರಿ ದಿ 


ಮಹಾಬಲಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ನ ಮೇ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ  ॥೩೬॥ 


“ಮಹಾಬಯಂಕರವಾದ ಸಂದೆಯೀಗ ಪಾಪವಾಗಿದೆ ಈ 
್‌ಿ ಚ್‌ ಗ್‌ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಹಗಲಿಗೂ ಸೇರಿಲ್ಲ ; ರಾತ್ರಿಗೂ ಸೇರಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
de ಪ nde EN O md ಹಾಸಾಚ A SS ಎ. ಹಾಸಸಾಸಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ಜನ ಬ a ಜಾ ಸಾಲಿ ಎ ಎ amd en CN 
ಊಖಲ್ಲ ಆ ಯಿಲಾಟಿ NN UW ಅಮು ಲ ಖ್ರಾವ್ರಣ ಲಾಗಾ ಅರ ಬಲ್ಯ Jf! 
ಆಗಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೇನಾದರೂ ಈ ಸಮಯದಲಿ ಮಹಾ 

ಲ್‌ಿ 
ಕಾಯನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾಸುರನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಗ್ಯಗಕಾತಾಸ7ಗಗ ಘಾ ಹೌ ಘಫಾಯಿ ಸ ಗರ್ಟಾಳಿಗೆ ಇಳಿದ ಗ್ಳ್ಳಿ ಐದ ಗು ಇರಾ ಗದ್ಯಗಳ ಗಾ NT NANA 
heed © ಓಟ Nd UY ಜಲ UIT ಅ Ad No AIG [| INA UY Kehna Ned ಓ/ ಓ/ ho © 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


(104 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾಕ್ಪಾರಾಲ್ಲ, ಉದು ಥೋ, ೨) ಲಂಚ ಸಲಿ ಸಷ ಾಾದ ಹದು ಗುಳೆ ಸಿರಿ ಶಿದಾಭತು ಪರಾಕು ಗಾರ್ಫ್ಯಾಾಲ್ಗಿ ಕಾಲಿಷ್ಟುಂ ಅಾಲಭಿಸಿ ವಾರಾ ರ್ಮ ಅಷ ಕಾಲ ವಾಲಿ ಷಿ 
[ ಅಟ CON 1 ahs wd ದ ON WMS ಲ್ಪ OW ಹಲಲಲ 
ಸರಿಸಿದವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸಮುದ್ರದ ದಡದ 
ಆ ೧೨ ಯಂ 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ  ನೊರೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು ನಿಬಂಧನೆಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ರಾ ಗಾ ಅಡಾ ಶ್ಲಿಗಿಗಸಿಣಿಗಿ6ಗಾ7ಗ್ಸಗ (ಾಗುಗಳೈಣಗಗ್ಗ ಶ್‌ಹ ರೃ ಚಾಳಿ 6 
ಕೈ Noe Mu Md bid Need’ © Nef Re Ne ef ಆಕ್‌ fd ಸಿಗ ಕೈ ಆ Ne ಓಂ 


ಅ 


ಷಿ 
ph 
5d 
ಸ 
ಆ ಕಾ 
ಕ್ಷೆ 


1 Wf pes 
3/೩ ಮ 
WLLL 


ನಾಯಂ ಶುಷ್ಕೋ ನ ಚಾದೊನ್ರೀeಯಂ ನ ಚ ಶಸ್ತಮಿದಂ ತಥಾ! 
ಠಿ 





ಏನಂ ಕ್ಷೇಷ್ಸಾಮಿ ವೃತ್ರಸ್ಮ ಕ್ಷಣಾದೇವ ನಶಿಷ್ಟ llacll 
“ನಾವ ಇವನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿಬಂದನೆಯಂತೆ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 41105೨ 

ನ್ನ ಶಾ ಜಾಲ ಜಾಲೆ ಬ DD ಥಾ ವ್ಸ ಸಾ ತಾ ನ್ನು ನಿದಿಥಿ ಹಾಲಿ ಲ್ರಿ ರಾ ರಾ ರಾರ ನ್ನ 

ಗುಂಟ WW ದಾ ಲಲ (/ Ne Tel ಬ್ಲ ೨ ೦ Hud dd U 
ಹಾಹಾನ! ಹಾಹಾ! 

ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ; ; ವಕ್ಷವೂ ಅಲ್ಲ ; ಅಸ್ತವೂ ಅಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರವೂ 


ಕ್ಕ x 


) 
ಅಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 


₹೫೩ ೭೬ 
೧ © 
ಭಖ 
J ೮08! 
೮- 
ಶ್ರ 
el 
cy 
©! 
ತೆ 
ಜ್ರ 


ಸರಿಯಿತು. ವಾಯುವು ಮಂದ” ಮಂದವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಬೀ 


b UL 
GQ ೭೮ 


el 
©o 
"ಗೈ 


ಎಹ್‌ ನ್‌ ದ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ಈ wa ದ್ರ 1 Nes Tc 


ಗಳೂ ಮಹೇಂದನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಿದರು. ಸಕಲ 


ಸ್‌, ಲ್‌ | ಇಂ ಎಂ 
~~ NS ೧ ಉನ್‌ ಉಗ ಧರಂ NTC ಎಳ ಲಿ ನ್‌್‌ 
Wc wo WC | ಠ್‌ ಲಲ VU | eM NAY * 
ಧರ್ಮವಿದನಾದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಯಹಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂತೈಸಿ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸ ನಳ ಲ | 


ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಹಾರವಾಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷವಿದ್ದರೂ-ವೃತ್ರಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವವೇ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರೂ-ಇಂದ್ರನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ತನ್ನ ವಧೆಯಾಗಕೂಡದೆಂಬುದೂ ವೃತ್ರನೊಡನೆ ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಯ ಒಂದಂಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂದ್ರನೇ ವೃತ್ರನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಾನೇ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ದೇವಭಯಂಕರ 
ನಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ವೃತ್ರನು ಹತನಾದನಂತರದಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು 
ತಾನು ಅಸತ್ಯವಾದಿಯಾದಿನಿಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಆಧಿಗೀಡಾದನು. 
ಆ ಮೊದಲೇ ತ್ರಿಶಿರಸನ ವಧೆಮಾಡಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಭೂತವೂ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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೨ 
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೪) ೧೨ ' 
ಸಂಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಚಗಳಿಂದ 


ದ್ದಾಗ ೦ 

ತೇಜೋವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಕೂಡ 

ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಷ 
"ಶಿ ಇ ದೌ 

ರಹಿತವಾದ ನೀ ರುಹಾವಿನಂತೆ- -ಇಂದ್ರನು ನಷ್ಟತೇಜಸ್ವನಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 

ಅವಿತುಕೊಂಡಿದನು. 


ಡಿ 
ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲಾಗಿ, ನಾಯಕನಿಲ್ಲದ ಪೃಥ್ದಿಯು ವಿಧ್ದಸಪ್ರಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಸ್ವರ್ಗವು ವಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 


ಶುಷ್ಕವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಭೂಮಿಯು ವೃಕ್ಷರಹಿತವಾಯಿತು. 


ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವು ಸ್ಥಗಿತವಾಯಿತು. ಸರಸ್ಸುಗಳೂ, ತಟಾಕಗಳೂ 
೧ ಸಡಕಾ ಕಾಗ ಕಾಲಿ ಇ ಕಾಲ್ನ ODO ಕಾರಾ ನಾ ನಿಸಾ ರಾ ಲ್ಸಿ ಸಾವಿದೆ 
ಆಟ್‌ ಲ ಆಧ * ಲಾಖ್‌ ಆಲ (೮೦/೬ ಲ| | ಉಖಲ್ರಂ। 'ಉು 


ಕ್ಷುಭಿತವಾದುವು. ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಭಯೋದ್ದಿಗ್ನ 


ರಾದರು. ವಿಶ್ವವೇ ಅರಾಜಕವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದ್ರವಗಳು 


ತಲೆದೆ ೧ೋರಿದುವ. ಡೇವರಾಜನಿಂದ ಧದಿತ ಕರಾಡದ ದೇಹತೆಗಲಂ ಮತ್ತು 


ಸ್‌ ಗಲ್‌ ಗ ಸಮ್‌ ಆಗೇ ಆಗ್ರ) ed Nd ಓಟ್‌ ಆಗ ಹ್‌ ಕೈ 'ಆ್‌ Ne ಆ ಊಉಳವ್ಯಿರ್ರಲಲಲು dN ಟ್‌ sl IDG 


ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಭಯೋದ್ದಿಗ್ನರಾದರು. ಮುಂದೆ ಯಾರು ತಮಗೆ 


ರಾಜನಾಗುವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜವನಾಳುವ ಮನಸು ಮಾಡಲಿಲ 


dd a ೯್ಪು್‌್‌ಿ ಉಲ್ಲಳ೦ ದೀವ ಔಲಿಲ., 


ಲ 


NENA TE A ನ್ನ 
೬೩೫ ೪ ಉಟ ಟ್ಟ ಲ್ಯ HY GAs | NAAN * 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ (107 
೧೧ನೆಯ ಅದಾಯ ಮೆ OE OEE (ವ..ಗಿದೂದಗದಿಗಿಗ್‌ೆ ಸ್ಕಿ 
ಉಪ ಆುಲ್ಯಲಯಖ NSN ಹತ ಮಿ, 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುರೋಧದಂತೆ ನಹುಷನು ಇಂದ್ರಹದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷಿಕನಾದುದು : ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದುದು : 
ತಾ 


ಇಂ ಗ್ರ ವಾ್‌ ಗಾಜಾ ಸೆ ಸಸ ದಲಿ A 
ಛಿ Je VEIN 


“ಪಾಂಡವ! ಇಂದ್ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಾಜಕತೆ 
ಯುಂಟಾಗಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವೇಶ್ವರರೂ 
ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು : 


ಅಯಂ ವೈ ನಹುಷಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನೇವರಾಜ್ಮೇತಭಿಷಿಚೈತಾಮ್‌ | 

ತೇಜಸ್ವೀ ಚ ಯಶಸ್ವೀ ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚೈವ ನಿತ್ಯದಾ lll 
“ಈ ನಹುಷನು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, 

ಯಶಸ್ತ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. 


ಇವನನ್ನೇ ದೇವರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿ ಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ.” 


ಭಿ ಗ್ರಾ ನ ಲ್ಲಿ ಖಾ ಕಾಲಿಸಿಗಾಳ ಲ್ರ ರ೯ಗಳ ಕಾ ೦ ಕಾ ಲಿ ಕಾಲಷು ಸಾಧ ಕಾಯ ಉಲ ಲ 
NWSI ovo KNOT ITV eed we 1 YT HN 


ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


ರಾಜಾ ನೋ ಭವ ಪಾರ್ಥಿವ 
“ಪೃಥಿವೀಪತೇ! ನೀನು ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾಗು.” 


ದುರ್ಬಲೋಹಂ ನ ಮೇ ಶಕಿರ್ಭವತಾಂ ಪರಿಪಾಲನೇ | 


ಕನಿ ರಾರಾ ಇ ನನ್ನಾ ಇಷ ೩ ಣಿ ತ್ರ CN NL WN ದ್ರಿ ಹಾಲೆ Ue ll 
(SSSR Ae aS Wed Wd ಶಕ್ರೇ we ದಿತ ೪ Iv ll 


“ನಾನು ದುರ್ಬಲನು. ನಿಮನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಬಲಿಷ್ಠನೋ-ಅವನೇ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಳ “Me 


(708 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಲ ನ ಎಲ್ಯ ೧೩೫೩ 00 ಕಾಲಿ ಸಾವಿ ನಾ ಯ್ಯ ಥಾಲಿ 1 ೦.೦ರ್ಥಾಲಿ ಜಾವ 
SAA ANA UY Wd ಲಮ ಎ WM A, 


ರಾಜನಾಗಲು ಅರ್ಹನೇ ಹೊರತು ನನ್ನಂತಹ 
ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.)” 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 41100 
ಸಹುಷ್ತ! ಸಂ ವಾ ನಿ A DS ED ಸಡಾ 
OWN : CAN OA ಉಲಹಿವಲ್ಲರ ಬ ಆತ್‌ ಲ ಲ್‌ 


ಹೇಳುವಯಾದರೆ- -ನಮ್ಮ ತಪ ಫಲದಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಪನಾಗು. ಅನಂತರ ನೀನು 


೧೨ ು 
ನಮ ಮಲಿಯೇ ವೈ ವೈಮನಸ ವುಂಟಾಗಿ ಕದನಕ ಸಾಗಣಯದಾಾಗಂ NAS ONAN 


ಕ ಜ್ರ wy ಓ ಟಿ/ dG Is Ae we Neds ಕ್ರ 
ನಮಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗದ 
RS ದಾಳಿ ಗಾಳ ಗ 0೦0 ೦. ಮಹರಾಯ ಇಾರ್ರಾರವೆ. 0ರ ಕಾಣ ದಕಣ ST RE 
ಇಟಿಆಲಸಣ ಲ್ಲ ಅಓಧಿಮಕ್ರ of! tc [od WY SUWSI Ve NeW ಲರು 
ವರ್ಧಿಸಿಕೊಳಲು ನಿನಗೆ ಈ ವರವನೂ ನಾವು ಕೊಡುತೇವೆ. 

ತೆ ಪ್ಲ ಅ ಇಾಧಿ 
ದೇವದಾನವಯಕ್ಷಾಣಾಮೃಷೀಣಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ತಥಾ | 
ಪಿತೃಗನ್ಫರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಚಕ್ಷುರ್ವಿಷಯವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ತೇಜ ಆದಾಸ ಸ್ಮಸೇ ಹಶ್ಶನಲವಾಂಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ |1೭.1| 

ಬ ಜ 4 ಬಿ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗುವ ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕೃ-ರಾಕ್ಷಸ- ಪಿತ್ಪ 

- ಭೂತ- ಗಂಧರ್ವ- ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿ, ಮಹಾಬಲಷನಾಗುವೆ. 
ಧರ್ಮಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸದಾ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪೋ ಭವ | 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿೀಂಶ್ಚಾಪಿ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಗೋಪಾಯಸ್ಟ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪೇ |1೮|| 


ಆದರೆ ನೀನು ಸದಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ೯ರಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಆಲಿ. 

ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ನಹುಷನು 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಬಿಷಿಕ್ತನಾದ ನಹುಷ 
ರಾಜೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಧರ್ಮ ವನ್ನೇ 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ಆದರೆ, ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ತ್ರಿಲೋಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4710 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆಗಿ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಾತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ 
ನಹುಷನು ಕಾಲಚಕ್ರವು ಉರುಳುತ್ತಿ; ರಂತೆ, ಕಾಮಾತನಾಗಿ ಪರಿ 


ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಮಂದರಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲ, ರತ ತಪ್ಪ 
ನಲ್ಲಿ, ಸಹ್ಯ-ಮಹೇಂದ್ರ-ಮಲಯಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಗಳಲ್ಲ, ನದಿಗಳ ದಂಡಗಳಲ್ಲಿ- -ಅಪ್ಸರಯರೂಡನಯೂ, ದೇವಕನೆ 


ಶಿ 


ವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವೀಣಾ-ಮೃದಂಗ-ತಾಳವಾದ್ಯಗಳ ಸುಮಧುರ 
ನಿನಾದವನ್ನೂ, ಮಧುರಸ್ನರಯುಕ್ತವಾದ ಗಾಯನವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸು 
ತ್ರಿದನು. ವಿಶ್ವಾವಸು, ನಾರದ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು-ಈ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಹುಷನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸಂತಾದಿ 
ಆರು ಖುತುಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಬಂದು ನಹುಷನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತವಾಗಿದ್ದುವು. 

ಮಾರುತನೂ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ, 


ಇ.ಸಿ ದಾ ಸ್ಮ ಮನೋಜನಾಗಿ, ಕಾಂತ ೮ ಘನಿ ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ LN 9-೫ 
ಅ.ಅ ಉಲಿ! ಇಲ್ಲ ಲ್ವಲ! ಆಟುಲಟಲಲಿ!1 ಊರಲಿ ಸಟುಲ! 1 ಊಉಟಲ!1 QOS 


ಸ 
9 
ತ್ರೆ 
ಲ 
ಫ್ರಾ 
ಲೊ 
1 3 
ತೆ 
ಲ 
QC 
೧ 
Ce 
el 


2 

J 

(6 
el G 

2 

al 

2೬ 

> 

ಸಿ 

ಸ 

91 

೮. ¢9 
HE 

೦ 
೧೮. 3 

09 

ತ್ತ 

(] 

[) 

ಶ್ರ 

ಲ. 

ತ್ರಿ 


₹ 


೪೨ 
ಸಿ 
“೨ 
5 
© 
By 
ಗ ರ್ಜ 
೫ 
ದ, 
vA 
ಸ 
ಗಿ 

(1 
4 

6 
ದ್ದ 
J 
೫ 
ಈ, 
By 
») 

3 

95 


(ಕ್ರ 
te 
ತ್ತಿ 
ಣಿ 
ಭಿ | 
ತ 
೨ "( 
ಬ | 
ಣಿ 
ರ 
GL 
ಣ್‌ 
el 


| 


ಹೋಗಿತು. ಶಚಿದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದುಷ್ಟಾತ್ಕನಾದ 
ನಹುಷನು ಸಭಾಸದರನ್ನು ಕುರಿ ರಿತು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಲಜ್ಜಿಯಿಲ್ಲದೇ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 4111 


ಅಹಮಿನ್ದೋ ಸ್ಕಿ ದೇವಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ತಥೇಶ್ನರಃ | 
ಆಗಚ್ಛತು ಶಚೀ ಮಹ ಕ್ಷಿಪ್ರಮದ್ಕ ನಿವೇಶನಮ್‌ 1॥೧೮॥ 
“ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ಶಚಿಯು ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಾನೇ ಇಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ರರನಾಗಿದೇನೆ. ಈ ಕೂಡಲೇ 
ಇಂತಿ ಜ್‌ PN TR ಅಂಗ್‌ ಕುಮಸಿ ೨ 
ಶಚೀದೀವಿಯು ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ೬! eM ANG 
ನಹುಷನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಚೀದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖದಿಂದ 
ಪರಿತಪ್ಪವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು : 


eA ಆ ಹ ಆ 
vec ಆಜಂ ಸಯ ಲಾಲ ಶಲ ಕಜ RWI ಕ್ರ 11.4 wll 
ತೆ 1 ಇ. ಲು ಆ ೨2. ಕ 


ದೇವರಾಜಸ್ಮ ದಯಿತಾಮತ್ಸನಂ ಸುಖಭಾಗಿನೀಮ್‌ | 


ಅವೈಧವ್ಯೇನ ಯುಕಾಂ ಚಾಷ್ನೇಕಪತ್ಲೀಂ ಪತಿವ್ರತಾಮ್‌ loll 

ಗುಕವಾನಸಿ ಮಾಂ ಪರ್ವಮುತಾಂ ತಾಂ ಕುರು ವ, ಗಿರಮ್‌ | 

ನ ನ ದಮನ Ur ಚ್‌ತಗರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್ಪ ಆ ಅತ ಮಗೆ ಒದುತ ದ ಇರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 3 RU 

ನೋಕ್ಷಪೂರ್ವಂ ಚ ಭಗವನ್ಸಥಾ ತೇ ಕಿಂಚಿದೀಶ್ದರ | 

ತಸ್ಮಾದೇತದ್ದವೇತ್ಸತ್ಮಂ ತ್ರಯೋಕಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ೨೨1 
ಬ ಶಿ ವ ಇಬ ವ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ನಹುಷನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆ 
ಯೆಂದೂ, ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದವಳಂದೂ, ಸರ್ವ 
ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳೆಂದೂ, ವೃೈಧವ್ಯರಹಿತಳಾದವ 
ಳೆಂದೂ, ಏಕಪತ್ತಿಯೆಂದೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದೂ' _ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಗುರುದೇವ! ನೀನು 


ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಹಿಂದೆ ನೀನು 
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ಕಳ್ಳಾ ಇ) ನ್ನ ಸಾಲ ಕ್ಮ, ಕಾ ಇ ೀ್ರ ಅಸಾಭಕ್ಸಾಕನ್ನಾ ಇಲಾದ ಹಾಸ 4ರ ಜಾಲ ಾ್ನ ಉ್ನಿ ಶ್ರ ದ್ಪಾಕಾಚಾಲ್ಸಗ್ಯಾಳ್ಕಾ NR, 
ANS WU NAO ಆಗು ಲ ಅಂ ಹ YW ದಾ ಮಭಲಲಲಊಟ ಟಟ ಫಿ ಲಲಿ ಟೂ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ 


ಹೇಳಿದನು : 





| 


ಗ 
f ಸ P40 | ಟ್ಟಿ | 





ತ 
ಬ 
ಕಕ ನೇ ದೇವರಾಜಾನಮಿನ ೦ ಶೀಘ್ರ ೬ರಾಗತಮ್‌ |! ool 
ದ್ರಕ್ಷಸೀ ದೀವಿರಾಜಾ ಇಎನ್ಟಂ ಶೀಘ್ರುಖಹಾಗತಿವಿ 11 ೨೪1! 
ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಚ ನಹುಹಾತ್ಸತ್ಮಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತೇ 
ಸಮಾನಯಿಷ್ಕೇ ಶಕ್ರೇಣ ನ ಟರಾದ್ಧವತಸಮಹಮ್‌ ೨೫1 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 113 
66 ಗಜ SD ಜರು ದಷ್ಟು ಉೃಷಳಾಫಿ|. ED ರಾನಿ ಸಾದ ಷ್ಟು ಇಡು 
[©] ಲ್ವ. ದಾ ಯಲ ಟಟ) WOH Nell CAT eee ಸಲಿಲ ಬ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಅತಿಶೀಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವೆ. ನಹುಷನ 
ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ ಸತ್ಯವಾದ 
ಎವಿ i ಆ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಉಂ ಶೆ? 
ಣ್ಣು ಶೆ 


ವೇಳೆಗೆ, ಶಕ್ರಾಣಯು ಅಂಗೀರಸನ ಪುತ್ರನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ನಹುಷನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕುಪಿತನಾದನು.” 


ಶಿ 
C6 LO DNAS ಭಷ ಸಭ ಇ್ಟಾಲ್ಲಾ ಯ್ಥ ಧಾ DN ತ್‌ಾ 
WAM WAY : ಆಲಯಲ ಭಿ ಲಳಬಲPಳಿಉಲ > Wai wou OWHWYW 
ಭಯಂಕರದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದ ನಹುಷನನ್ನು ಕಂಡು ಭೀತರಾದ, ದೇವರ್ಷಿ 
ಪುರಸ್ಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
ದೇವರಾಜ ಜಹಿ ಕ್ರೋಧಂ ತ್ಹಯಿ ಕ್ರುದ್ಧೇ ಜಗದ್ದಿಭೋ | 
ತ್ರಸ್ತಂ ಸಾಸುರಗನರ್ವಂ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಮ್‌ |1೨॥| 
ಉಲ್ಲ ಕೌ ಫಾ ಬಾಲ NA ವಾನಿ ಲ ಇನ ಅಥಥ್ಟು ಸಗದ. ಲಾಲು ಕಾಹಾಂ "| 
ಆಆ ಗ ಆ ಆಲಿ) ತ ಆಳ ಆಗಲ್‌ ಆ್‌ NOSSO A Wd ಅಳಲು ಅ ಅಳೆ ಅಲಿ | 
ಪರಸ್ಕ ಪತ್ನೀ ಸಾ ದೇವೀ ಪ್ರಸೀದಸ್ತ ಸುರೇಶ್ವರ |೩| 
[296]-9 
y 
3) 
\ 
ಆ 
Cpe ಎ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ನಿವರ್ತಯ ಮನಃ ಹಾಪಾತರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಾತ್‌ | 


ದೇವರಾಜೋತಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯ [loll 

“ದೇವರಾಜ! ವಿಭುವೇ! ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. ನೀನು 
ಧರಿ, ತವಾದರೆ Ce A ಗಂದರ್ವ-ಕಿನರ- ಮ ಮೌ ನಿಕ ನ್ನ 7 ಯನು 
ಧು SಿಉಲಟY೪ಿ Ned ಗಟ ಆಲ್‌... | NIC CNS Oa ANE NN |! IN ಗಗ್‌ ಲತ 


ಪ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವವೇ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಪುರುಷನೇ! ಕೋಪವನ್ನು 


ಇರ್‌ 


ದೂರಮಾಡು. ನಿನ್ನಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ 
ಅಲವಿಷಯಕಾ:ಗಿ ಹಗೀಪವಗೋೊಲಂನಾರದಕು ಕಂದು ಅಪೇಕಿಸಿರುವ 


ದ್ರು rf ನ) ಕ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಕಪಲ್‌ ಅ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ uh ಫ್‌ ಲೈ Sud 


ಶಚೀದೇವಿಯು ಪರಪತ್ನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದು 
ಮಹಾಪಾಪ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಪ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತವಾಗಲಿ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ದೇವರಾಜನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು.” 

ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಇಷ್ಟು ವಿನೀತರಾಗಿ ವಿನಮ್ರವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು 


ಸ್ಲಾಮ್‌ ನ್ನ "ಬಿಧಿ ಗಾಲೆ ಗಾಲಿ ಸಾಲಾ ್ಮಾ ರಲ್ಲಿ ವಾ ಗಾಳ ಇರ್ನಾಹ್ಮಾ ಡಾಲಿ 
ಓಟ ಲ UUM UN SON ಟಟ ಟಾಲಿಲಓ VOUN ACA Nv iS ಛು ಟಲ್‌ | | ಅ್ರಳಗಲ್ಬ 


ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಂದಿನ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 


Kl 
ಅಹಲ್ಲ್ಮಾ ಧರ್ಷಿತಾ ಪೂರ್ವಮೃಷಿಪತ್ನೀ ಯಶಸಿನೀ | 
ಜೀವತೋ ಭರ್ತುರಿನ್ರೋೇಣ ಸ ವಃ ಕಿಂ 


ವ್‌ ಜ್‌ ನು ಜ್‌ ಬ” 


ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೆ " 
ಯಷ ಪತಿಯಾದ ಯಶಸಿ ನಿಯಾದ ೧.ಎ 


ಮನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ-ಸತೀ ತ್ತದಿಂ 


ನ 
“ಈಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಿ 
") 


॥ 


es; ನಿಮಿಯಿಿಲE್ಲ್ನರ ಉಳ) a ಆಂ ಅಮನ 
ಹೋಗಲಿಲ? ಇಷು ಮಾತವಲ : ಅವನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಕರ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಧ್‌ “Wu ಸತ್‌, ಮ) ಈ) 


ಕ 


ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ... ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

W ve 

|) 

] ೌ 
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ಲಾ ಲಿ ಘಾಲಿ ಕಿವಿ ಕ್ಮ 
Add Nd BAN ಲ್ವ 


ದುಷಾಯ 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ನಿ 
ಶಚೀದೇವಿಯು ಬಂದು ವನ್ನೇ ವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ಅವಳಿಗೂ ಪರಮಹಿತವೇ ಆ 


ಪರಮಕಲ್ಮಾಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ.” 


(ದೇವರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಾರೆಯೆರೆದು ನಹುಷನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಅವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.) 

ದೇವತೆಗಳು ನಹುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ದಿವಸ್ಪತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ah ed A ಕಾ ಹಾಸು AN NN ರೆ ಲ್ಲ 


ತಂದುಬಿಡುತ್ತೇವ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡು. ಈ ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧವ ಖು 


ಲ್ಪ 
ದೂರಮಾಡು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇವತೆಗಳು ನಹುಷನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಅಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾಣಗೆ ಹೇಳಲು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಳಲ್ಲವೇ? ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು : “ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ!  ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ನೀನು 
ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ನಾವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಹುಷನು ಒಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನು ಕುಪಿತನಾದರೆ 
ನಮಗಾರಿಗೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! 
ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃತಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಾಣಯನ್ನು ನಹುಷನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಹುಷನು ದೇವರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರಿಂದಲೇ ಅವನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಹಿಂದಿನ ಇಂದನಿಗಿ ೦ ತಲೂ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ ದ್ದಾನಿ. € ದುದರಿಂದ 
ವರಾರೋಹೆಯಾದ, ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ ಈ ಶಚಿ ದೇವಿಯು ನಹುಷನನೇ 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ನೀಕರಿಸಲಿ.'' 


ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶಚೀದೇವಿಯು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ, ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ, ಬಹುದೀನಳಾಗಿ, ಅಳುತ್ತಳು 
ತ್ತಲೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


ವಾ ವಾ ಲ ಮಗ್ರಿಬ್‌ ವಾರೆ ಪತಿಂ ಭಿ ನನಾಲ್ಲ ರಿ, ಣನ | 
NITE wv ed WY ರಾಯ. WO CoN WNC ನು I 


0) 
ಶರಣಾಗತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತ್ರಾಯಸ್ವ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ 11೧೫: 


“ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮ! ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಹುಷನನ್ನು ಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ 
ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡು. ಕೈಬಿಡಬೇಡ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 


ಶಚೀದೇವಿಯ ರೋದನವು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಅನುದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಶರಣಾಗತಂ ನ ತಜೇಯುಮಿನಾ ಣಿ ಮಹಮ ನಿಶ್ಚಯಃ 


ರ್‌ ಹಾ ಸಾರಾ ಬಿ ರ್ಣ ಸಾ ಇರ್ತಾ ಎ Je ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಾಂ ಸತೃಶೀಲಾಂ ಚ ನ ತೃಜೇಯಮನಿನ್ಹಿತೇ lat ll 

“ಮಗಳೇ! ಇಂದ್ರಾಣಿ! ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಕೂಡದೆಂಬುದೇ 
ಲ ಜಾವ CA RS ಬೃ ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ ರವಾ | ಸಾ ೦೨ ಕಾಲಿ ಲಿಲಿ ಬಾನ ಛಿ ನಾ ಸಾವ 
ಉಲ್ಲ ಅಲ್ಬಂ ಲ ೬1 lw ೨) ಸತ್ಯಸಿಂಕಲ್ಪ ಲ ೬1 Ned Ned dd tad KA ud 
ಧರ್ಮಜ್ಞಳೂ, ಸತ್ಯಶೀಲಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ, ಕಳಂಕರಹಿತಳೇ! 


ನಾಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸನ್ನಿಶೇಷತಃ | 
ಶುುತಧರ್ಮಾ ಸತಶೀಲೋ ಜಾನನ್ನರ್ಮಾನುಶಾಸನಮ್‌ 
ನಾಹಮೇತತ್ಮರಿಷ್ಠಾಮಿ ಗಚದ್ದಂ ವೈ ಸುರೋತಮಾ lac ll 


ಪು" 
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ಕಿ ಗಾಶ್ಮಾ ಸಾರದ ಲ್ಸುವ ಎಷ್ಟ ಸ್ಟ ಭಾಲಿ ಇ PS ಜಾ ಹಾಸ ಹಾಲಿ ಇ ಇಸಾ ನೆ ಗ್ರ ಕ್ರ ಹಣಾ ಹಾಸ ಇ 

ಲ) of NO [0/3109 07. ಊಂ WO ರಿ ಲ / ೮೮೨) 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಚ್ಛಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮದ ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಗಗ ರ್ರ ದರಾ ಶಿಲಿದುಕ್ಕೆ ೦ಡಿ ಕಳ್ಲಿ ೦.ಎರ್ಗಾಳಿಸರ್ಗಾಳ ರ್ಮ ಾಢಾಲ್ಗ ಕ್ಸ್‌ 

Ne ಟಟ ಬಟ. UC ಆಲಿ | ಓಲ OT ಓಟ ಓ? ಆ UY Ny ಓಗ No ಓಟ್‌ A Cd oe Nes A Ad ಆತ್‌ ಆ Ad ಪ್ರಿ ANAC ಛ/6್ರ/ 


| ಬೀಜಂ ರೋಹತಿ ರೋಹಕಾಲೇ 
ತಸ್ಕ ವರ್ಷಂ ವರ್ಷತಿ ವರ್ಷಕಾಲೇ | 
ಭೀತಂ ಪ್ರತ ಪನ್ನಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಶತ್ರವೇ 
ನ ಸ ತ್ರಾತಾರಂ ಲಭತೇ ತ್ರಾಣಮಿಚ್ಛನ್‌ 1೧೯ 


"ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಯಾವನು 
ಶರಣಾಗತನಾದವನ ಶತ್ರುವಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಹುಟ್ಟು 
ಕಾಕುವ ಬೀಜವು, ಹುಟಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲಿ ಮೊಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಟ ೬. ತ್‌್‌ ಆಗ he i MS ರರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇವ್‌ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಔ 


ಹುಸಿಯಾಗಿಬಿಡುತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಮಳೆಯು ಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು 
ರಕ್ಷಕರು ಬೇಕಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ತಸ್ಕ ಹವ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಃ ದೇವಾಃ ||೨೦!| 


A ಆ ಊಂ 


ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಯಾವನು 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಬಲವಾದ ಬುದಿಯುಳ್ಳ ಅವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಫಲವು ಶೂನ್ಯವಾಗು 
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ತದೆ. ಅವನು ಗತಪಜನಾಗಿ ಸರಗ್ಗದಿಂದ ಬಷನಾಗುತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಹ ೨ ಸ್‌, ಸ್ಟ್‌ ವ ಳಳ ಲ್ವ 

ಅವನು ಕೊಡುವ ಹವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಮೀಯತೇ ಚಾಸ್ಕ ಪ್ರಜಾ ಹೃಕಾಲೇ 

ಸದಾ ವಿವಾಸಂ ಪಿತರೋತಸ್ಮ ಕುರ್ವತೇ | 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಶತ್ರವೇ 

ಸೇನ್ಹಾ) ದೇವಾಃ ಪ್ರಹರನ್ನಸ್ಮ ವಜ್ರಮ್‌ 11 ೨೧॥ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಪ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬೀತ-ಬೀತನಾಗಿ ಬರುವ ಶರಣಾಗತ 


ಈರ್‌ ಶ್‌ ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ ಚ್‌ Cw [| ಗಡ್‌ ಸಿಗದ 


ನನ್ನು ಯಾವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೇ ಪುನಃ 


ಒಪ್ಪಿಸಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವರು. ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನರಕವಾಸವನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಸಮಯನಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವನ ಮೇಲ 


ಆಲ ಗುರ ಟ್ರೂ ಆ! (ಎಎ ಸರ್ಛಲಎಲ( ! ಆ 


ON ಗಾ ಜಾ ಬಾ ಬಾ ಎಕಾ ಸಾ ಸಸಾರ Mm ಬ NN RD ಟ್ಟ ಹಾಸ? ಬಾ ಎ, ಬಾವ ಲ್‌ ಜಾ) 
ಲೋಕ ಖ್ಯಾತ ದ. ಶಕ್ರದಯಿತೆಯಾದ eo ದ್ರಾಣಯನ್ನು ಉಯಯಲ! 
ಸರ್ವಹಾ ಒಪಿಸಿಕೊಡುವದಿಲ 

ಗ ೦ವಿ ರಾ ಗೌ 


ದೇವತೆಗಳೇ! ಇವಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತವೋ, ನನಗೂ ಯಾವುದು 
ಹಿತವಾಗುವುದೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ.” 


ದ ಟು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದಾದರೆ-ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ ಶುಭಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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6620! SSS DRS RS PD) ಅಂ ಣಂ A 

ಓಟ ಊರ NTN ಆಶಾ ಲ ೮ ಅ ಲು ಟಟ GN AAAS 

ನಹುಷನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ. ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದು ; ನಮಗೂ 
೦ ಪರ್ಷರಲ್ಲ್ನ ಳ್‌ 


ಬಹುವಿಘ್ನಃ ಸುರಾಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಂ ನಯಿಷೃತಿ | 
ಗರ್ವಿತೋ ಬಲವಾಂಶ್ಚಾಪಿ ನಹುಷೋ ವರಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ loll 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಕಾಲವೆಂಬುದು ಅನೇಕವಿಘಗಲಿಂದ ಕೂಡಿರುತದೆ 


ಗತ್‌ ಸ ಸತಗೆರ್‌ ಇದ್‌ 8 ಎಪಿ ತು ದುದು ಜ್‌ ! WN ದ್‌್‌ hdd 


ನಹುಷನೀಗ ನಮ್ಮ ವರ ಪ್ರದಾನದಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಗರ್ವಿಷ್ಠನೂ 


ಆಗಿರುವನು. ಈಗ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಮಾಡಿದೆವಾದರೆ ಕಾಲವೇ ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 


ಯುಧಿಷಿರ! ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತಿಯ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪೀತರಾಗಿ 
© 'ಬ್‌ 


ದೇವಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮ! ನೀನೀಗ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ. 


a a we ನಾಸಾಗೆ 


ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಈ 
ಉಪಾಯವು ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಹುಷನಲ್ಲಿಗೆ 


LL 


ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ.” ಅಗ್ನಿ 


ಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದವರಾಗಿ 


ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿದರು : 

ತ್ತಯಾ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಧೃತಂ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞಮಮ್‌ 

ಏಕಪತ್ತ್ಯಸಿ ಸತ್ಕಾ ಚ ಗಚ್ಛಸ್ತ ನಹುಷಂ ಪ್ರತಿ |1೨೯॥! 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮು ಜಾಮ ವಿನಶಿಷ್ಟತಿ ಪಾಪಕೃತ್‌ | 

ಇಳದ ನೆ ಗ ಕನಲಿ ಕ್‌ಹಣ್ಸ್‌ ನಾಗೆ ಕಗಗ ನನಾ ವಿ Ils all 
ky ed Ws A wy ಶ್ರ. ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯ ಹ್ಹ್‌ ದ್‌್‌ 'ಆ್‌ಆ'ಆ ಈತ 'ಆ್‌ಸ್ಲ ಬಕ್‌ ಔಪ 1ಪ್‌ EE 


“ದೇವಿ! ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ ವಿಶ್ವವು 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಪತಿವ್ರತೆ 


() 
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Of WAST s ಇಟು wT IT Of AU CAN wf MAN UY ಅಂ)]ಪ್ಬು- 0S 


ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು | 
_ತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾಗಿರುವ ನಿನನು ಕಾಮಿಸಿರುವ, ಪಾಪಿಷನಾದ 


(1. 


ಪ್‌ > ೦ಿ 
ಬಸ್ಸ ಲ ಸೃ ಇಲಲಿ ನ್ನ್ನ ಅತ ಲಕಾಲದಲಿಯೇ ರಾ ದಾ ಲಿಸಾ ನ್‌ 
SSVI ಫ್ರಿ ರಲಲ AM ಆಉಲಲಿಲಎ ಲಲ ವಲ್ಲ ಉಲ್ಬ ಉಲಿಯಲು 
ಶಕ್ರನು ದೇವಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಐಶ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯುತಾನೆ.” 


ಕಾರ್ಯಸಿದಿಗಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ 


ಲ 


ಇಂದ್ರಾಜಯು- ಘೋರದರ್ಶನನಾದ ನಹುಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 


ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋದಳು. ಯುವತಿಯೂ, ರೂಪ ಸಂಪನ್ನೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ 


ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಷ್ಟಾತವಾದ, ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದ ನಹುಷನು 
ಬಹುಸಂತುಷ್ಪನಾದನು.” 


೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಕೋಗಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಶಚೀದೇವಿಯು ನಹುಷನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು 


ಪಡೆದುದು : ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಹಾಪ ದಿಂದ 


ನ್ನ ಹಾರೆ ಹಾಹಾ ಲಿ ಮರಾ ನಾನಾ ರ್ನ ನ ಇಲಿ 
we (| ಪುನಃ ಅದ್ಯಿಶ್ಯನಾದಿದು * "ಓಂ 


ರಾತ್ರೀದೇವಿಯಾದ ಉಪಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದುದು. 
ಶಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ದೇವಿಂ ಇನ್ನ 
೬ ಓಟ ಓ 


ತಸ್ಕ ತಾಮಬ್ರವೀದ್ಹಷ್ಟ್ವಾ ನಹುಷೋ ದೇವರಾಟ್‌ ತದಾ | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಹಿ ಲೋಕಾನಾಮಹಮಿನ ಃ ಶುಚಿಸಿತೇ | 
ಎ 6 

ಬಜಸ್ತ ಮಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಶತಿತ್ತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ lll 

ಧರ್ಮಜ! ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನತಶಿರಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಚೀದೇವಿ 
ತ್ಮಾ ಹಾ ಎ ಹಾಲೆ ಮ್ನ ಲಾ ನಿ TNA ಹಾಹಾ ಪ್ರಾಸ ಪ್ರಾಣಾ) ಕ್ಕ ಹಾಸಿ ಕಾಸಾ ಕ್ಮ ಸ) ದೆ ಎ ಖಾಸಾ ಎ 
ಆಯ WME UF ಉ್ಹಾಣಿಲದಿ, ರೀಖಬವಿರಾಜನರಾದಿ ede e0 SNS 
ಹೇಳಿದನು 


“ಶುಚಿಸಿತ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಇಂದು ಇಂದ್ರ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ (1141 
ನಾ ಛನ್ನ ಗಾಲಿ ನಿ / ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಶಾವ್ನಾ ಗಿ ಲ) ಕಾಲ್ಗೆ ಲು ಸನ್ನೆ ಲ್ನ ¢ ಸಾಲ ಸಾಲ ಸಾಲಿಷ್ಣು ರ್ಟ ಕಾಲಿ ಷ್ಣ ಹಾಸನ ಬಿ ರಾ ಯ್ಮ್ಮ 
ಲಾಲ KANON oe SON SN ON: WIS ಘಐಂಊಟಡೀ ಲ. ಉಲ್ಲ ೧೮೫೬೮೨ ಉಟ ಲ್ಪ 1 


ನಹುಷನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಶಚೀ 
ದೇವಿಯು-ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡವು ಹೊಯ್ದಾಡುವಂತೆ- 
ಭಯೋದ್ದಿಗ್ಗಳಾಗಿ ನಡುಗಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಘೋರದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದ, 
ದೇವರಾಜನಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


“ದೇವರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವನು. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು-ಯಾವ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದಾನೆ?- ಎಂಬ ವಿಷಯವ ಇದುವರೆಗೂ 


ಇನ್‌ ಗೌರ್‌ ದ್‌್‌ ಮ್‌ ಆ ಕ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ A 'ಆ್‌ಆ( ಟ್‌ 'ಆಸೆ್ರ/ ಓರ್‌ ಹಟ್‌ ಇದ್‌! ಈಟ್‌ 


ತ್ರಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಚೀದೇವಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ನಹುಷನು ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ ಬರುವನೆಂಬ ಸಂಶಯಲೇಶ 
ವಾದರೂ ನಹುಷನಿಗಿರಲಿಲ. ತನ ಸಂತಸವನು ವಕಪಡಿಸುತಾ ನಹುಷನು 


Cad ಓ ಒಆ UY ಉಮ I ಷ್‌ 3-1 ನುಲಿಅಿಸು ಅ bed WM Cd Ashe GAN Ch 


ದ್‌ 
ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಏವಂ ಭವತು ಸುಶ್ರೋಣಿ ಯಥಾ ಮಾಮಿಹ ಭಾಷಸೇ । 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಚಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸತ್ಯಮೇತದನುಸ್ಮರೇಃ llzll 
“ಸುಶ್ರೋಣಿ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ 


ಸಿತಿ-ಗತಿಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಅವನ ಸಿತಿ- 
ಗತಿಗಳಾವುವೂ ತಿಳಿಯದಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ನ್ನ 


ಜ್ರ ಭ್ರ ್‌್‌ ೫ ಬ 


ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೇ 4 ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಹುಷನು 
ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ನಹುಷ 
ನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನಗೂ-ನಹುಷನಿಗೂ ನಡೆದ ಮಾತು 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಶಚಿಯು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನೆಲ್ಲಿ 
ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಅಗ್ನಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಶಚೀದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಅವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ದೇವದೇವನಾದ, ನಿಖಿಲಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢ 


ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಉದ್ದಿಗ್ತತೆಯನ್ನು ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ ತೋರುತ್ತಾ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ದೇವೇಶ! ನಮ್ಮ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ರನು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ 


ಅಜಿವಾಪನಾಗಿ ಸಾಹಾಬಿಬೂತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಯಾ ಆಗ ತೋರಿಸ 


ded aad ಔ ಮುದ ಇದ್‌ ಬದುದ ೬6೪ ಇಚ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇತ್‌ Fer ve ಹಾಸ್‌ ಘ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ೯ 
ಲಿಚ್ಛೆಸದೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡುಬಿಟಿ ಟಿದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
Nw ಡಿ) td ಹ 
ವಾ್‌ ದ್‌ ಘಾ | ನಾ ಘಾಲ್ಲ ರ್ಸ್‌ ನಿಂ EN ಗೆ ಶರಣ ವಾಲ 
ಖ್ರೋರ್ಬಜನಾಬ, ಸಿದಾತಿಬಿನಾಬಿ, ಪ್ರಬುವಾಬಿ ಇರೇ ಐಿಮಿಗಿ ಶರಣ್ಯಣು. 


ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ವಿಷುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ. 


ಶಕಿಯಿಂದಲೇ ವೃತ್ರಾಸುರನಮು ಹತನಾದರೂ ವಾಸವನ 
೧ 6ನಿಕವಾಗಿ ಆ ದ್‌ ಹತ್ಯೆ ಯು ನಡೆಯಿತಾದರಿಂದ ಅವನಿಂದು 


eter Kf ಊಟ್‌ | ॥ “ರು Md ಇನ್‌ ಸವಗ ಸ್ಕಿ ನ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ 


ಬ್ರಹಹತ್ಕಾ ದೋಷದಿಂದ ಕಲುಷಿತನಾಗಿದಾನೆ. ಸುರಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನೀಗ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷದಿಂದ ವಿಮೋಚನಗೊಳಿಸು. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


(5 
eN 
ತ) (¢ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ (113 
PRS ಸ ಕದ್ದು ೨.೫೪1 A ರಸ ಹಾಜಾಲ AON NN ಹಾಸಾಲ ಕಾಲಿ ಗಾಲ ಎ ಜಾಲ ಲಕ 
AAAS yd NY - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಈ ಸಖಬಖಿಯಟಲಟ WAN WS | 


ಅ ಎ್ಮ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಅಗ್ನಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನನ್ನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 
ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿ. ನಾನವನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪುಣ್ಯತಮವಾದ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ದೇವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಅವನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 





ನಗ ಹಾವು ಎಾಇಲಿ ಎ) ಹಿ 


ಸ 


6] 
ಸ್ನಲ್ಪವಾದ ಬೇಸರಪಡದೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಈ ದುರವಸ್ಪಯನ್ನು ಸ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭಗವಂತನಾದ | ಮಹಾವಿಷ್ಯನ ಹೇಳಿದ ಶುಭಾವಹ 
ವಾದ, ಸತ್ಯವಾದ, ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಎಲ್ಲ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಏಕಭತಗ್ಸತ್ತಮೇವಾಸ್ತು ಸತ್ಯಂ ಯದ್ಮಸ್ತಿವಾ ಮಯಿ ೨೪1 


ಹಾದಿ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 4125 

೧ ಜಿ ಕಾರೆ NS ಹಾಕಲೆ ಇ ಯ್ನ್ನ ಹಾಫಾ ಲ್ಸ ಖೃ ಸಾ ಹಾಲೆ ಹಲಾಸನ ಮುತರಾಯಣೇ | 

ಪುಣ್ಗಾಂ SEI RHEEO ಟಿ ನ ಲು AA ೫2 0 [| ॥ 
ದೇವೀಂ ರಾತ್ರಿಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಸಿಧ್ಧತಾಂ ಮೇ ಮನೋರಥಃ ॥೨೫!॥ 


ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಮತ್ತು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಾನು ರಾತ್ರ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ 
ರಾತ್ರಿದೇವಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ''-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶಚೀದೇವಿಯು 
ಏಕಾಗಚಿತಳಾಗಿ ನಿಶಾದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಳು. ಪತಿವ್ರತಾ 
ಪರಾಯಣೆಯಾದ, ಸತ್ಯನಿಷಳಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು “ಉಪಶ್ರುತಿ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ರಾತ್ರಿದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು: 
(ಉಶಶುತಿಃ: ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತು : 
ತದಭಿಮಾನಿದೇವತೆ) 


ಸರೂಪನಾದ ನನ ಪತಿಯನು 
ಶಿವ ಲ್ಸ | 


ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆ. ದಯಮಾಡಿ ಅವನಿರುವ 


ಇಂದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನ 
ಶಲ್ಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


€6 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರೂಪಸಂಪನ್ನಳಾದ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಸದ್‌, 
ರು 1 No TONE EVP EVEN ವಾ ನ Ce Ae 
Cw: ೬೧೮ ಟುಟ ಅಂಜು ಉಲಿ SASS 
೨೨ 
ವರಾನನೇ! ನೀನಾರೆಂಬುದನು ಹೇಳು. 


ವ 

“ದೇವಿ! ನಾನು "ಉಪಪಶ್ರುತಿ' ಎಂಬುವಳು. ನಿನ್ನ ಸತ್ಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ವಹೆದಿರುತೇನೆ AV CU Ee SU wa ಕದಳಿ ET EN 
ಜ್‌ Cd Cd A Ch Ws Ne ead ANSE | We hd ಗಗ್‌ Geis OO Cd A eid UY rd ॥ ಇಲ್ಲ 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ವ್ರತನಿಷಳಾದ ಮತ್ತು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ 
ನಾನು ವೃತ್ರಹಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ಬೇಗ ನನೊಡನೆ ಬಾ. ನನನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದೆಯಾದರೆ 


4a 38 PN ಕೌ Fy 
ಸಾರ್‌ ಔ OF ರ್‌ UE 8 Md pd Ld ಈ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಇಂದ್ರಾಣಿಯೂ ಹೊರಟಳು. 

ಉಪಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ದೇವಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನ ಉತ್ತರ 
ಪಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹುಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ಸಮುದ್ರ 


ರ್‌ ey 'ಘ್‌್‌ ಗರ್‌ ಬ ಚರ್‌ ೯ 


ಗಳಿಂದಲೂ-ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾದ್ವೀಪವೂಂದನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು. ಆ ಮಹಾದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಮತ್ತು ಉಪಶ್ರುತಿಯರು ಒಂದು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಸರೋವರವು ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ (ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವಾದಿಗಳಿಂದ) ತುಂಬಿ 


ಹೋಗಿತ್ತು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಣ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳಿದ್ದುವು. ಆ 


೨ 
CS 
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ದ ರಸ ಹ್‌ ಖನಿ ಖಾ 9 AE) 
Cuil 1 Rd ಓಟ df 1707 ಕುಳ, ಪುಷ್ಪರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾ ? ಲು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಿಕಸಿತವಾದ, ದುಂಬಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಂತಹ 
ಕಮಲಗಳು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


NE 


ಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ 
ಸರಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲುದೊಡದಾದ ಒಂದು ಕಮಲವಿದಿತು. ಆ 
ಸ್‌ ಜ್‌ ಡಿ ದ್‌್‌ 

ಕಮಲಪುಷದ ಕಾಂಡವು ನೀಳವಾಗಿಯೂ-ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ತನ್ನ 
ಭಿ ಫಾ ಸಾವಿ RR, ಪ್ರಾ ನ್ನ್ನ ಲಾ ಜಾನ ಸಾ ಹಣ್ಣ ನಿ ಲ್ನ ಜಾಲ ್ನಿ ಲಾ ೦.೨ 
ಆ ಉಯಯಲ WOW ಜಾ ಲು ಬ ದಿ) ಉಲ್ಲ ಲಗ. he) 
ನಾಳವನ್ನು (ಕಾಂಡವನ್ನು) ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು 
ವ p ಸಿ 


ದ ) 
ಇಂದ್ರಾಣಿಯರು ಒಳಹೂಕ್ಕರು. ಕಮಲದ ಕಾಂಡದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 


ಗತ್‌) 
ಎಸೆ ಳಂ ಅ ವ್‌ ALT MAR CNOA PANTS 
AN ಊತಿಗಿರೂು ಅಟಿ ಲಿರು ಇಲಲ ಉಟ ಅಂ ನಟ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪತಿಯಾದ ಶತಕ್ರತುವು ಬಹುಸ ಕ್ಟ ರೂಪದ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
NL ತ ಇಲೆ ಇ —. ಹಾಸ್ಟಾಲ ಹಾಹಾ) ಹಾವೆ. ಸದಲಗಾ ಕಾಣಾಸಾಧ ಸಾಲಿ ಸಾಸ ತ್ಯಾ A ಉಗ ಧ್ರ ಸಾಲೆ ಬ್ರಾ ಹಳೆ ಎ ಅ ಮು ಅರಾ ಜಾಡಿ 
ಇಂಬಿವಿರಲೌ ಯು ಅಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನೇ ಒಟುಟ. “ಇಲಲ 
ಯಂತೆಯೇ ಉಪಶುತಿಯೂ ಸೂಕ, ರೂಪವನು ಧರಿಸಿದಳು. 
ಸ್‌, ೬ ಜ್ನ ್‌ೌಿ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾಣಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದಳು. ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪುರಂದರನು 
ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಶಚೀದೇವಿ! ನೀನೇಕಿಲ್ಲಿ ಬಂದೆ? ನಾನಿಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ನಿನಗಾರು 
ಹೇಳಿದರು?” 


“ಪ್ರತಕ್ರತುವೇ! ವೀರ್ಯಸಮತನಾದ ನಹುಷನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನಾದನು. ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದೊಡನೆಯೇ 
ದರ್ಪಿತನೂ, ದುಷ್ಠಾತನೂ ಆದ ಅವನು ತನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. "ನನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಾಭಾರತ 


[೧ 


ಡದಿದ 


ಣೆ 


ಕ | 


ಧಾ 


ನನ್ನನ್ನೇನಾದರೂ ನೀನು ರ 


[4 
Re) 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ 





ಅತ್ಕಾತುರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಪಾಪನಿಶಯನಾದ ಮತು 


ದೇವ! 


ಜೌ 


ಸಂಹರಿಸು, 


2 


ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಕೂಡಲೇ 


ಇ 


ಲ 


ಮ 


(To ೮೭೫) 
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೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಯೋಗಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಯಷಿಗಳು ಹೊತ್ತ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ನಹುಷನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು : ಅಗ್ನಿ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಸಂವಾದ 


ಶಲ್ಯನು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಶಚೀದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

“ದೇವಿ! ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಹುಷನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಇದು ಸಕಾಲವಲ್ಲ. ನಹುಷನಿಂದು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದೇವಯಜ್ಞ,;ಪಿತೃಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹವ್ಕ-ಕವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಾನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬಾರದು. ನಹುಷನನ್ನು ನೀನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು : 
ುಷಿಯಾನೇನ ದಿವ್ಯೇನ ಮಾಮುಷೈಹಿ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಏವಂ ತವ ವಶೇ ಪ್ರೀತಾ ಭವಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ತಂ ವದ loll 


"ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! ನೀನು ದಿವ್ಯವಾದ ಯಷಿಯಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


[297]-9 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಿನ್ನ ವಶಳೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ' '_-ಹೀಗೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು.' 


ಧರ್ಮಜ! ದೇವರಾಜನು ಶಚೀದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಕಮಲೇಕ್ಷಣೆಯಾದ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ನಹುಷ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಹುಷ 
ನಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. ನಹುಷನು ವಿಕಸಿತವಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ವರಾರೋಹೇ! ಶುಚಿಸಿತೇ! ನಿನಗೆ ಸ್ನಾಗತವನ್ನು ಿ ಬಯಸುತ್ತೇ ನೆ. ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ದ್ಲೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 


ಸೇವಿಸು. ನೀನೇನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? ಕಲ್ಯಾಣ! 'ನೀನಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಲ ಲ ಗಿಳೆ ಗ್ಯಾರಿ ಅಂ ಸಾಕಾರದ ಎತ ರಾ ರಶ್ಮಿ ಪಾಲಿ ಲಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ 
Ad N Bd Ud Ad UN Nun WE ಸಗ CC be Crd © hd Nd © Wid Ghd Cid ಅ ಆ heed 


ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ, ಭಾಮಿನಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡು. ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ "ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 


ಆಶಯವನ್ನು ತಪದೇ ನಡೆಸಿಕೊಡುತೇನೆ.” 
೦೨ ಹಾರಿ 
ಒಗತತಿಯೇ! ಕಾ ಗತೆ ಗೊತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲು 
ಪ್‌) ಆ ್‌ಲ್ಲ್‌್‌್‌್‌ [ MO USO NE AS ಡದ WE ಸ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅನಂತರ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೊಂದಿದೆ. ದೇವರಾಜನೇ! ನನ್ನ 
ಹೃದಯದ ಆಶಯವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳ 
ಹಾಸ 

ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯಯುಕ್ತ 
ಲಾ ಲಾ ಲಾ ಗ್ರಾ ಲಿ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ದ್ರ ಹ ರಾರ ವಾನಿ ಸಾ ರಾನಿ ಸನ್ಮಾ ಬನ್ನಿ ಲಾವ 
ಆಜಿ. ೮, ಉಲ್ಲ ಆಖಲಅಂ್ಟ ೧೨೬೮೨) ಅಲಲ VES N WOU WU Wk ಉಲ ಉಲ್ಲ 
ವಶಳಾಗುವುದು ನಿಶಯ. ಇದುವರವಿಗೂ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂದ 


ಚ 
ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು, 


eV CS ೨ ವಾರ್ವವಾದ ಜಾ ಸ್ಟಾರ ಎನ ಧ್ನ ಘಾನ ಗ್ಗ = ಛೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನು 
೧೨ೇ2 ಆಅಲಲ್ರಿಲಂಎಂ ಲಿಂ ಲಲಿ ಟು ಕು ಅಸ ಅಟಟಎುಯ್ಸ್ದ 


ನೋಡಲು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿರುವ ವಾಹನವು 


ಹಹ ಹ್ಯಾ ಹಾಜಯಯ ಮ್‌ ಶಾ 


W 
ಎಷ್ಟುವಿನದೂ ಆಗಿರಬಾರದು! ರುದ್ರನದೂ ಆಗಿರಬಾರದು ; ಅಸುರ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 473] 


ವಹನ್ತು ತ್ಹಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಳುಷಯಃ ಸಂಗತಾ ವಿಭೋ | 
ಸರ್ವೇ ಶಿಬಿಕಯಾ ರಾಜನ್ನೇತದ್ದಿ ಮಮ ರೋಚತೇ ೧೩1! 


ನಾಸುರೇಷಹು ನ ದೇವೇಷು ತುಲ್ಕೋ ಭವಿತುಮರ್ಹನಸಿ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೇಜ ಆದತ್ಸೇ ಸ್ನೇನ ನೀರ್ಯೇಣ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಜಾರ ) ಜಾ £ 


ಜಾ 


ಅಸುರರಲ್ಲಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಸೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಪಾತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು.” 


ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಹುಷನಿಗೆ 
ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ತಾನು 
ಯಷಿವಾಹನನಾಗುವುದು ಉಚಿತವೇ-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸುರೇಂದ್ರನಾದ ನಹುಷನು ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ದೇವಿ! ಅಪೂರ್ವಮುನಿವಾಹನ-ಇದು ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನನಗೂ ಬಹುಪ್ರಿಯಕರವಾದುದೆಂದು ಎನಿಸುತಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ವಶನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 


ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಖುಷಿವಾಹನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಬವೀರ್ಯರಾದವರು ಖುಷಿಗಳನ್ನು ವಾಹಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ನಾನು ಮಹಾತಪಸ್ತೀ 
; ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ; ಭೂತ-ಭವ್ಯ-ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ನೆ 


ಇಂದ್ರಾಣ! ನಾನೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡೆನೆಂದರೆ ಜಗತ್ತೇ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಭುವನತ್ರಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವಾಗಿವೆ. 
ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರೋರಗರಾಕ್ಷಸರೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ಕೂಡ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣ ಎಷ್ಟೇ ದೇವಿ? 
ನಾನು ಯಾರನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇನೆಯೋ- ಅವರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೇ 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ನನ್ನ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಮಹಿಮ ಮತ್ತು 


ದ್ನ ಎ 0 
ಸಮದಿಗಳೆಷೆಂಬುದನು ನೀವೇ ಪತಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ನೋ 
AA ಶ್‌ ದ್‌ೆ ಹ್‌ ಹ್‌ ಕ್ಮ ಈ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಹುಷನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ನೇರವಾಗಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಜೀವಗುರುವೇ! ನಾಮ ನಹುಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಲಾ ವಧಿ 


ಗೌರ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದರ್‌ ಇ 9 be hy ಓಡ್‌ re ದ್‌ ಸ ಚ 8 ಗರ್‌ ಇ ಟ್‌ “& ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕಳೆದುಹೋಗುವುದರಲ್ಲದೆ. ಶಕ್ರನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಬೇಗ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಭಕ್ತ 


xe ಕಿಕಿ 


ಳಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರಿರಿ. 


ದೇವಗುರುವು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ಭಟ್‌ ಆಆಲಟ್ಕಂ of MAA (NY UA ಬ್ರಣಂ ಟಂ ಕಾ ಊರಲ್ಲ 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ವತ್ತೇ! ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯಾದ ನಹುಷನಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಾಗಿ ಇರ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅವನ ದುರುಳತನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಇಂದ್ರಪದವಿ 
ಯಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


NN aN ee ಚ. 


ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದಾಗಿ ಇಂದವನು ಧರ್ಮ 
ವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನ 
ಅಧಃಪತನವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾನೂ ಸಹ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಅವನ 
ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ಎನ ಮ ಕ A ರ 
ಬಿ GUD MIN (ಟರ, ವಿವಗೆ ಆ! ewe Ne 4 


ಅವಿ [ವ ಇ 
೧ನ ಶ್ರಗಾಳಸ ET AT ಮೋರಿ ಕಿ. ೨ 
ಗ ಹ ಜಾ ಯು ಬಲು ಜಯ 
€6 
ಬಹಸತಿಯೇ! ವಿಶ್ವದ ಯಾವ ಬಾಗಿದಲಿಯೂ ನಾನು ಶತಕತು 
ಲು ೦0೨ ದ ಎ ಗ್‌, 
ವ ನ್ಟ ಕಾಣಲಲ್ಲ. ನಾನು ಹುಡುಕರೀ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಳವಂದರೆ ಜಲಪ್ರದೀಶ 
ಧರಾ ರ್‌ ಗ್ರ NENTS EPA NNER AA 
eV ಲಾಟ ಟು ಯ OA Wu ಲಂ ಬುಲಿ ಲಗಿಮಹೂ ರಟಮ್ಬುರಉಲ! ಕ್ಲ 
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ವ NS ಇ್ನ & ಇಒ ಕಾನಾ ಎ ಗ ಯ್‌ ಹಾಸ ಲ ನಿ 6 00 
ಹೀಗಿ ಹೇಳಿದ ಅಃ \ದೇವನನ್ನು ಕ ರುಲಳು ರೊಗ ಅಹಿ ಇಊ್ರಿಳಂ ಲ್‌ 


A ಲ 


“ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ನೀರನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸು.” (ಜಲಪ್ರವೆ 
ಜಲಾಂತರ್ಗತನಾಗಿರಬಹುದಾ 
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ಕ್ರ 


ಲು ತನಗಿರುವ ಅಸಾಮರ್ಥ ಇವನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 


ನಾಪಃ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಷಯೋ ಮೇತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ಶರಣಂ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಸ್ಪಸ್ತಿ ತೇಆಸ್ತು ಮಹಾದ್ಯುತೇ 


ಹ! 
a” 
GL 
(೫ 
Gl 
ತೆ 
Ko 
ol $ 
2 
UG 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾ ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಜಲಪ್ರವೇಶ 


lla all 


ರು ಎ 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥ್ಹನು. ನೀರಿನೊಳಗೆ ನಾನು 
ನ್ನ 


ಅವಸಾನವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಅವಸಾನವಾದನಂತರ ನಾನು 


ಜಾಫ ಅಸ್ಸ ಉಂ ರಿನಲ್ಲಿ ಹುಹುಕುವುದೆಂತು ? ಆದುದರಿಂದ ನೀಮ ಎಲಲ ಇಳಿ 
ae CN the ag) wd No he Cd A Che dl 1 


ಜಲಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಿಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 


ಎ್ಮ ೧೧ 


ಹಾಲೆ ಕಾತ್‌ ಹಾಲ ಹಾಳೆ ಸರಿ, 


ನಾಗಿರುತ್ತೇ ನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ಅ ಕ್ಲೋಂಗ್ನಿರ್ಬತ್ಮ ತಃ ಕ್ಷತ್ರಮಶ್ಚ ನೋ ಲೋಹಮುತ್ತಿತಮ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಸರ್ವತ್ರಗಂ ತೇಜಃ ಸ್ನಾಸು ಯೋನಿಷು ಶಾಮೃತಿ 11೩ ೪॥ 


ಅಗಿ ಗ್ಷಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಲಾನವೇ ನೀರು. ಯದ್ಯಪಿ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಸರ್ವತ್ರ 
ಇದರೂ ಅದರ ಉತ್ಪತಿಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ- ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ-ಅಗ್ನಿಯ 


ದ್‌ ಜಾರ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಹರ್‌ ರಾಸ್‌ 


0 ಉಮ ರು 


ಪ್ರಭಾವವು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಡಗುತದೆ.) ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಉತ್ಪತಿಗೆ । ಕಾರಣರು 


ಾನಣಗೂ. ಷೃರತ್ಮಿಗಿಗಾಡದ್‌ ದರಂಕಾರ ಸ್ಪರ್ಕರರ್ಯಣ ಅಂಗಿಗೆ ಗ ಯರಗ WIM UT 
ME ಕ್‌ ೪ ಕುಶ್‌ ಬುಟ೨ಲಆಎಎು SAS ಪ್‌) ಲ Nes NO ON ಆ [ 
ಕಾರಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಅವರ ಪ್ರಭಾವವು 


ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಹಕ್ಕೆ ಉತತಿಸಾನವು ಕಲು. 
ಲೋಹದ ಪ್ರಭಾವವು ಸರ್ವತ್ರ ಇದರೂ ಅದರ 


ಈ 
ಗತ್‌) ಹತ್‌ ವ್‌ ಪಗ್‌ ಪ್‌ Nec ಜ್‌ hd a ಯ್‌ VY 


ಮೇಲೆ. ಲೋಹದ ಪ್ರಭಾವವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೇನೂ 


ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ)” 
ಅ. ನೆಯ 0೨7೯ ಸಾ ಗಿಗಾ ಮೂುಸಗಿ೧ರಿಷ. 
ಇ SU Sid ಟ್‌ ಕ್‌ to ॥ Ne ಓ೬್‌ಗಟ್‌ 
Y 
1) 
ಕೆ 
ACR 
Ce UE 


J 
EK ಕೃಶ) 


4130 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಲೆ ೧ಂಗ ಗ 0ಗರದುರಣ ATER 
ಇಟಿ ಲ್ಯ ANN WA (೦ WಬಬಬHU) 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮಾಡಿದ ಸೋತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದು : ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡನೆ 


6 ಲ್ಲಿ ಕಹಾ ಹಾ ಹಾದ 
“VE ಇಟ ಟಾಲಲಊವಿ' 


ತ್ಹಮಗ್ನೇ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮುಖಂ ತ್ನಮಸಿ ಹವ್ಮವಾಟ್‌ | 
ತ್ರಮನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಗೂಡ ಶ್ಳರಸಿ ಸಾಕ್ಷಿವತ್‌ |1೧॥ 


೭೩ 
ಚ 
a 
2೬ 
ಛ 
WL 
tl 
COL 
y 
Oo 
a 
ಲ್ಲ 


ಸಮೇವಾಗೇ ಭವಸಿ ಪುನಃ: ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ Ilse] 


ತ್ಹ್ಚಯ್ಕಾಪೋ ನಿಹಿತಾನರ್ವಾಸಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 


OS ಓದ ಹ 


್‌ 
ನ ತೇಅಸ್ಪವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಲೋಕೇಷು ಪಾವಕ |೭| 


— 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1) () 
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AR ಘನದ ಇ ಲಯನ್‌ ಸೂಲ ಹಡ ಸಂ | 
ಗ್ರ ೮೬೧2. wD ನಲುಲ ಬ WS ಲ AN I 
ಕ ು ಕ್‌ ೦ 
ಅಹಂ ತ್ಹಾಂ ವರ್ಧಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೈರ್ಮನ್ರೈ ಕಿ ಸನಾತನೈಃ |1೮॥ 


“ಅಗ್ನಿದೇವ! ನೀನು ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖಸ್ಸರೂಪನಾಗಿ 
ರುವೆ. (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಸ್ತರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ.) ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನು. ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಗೂಢನಾಗಿದ್ದು ಆ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಮಾಡುವ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳಿಗ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ದಿವ್ಯ, ಭೌಮ, ಜಠರಾನಲ-ಈ ಮೂರು 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಉಳಿದಿರುವುದು. ನೀನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಜಗತ್ತು ಒಡನೆಯೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ಔಪಾಸನ-ವೈಶ್ವದೇವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ, 
ವಹಿಸತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹವಿಸ್ಸೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞ್ಯಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾಜಕರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಹವ್ಯವಾಹನನೇ! ನೀನು ಈ 
ಮೂರು  ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪುನಃ ಸಂಹಾರಕಾಲವು ಬಂದಾಗ 
ದೀಪನಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪುನಃ ಲಯಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ನೀನೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯ. 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳೆಂದೂ 
ಮೇಘಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ನೀರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆ. ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಸ್ಥಳವಾಗಲೀ, ತಿಳಿಯದೇ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರಂ ತನಾದ, ಅಗ್ನಿದೇವನು 'ಪರಮಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ಶಕ್ರಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತೇ |೯| 


“ಎಂ ವಾದ ಈ ಮಾ ಎತನ್ನು ಹೇ ುತೇನೆ. ಏನಗೆ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೋ ರಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳಗಳು, 
ಸರಸ್ಸುಗಳು, ನದೀ-ನದಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು-ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಶತಕ್ರತುವು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರೋವರಕ್ಕೂ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕಮಲಪುಷ್ಪದ 
ನಾಳದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ನೋಡಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಇಂದ್ರನು 
ಅಣು ರೊಖರಿಲ್ಲಿ ಮುರಾರಿ ಲದ ಕಾ೦ದಿಲ್ರೂ೦ಬಿರಿಲ್ಲಿ ಸೀಟರೂಂಟಕಿಯಿಖ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಮಹಾಸರೋವರದ ಸಮೀಪ ಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ 


ವಾ OO ನಾವ ಹಾಸಾಲ ಏ.ದಿ 


ಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಗೈದನು 
ಮಹಾಸುರೋ ಹತಃ ಶಕ್ರ ನಮುಚಿರ್ದಾರುಣಸ್ವಯಾ 
ಶಮೃರಶ್ಚ ಬಲಶ್ಚೈವ ತಥೋಭೌ ಘೋರವಿಕ್ರಮೌ |1೧೮೪॥ 
\ 
( 
of) 
ಈ BD 
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Nem mn ed Nd dads | 
HTS WT ಇ 8೦೦೮೦೮ ಲ್ಲ ed is | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಶಕ್ರ ಸಂಪಶ್ಶ ದೇವರ್ಷಿೀಂಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾನ್‌ 1೧೫1! 


ಮಹೇನ್ಹ ದಾನವಾನ್ನತ್ನಾ 
ಲೋಕಾಸ್ತಾತಾಸ್ತಯಾ ವಿಭೋ | 
ಅಪಾಂ ಫೇನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ 
ಎಷ್ಟುತೇಜೋ3ತಿಬೃಂಹಿತಮ್‌ ॥ 
ತ್ಲಯಾ ವೃತ್ರೋ ಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ದೇವರಾಜ ಜಗತ್ಪತೇ ॥೧೬॥ 
ತ್ಲ್ಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶರಣ್ಯ ಈಡ್ಯ - 
ಸ್ವಯಾ ಸಮಂ ವಿದತೇ ನೇಹ ಭೂತಮ್‌ | 





ಪಾಹಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಮಹೇನ್ಸ ಬಲಮಾಪ್ಪ್ಲುಹಿ ॥ 
“ಶಕ್ರನೇ! ನಮುಚಿಯೆಂಬ ಭಯಂಕರನಾದ ಮಹಾಸುರನು ನಿನ್ನಿಂದ 


ಲಾ ಸಾಲಿ ನ ಇ ಗನ್‌ ರ್ಗ ವಾನ ರಾನಾ ಗಾಲ ಇಳ ಈ ಕಡಾ ಸಾ ಇ ಘಾನ ee NN AY oS y Pa 
CAST MOG + VO ಎಟ ಆಪ ಲತ ಶಂಬರಾಸುರಿ eed dN RNY 


ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹತರಾದರು. ಶತಕ್ರತುವೇ! ಅಣುವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ ರೂಪ 


ನಾಗಿರುವ ನೀನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳ 
ನಾಗೂ ಸರೋವರದೀದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಾ. ನಿನನು ಕರೆದೊಯ ಲೆಂದೇ 


ಪ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಈ FN Nd FN a No ಊಟ್‌ ಇಚ್‌ ಟ್‌ a -e- ಆ ಜ್‌ 


ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸು. 
ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉಪಟಳಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 


ದೆತ್ಯ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ ಕ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! ದೇವರಾಜನೇ! ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಉಪಬ್ಭ್ಬಂಹಿತವಾಗಿದ್ದ ( ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿದ್ದ) ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯಿಂದಲೇ 
ನೀನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೆಂದರೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 


ಅರ್ಹನಾದವನು. ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಅಥವಾ ಸಮಾನನಾದವನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ES SD ೦ ಇ ೂ&ಿ ಮೆನ್‌ ಗ ಉಂ ಲಿ) DL 
ಅಲ್‌! 1 NAD, ಲವ ಮು ಇ. CON ಆ). CANO N೮೦ ಬಲಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದವನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನೀನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗು. ಸರ್ವ 
ಲೋಕಗಳನೂ ನಂರಕಿಸು.” 
ಇ [ವ 

ಯುಧಿಷಿರ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿಧವಾಗಿ 

ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಲವಾಗಿ ಸಂವರ್ಧಿಸಿದನು. 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದ 


ಬಲದಿಂದಲೇ ಪರಿಪುಷ್ಪನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಗುರುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಭಗವನ್‌! ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರೇ! ತೃಷ್ಟ ಖನ ಮಗನಾದ 
ಮಹಾಸುರನಾದ ತಿಶಿರಸನು 'ಹತನಾದನು. ಸಕಲಲೊ ೇಕಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶ 


ಹಣಾ ಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಸಾ ಪಾಸಾಲೆ ಇ್ಯ.'ಉಿ ಫಾಸಾಲ್ಸೆ ಕಾಸಾ) ಜು ಸಾ್ಟಾವಾಾಸ್ಸಾ ಸಾರಾ ಸನ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಲಾ NE ಲಾಲ ಫಿ 
ಆಆ ಅಜ ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಜ್ರ್ರರಲ್ರಗಾ ಮ ಕಾ ಕಾ ಾ್‌ ಆಯಿತು. ೮೪! 1 


ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪೂರ್ಣವಾಗದೇ 


ಹದ ಗ ಜತ ವ್‌ ಹ ನ ಜತ ಗೆ ಹ್‌ KA 


ಉಳಿದಿದೆ? (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಗಿ ನಗಿ ೩9 53 ರಗೂಣದೆನೇಗೂು ನಾನು ಡೇವ್‌ ೨ 
wd Ts |  ಗಟ್‌ಆ್‌ಟಟ್‌ ॥ೇ NS ಓಸಿ ಘಲ್‌ ಜಲ್‌ J 
UA wl MN ಟ್ರ CONT WY * 


“ಸುರೇಂದ್ರ! ದೇವರ್ಷಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಮಾನವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಹುಷನು ದೇವರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


[ ಅ) ಸ 
A Opn Nm ee ನಿಲ ೧ರ? 
ಲಿಲಿ ನಲಂ. . ಬಯಲ ಆಟೀ ಔಯ ಆಶ್ರಯ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
“ಮಹೇಂದ್ರ! ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ನೀನು 
() 
A, 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಭಿಲಾಷಿಸಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಹುಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ 


ಅಸಮರ್ಥನೆಂದೂ, ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಯಷಿಗಳು ತಪಃಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ-ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳ ಅಪಾರವಾದ ತಪಃಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ನಹುಷನು ಮಹಾವೀರ್ಯನಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದನು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ತಪಃಫಲದಿಂದಲೂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ನಹುಷನು 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದುರಾತವಾಗಿ-ತನಗೆ ತಪಃಫಲವನ್ನಿತ್ತು ಇಂದ್ರನ 
ಪದವಿಗೇರಿಸಿದ ಯಷಿಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಶಿಬಿಕೆಯ ವಾಹಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು-ಇಂದು ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯರಾದವರೆಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಅವನು ಕ್ಷಣ 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಹುಷನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಷಯನಾಗಿನಟೇಡ., ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಹೋಗಬೇಡ. ಈ 


'ಇರ್‌ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಮಿತ್‌! ಗ್‌ ರ ಈ ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ಸ್ಟಿ ಪ್‌ ಪ್‌ ಸಿ ಪೇಟ್‌ ಲ್‌ uu ಊರ್‌ ಪ್‌ ಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ೬. ರರ ರ್‌ ಈ 


ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ ಬಹಳ ಆರ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ದೃ 


000 ತಲ್ಳೆ ಅ್ಯಾಕಗ್ಸ ee 
ಅಅಸೂಕ ರೂಪಿ 


ಕಾಲ ದ್ರಿ ಸ ಗಿ ಇಚ ಡಿ 
WAN SWUM 


4174) ಮಹಾಬಾರತ 

ನಿನಿಂದ ಕೊಲಲಟರು. ಅದಷದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವಿಂದು ಅಕತನಾದ 
ತು ರುಕ್‌ ಅಪು ಲೌಬಲಟು,; 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ, ಕುಶಲಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 


ಧರ್ಮಜ! ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡನೆ ಸೇರಿದ 
ಇಂದ್ರನು ಬಹುಸುಪ್ರೀತನಾದನು.  ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ನಹುಷನಲ್ಲಿ 
ಬುದಿಬೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು : 


ನಾಗಿರುತ್ತಾನಿ. ಅವನನ್ನು ದೇವಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಲು ನನಗೆ ನೀವು 
ಸಹಕಾರ ನೀಡಿರಿ.” 


ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಹೇಳಿದರು : 
“ದೇವೇಶ! ನಹುಷನು ಘೋರರೂಪನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ವಿಷ 
ಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ನಮ್ಮ 


ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವರಾಜನಾಗಿರುವ ನಹುಷನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ-ನಾವೂ ಸಹ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ರಾಗುವೆವು.' 


“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ಅಪಾಂಪತಿಯಾಗಿರುವ ನೀನೂ ಮತು ಯಮ, 

ಹಾ 
ಕುಬೇರರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಬಿಷಿಕ್ಷರಾಗಿರಿ. ಈಗಲೇ 
ED PIS RES ಎಲ್ಲಿ WR ES SS SS ED ES ಕಂ ಇಲಾ ಕಾಲಿ ವಾಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ CXS Nov ATO WY ಬಟ್ಟ LASS ೧೦೨೨೬೧ 


ಇಂದ್ರನು ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 


ಳ್‌ ನ ಜದ ಬದದ 


ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ನನಗೂ ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 
ನಾನೂ ನಹುಷನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ.'” 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ (143 
CCN A ಘಾ ಉಲಿ ನ್‌ ಅ ON ಕ್ರ ಸನ್ಮಾ ಗಾನಾ ಬಾ ಜಾನ © ಇಾಛಧಾಳಿ € ಪಾಷ್ಟಾಮ್ಮಾ ಗಿಬಾ ಗ್‌ಂ 
೧೮೮೨! ಓಲ ಆಲ್ಟ್‌ Q0w Wr [uy ರ್ಯಾಪ್‌ “ved i Lev 


ಸ್ಥಾಹಾ'-ಎಂಬ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬರಿಗೂ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 


ಮಹಾಯಜ್ಗಧಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಭಾಗವು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಸರ್ವಯಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಸಕಲ್ಪೆಶ್ರರ್ಯ 
ಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಯಮನಿಗೂ, 
ನೀರಿನ ಹಾಗೂ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವರುಣನಿಗೂ ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿದನು.” 


ದಿ೬ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು 
೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಗಸ್ತರು ನಹುಷನ ಹತನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
&-) 


ಪಾರಿಕ್ಬಿತ! ಶಲ್ಕನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲ 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಹುಷನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಅಗಸ್ತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೂಂದುತ್ತಿರುವುದು 
ಸೌಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವರೂಪನು ಹತನಾದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ 


ವದೆಯಾಯಿತು. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ದೇವರಾಜ್ಯದಿಂದ ನಹುಷನೂ ಭ್ರಷ್ಟ 


ನಾಗಿ ಹೋದನು. ಬಲಸೂದನನೇ! ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು 


ಜಿತಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗಿಂದು ಶತ್ರುಗಳೇ ಇಲ್ಲ 


ವಾಗಿದಾರೆ.” 
ು 





4744 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ತಮ 
ಸಂದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾಚಮ 
ನೀಯಗಳನ್ನೂ, ಗೋಮಧುಪರ್ಕವನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನು ಅಗಸ್ಥರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
tee Nae tcteTa Td ನ್‌ ಲವ ದಾ ಡೊ ಸಮಗ) ಆ ena 
Qh ಕೊಳ Cd kd tnd 


“ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ! ಪಾಪಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಹುಷನು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಚ್ಯುತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಸವಿಸರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಇಷಾ, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ದುರಾತವಾದ, ದುರಾಚಾರನಾದ, ಬಲದರ್ಪಿತನಾದ 
ನಹುಷನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿತನಾದನೆಂಬ, ನಿನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ 
ಪಾಪಕಾರಿಯಾದ ನಹುಷನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಹುಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೋದರು. 


ದೇವದೇವ! ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಹುಷನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವರಲ್ಲುಂಟಾದ ಒಂದು ಸಂಶಯದ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಹುಷನನ್ನೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 
ಯ ಇಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ಮನ್ರಾ ವೆ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣೇ ಗವಾಮ್‌ | 
ಏತೇ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವತ 
ಉತಾಹೋ ನೇತಿ ವಾಸವ ||೧೦॥ 
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ಹಾಕಾ ಕ್ಯ 
ಆಲ ಗುಳು. Cor IIT 


ಲ ಇ 
ಮಂತ್ರಗಳು ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತಗಳಾಗಿವೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ?” 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ತಮಸ್ಸಂಒ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದ ನಹುಷನು 'ನ' "ಆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ'-ಎಂದೇ ಉತರಿಸಿದನು. 


ಅವನ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: 
ಅಧರ್ಮೇ ಸಮವೃತಸಂ 
ಅಲ 


ಧರ್ಮಂ ನ ಪುತಿಪದಸೇ | 
ಪ್ರಮಾಣಮೇತದಸ್ಮಾಕಂ 
ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೋಕಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥೧೧॥ 
“ನಹುಷ! ನೀನು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಧರ್ಮದ ತತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಮಂತ್ರಗಳು ನಮಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. "ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ' ಎಂದು ನಮಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.” 
ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನೂ ನಹುಷನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳು "ಪ್ರಮಾಣಭೂತಗಳಲ್ಲ' ಎಂದೇ ವಾದಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ-ನಹುಷನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳು 
ಮುಂದುವರಿದುವು. 


ಹ ಫ್ರಿ PN « ಹಾಲಿ (ಲ ನ ಜಾನ ಲ್‌ (ಲಲಿ 
ಗ್‌ ಆ.೮೬ BNW ಆ UNS ಲಿ.) 


ಹಾಸ ನ aN ಧು ಭಿ NN © PR ಹಾ ಲಿ ನಿಸ AN ಧಾಲ್ಯೊೊಉಿ ಭಿ ಗಿ 4ನ್ನು ಬ ಘಾಸಾಲೆ ನು ಜಾತಾಲಿ ಇ, ಬಾ ವು ಎ 
ಅಲ್ಲು ಆಲ 11 ಲ! ov ಆ) ೮ 1 ಅಟ ಪಟಟ WON ಘಟ ಟಟ CAO UAC 
ಕಾಲಿನಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕಾಲಿನಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 


ಮೌ 
ಹೀನನಾದನು ನುಸಿ ಓಣಿಗಳ 020 ಂ ಗ ದಾ NT ಹಾವ್‌ ಇಗ? ಇತ್ಲಿ 
[2981-9 
ಖ್ಯ 
BE ಇ) 


(OSS NN) 
(Yo ೮೪) 
V V 
| 
47406 
) ( 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇ 
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ಅದುಷ್ಟಂ ದೂಷಯಸಿ ಮೇ ಯಚ್ಚ ಮೂರ್ಥ_ಸ್ಪೃ 
ಯಚ್ಚಾಪಿ ತ್ಹಮೃಷೀನ್ಮೂಢ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಲಾನ್ನುರಾಸದಾನ್‌ | 


ಶಃ ಪದಾ ಓಟೆ೧೪॥ 


ವಾಹಾನ್ಫತ್ಹ್ನಾ ವಾಹಯಸಿ ತೇನ ಸ್ಪರ್ಗಾದತಪಭಃ 1೧೫1! 
ಶ್ಹ್‌ ಹಾಹಾ) ಹಾ] ಲ ಹಾ ಭಾವಿ 
ಧ್ರಂಸ ಪಾಪ ಹರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಕೋ ಮಹೀತಲೇ loll 


“ನಹುಷರಾಜ! ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ವಾದ ವೇದಗಳು ವ್ರ ಇಭೂತವಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಸದೃಶರಾದ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಿಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ವಾಹಕರನ್ನಾಗಿ 


ಮ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ-ನೀನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀವನಾಗಿರುವೆ. 


ನೀನು ಆರ್ಜಿಸಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳು. ನಿನಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿನ್ನು ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸರ್ಹ್ಪರೂಪಧರೋ ಮಹಾನ್‌ 


ಫ್ರಿ 
ಇೃ ನಾಲ 
ಓಟ್‌ 


3 


ಹತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಹಾಸರ್ಪದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್‌ ಇ ಲ್ಪ ದಾನಂ ಸ್‌ ಇ ೨೨ 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 


ಮಹೇಂದ್ರ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ನಹುಷನು ದೇವರಾಜ್ಯ 
ದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಹೋದನು. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದ 
ನಹುಷನು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶಮಪ್ರಧಾನರಾದ ನಾವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಐ 
ಇಂ NAN ಸೂ SANS ಸ್ನ ND ನನ್‌ ಕಾಲಿ 
ON NOUN! CoN WOLOY ಬಲ, ಉಲಿಲಿಲ್ರುಲ್ರಲ (ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನನು ಸೋತಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ 


ದೇವತೆಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಇಂದ್ರನ 
ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಭುಜಗರೂ, ರಾಕ್ಷ 
ಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ದೇವಕನ್ನೆಯರೂ, ಎಲ್ಲ ಅಷ್ಟರೆಯರೂ, ಸರಸ್ಸಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4748 ಮಹಾಬಾರತ 

AEN mS md nd ಶು ENN ಪಾಡಿ ಕಾ me ಹಾಲೆ ed ಹಾಲೆ ಎಸೆ EN SD nD ಕಾಖಾೆ mam mem) me 
WU WO NT’ ೨ ತಾಕತ್‌ = Af MoI Yd WU WO IT ಇಲಲ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


"“ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕನಾ ಅನು ವಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಇದು ನಮ ಸೌಬಾಗವೇ 


tee Nooo Le I | ಸ್ಸ್‌ Re ee def ನ್‌್‌ ಕ್ರಾಲ್‌ ದ್‌್‌ ಅ i} Ld tee uy | ॥ 
kf ಗಪ್‌ ಕ್ಮ ೬ಿ | ಜಿ 


ಸರಿ. ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಗಸ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಹುಷನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾಸರ್ಪದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ 


ಸ್ವರ್ಗದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನೂ 
ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ.” 


ಈ ಹಾವ) ಬನ ಸಾಲೆ ಜ್ನ An md TO ದಾ 
(Ie NUN (ಎಲ್ಯ ಊಟ! MAAS 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಯೋಗಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಾಸಾ 
ಪ 
೨ ಸಮಾದಾನಪಡದಿಸಿ 


ಶ್ರ 
NN ರ್ವ ಸ ಜ್‌ ರ್ಮ್‌ ಮಾ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯ! ಶಲ್ಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


್ರ ಫೊ 
ಕಳ್‌ ಳಿಳ 


ನ್ನ ಬಾ 00 ವಾ್‌ ೦೯ಸಿ ON 
(ad el LN ಕಿ ahd ASAT I IT ಶಿ 


ಜ್ರ 
ನನೇಶ್ವರನಾದ ಕುಬೇರ-ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವತನಾಗಿ 
ರಳಿದನು. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಲ್ಲ 
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ಗಳಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿದನು. ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾ 
ಇಂದ್ರನು ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸ ನಿಗೆ ಈ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಅಥರ್ವಾಜಿರಸೋ ನಾಮ ವೇದೇಸ್ಲಿನ್ನೆ, ಭವಿಷೃತಿ | 


ಆ WY 


ಉದಾಹರಣಮೇತದ್ದಿ ಯಜ್ಞಭಾಗಂ ಚ ಲಪ್ಟ್ಯಸೇ |೭| 
"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಹರ್ವಾಂಗಿರಸ 


ತಡ 
ನಾ 


AON ಲಾ ರು ಮೋರಾ ವ A 
IVA CONN Lu Rd ಲ್ಯ! ಭ್ರ eeu ಊಟ ಇಟು DBS HTS ಇದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವೆ.” 

ದೇವರಾಜನಾದ, ಶತಕ್ರತುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರನು, ಅತ್ಮ 
NS ಐಾಸಾಷ್ರಾ ಕನ್ನಾ ಹಾಲ ಬಾ ಕಾನಾ ಬಾ ಐಸಾ ನ ವಾ ಲು © ನಾ ನಾ 


ಮೋಘವಾದ ಈ» ಬಟೂಬ್ರWೂಲN ಬಲ, ಮಹಷಿನ WILY ಅಂಗಿರಸನನ್ನು 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ತಪೋಧನರಾದ ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ 


Ue UY EN NOSIS, OA ದಬರಿತನಾಗಿ ಲಷ ರನ್ನ ೧ನ ಗಿಷಲ 
ಆ ಯಲ ಟಖ ಲಗ ಸಂಪೂಜಿಸಿ VLU WH SNS, WOH NOT 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನಮಾಡಲು ಲುಪಕಮಿಸಿದನು. 


ಪತ್ತಿಯೊಡನೆ "ಮಹತ್ತರವಾದ ಮಟಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನಲ್ಲ ಶೇ ಅನೇಕ 


ಲ್‌ es 


ವಾಲ ಳಿ AEA ದ್ನ AON EA ಕಾ ಉಳ 
QSBUAAT IIT ಖರೀ ted Ned Cd YY | | ಅಬ್ದೌತಿಬಾಂನಿಬಲ್ಲ ಖೊ KAS 


ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದಲೂ ಅನುಜರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದ 
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ದುರ್ಯೋಧನ- ಕರ್ಣಾದಿ ಬನ್ನ ಎತ್ತುಗಳೂ ವಾಗಲೇ 
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twee 


ಮೇದಿನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ ಮತು ದಪ 


ಬ ಆತ್ರ 


ಉಪಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಶಕ್ರವಿಜಯಂ ವೇದಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಞಾ ವ್ಯೂಢೇಷ್ಠನೀಕೇಷು ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಜಯಮಿಚ್ಛತಾ lal 


ರಾಜನು-ಸೇನೆಗಳು ಯುದ 
೦೭ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಕ್ರವಿಜಯೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಾ ವರ್ಧನೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ೧೭! 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಿದಂತೆ 


ಆನಂದಭರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಅವರು ಮಾನವನ 
(ಸೋತ್ರಮಾಡಿದವನ) ಉನ್ನತಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಕ್ರವಿಜಯ 
ಕಥನದಿಂದಾಗಿ ಶಕ್ರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಆಖ್ದಾನಮಿನ್ನವಿಜಯಂ ಯ ಇದಂ ನಿಯತಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಧೂತಪಾಷ್ಮಾ ಜಿತಸ್ಪರ್ಗಃ ಪರತೇಹ ಚ ಮೋದತೇ lll 
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ಊರ ಕವಾಗಿ UV UW OU ಲ Dia SOS ಆ್ಟ್ರು ಆಲಂ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು) ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಚಾರಿಜಂ ಭಯಂ ತಸ್ಕ ನಾಪುತ್ರೋ ವಾ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ನಾಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾತ್ಕಾಂಚಿದ್ದೀರ್ಥಮಾಯುಪಶ್ನ ವಿನ್ದತಿ | 


ಸರ್ವತ್ರ ಜಯಮಾಪ್ಲೋತಿ ನ ಕದಾಚಿತರಾಜಯಮ್‌ lool 
ಈ ಶಕ್ರವಿಜಯೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪಠನಮಾಡುವವ 


ನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನು ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ದೀರ್ಪಾಯುಷಂತನಾಗಿ ಬಾಳುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಹೊೋದೆಡೆಗಳ ಲೆಲಾ 
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ವಿಜಯವುಂಟಾಗುತ್ತದ. ಶಕ್ರವಿಜಯವನ್ನು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒದಿದ 
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RD A ಫಾ ಶ್ಯ ಫಲ ಕಾಲ ಥೆ ಬಾಲೆ ಗ್ಯ ದ್‌್‌ ಪಾಣಾರ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಲಾ ಉದ್ದಿ ಇಲಲ ND ED ನ್ನು ಹಾಧಿ ಖಾಜಾಗ (ಕ್ರ ಅ ED ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಖಾ ಯ್ಯ ಹಾಸಾಘ 
ಆಲಂ: “ಎಣ ww! ಅಣು ಗಿಲಪ್ಪಿನಿಲುಲ್ರ (ಎ ಐ 
ಧರ್ಮಾತದಧಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಕ .ಅ್ರ ಮೌ Na © ಜಿ ಸಾ ಪ ಬ € 
ಶಲ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಶಕ್ರವಿಜಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ, 
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ತತ್ರ ತೇಜೋವದಧಃ ಕಾರ್ಯಃ ಕರ್ಣಸಾರ್ಜುನಸಂಸವಃ || ೨೩ || 


“ಮಾತುಲ! ನೀನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ 


eee ಊಬ್‌ Nd Cd fed eA Ne Ne ಭಗತ್‌ Ned ಭಟ TN A dN 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋವಧೆಯನು ಮಾಡುತ್ತಿರ 


ಬೇಕು. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು ; ಮಾವ?” 
“ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿನಗೆ 
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ಹಿತಕರವಾದ ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು.'' 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮದ್ರರಾಜನು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ 
ಅನು ುಮತಿಯನು ಪಡೆದು ತಮೊಡನೆ ಬಂದಿದ ಸೇನಾವಮುಖರಿಂದೊಡ 


Nef (ಆಗ್‌ ಔಟ್‌ Nees ಕ್ಲೈ ಜ್‌ "ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಪ್ಷ್‌್‌್‌ ಊಟ್‌ ಸಮ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ANNE ತ್‌್‌) ಡ್‌್‌ ಆವ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಹ್‌ 


ಗೂಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೇನೋದ್ಕೋಗಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಸೇನೆಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪವವರಣೆ 

ಜನಮೇಜಯ! ಸಾತ್ಷತವಂಶದ ಮಹಾರಥನಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯ 
ನಾದ ಯುಯುಧಾನನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅವನ 'ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಒಂದೇ ದೇಶದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾದೇಶಗಳ ಯೋಧರು ಅವನ 
ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಾನಾವಿದವಾದ ಅಸ್ತ- ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಾತರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುಯುಧಾನನೆ. ಚಿತುರಂಗಬಲವನ್ನು 
ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. (ಸೇನೆಗೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರು.) 
ಪರಶ್ವದ, ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಶೂಲ, ತೋಮರ, ಮುದರ, ಪರಿಘ, ಯಷ್ಟಿ, 
ಪಾಶ, ಒಂದು ಕಚ್ಚಾದರೂ ಬೀಳದಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕತ್ತಿ, ಈಟಿ, 
ಧನುಸ್ಸುಗಳು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳು, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ 
ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧಶಸ್ತ್ರಗಳು- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಚತುರಂಗಬಲಸ್ಥೆನ್ಯವು ಶೋಬಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವು ಸಾವಿರಾರು ಗಜಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಸೈನಿ 
ಕರು ಕಪ್ಪಾದ ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಸೈನಿಕರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳು ಹಳ- -ಥಳಿಸುತ್ತಿದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೇ ಆ ಮಹಾಸ್ಸೆನ್ಯವು 
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ಭ್ರುರಲಲ ಹವ AAS NO Coc ಲ NY ಲ್ಯ Jf 1 ಲಲ NAN CAAA 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನದಿಯಂತೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಹೋಯಿತು. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಚೀದಿರಾಜನಾದ ದೃಷ್ಟ 
ಕೇತುವು ಒಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಮಿತೌಜಸ್ಕರಾದ 
ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
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ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಯನಮನೋಹರವಾದ 


ಧರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಸೃನ್ಯಸಮೂಹವು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವೂ 


ಪ ಸು 
ಭಟರಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ ಯುಧಿಷಿರನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಸಮುದ 
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ಲ್ಲ ಇರದ ಲಲ್ಲಿ ಮಾನಿ 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಥರಾದ ಪುರುಷಪ್ರವೀರರಾದ 


ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳು ಆ "ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವನಾಗಿ "ಮಾಡಿದರು ದುಪದನೂ ತನ್ನ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕದೊಡನೆ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶಗಳಿಗೆ 
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ಹಾಡನ್ನ ಜಾನ ON ್ಸಿ ವ) ಇಾಲಷ್ಬು ಹಾ ಹಾಲೆ ಘಾ ನ ಜಾಲಾ ಜಾನಿ ಇನ ಕಾನ ಬಿನ್ನ ಜಿ ಮಾ ಕ್ಕ 
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ಯಲ ಆಲಿ. OO TACT UN OI ಆ. ಲಿಲಿಹಮೂ 


ಕ್ಹವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಿಂದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಏಳು 


ದ್ದ ೦೨, 
ಹಿಣೀಸೆನಿಕರು ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಪಕವನು ಸೇರಿದರು. ಆ 


ko ಗೆ CUA "ಬ್ರ ಸದ್‌ ddd ಟಿ ಸ್‌ ಹೆ "ಟಲ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಕ್‌ ಸಿಗದ ಅ ಸದ್‌ 


hu) 
ನೆನಿಕರ ಆಗಮನದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಅತಿ ಸಂತಸಗೊಂಡರು. 
ಅತಲಾಗಿ ಭಗದತ್ತನೆಂಬ ಮಹೀಪಾಲನು ಒಂದು ಅಕೌಹೀರೇ 
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G> 
- 
ತ್ರೆ 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅರಣ್ಯದಂತೆಯೇ-ಶೋಬಭಿಸು 
ಿದಿತು. ಜಯದ್ರಹಥಪ್ರಮುಖರಾದ, ಸಿಂದು- ಸಂವೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಸೃಥಿವೀಪಾಲರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೂಡನೆ-ಪರ್ವತವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸು 
ರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ- ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕೈ ಸೇರಿದರು. ಆ ರಾಜರ ಒಂದು ಅಕ್ಭೌ್‌ಹಿಣೀಸೇನೆಯು-ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ನಾನಾವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೋಡದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ರೂಪ-ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಾಂಭೋಜಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಸುದಕ್ಸಿಣನು  ಯವನವೀರರಿಂದಲೂ, ಶಕವೀರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅಕ್ಬ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಶಲಭಸಮೂಹದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇಲಿ 


etl LO (ಓ 
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El 
6 


₹೮ 


ಕಳ್‌ 
ಉಲ್ಲ ಗಾಳ ನ್‌್‌ 9 7ಳಲ ಛಾಣ ಉಲಾಯು ಎರ್‌ ನಾಸ ಘಾ ಘಾನ ಜಾಲಿ ಸ ದ್ಯದಾಹ್ಕಾ 
Cd A Nees’ ಗೈ ಘ್‌ wed W,CTU wedi A GAIUS Cd Cd A Need © ಗಗ್‌ ಟ್‌ ed Ned ಲಿ ಗಟ್‌ ಪ್ರ ಬ್‌ Ad © 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡನು ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾದ ವಿಂದ 
ಮತು ಅನುವಿಂದರು ಒಂದು ಅಕ್ಟ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಕ್ಷವ ನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ನರವಾ ವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಕೇಕಯದೇಶದ ಐವರು 
ಇರನವ ನಿನ್‌ ರ್ಯಾ Nee Sa CAE ತಮ್ಮ. ಭಾ ೌಾ ಗಾಳ ಘನಿ 
“ಲಬ ಗುಗ್ಭುಣ್ಯಆಲ! ಲುನಿಂಲಲ್ರಲರ್ದಿ ಬ್ರಟಖಲೀಲಬುಲಲರಿ ಯ ( 
ಧನನ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕರಾಜರು ಸಸ್ಫವ್ಯರಾಗಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಪಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಸ್ಪೆನಿಕರ ಒಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


41೨0 ಮಹಾಭಾರತ 
NOUS WU ಇಲ Wd UA Vc KN ಬಲಲ ANS OV UDKN ಲಖಲ್ಲ ಟ್ರ) 
ಹ 


0 ನ ರಿ ೨ ಶಿ 

ತಂಗಲು ಹಸಿನಾಪಟಣದಲಿ ಸಳಾವಕಾಶವಿಲವಾಯಿತು. ಪಂಚನದಪ ದೇಶ 
ಂ ಟು ಇ್‌ 6 ವ ಸ್‌, 

(= ಡೈ ಇಂತಾ ATOS ನನ್ನಿ ಗ ಖ್‌ ನೌ 
ಸ್‌ ಲ್‌ ME ಆಗ್‌ ಚ ಕಕ Ne ಓಟ್‌ (ಗ Ney | Ine ಶ್ರಿ ಜ್‌ ಅಸಿ ಜಟ್‌ ಛನ್ಯ2 Ne Ne ಓಟ್‌ Qaeda 
ಎಲ್ಲ ಮರುಭೂಮಿಗಳು, ಅಹಿಚ್ಚತ್ರ, ಕಾಲಕೂಟ, ಗಂಗಾತಟ, ವಾರಣ, 
ny C ದ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾ ಮಾ ಮಾ ಹಾರೆ ಸಾಸ ಹಾಸ ಪಾಲೆ ಗಾ ಣಾ ಛಾ me) re) we) we) ಇರ ಧಾಐ 
ಬಲಲ, UN wN VOI Wರಿೀ್ಮA ರ್‌ NO NTL ಲ ರಜಯ 
ಹನೊಂದು ಅಕೌಶಹಿಣೀಸೆನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಪದೇಶಗಳು 

ಲ ೦), ಜಿ ನ್‌ 
ಬಹುವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲ] 5 ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವೂ ಆಗಿದ್ದುವು 
ಕಾಳಾ ರಗಳ ಭೈ ಸ ವದೆ ೦ ಸ0ಿಗ್ಸ್‌ ನೋನಿ ಇದ್ದ ಗೆ ಸಲ್ಲಿ ಅನೌಗ್‌ ಅ 
ಆ) ಬ ACS Ad ಓಟ Ad Gad No ಓಟ! ೮1] NANA AC ಬದ ಉಲ ಆ ಲಲ hd No A Sd Nes 
ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಧಾಯ ಸಂಜಯಯಾನಪರ್ವ 


೪ ಪುರೋಹಿತರು ಧತರಾಷನ ಆಸಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸತ್‌, ಓಂ) ೪ ಯ ರ 
ಧತರಾಷ್ಠ ಭೀಷ್ಮ ಮತು ವಿದುರರಿಂದ ಸತ್ನತರಾಗಿ, ಸಬಾಂಧವ ರಾದ 
ಬ್ರ) ಟು? ಗ ಬ್ರ ಟ್‌ ಠೃ) 9 
ಪಾಂಡವರು ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ 
ಧಿ ಈ ಶಾಲ ಸ್ಟ್‌ ಕಾಕಾ ನ ಬನ ಭಾವು ಲದ ಅಾಜಕ್ಮಾ ರಾ ನ್ನ್ನ ಇರ ಸತಗಿ ಕ ಹಾಲ ಹಾಲ m\ ರ ೧ UU 
ಆ ಲ ad ಲಿ kad Gad hd UM ಅಲ್ಲ AN WAY Gad Ad ಹಗ, 


ಅನೇಕದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 
“ಮಾನ್ಯರೇ! ಸನಾತನವಾದ ರಾಜಧರ್ಮವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ 


ಬಾನಿ ಬಾ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ ಇ ಪಾಲಿ ONE ಕಾಲ ಣಾ ತಾ Oe ಹಾಸ ಇ ಗಾ ON ಗ್ಯ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿಸಾ ಇವಿ ಗಸ್ತಿ 
UYU * ಅಧಿ!) TWINS ಉಲ BUY) Wu ಕ್ಲ ಆ. ಲ್ಳ 


ಇರು 

ದಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡು ಈ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು. ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯವ ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹಾಂಡುವಿನ ಧೆ ಅನೆ ೨.೫ಾ 0ತರಣರಾಗು ಜು ARTO 
ಕಾರಣವೇನು? 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಯೀ ಇಟ್ಟುಕೂಂಡಿರುತ್ತಾಎ. ಈ ಕಾರಣದಿಂಬಲೀ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯದ ಲೋಭದಿಂದ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಯೇ" “ಎಡಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯದ ಶೇಷವಿನ್ನೂ ಇದ್ದಿತಾದ ಕಾರಣ 
ಯಾವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ರ್ನಿತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದ 


| 
ಕಹಲ ಸ್ರ ಆ ಸ್‌ ಯಲ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಶಾ [| Ld ರ್‌ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


(0 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಬಲದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ ರು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಅವರು 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರಲು ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸೌಬಲಸಮೇತರಾದ,. ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು ದರ್ಮಾತರಾದ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ, ಮೋಸದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ ತ ೋಶಗಳನು ಆಅಪಹರದಿಸಿಬಿಟರು ಈ 


ಲು) ಸದ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ he rN A | We] UTD UN YYW e 


ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಮತಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಪಗಡಯಾಟದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಂಡವರು ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ದ್ಯೂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡ 
ವರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಸುದಾರುಣವಾದ, 


DO ENT OEE ನದ್ದ. ಇದ್ದೆ 
he ( ತ ಓಟ್‌ ಓ WGN wd No ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ 
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ದುರ್ಯೋಧನನು ಇದನ್ನೇ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಪ್ರಬಲನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೆಂದೇ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವುದಾದರೆ-ಆ ಕಾರಣವು 
ಯಹಥಾರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಯುದದಿಂದಿವನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಸಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಲಾರನು.) ಪಾಂಡವರು ಇವನಿ 


ಸ್ಟ್‌ ಗಾ ೨೦ ಎ 
PY ರ ಲಾ ಛಿ ರಾಸ NR ೦5ವ ನಪ ನು ಜಾ ಎ್ನ ಕಾ ಬಾನಿ ನ ಇನ ಇರಾ) ಇಗ ದಿ ಲಾ 
OO WA ದಾಸ. ಲಲ WUT ಇ) eS Nd 


ಸಾತ್ಯಕಿ, ಭೀಮಸೇನ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಪುರುಷಪ್ರವೀರರು ಸಾವಿರ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವ 2 

ಬಹುರೂಪಿಯಾದ ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಅಗಾಧಸೇನೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಕಿರೀಟಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತಿರುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಸತ್‌, 
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ಹಾಸ ಎ ಸಾವಾಸ ಗ್ರ ಸಾಸಸ್ಸ್ಯಾ ಸಸ್ಸಾಹಾ ಇ ಹಾಸಾಫಾವಾಸ್ಸ್ಮಾ ಪಾಸಾಲ ಹಾಣಾಸ್ಯೆ ಇ ಸಸ್ಸಾವಾಸಾಾಸ್ಸ್ಸಾ ಸಾಸಾಲ ತಿಯಾದ ನಾಭಿ ಲ ಹಾಸ ನ ಸ್ನ ೦೨ರ ಶಾಧಿ 
ಹಲಲ WOON WOW, ಆಲ್ಟ್‌ ಲ.) WHF AN ಲಲ ೧11 


RS ND TS JR oN AN OA ಮಾಲಾ Ne ಇಲೆ 
ಪಿಷ್ಟ ಸು ಟ್ರಿನಿಟಿ ನಿಲ ಅಸ್ಸಿ ಬೀಳಲ್ಲ ಕಲಹ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬುದ್ಧಿಕಾಶಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
೬) ಹ ಪಿ ಕ್ರ) ರಜಾ] ಎ \ ಡ್‌ \ ರ್‌ 
ತಾನೀ ಅವರೂಡನಿ ಯುದಮಾಡಲಪೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನ? 


ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿರುವ ನೀವುಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ದ್ಯೂತ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ- 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ 
ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿರಿ. ಈ ಸುಸಂದರ್ಭವು ಮಿಂಚೆಹೋಗ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ.” 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಜಯಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನು ದ್ರುಪದಪುರೋಹಿತರ ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 


4 


ಅಜ್ಜುನನನು sae nena Vane ae ಲೀಹ ನ 0೨೧೧ ಕಾಕಾ ಸಸ ಮೆ 


ಒಹ್‌ ಅಪ್ರ 'ಆ್‌ ೫ 'ಆ್‌'ಆೌೌಆ್‌'/ ಆತ ಆಪತ್‌ ಆತ್‌ 6 Kueh Ss ಸತ್‌ ಅತ ಈಳವ ಆಚೆ. 


ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಆರ್ಭಟ : ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ದುಪದಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೂಟ್ಟುದು 
ಪಾರಿಕ್ಸಿತ!  ದ್ರುಪದಪುರೋಹಿತರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವೃದ್ಧನಾದ, ಮಹಾದುತಿಮಂತನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಬ್ರಾಹಣೋತಮರೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ದಾಮೋದರನಿಂದ 


ಈ ೨ ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4700 ಮಹಾಭಾರತ 
೦.೧ ಫಿ ಲರ ಘಾಲ್ಗ ಹಾನಿ ಹಸ್ಸಾಕಾಸಾಾಸ್ಸ್ಟಾ ಕನ್ನಾ ಸಾ ಇ ಬಿಸಿ ಸಿ9೦ ಗಳ ತ್ಮಾ ಲ 4 ನಾ ಲ್ನಿ ಲಿ ಸೌಬಾಗ ಹಾಲ ಸ್ಟಾ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ 
ಲಘ VU (ಗ ಗುಂಟ ಲ್‌ NA [Nv uM we NWS (bed 


ಅವರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತಾರೆ. ಕುರುವಂಶಕ್ಕೇ ಆನಂದ 


ದಾಯಕರಾದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಚೆಯುಳವರಾ ನಕ್ಕಾಗ ಲ್ನ Te ETL Nr ದ್‌ ರ್‌ ನ್‌್‌ 
ಳು 


ಲ್‌ ಭಬೂ್‌್‌್‌ ಬ್‌ ಲಿ es Ne hd ॥ TOT wd ts Fe Rh ಆಗಲ್‌ ಓರ್‌ 


ಯುದ್ಧಮನಸ್ಕರಾಗದೇ ಇರುವುದೂ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಶಿ 


ನಾ 7 
ಇಸಾಕ್‌ Re <I Vir, 
(ma 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 41101 


ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಿರೀಟಿಯು 
೦ ಷನು eI ENE ASO NRT ಧಾಾಗಿಗ 
te ಓಲ್‌ ಜಾ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಸ್ರ ೨ Ad ಆ ಶ್‌ ಗ್ಗ ೨ ಅ ್ರ್‌್ರ್‌್‌ ಓಟ ಆಗ್ರ ಆ ಓಲ್‌ ಅ tof (ಗ ಟ್‌ ಓಗ್‌ಲ್‌ಆ್‌ 
ವಿನ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು, ಅವನ 
ಈ ಸಾಾಕಾಸ್ಮಾ ಫ್ಯಾ ್ಸಾ ಪಾಲಿ ್ರ ಇಲ ಲಾ ಜಾ ಇ, ಲ) ಲಾ ಎ ಹಾಡ ಬ ನನು NN ನಾ ಬಾ ಲ್ನ ಹಾಸ ಹಾದ) ಕಾ ಲ ಮ್ನ ಪಾಸಾದ ನಾಸಾ 
ಆಲಂ! k- ್ರರುಲಲಿಬಂಬ್ಲು ಅ ಲ ಬ ಆಟಿ ಲ. S00 Ne 
ರಾಗುವರು? ವಜ್ರಧರನಾದ ಸಾಕಾತ್‌ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆದುರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥನೆಂದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ NR ಳಲ್ಲಿ ವಂ ಸಸರ ಅರ್ಜುನನು RENN 
Ad ೮. AN WUT NAN ಕಜ ಆ ಆಜಿಲ್ರಆುಎು೦ವ೨ಿ Nes AAC ಗೈ ಆ ಆಗ್‌ ಲಿ ಗ್‌ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಸೋಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷ್ಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ- ಕಿಡಿಯಾದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ಭೀಷ್ಠನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ 
ಕರ್ಣನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ದಾಹಣೋತಮ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಘಟನೆಗಳ ೨ 


ಅಚ) ಹಲಧರ ಕ್ರಿ ಬಾಸ್‌ನ ಆ ಸ್‌ ಫೆ ಓಟ್‌ ಓಂ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ರ್‌ ತ್‌್‌ 


ನಡೆದಿವೆಯೋ ಅವಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಗೂ "ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯಗಳೇನಲ್ಲ. 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾದರೂ ಏನು? ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಶಕುನಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ 
ದ್ಯೂತವಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಯಮಕ್ಕನು 


A ವಾಂಡುಪವ ಎ ೨ ಕಾಡಿ ಹೋದನು. ಎ೨ ಮ ನಿಯಮವನೇ 


NSN ತ್‌್‌ | |. si ಆರಾ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ॥ ॥ dN ಸ್‌ ಗವ್‌ ಓ 'ಆ ಸವ್‌ ಹಲ್‌ Mada 


ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಕೇವಲ ಮೂರ೯್ವನಂತೆ ಮತ್ತ 4ರ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲರ ಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ರಾಜ. ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸದ್ದಾನೆ. ಬಾಹಣೋತಮ! ದುರ್ಯೋಧನನು 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ! ದುಯೊ 
ಭಯದ "ದೆಸೆಯಿಂದ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನಲ್ಲ ; ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುಕೂಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗಾದರೂ 


ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ 


2991-9 
ಗ 
EEK 


4102 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ನಿಯಮದಂತೆ ಪುನಃ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಿವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಬರಲಿ. (ಹದಿ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಪಾಂಡವರು ಹೂರಬಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ.) ಅನಂತರದಲ್ಲವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖದಿಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೇ 
ಕೇವಲ ಮೂರ್ಯತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದವನ್ನೇ 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾದರೆ-ಈ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅವರು 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.? 

ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷನು ಹೇಳಿದನು : 

“ನಿನ್ನ ಈ ಪೌರುಷದ ಮಾತಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ರಾಧೇಯ! 
ಕೃತಿಯಲ್ಲೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. 
ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಗೋಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಪಾರ್ಥನೊಬ್ಬನೇ ಆರು 
ಮಂದಿ ಅತಿರಥರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತರೂ ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ನೀನೇ ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಬ್ರಾಹಣರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಾವೇನಾದರೂ ಈಗ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿ 


KN ರಲ್ಲ ಶಿಶಿ 


ಮಣ್ಣುಮುಕ್ಕುವುದು ಖಿ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಷ್ಮರ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಅವನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ, ಕರ್ಣನ ಔದೃತ್ಯವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು : "ಬೀಷ್ಟನು ನಮ್ಮ ಹಿತಕಾ ಗಿಯೇ ದಲು ತಿದಾನೆ. ಇದರಲಿ 


ನ್‌ ್ರ್‌್‌ ಸ ಷ್‌ ರ್‌ಷ್ಸ್‌್‌ iu, ere ಒ. ಗರ್‌ ಇ 


ದ 
ಪಾಂಡವರ ಓತವೂ ಜಗತ್ತಿನ ಓತವೂ ಇದೆ.' ಪುರೋಹಿತರನ್ನು 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕೆ ಕಲಳುಹಿಸಿಕೊಟನು. ಅನಂತರ ಸಬಾಮದದಲಿದ 


Nf we ಓಟ್‌ CN ಆಳ ಟಟ ಲ ಲ್‌ ್‌್‌ ಸ್‌ ಕ 


೨೧ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಪಾರಿಕ್ಟಿತ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನೃತ 
“ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಉಪಪ್ಪವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಇವರೆ 
ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೀಗಲೇ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ವಿಷಯ 


ee 
ಭಿ ಎಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಇ PN RN ವಾ ಬಾ ವ ಎ NN ವ ಬಾಥ ಬಾಥ ಮ್ನ ಣರ ಎ ತ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾ NO ರಾರಾ ಛಿ 


ವನ್ನೂ ತಿಳಯುವವನಾಗು. ಅಜಾತಶತ್ರುವನ್ನು ಯಥೋಬತವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು-"ಯುಧಿಷಿ ಷ್ನಿರ! ಸೌಭಾಗ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವೆ'-ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ಟಿ ಸಿಮಂತರಾಗಿರುವ 


(ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವ) ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. ಸಂಜಯ! 
ಪಾಂಡವರು... ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಿಹ್ಯಾವಾದಿಗಳಲ್ಲ.. ಅವರು 
ಪರೋಪಕಾರಿಗಳೂ, ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕುಮಾರರಾದ 
ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವನವಾಸಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾದವರಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ಅವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 


ವನವಾಸವನು ಲ ಲ್ನಿಲಿ ಮ ಹಾ ON ಸೌ 
ಖನೀರಾಸಿವಿನ್ನು ಮುಗಿಸಿರಿತ್ತಾರಿ. ಇಷ್ಟುದಿರೂ ಅವರು Wu ಮೇಲಿರುವ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಶೀ ಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ : ಮರೆತು ನಮ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೇ 


CK ) 

ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾರೆ. 
ಸಂಜಯ! ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ, ಯಾವ ಕಾರಣ 

ದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತಭುಜ 





ಕ ಯು 1 ಸ ಬ 


ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳಿಂದ 


i 


(ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರ್ಮಮೂಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಅವರು ಕಾರ್ಯ 


SE ನನಗದು ರ್‌ * WU WANG ಆಆ ed SN I ಕ್ಸ ವಗ ಕ್ತ 6/1 1 ಿಹಿಜವಲಿ ಬಲ್ಲ ೬೬ Cae | 1 
ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದುದನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಸುಖದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನ ಪ್ಲ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಇನಿ ಕ್ಮ ಪ್ಯಾಲಿ ದಾ ಇಬ್ಬರ ಉಮ್ಮ ಇರರ ಗಾ ಲಾ ಲ % 
ಉಮ ಬಲ್ಲ ಆ) ಉಟ ವ್ಯಬತರ್ಯಜ ಲ್ಲ. 


ಘರ್ಮಂ ಶೀತಂ ಕ್ಷುತ್ತಿಹಾಸೇ ತಥೈ 
ನಿದ್ರಾಂ ತನ್ನೀಂ ಕ್ರೋೂಧಹರ್ನೌ ಪ್ರಮಾದಮ್‌ | 


wu 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 4105೨ 
NN ನಾ 
ಮತ್ತಿ ಪ್ರಿ ್ರುದ್ದುಲಖಖಂ ಉಂಬ ಒಂ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋಗಾತ್ತಯತನ್ತಿ ಪಾರ್ಥಾಃ [2511 

ಶೀತ-ಉಷ್ಣ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ, ನಿದ್ರೆ-ಆಲಸ್ಯ, ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ದೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿವೇಕ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಿ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಹಯೋಗ 


ದಿಂದ (ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸದೇ) ಪಾರ್ಥರು ತಮ್ಮ 


ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ಯಜನ್ತಿ ಮಿತ್ರೇಷು ಧನಾನಿ ಕಾಲೇ 
ನ ಸಂವಾಸಾಜ್ಜೀರ್ಯತಿ ತೇಷು ಮೆ ಶೀ ! 
ಯಥಾರ್ಹಮಾನಾರ್ಥಕರಾ ಹಿ ಪಾರ್ಥಾ- 


ಇರ್‌ ದಾ ಜ್‌ ಇಲ್‌ ಬೊ ತ 


ಸೇಷಾಂ ದ್ದೇಷ್ಟಾ ನಾಸ್ಕಾಜಮೀಡಢಸ್ಕ ಪಕ್ಷೇ lel 
ಅನ್ಮತ್ರ ಪಾಪಾದ್ದಿಷಮಾನ್ಮ ನ್ಹಬುದ್ಧೇ- 
ಶಾಲಾ ಕಾವ್‌ ನಾನಾ) ಕ್ಷೆ ಪಾ ಗಾಡ 


ಹಾಲೆ! ಹಾಸಾಣಸ್ಮಾ 
edd ಲಲ ಧನಾತ್ಮ್ಹುದ್ರತರಾ ಬ್ಬ ಅ೧ರಿಂಂ ಈ” 
ನಾಂ 


ಮಹಾತ ನಾಂ ಸಂಜನಯತೋ ಹಿ ತೇಜಃ Il ll 


ಕುಂತೀಪುತ್ರರು ತಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಧನ-ಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಮೈತ್ರಿಯು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದರೂ 
ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿಪರಿಚಯಸ್ಸರನ್ನೂ ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮೈತ್ರಿಯು' ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು- ಯಾರಿಗೆ, 


ಯಾವ-ಯಾವ ಎಲಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವ-ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಮತ್ತು ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಕ್ಷುದ್ರನಾದ ಕರ್ಣ-ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು 


4766 ಮಹಾಭಾರತ 

೦೦೪ ೨ ಫಿ ES ರಾಲಿ SS RD SS SS SS DS NO RS ES ES) 
eh ಆಲಯ LAN ಅ ಮ್‌ ಆ ಒಟುಟ) 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಸುಖದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಹೀನರಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರು 


ಗಿ ುಖ 
ಷವೆಂಬುದನ್ನೇ ಇವನು ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ರಾ ವನ್ನೂ 


ಜ್ಯವ 
ತಾ ತನ ಷಿ ವರಿ ಮಿತಿ ಯೆ ನ 
ಟಬ ಅಲ್ಲು ಜಟಿಲ ರೂ ಉ ಹಲುಲ ಹಿ Eಹಲ 


ಲ 


& FY 
|] ಗ್‌ ಗರ್‌ ಕೌಚ್‌ ಗ್‌ ಆಗ್‌ ಡಿ ಚಳ ಜಂ ಜ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ಟಫ್‌ಆಲ್‌ 8 ॥್ಲ 1 ಅ 


ಯುವವ ಪೂ ಸ 
ಅಂತಹವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಮೂರನ 


ಹಾಸ್ನ = mC ೪. ಇಇ ೧ರ ಘಾಲ ED | ಪಾಲಿ ಟ್ರಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಐಸಾ ಇ ಬಾವ) RD 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರೂಬ್ಬುಬದುಿಬುದೀ ಸಾಧುಎಂಬುದುಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ, 
೧ನ ೌ ಷಡ ಗಿಗಾಗಲಿಗ್‌ ಗ Plakkie’ ವಾ ದ ವಾಗ್‌ ಇ 6ಷನನವ 
hed IOI AG ಅಟಖತಯಖಿಂದಬಿ, te ಓಲ್‌ ಆಗ ಶಟ್‌ dS ಗಟ್‌ ಶ್‌ 
ಅಪ್ರದೃಷ್ಯನು. (ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಜಾರ ಧಾನ ಅಾ್ವಾಲ್ಯಾ ಚದರ ಯಾ ಸ್ತು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಏಕೈಕವೀರನೆಂದು 
ದ್ವನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಸವ್ಯಸಾಚಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯಾವ 
ನವನು ತಾನೇ ಯುದಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗರ್ಜನೆ 


ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 4107 
ಹಾಹಾ ಸ್ರಾಹಾ್ಸ dO ಪಾಲಿ ಲ ಇಲ dd — ಹಸ್ಸಾಹಾಲ ಖಾಸಾಲೆ ಎ ಹಾಧಿ ON md mee ಔಸಿ ಎ ಹಾಲೆ (ಗಿ ಹಾಕಾ ಪಾಣಾರ ~~ mum) 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳ ಬಾಣಗ 


ಸಮ ಶೀಷ ಖಗಳಾದ ಛ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆದುರಾಗಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಏಕರಥನಾದ (ಏಕಾಕಿ 


ಯಾದ) ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಉತ್ತರಕುರುಗಳ ದೇಶವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 


ಅವರಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ದ್ರವಿಡರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸೇನೆಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
(ಆಶ್ರಿತರಾಜರನ್ನಾಗಿ ) ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ( ಅಖಂಡಭಾರತವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ) ಮಾನವವೀರರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ, ಅವರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ ಮಹಾ 
ವೀರನವನು. ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಧಗ-ಧಗನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ತಕ್ಷಕನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಖಂಡವಾದ ಖಾಂಡವವನವನ್ನೂ ಉಪಾಹಾರರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಪಿಸಿ, ಪಾಂಡವರ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೌರವವನ್ನೂ ಸಂವರ್ಧಿಸಿದ 
ಮಹಾವೀರನು. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮೀ ಎನಿಸಿ 
ದವನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅವನಣ್ಣನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನೂ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮೀ. ಗದಾಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು 
ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದ 


ಸಾ ನ ಜ್ಯ ಬಾಲ ವ ಗಾ /ಗ್ರೈ ಅವನು ಲಿ ಸಾ ಶಫಿ ಹ 


ಆಲ ಯ್‌ ಟ್‌ಲ್ಲ ಸ್‌ 


ಅದಿ ಸ ನ್ನ ಡಾಲಿ 00 = ಕಾಲ 0೧ ಲಿನ ಸಾ ನ್ನ ಡಾಲ್‌ ರಿವ್‌ ನಾ AANA ರ ಘಾಲಿ 
ಅಲಿ ಅಲ್ಲೇ hee GIES CS Gl ಕ್ಸ ಆ Yui ಛಿ! IY NW ಓಟ Ned ಧ್ರ" ಟು) 
೨೫ಸವಿದೆಯಲಿಯೂ ಅವನು ಸುಶಿಕಿತನು. ಬೀಮಸೇನನು ಶೀಘಪಕೋಪೀ 
ಲಿ ಶಿ. ೧ ಬ ಲ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗವನು ಬದ ವೆರಿಯಾಗಿದಾನೆ. ಕುದರಾದ ಈ ನನ 
ಲ್ಸ ೦ ರಿ ದಿ ಲು ದ್ನ 
ವೆ ಜುಲು ವ ಎಿಷಂ SS ES ತ ರು ಅರಾ SSS ES RS 
DESL N STN OST Y ಕಣಮ DW WIN. UD wd UD A OA AAS ಆಲ ಅಲ 
ಕ್ರ ಕ್ನ ವ್‌ ಸ್‌, ಬ 
\ 
ಕ 
LE A 
ಲಾಮ ಇ DBS 


4708 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಲೆ ಗ್ರ ಕ ಭಲಾ ಹಾಲೆ ಎ ಸಾನ ಇದಿ ಸ್ನ (0 ಬ್ರಿ ಇರಾ ಕಾಲಿಟ್ಟ ರ್ಟ - -ಹಾರ್ಟಾ ಸತು ನಾ ನು ನ್ನ ಲೆ ಗ್ರ ಗ್ಯ ನಾ Pe ಇಸಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ್‌ ಇ, 
! MAO ಧು ಲಲ - ಗುಲ ಲ್ಪ ಆಲ ಗುಂಟ NAN ಆಯ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ; ಶುದ್ಧಹಸ್ತರು ; 
ರು; ಬಲಿಷ್ಠರು, ಬಾಣಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರಹಸ್ತರು. 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ NN 


ಹಾ 


ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಶಿಕ್ಬಿತರವರು. ಎರಡೇ 


ಲ 


ಎರಡು ಗಿಡಗಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾವೀರರೇ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ದಂಸಮಾಡುವರು. 


ಸಂಸ್ಕತ 
ಕ್ರ 


ಸಂಜಯ! ನಮ್ಮ ಬಲವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ ಇರುವ ಯೋದಧರೊಡನೆ ಮತ್ತು ಸನಿಕರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವರ ಬಲಕೆ ನಮ್ಮ ಬಲವ ಕಡಿಮೆಯೆಂದ 


eh ಆ ಓ ಗಟ್‌ FY ಹಗ್‌ ಸ್‌ 


1 ಊಟ 
ಎದುರಿಸಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲವೆಂದೂ ನಾನೂ 





ನಾ ಗ್ರ ವನ್‌ A ಇಹ ಹೆ ೧ನೆ ANG 
ಊಲಂ೦ ನಿಲ) ಅಲ್ಲ ಊಬುದ್ವಿಳಲಂಳಿಲ ಅಲಲ ಅಉರ್ಬರ್ದಿೀ ನಿರ 
ದಾನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಹಾಭಕನೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿರಾಟನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸದಲಿದುದೂ ಮತು ಗೋವಗಳಲನು ಸಂರಕಿಸಿದುದೂ ಇದಕೆ. ಕಾರಣ 
ಮೂ ದಿ ಡ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ/ ಜಿ aA aaa ಕ ಶ್ಯೂ a ಓಫ್‌ ಶಟ್‌ ಕ್ಲೈ: ಸ್‌ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರು ತನ್ನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾ ಸಾಸ ON ನಾ ನ ಗ್ರಾ ನು ಲಾ ಛಿ ನ ಧಾನ ಖನ್ನ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ರ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ] ನಾ ಸಾಲ ಇ 
ಲಿ ಖಟಲಿಯಯಂ ಊಂ ಲ ಅಲಿಸ್‌ ಖಹW್ಲುಲNೆ! “ಲಿಲಿ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 4100 
ಹಾಲನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಲ ಲಿಲಿ ಗ್ಯಾಸ ಇ ಯ್ಯ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾವಲ್ಲ ಇಳ ನಿ ೀತನಾಗಿ MN ಥ್‌ ರ್ಮ ದ್ರ ರಾಹಾ ಇಲ್ಲಿಗ 
ಇಟಿ ರಿಯ ಊಆಶಯಿಟಬಂದಬಿ ಲ ವ್ರ್ರಣ ೬೨೯ ಉಲಿ ಉವಪವ್ತುವ್ಯಕ್ಕಿ ೬! Nad ಲ್ಲ ಟ್‌ 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದನು. 


ಮಹಾರಹರಾದ,  ಮಹಾಧನುರ್ಧರರಾದ, ಕೇಕಯದೇಶದಿಂದ 
ಹೂರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 


ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ a, NN IN NN ಹ್‌ ರ್ಟ ರ ಇಫ್‌ ಗಣ್‌ ಸ್‌ NF NNN ಸರ್‌ ಫ್‌ ಸರ್ಜಾ 


ಪಾಂಡವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ 
ನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೃಥ್ಷೀಪಾಲರ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವೀರಪುರುಷರಿರುವರೋ ಆ ಎಲ್ಲ ವೀರಪುರುಷರೂ 
ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಸಂಜಯ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಅವನ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಹೊಂದಿರತಕ್ಕವರೂ, ದುರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿರುವರಂತೆ. ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಯೋದಧರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧರಾಗಿರು 
ತಾರೆ. ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿರುತಾರೆ. ಲೋಕಪ್ರವೀರನಾದ, ಅಪ್ರತಿಮನಾದ, ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸದೃಶ ನಾದ 
ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಅನೇಕಾನೇಕ ಯೋಧಪವೀರರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಕೂಡ ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಸ್ವವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ 
ಕಲಿತವನಲ್ಲ. ದ್ರೋಣ, ಅರ್ಜುನ, ವಾಸುದೇವ, ಕೃಪ, ಭೀಷ್ಮ ಇವರೆಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಕಲಿತು ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವ. 
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CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಲು ಲ ಟು ಲಾ ಅ ಊರಲಲಿಜಖಿಲಲಳುಳಉಊಲ 


a ಲು 

ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದನು. ಧನುರ್ಧರರಲ್ಲ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ವರು ಈ 

ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆ 
ಸಮರ್ಥರಲವೆಂದೂ-ಶಿಶುಪಾಲನು ಭಾವಿಸಿ ದನು. ಅವನ 


F Cre ಬತ ಇಲಿ ರ್‌ ಸ್‌ ಪ್‌ ಇವೌವ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ದ್‌್‌ ಇರಬ ಗ ಳೆ ve ಈ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ 


ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಜರು 
ದಾ ಗ 7 
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ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮವನ್ನು ಗೂಢಚಾರರು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 


ಗರ್‌ ಬ ಬ ನ್‌ಷ್ನು ಗದ ದ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 41111 
ಲಾ © ಹಾಸಲು ಸಾಲ ಹಾಲ ಲ್ನ ಹಾಲ ಲ್ರಿ NN ರಾಶಿ ON ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಹ ಫಫಯ 
ಗುಹ ೧ ಆಗು! ಆಂ td Ad ಟು) We wl Wwe NAAN! 


ಲ 


ROS OT ಪ್ರೆಜಸಲ್ಲ ರಿ € ಜಿ ಕಕ AAAS A 
ಮಾಡುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಭಯದಿಂದ 
dO dO ಹಾಸ ಷ್ಟ ಬ್ಬ ಪಾಸಾಗ ಕ್ಯಾ ಸ ಮ್ನ ಇ ಹಾಸ ನಾ ಜಾ) ಪಾಪಾ ಲ್ಯ ಸನ್ಮಾ ನಧಿ ಲ್ನ ರಾ ಹಾ me ಶ್ಯ ಲ ಗಾ ಹಾಸ 
ರಟಿಜರುವ್ನೂೂ ಯಾ ದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುಯೊಂ NNW ಧ್ರಯಲ್ಲಲರ ೧೨ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು 


ಹಾಗಲ್ಲದೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದೇ ಆದರೆ-ಇಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಂತೆ-ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಕುನೀಪುತ್ರಃ ಪಾಣವೋತಜಾತಶತ್ತು: lla 1 


ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿವೀರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸನಾತನನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣತಕ್ಕವನು. ಅವನು ಲಜ್ಜಾಶೀಲನೂ, 


ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಶತ್ರುಭಾವವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುವಂಬುವನೇ ಇದುವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4772 ಮಹಾಬಾರತ 
PA YS ಇರು ಭಇ ಬ ಘಾಭಳಯ್ಮ್ನ ವಾ್‌ ಕಾ ಸಾ 
Wd GV ೪ ಜೀ ಭಲ ಊಟ ಹ್ತ ನಹಲ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತಾದರೂ ಹಗೆತನವೇ ಇದ್ದು, 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ವಂಚಿತನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಧರ್ಮಜನು ಕೋಪಗೊಂಡನಾದರೆ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹದರುವಷ್ಟು ಅರ್ಜುನನಿ 
ಗಾಗಲೀ, ವಾಸುದೇವನಿಗಾಗಲೀ, ಬಭೇಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಗಾಗಲೀ 


ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮರಾ ಜನಿಗೆ eee ಇಂರೂಣಗಗೊ೧ Nba NE ನಾ ebb Tau 


ರಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು 


೦ 


ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸಿದ್ದಿ ದಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಅವನು 


ಕುಪಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮನ್ಸು ನೆನೆದು, ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ 


ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾನು ಭಯ 


ದಿಂದ ನಡುಗುತಿದೇನೆ. (ಯದ್ಯಪಿ ಅವನು ಅಜಾತಶತ್ರುವಾಗಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಡದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮಗನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಒಂದು 
ವೇಲೆ ಅವನು ಕಿತ ಸಿಕೊಂಡುಬಿಟರೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವು 


ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಜ್‌ ಷಾರ್ಟ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲಂಬಿ ಸ ವು ದ ಗುರುಗೆ ದ ಗತೆ ಇದ ಹಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ `` ಸ್‌ 


ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದುದು.) ಇದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸದಾ ಬಾಧಿಸುತಿದೆ. 
ಸಂಜಯ! ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇಷಿತನಾದ ನೀನು ಇ ಈ ಕೂಡಲೇ ಶೀಘ್ರವಾದ 


ಆ) ತಲ ಅಂ ಲ ಆ ST A ho 


Ao NEA 
ಊ)ಲಂಕt ಓಟ ಖಲಿ 
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ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಸೇಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು 
“ಮೋನಂಸೋಷಘ mee 7 ಡಾ ಮು ಇಾಾಗಿಗಣಗೆ ೧ಇಗುನೆ ಕಾಗಿಶ೧ಗಿಳಾವುೂ 
ಓಟ್‌ NO ಓಟ್‌ ೬ ಹಗ್‌ ಕ ಸು ್ರ್‌ ಆಗ ಆ 'ಆ್‌ Wd ಆಗ್‌ Nd TE 'ಗ್‌ಆ್‌ಗೈ'ಆ್‌ ಆಹ್‌ e- 
ಆಶಿಸುವನೆಂದೂ ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ನ ತಸ್ಕ ಕಿಂಚಿದ್ದಚನಂ ನ ಕುರ್ಯಾ- 
ತ್ಳುನೀಪುತ್ರೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ಸೂತ | 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚೈಷಾಮಾತ್ಮಸಮಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋ 


ಎದ್ವಾಂಶ್ಚೈಷಾಂ ಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಮಯುಕ್ತಃ || ೮॥! 

ಸೂತ! ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಾಸುದೇವನ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆದರೂ ನಡೆಸಿಕೊಡದೇ ಇರಲಾರನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
eS ENG ಅವಲ ಗ್ಗ ನಹನ 0೨ ದಾ ಗ್‌ ಇನಿ 

ಆ ಓಲ್‌ Whe Ghd) A (ಲೇ ಈ Nu Ad No | 1 ಅ್ರಒಶಷ್ಟಣ ಅತ್ಮಿನಿಯಿಬಿಲಃ ಬಲಿ. 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವದಾ ಆಸಕನಾಗಿರುತಾನೆ. ಸಂಜಯ! ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಕತ್ರ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾಂಡವರನೂ, ಸಂಜಯರನೂ, ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ, 


ಹ್‌ ಗಪ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಕ್‌ hh] we ಸ್ಕಿ he ಓ್‌ಗಟ್‌ Mu] 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ, ವಿರಾಟನನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡು. ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ ನೀನು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬಾರತವಂಶೀಯರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರುವ 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕು. ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಮಾತುಗಳು ಪಾಂಡವರನು ಕೆರಳಿಸುವದಿಲವೋ ಮತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಇ 0 


ed TU Nl IO ಆಗರ ಆ od A BSNS ಇಲ 
*್‌ 


ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು.” 
೨೨ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಟಲ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಯ ಪಪ್‌ ಛಲ ಛ್‌ ಸ್‌ ಓಮ್‌ 


4114 ಮಹಾಭಾರತ 
೨೩ನೆಯ ಅದಾಯ ಸಗಳ NTT EEE (ಗಒ.ಸಿಗಿಗೂನಣಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸಿ 


ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರ 
ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು : ಯುಧಿಷಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ 


ನನಾ ಧ್‌ ಸಾಲೇಕಾಂಹಾಗ ಕಸಾ ಬ ನುಂಕಾರದಿಿತ9ಿ ಕಾ7ಗತಂ೦೧ ಗಾ ಕ ನಾನಾ ಲಿ 
ಫ್ರಂ ಸಂಎಎಲಆತಲಂಎಉಊತಲ್ಲ ಆಲು ಇ ಸಲ YT ಅಂಜ!) 
ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು 
ಲ್‌ A 

ಜನಮೇಜಯ! ದತರಾಷನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಲಿ ಸಂಜಯನು 
ಓಟ್‌ ee Nd Neo ಚು ಲ ಬ್ರ I Ma WAS 14 ಆ es Ne Ce 
ಅಮಿತೌಾಜಸ್ಕರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಉಪಪ್ಪವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
RD ED ಬ್ಬ A ಹಾಸನ. ಸಾಜಾ ಸಾಧ ಎ OA ಲಾ RN ಡಿಸ್‌ 
ಖಲಿ ಉಲ್ಲುಖ್ಯಲ ಸ DUNE OUONUANT ಬಟುಟ ವಿಯ NUS 


ು 
ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ) ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸೂತವಂಶೀಯನಾದ, 


ಳ್ಳಿ ಕಾಲ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಹ ರಜನ ೧೩ನೆ 
“Ae ಲಲ ಓಂ ead ಅಆ TU 


ವ | 
NN 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: 
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'ಯುಧಿಷಿರ! ಸೌ ಭಾಗ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ದೇವರಾಜಸದೃ್ಭಶನಾಗಿರುವ, ಅನೇಕರ 


ಸಹಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ನೀರೋಗದ್ಭಡಕಾ ಯನಾ ಎಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ, ಮನನಶೀಲನಾಗಿರುವ, ಅಂಬಿಕೆಯ 
ನ್ನ ಲ್ಲ ನಾನಾ ಅಲ್ಲ ಜಾನ ಲ ಲಾ ಲಾ ಲ್ನ ಲಾಲ ಜಾ ನಾ ಹಿ (ಅ 09) ರಾನಾ ಇವಿ 
ew ಉಲ ಟ್ರುಅ ಲಿಬ್ಬುಲಲ ಲಂ ಲು ಕುಲ ಬಯ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ಆಬಾಲ 


ಭೀಮನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವಪ್ರವರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೂ ಮತ್ತು ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ 


ಹಾಸ 
೧೧೨ pO ನಾ ಭಾಲ“ೂ ಜ್ಞಾ ಇಂ ದಾಲ ಲ್ಲ ಲಕಕ ಲ್ಸ 
ಕ್ಟ! ಕ್ವ © ಆಲ್‌) ಸಗ) © ಓಟ) ಶಿ ಜಾ ಟ್‌ 


ಯಾಗಿರುವಳಲ್ಲವೇ? ಈ ಎಲ್ಲರ ಲನ ಕೂಡ. ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಮನಾದ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಕಾಮನೆ 

'ಲ ಲು ಗ್ರ [NN 

ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಧನ-ವೈಭವ-ವಾಹನಾದಿಗಳೂ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಗಾಂ ೧) 

ವಾಗಿರುವುವೀ 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಜಯನಾಡಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ್‌ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾವೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದೆ.ವೆ. ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಅನುಜರೊಡನೆ ನಾನೂ ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಜಯ! ಬಹಳ ಕಾಲದನಂತರ ಭರತವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ, 
ಕುರುವೃದ್ದ್ಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪರಸ್ಪರ 


i) 


ವಾಗಿದ್ದ ಆಂತರ್ಯದ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನಿಂದು ನೋಡಿದ ನಾನು 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ದ್ಧ ಧತರಾಷ ಇವನೇ ನ್ರೊ೧ಣಡಿದುಂತೆ ಬಾನವಿಸುತಿದೇನೆ 


Nu re wa ಮ್‌ ಗ eA 


ಪಿತಾಮಹನಾದ, ವೃದ್ಧನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ 


ನಾದ, ಸಮಸಧರ್ಮರಹನಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ, ಕುರುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಅವನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವವಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವನಲ್ಲವೇ? ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ? ಅವನ ಮಕ್ಕಳು 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? ಪ್ರತೀಪನ ಮಗನಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಬಾಹ್ಲಿಕ 
ಮಹಾರಾಜನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ? ಸೋಮದತನು ಕುಶಲಿ 


NN ಸಾರ್ಸ್‌ FN ಸ್ಕಿ ರ್ಚ್‌್‌ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ 'ಇಷ್‌ ಇರ್‌ NN ಸ್ಕಿ ಜ್‌ ಕ್ತ ಕ್ರಾ ₹ ಮು ವುದು ದದ ದ್‌ ಬದ 


ಯಾಗಿರುವನೇ? ಭೂರಿಶ್ರವಸನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಶಲನೂ ಕುಶಲಿಗಳಾ 
ಗಿರುವರೇ? ಪುತ್ರಸಮೇತರಾದ ದ್ರೋಣರೂ, ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ, 


ಗಪ್‌, 


ಖಿ 
9, 
ಸ 
6 4 


ಲ್‌ಿ 1 ್ರೆ e108 ಟುಲೆ| ರುವ ಳ್ಭು HAM ಬ್ಲ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾಗಿರುವ, ಮಹಾಪಾ ್ರ್ರಜ್ಞರಾದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತಮರಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿರುವ ಮಹಾ-ಮಹಾಧನುಷಠಂತರು ಕುರುರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 


ಕಚ್ಚಿನ್ನಾನಂ ತಾತ ಲಭನ್ವ ಏತೇ 
ಧನುರ್ಭತಃ ಕಚ್ಚಿದೇತೇಂಷರೋಗಾಃ | 


೨ 
CS 


4110 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ತಾ 


ಯೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ನಿವಸತಿ ದರ್ಶನೀಯೋ 
ಮಹೇಷ್ಣಾಸಃ ಶೀಲವಾನ್ನೋಣಪುತ್ರಃ 11೧೨ 


ಯಾವನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನೀಯನಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, 


ಲಾ ಗಾನ ಅಶ್ತತ್ಲಾಮನಿರುವನೆ ಗಾಗಿ ಬಿಬಿ re wl ಷದಲ್ಲಿರುವ Re ದಾರಾ 


ಆ ದ್ಯಾ 
ಕಣೆ ರೀಆಮಾತ್ಸಃ ಕುಶಲೀ ತಾತ ಕಚ್ಚಿ- 
ತುಯೋದನೋ ಯಸ. ಮನೋ ವಿದೇಯಃ lla | 
ಕ್ಸ ry ನಿ ದಿ ry 
ಹಾಸ ಹಾಹಾ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲನಾದ, ರಾಜಪುತ್ರನಾದ, ವೃಶ್ಯಸ್ತೀಪುತ್ರನಾದ 


ಯುಯುತ್ಸುವು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ? ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿಧೇಯನಾಗಿರುವನೋ-ಅಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ಕರ್ಣನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ? 


ಭರತವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೃದ್ಧರು, ಮಾತೆಯರು, 
ಅಡಿಗೆಯವರು, MN ಸೇವಕಿಯರು, ನಸ ನೆಯರು, ರುಷ ಅಹ- 


ಇಸ್‌ ಗ್‌! ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ YAW 1 AK ew BUN AN ho NAAN KAS hd, ha, hu 


ತಂಗಿಯರ ಮಕ್ಕಳು, ಅ ಅಕ್ಕ- ತಂಗಿಯರು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆ 


ಗಿರ್‌ ಅಕ್‌ ಸೌ ಳಾ ನಿಸ ವನಂ 
VU MOU VINWuET ! 


ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೇ? ನಾನು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩? ಲ್‌ 
ಬಾರೆ ಹಾಸ್‌ ಬಾನೆ 

ಕಚಿದ್ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸಪುತ್ರ 

ಉಪೇಕತೇ ಬಾಹ ನಣಾತಿಕಮಾನೆ , | 

ಯ ನೆ 9) ಸವಿ 8) ಶಿ 

ಸರ್ಗಸ್ಥ ಕಚೆನ ತಥಾ ವರ್ತ ಭೂತಾ- 
ಪ 5 ಲ ಅಳ ೬% 

ಮುಪೇಕತೇ ತೇಷು ಸದ,ವ ವುತಿಮ್‌ |1೧೬|! 

ು ಲ್ರ ನೆ 


ಸಂಜಯ! ಬ್ರಾಹಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದಾದ ಅಪಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಸೋಪಾನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಪಾವನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಉಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 


ಏತಜ್ಜೋತಿಶ್ಟೋತ್ತಮಂ ಜೀವಲೋಕೇ 
ಶುಕಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಿಹಿತಂ ವಿಧಾತ್ರಾ | 


ಕೃತ್ಸೋ ನಾಶೋ ಭವಿತಾ ಕೌರವಾಣಾಮ್‌ lll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದು ಸ್ನರ್ಗದ್ದಾರವನ್ನು ತೋರಿಕೊಡುವ 
ಒಂದು “ತೆ ೧ೀತಿಯಿದಂತೆ ಫ್ರ ನಾಜಿಗಳ (ರಾಜ ರ) ಯಶಃಕೀ, ರ್ಶಿಗಳನ್ನು 


ಕ್‌ Nudd dd ರ ಡದ ಸಗ ಬಾಲ್‌ ಭಿ ಹ್‌ Ak 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಬ್ರಾಹಣಸಂರಕ್ಷಣಾಧರ್ಮವು ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳ ಮಂದರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಾರ ಮೇಲೆ 
ಆಗಬಹುದಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟದಿದ್ದರೆ ಕೌರವರ ವಿನಾಶವು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದ ತಪಃಸ್ನಾಧ್ಯಾಯನಿರತರಾದ 


ಬ್ರಾಹಣರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ರಾಜನ ಮುಖ್ಯವಾದ 

ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ.) 

[300]-9 
\ \ 
(3) (9 
ಛಂ, A 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 
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ಂ ದಿ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಭೇದೇನ ಜಿಜೀವಿಷನ್ನಿ 
ರಾ ಗಳಿ ಗಸ ಲಲ ನಿ ಹೆ ಹಾಕಾ ಶ್‌ 11ಇಗೀ |] 
ಸಜಿ ಲುಿಳಲ ಅಆ ಅಂಧ ಟ್ಟ್ರಚ್ಛ ಶಂ ಅಲ್ಬತ 18( oli 
ಮಕ್ಕಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಯವರ್ಗ 
ದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುತಿರುವನೇ 4 ಮಂತ್ರಿವರ್ಗ ದವರಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ತೋರಿಕೆಗೆ 


ಮಾತ್ರವೇ ಸುಹೃದರಂತಿದ್ದು ದುಹದರಾದ ಶತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕೌರವರ 


x ಡಾ ks] x PN 


ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಹವಿಣಸುಎಲ್ಲ ತಾನೇ ? 


ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಪಾಪಂ ಕಥಯನ್ನಿ ತಾತ 
ತೇ ಹಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಕುರವಃ ಸರ್ವ ಏವ | 
ದೋಣಃ ಸಪುತ್ರಶ್ನ ಕೃಪಶ್ಚ ವೀರೋ 
ನಾಸ್ಕಾಸು ಪಾಪಾನಿ 'ವದನಿ ಕಚ್ಛಿತ್‌ lll 
ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ-ಪಾಂಡವರು ಇಂತಹ ಅಪರಾಧಮಾ 


ಕಾಗ ಘಾನ ರ್‌ ಂಠ ದೀ ಮೊ ೧ ನ NTL ಎನ್‌ 6 ೨ ಅವರ 


ಜಿಲ Ned ಗ ಹಗೆಲ್‌ Cd ಒರ್‌ ಗಾ ಯು he (ಘೆ ಆಲು CUA ಸ್‌ | IN \ 


ಠೃ ಸರ್‌ ಗ್‌ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇ ಆಗಲೀ, ವೀರರಾದ ಕೃಪರೇ ಆಗಲೀ-ನಮ್ಮ ವಿಷಯದ 
ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 


31 
ಐ 


Xe, 


ಕಚ್ಚಿದಾಜ್ಕೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಪುತ್ರಂ 

ಸಮೇತ್ಕಾಹುಃ ಕುರವಃ ಸರ್ವ ಏವ । 

ಇ ಪ 

ಕಚ್ಚಿದ್ದ್ಯಷ್ಟಾ ದಸ್ಕುಸಜಾನ್ಸಮೇತಾನ್‌ 

ಸ್ಮರನ್ನಿ ಪಾರ್ಥಸ್ಮ ಯುಧಾಂ ಪ್ರಣೇತುಃ |1೨೦॥ 
ಶಾ ಕ ಕಾಸಿ ಇಲಗ _ರ್ಷಾಥುಶಾಳಿ ಲ ಇ ಇಲಲ ನಲ್‌ ಕಳ್ಸಿ ಥಿಕ್‌ ಹಾಡು ಶಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ರಿಷ ಖಾ 
ಓಲ ಬ್‌ ಆಸ್ಚ್‌ Jel WANS UY SON ಓಟ ೮! | ಲ್ಲ ಓಟ ಓ//! ov 

ಒಂದಾಗಿ ಸವುತನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನು ವಿಜಾಪಿಸಿಕೊಳು 


ಮ ೨ 
ವರಲ್ಲವೇ? ಕಛ್ಳ- ಕಾಕರ ಬ ನೋಡಿದ ಆ ಸಮಯದಲವ ಹಿಂದೆ 
ದಸು ಇಗ ಹಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದ ವಿಜ 


We ಶ್‌ ು ಗರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲವೇ. 7 


(9, QC 
CS EK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ (1179 


ಮೌರ್ವೀಭುಜಾಗ್ರಪುಹಿತಾನ್‌ ಸ್ಮ ತಾತ 
ದೋಧೂಯಮಾನೇನ ಧನುರ್ಗುಣೇನ 1 
ಗಾಣ್ಣೀವನುನ್ನಾನ್‌ ಸ್ತನಯಿತ್ತುಘೋಷಾ- 


ನಜಿಹ್ಮಗಾನ್ಯಚ್ಛಿದನುಸ್ಮರನ್ನಿ loll 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಚಲಿಸುತಿರುವ ಧನುಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯಿಂದ ಚ್ಕುತ 

ದಂ $ ~ ಶಿ 

ವಾದ, ಮೌರ್ವಿಯಿಂದಾದ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭುಜಾಗ್ರದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ, 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸಾದ ಗಾಂಡೀವದಿಂದ ಹೊರಬಂದ, ಮೇಘದಂತೆ 
ಶಬ್ದಮಾಡುವ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳನ್ನೇನಾದರೂ 


್ತ 


ಅವರು ಸರಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? ಸಂಜ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೂತ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ 


ಅಧಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರನ್ನಾಗಲೀ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಅಲುಗುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಸುಮನೋಹರವಾದ ರೆಕ್ಕಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯ 


ನಾ ನಾ ಕನ್ನ ಸ್ಸ ಇ ಹಾಲೆ ಎದಿ ಅಾಲ್ಫೆ ಇ ಇಾಣಾಲ ಇವ) ಜ್ನ ಭಾಲಿ ಲಿ ಗಾಕ್ಮಾ ಗ್ಯಾಕ್ಸಾ ಶಾಲ (ದಿ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ MN ಈ ಗಾ ಕನ್ನ ಎಂವಿ 
ಮಾನವಾ! IA Rad ಅರುಿಖಶೂಂಯು ರಂ 1 ಒಂದೀ dU MS ದ ಬತಲ 


ಯಿಂದ ಇವನ ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಷ್ಟನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾ 
2 
ಲ್ಲ 
ತ್ರಿ 


ಗದಾಪಾಣಿರ್ಭೀಮಸೇನಸರಸ್ಸೀ 
ಜಾ) ಹಾಲ ಕಾ ಲೆ ತಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಪಾಲ ಗ್ರ್ಯ್ಸಾಣಾ ಹಾಸ್ಮಾ WN (ಕದನ 1 
ಉ್ರಂ (ಉಟ ಸತು NE | 
ನಾಗಃ ಪ್ರಭಿನ ಇವ ನಡ್ಡಲೇಷು 
ಲಿ ದಾ 
ಮೃತೇ ಕಚ್ಚಿದೇನಂ ಸ್ಮರನ್ನಿ ||೨೩|| 


ಮಹಾವೇಗವಂತನಾದ, ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು-ಮದಿ 
ಸಿದ ಆನೆಯೊಂದು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸುತ್ತಾಡುವಂತೆ-ಯುದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರಕಂಪನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ಆ ಕೌರವರು ಸದಿಸುವರೇ? 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಸ್ವಸ್ತಾಗಮತ್ಕಚ್ಛಿದೇನಂ ಸ್ಮರನ್ತಿ ೨೭11 
1 1 
1) ( 
(A QL 
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ಜಾಲ ಲಾಯ್ಕ dd ಲ ಇಸಿ ಗಧಾ 
ಊಟಲಆ ಭುವ) NOUN WS TO ಲ್‌ 
ನ್ಸಮಾಗತಾನಜಯದನಕೂರೇ | 
ವಾಮೇನಾಸ್ಸನ್ನಕ್ಷಣೇನ್ನವ ಯೋ ವೈ 
ಮಹಾಬಲಂ ಕಚಿದೇನಂ ಸ್ನರನಿ Hell 


“ಆ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು ದಂತಕೂರವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ ಕಳಿಂಗರನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಸಹದೇವನನ್ನು ಕೌರವರೇನಾದರೂ ಸದಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? 
ಪುರಾ ಜೇತುಂ ನಕುಲಃ ಪ್ರೇಷಿತೋ6ಯಂ 
ಶಿಬೀಂಸ್ತಿಗರ್ತಾನ್ಸಂಜಯ ಪಶ್ಮತಸ್ಟೇ | 


al ಇ ದರದರ ಜರ ನಜ ಸ 


ದಿಶಂ ಪ್ರತೀಚೀಂ ವಶಮಾನಯನ್ನೇ 


ನಾಲ ನ್ನು ನೂ ಶಂ ದ ಗ್‌ 11 aeoll 
ಉಲ ಅಟ ಅಂತ ಾಒಣ ಅ ಸ್ಹಲ 81.೮11 

ದಿ 0 
1" CA NAN dE ANNOY ೬1 Id NEMA MUA ಆಕ್ಟ DS 


ಸ ಪ ಶ್ಶಿ ರ್‌ ಮ್ನ 
ತ್ರಿಗರ್ತರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ ವೀರನಾದ 
ಹಿನ ನ ಉಲ ಸಾ DNONRNOETR ಐತಿ ಗಣರ್ಣಣ೯ AN MANA, 
ಎರ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸದಿಶ  eda- ದು. ಜ್‌ ಕ್‌ ೃ ದ್‌್‌ 3 
ಪಶ್ಚಿಮದೇಶಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಇಂತಹ ಮಹಾವೀರ 


ದುರ್ಮ ತೇ ಫಘೋಷಯಾತ್ರಾಗತಾನಾಮ್‌ । 
ತು ವಶಂ ಪ್ರಯಾತಾ- 


ಹಾ) ದೀಮಸೇ © on 11; 1 
ನಮೋಚಯದ್ಧೀಮ ENS ಅಟ್ಟ lll 
ಅಹಂ ಪಶ್ಚಾದರ್ಜುನಮಭ,ೃರಕ್ಷಂ 
ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರೌ ಭೀಮಸೇನೋ 5ಹೃರಕ್ಷತ್‌ | 
ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನಾ ಶತ್ರುಸಜ್ಞಾನುದಸ್ಮ 


೨ 
CS 4 


REND 
() 
y 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 478] / 
ಕರ್ಣಾದಿಗಳ ದುರ್ಬೋಧನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ 
ಘೋಷಯಾತ್ರೆಗಾ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಪರಾಭವ 


ವಾಯಿತು. ನಾಗ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೊೂ €ಧನನನ್ನು 


ಅನಿಮಾ ದ OTERO PA NR NN ಲವ್‌ KN, 
ಲಜNಿಬಿಳ ಅಬು ೯ Cee 


ತಾ 
(ಅವರಿಗೆ ಇದರ ಸರಣೆಯೇನಾದರೂ ಇರುವುದೇ?) ಅಂದು ನಡೆದ ಆ 


ವಾವ 


ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಅರ್ಜುನನ ರಥವ 


| 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಭೀಮನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು 
್ರದ್ದನು. ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, 

ಹ್‌ ಬ್ಬ ನ್‌್‌ ನ್‌ ದನಾದಿಗಳ PN, ಅಸಲಿ ಇ (ಗಿ ಇ ED ಕು ONS ಉಯ್ಮು. ಗ್ರಿ ಕ್ಯ ್ಬಾ ಘಾಸಾಘ ಸಾ 
ದುರ್ಯೊ NeW 17 ೫ UD WANS ೮11 ಊಟಿ 


ಸಂಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವ ನ್ನಸಗಿ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸು ದ 
ನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಾಧುನೈಕೇನ ನೂನಂ 
ಸುಖಂ ಶಕ್ಕಂ ವೆ ) ಭವತೀಹ ಸಂಜಯ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹರಿಜೇತುಂ ವಯಂ ಚೇ- 
ನ್ನ ಶಕ್ನುಮೋ ಧೃತರಾಷ್ಟಸ್ಮ ಪುತ್ರಮ್‌ || ೨೮॥| 
ಸಂಜಯ! ಒಂದೇ ಒಂದು ಸತ್ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸುಖ 
ವೆಂಬುದು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಅವನ 


ಸತ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಮಗನಿಗೂ ನಾವು ಅನೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಕರಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 


| 
ನಾಾರ್ಗರಾಗ್ದ(್ದಿ63 Nc 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಜಯಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಲೆ ಷಷ್ಟ ಯ್ನಿ ದ್ರಿ ಘಾಲೆ ಹಾ ಹಾ ಬನಿ ಫಲಿ) ಕಾಫಿ ಪ್ರಾಣಿ] ಉಲ 0)... ಕೌಟಣಲೆ ಇ ಹಾಳೆ ಗ್ರ ಗ್ಳಾಲ್ಕ ಹಾರ ಫಾರ 
MA I ಳಾ 1೪111 Av LANG ಳಳ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4782 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಿ ಗ್ರಾ ಕಾಫ ಲಿನೆ ON ರಾ ಲ್ನಿ ಲ್ಲಾ ನಾ x ನಾ ನ 7 ನಾ ಬಾವ 
ಜಟ 11೧. WIAA WO 1 WLM NN (ಧಿ ಲ ಘಟ  ುಟಿಟಿಲಂ ಘು ಟಿಟಿಲಂಯು 


೧ 


ಶೇ 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆಯೋ ಮನನಶೀಲರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ದ್ಲಾಃ ಸಾಧವೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನೇವ ಪಾಪಾಃ ಪಾಣ್ಣವ ತಸ್ಕ ವಿದ್ಧಿ | 
ದದ್ದಾದ್ರಿಪುಭ್ಲೋತಪಿ ಹಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಃ 


ಕುತೋ ದಾಯಾಲ್ಲೋಪಯೇದ್ದಾ ಹ್ಹಣಾನಾಮ್‌ lll 
ಬ್ರಿ 


ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನ (ದುರ್ಯೋಧನನ) ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರೂ, ಸಾಧು 
ಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ದತರಾಷನ ಮಗನಾದ ದುರೋಜನನು ತನ್ನ 


ಇಷ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇ ಜಾರ್‌ ಗ್ಗ ) ಗೇ) ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಡ್‌್‌ ಇಷಾ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಷ್‌ ಷ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಧನ-ಕನಕ- ವಸ್ತು-ವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವದವ 


ದ್‌ | 
ಎದಗ EEA TR ANITA ಲಿನ ಕಾ 
YEU 1/1 ೮/1 1 ಬ್ರಹ | ರೂಲು ಆಟ UT ANNAN 


೬ 
ಮಾಡಿಯಾನು? 


> 
೫» ೭೬ 
€L 


ಷನ್ಸಾಧುವೃತಾನಸಾಧುಃ ||೩.|| 


ಆದರೆ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ವರ್ತನೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮಹೀನವಾಗಿದೆ. ದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹ 
ವನ್ನೆಣಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಸದ್ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿಮನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಪುತ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯೆಂದೂ, 
ತ್ಪುರುಷನೆಂದೂ ಪ್ರಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನ ಚಾನುಜಾನಾತಿ ಭೃಶಂ ಚ ತಷ್ಮತೇ 
ಶೋಚಿತ್ಸನಃ ಸ್ಥ್ವವಿರೋತಜಾತಶತ್ರೋ | 
ಶೃಣೋತಿ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಮೇತ್ಮ 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಃ ಪಾತಕೇಭ್ಕ್ಯೋ ಗರೀಯಾನ್‌ loll 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ (1823 
ಬಿವಿ ಧಾಳಿ ಘಾಲಿ ಲಾ ನೌ ಯಾ ಲ ಲಿ ನ್ನ ಗಾ ON ಬ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ಓಟ) ಬ್ಬುಲಲಲ್ಟು ಬ WHO ರು ಲಲಿ ಹಲ ಇಲ್ಲಿ ೧೨ಎ೨ಲ ೦ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೂಡುವುದಿ 


ಮೆ ೧ ೇೀಹಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನು ಮೋ) 7ಗಾಕಾಂತಿ ಇಲ ತ ದಲ ದಾ 
ಆಲ) ೬ Me WAT ಸ © Ad Ch Ad eda ಸ್‌ 
ಮುದುಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಹೆಚಿನ 
mm) 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ... 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲ ಕೌರವರು ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನ ದುಂದುಭಿನಾದವೂ ಮತ್ತು ಶಂಖದ್ದನಿಯೂ ಕೇಳಿಬಂದೊಡ 
ನೆಯೇ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಅವರು ಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಣರಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತು ಸೇನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸುರಿಸುವ, ಮಹಾರಥರಾದ, 
ಭಯವಂಬುದನ್ಲೀ ಅರಿಯದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅವರು ಪದೀ-ಪದೀ 


4೭ 


WI NSU ಆಲ ಅರು Ue Nv ॥ 
| ಇ ಬ ಬ 

ತಂ ಚೇತಥಾ ಸರ್ವಧರ್ಮೋಹಪನ್ನಃ 

ದ್‌ ಪೌ ೧ Ay 


ತ್ಹಮೇವೈ ತತ ಚ್ಛೆ ಗತಶ್ನ ಭೂಯಃ 
ಸಮೀಕುರ್ಯಾಃ ಪ್ರಜ್ವಯಾಜಾತಶತ್ರೋ |೭| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳು- 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವು ಬರುವ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಯಲಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ಸಕಲವಿದವಾದ ದರ್ಮಗಳನೂ ತಿಲಿದು 


No ಟ್‌ ॥ Nd ಈ ಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಹ್‌ ಈ ನ ಚ್‌ Ae 174 (0 Ns ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ © wid `ಆ ಪದ್‌ ಓ ॥1 ॥8 ಈ ಸ್‌ು 


ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದರೂ ಬಹುಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕ್ಲೇಶ 


4184 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ ಬಾ ೧ ರ್‌ ಲಿ ಕಾಳ ೮ € ಇಲ ್ಮ್ಮ್ಮ್ಳಾಣಾೆಬ್ಳಷ್ಳಾ 
WA ಮೀ Ne CUS WANN ಲ್ಸ ಬುಟ್ಟು 


ನ ಕಾಮಾರ್ಥಂ ಸಂತ್ಯಜೇಯುರ್ಶಿ ಧರ್ಮಂ 

ಪಾಣ್ಟೋಃ ಸುತಾಃ ಸರ್ವ ಏವೇನ್ಸ ಕಲ್ಲಾಃ | 
ತ್ವಮೀತಿತಿಜ್ಞಯಾಜಾತಿಶತ್ರೋ 

ಸಮೀಕುರ್ಯಾ ಯೇನ ಶರ್ಮಾಪ್ಟುಯುಸೇ |1೮॥| 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಕೇವಲ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ತ್ಯಜಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಸದೃ್ಭಶರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. 
ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳು, ಪಾಂಡವರು, ಸ್ಫಂಜಯರು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲ ಪಕ್ಷ- 
ಪತಿತ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯುದಸ ನದರಾಗಿರುವ ಇತರ ರಾಜರು -ಈ ವಿಲರೂ 


ಬಿದ್ರೆ ಕಲ್ಪದ M- ಹಿಗಾಢರ ve we ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಔರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲಾರ್‌ ಈ ನ ೫ವ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಚ್‌ 


ಯಾವ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ” ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದೋ-ಅದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡುವವನಾಗು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಹರಿಸು. ಅಜಾತ 
ಶತ್ರುವೇ! ಸಾಮಾತ್ಕನಾದ, ಸಪುತ್ರನಾದ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನೇ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ 


ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು.” 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಗಾವಲ್ಲಣೇ! ಸೂತಪುತ್ರ! ಪಾಂಡವರು, ಸೃಂಜಯರು, ಜನಾರ್ದನ, 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 4185 
ಕಕ ಕುಷ್ಟ ಗಾಗಿ ಷು ದಾನ Nr ಗಳಿಸಿ ಗಳ ಕಾ ಲಾ ಫೌ ಸ್ಮ ಹಾ) ಇಲಾ ಸಾಲಿ ್ರ ಇ 
ಯುಬಿ ೪, wd ಇಲ MA ಬರಳು, NUM UN ಲು 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಅನುಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಾತೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು.” 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಅಜಾತಶತು ವನೂ. ಬೀಮಸೇನನನೂ. ಧನಂಜಯನನ್ನೂ, 


ಮಾದ್ರಿಯ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ, 
BN ily MN 
ಎ ಸ್‌ 
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ಚೇಕಿತಾನನನ್ನೂ, ವಿರಾಟನನ್ನೂ, ಪಾಂಚಾಲರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವೃದ್ಧನಾದ 
ದ್ರುಪದನನ್ನೂ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ-ಈ ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕುರುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಶುಭೋದಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿನುತ್ತಾ ನಾನು ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಖಿಸುತ್ತಾ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಸಜ್ಜು ಜಗೊಳಿ ಸಿದನು. ಬ್ರಾತೃ- 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


4180 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಣಾಹಾಗ್ಸ್ಮಿ ಸಾರೆ ಸಾಜಾ ಇ ಸಹಾರ ಗ್ರ ೈ ಸಾಧ ನ್ನ್ನ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಉದು ಜಾಲಿ |) ೧ರ ಘಾಲ್ಗಿ ಇ ಇಲ ಪಾಸಾಲೆ. ಹಾಸಾಧಿ ಇಾಫ್ರಾಕನ್ಸಾ ಶಾಪ | 
ಊಲ್ರಪ್ರು"ಗಲ್ರ ಜೌ [e010 5) COX LAGS Ad ಬಪ್ಪ ಅಳ 


ಸರ್ಮ ರ್ಧರ್ಮೃಃ ಃ ಸಮುಹೇತಾಸು ಪಾರ್ಥಾಃ 
ಸಂಸ್ಥಾನೇನ ಮಾರ್ದವೇನಾರ್ಜವೇನ । 
ಜಾತಾಃ ಕುಲೇ ಹೈನೃಶಂಸಾ ವದಾನ್ಮಾ 
ಹ್ರೀನಿಷೇವಾಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾಃ 11೨: 


ನ ಯುಜತೇ ಕರ್ಮ ಯುಷ್ಮಾಸು ಸೋನಂ 


ಇದಾ ಜ್‌ ಸಾ ಿ ಬಂತ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ದರಾ ಮಜ ಜರ ಜ್‌ ಬಾಷಾ 


ದಿ 
ಚ್ಛುಭ್ರೇ ವಸ್ತ್ರ ಯದ್ಧವೇತ್ಸಿಲ್ಲಿಷಂ ವಃ Hell 
ಈ ಕುಂತೀಪುತ್ರರು ಸಕಲಸದರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ, ದಯಾಳುತ್ತದಿಂದಲೂ, 


ಕೋಮಲಸ್ಸಭಾವದಿಂದಲೂ, ಸರಳಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರತೆಯೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ... ದಾನಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ಲಜ್ಜಾಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಪಾಂಡವರೀ! ನೀವು ಸಿತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹೀನಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ನೀವು ಕಿಂಚಿದೋಷವನ್ನು 


ee ಕಯ AONE Sd PS ND ES ಹಾಸ ಸಾಕಾ) ES NN SD NN KN PR 
ಖಲಿ ಬಳ್ರಿಲಂ- ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಬಗ್ಗ WANN ಕಾಡಿಗೆಯ WON ಸಣ್ಣ 


ಕಪ್ಪು ಚುಕ್ಕೆಯೂ ಎದ್ದುಕಾಣುವಾತೆ-ಆ ಅಲ್ಬದೋಷವೇ ನಿಮಗೆ 
ಕಳಂಕಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವಕ್ಷಯೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಕೃತ್ನಃ 
ಪಾಪೋದಯೋ ನಿರಯೋ*ಭಾವಸಂಸ್ಕ |! 
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5 'ಸರಾಜಯೋ ಯತ್ರ ಸಮೋ ಜಯಶ್ನ lz ll 


ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗುವುದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಪಾಪದ ಉದಯ 
ವಾಗುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗುವುದೋ- 
ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದೂ-ತಿಳಿದೂ ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? 
ಸರ್ವವಿನಾಶವಾದನಂತರ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಜಯಾಪಜಯಗಳೆ 
ರಡೂ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 

ತೇ ವೈ ಧನ್ಶಾ ಯೈಃ $ ಕೃತಂ ಜ್ಞಾತಿಕಾರ್ಯಂ 

ತೇ ವೆ. ಪುತ ನ ಸುಹದೋ ಬಾನ್ಗವಾಶ್ಚ 


ಎತಂ ಸಂ ಂತಜೇಯು- 


NA ಆಗಬಹುದಾದ ಅನಾಹುತಗಳನು ತಪಸು ಸಲುವಾಗಿ ಮತು 
kd 


tte Ne ed Nes | As Ae hd ಆ ಓಟ್‌ ಉಂಲಿಯಟಿ! ಯ್ತು tes Gad Ne ಭ್‌ SNe CAG | ॥ 


ಬ 
ಕೌರವರ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ. 


ತೇ ಚೇತ್ಕುರೂನನುಶಿಷ್ಠಾಥ ಪಾರ್ಥಾ 

ನಿರ್ಣೀಯ ಸರ್ವಾನ್ಹಿಷತೋ ನಿಗೃಹ್ಕ | 
ಸಮಂ ವಸ್ತಜ್ನೀವಿತಂ ಮೃತ್ಸುನಾ ಸ್ಮಾ- 

ದೃಜ್ಜೀವದ್ದಂ ಜ್ಞಾತಿವಧೇ ನ ಸಾಧು fal 
ಕುಂತೀಕುಮಾರರೇ! ನೀವೇನಾದರೂ ಸಮಸಕುರುರಾಜಕುಮಾರ 


ಭಾ NN ಔನ ಲ್ಲಿ, ಎಂಬಿ ಫಷ NNR ಫಾಲಿ 
ಆಲ್ಲಿ ಳಿ ಲಲ ad ಆ) ಕಕ್ಕ ಟಿ ಆಲ ಗು ಅಬರ ಯ IN KS 


ಅಥವಾ ಸಂಹರಿಸಿದರೆ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನವೂ ಮೃತಸಮಾನವೇ 


ಆಗುತ್ತದೆ. ನೀವೂ ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ ಆಗುವಿರಿ. ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ವಧಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀವು ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ರ್‌ ಇಚ್‌ ೯ kd xT ನರ್‌ NNN bd 4 | FF ಕ್‌ ಪ್ಯಾ ಪರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ EN '್‌ ಔ NNN ಸ್‌ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಕಿತರಾಗಿರುವ ನಿಮನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಾಚಿವೃವನ್ನೂ 


© ಅ್ರ್ರ ಎಂ 


ಮಹದ್ದಲಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ 
ಕೋ ವೈ ಶಕ್ತೋ ಹನ್ತುಮಕ್ಷೀಯಮಾಣಃ | 
ಸೋಹಂ ಜಯೇ ಚಿ ವ ಪರಾಜಯೇ ಚ 
ನೀಶೇಯಸಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ೧೨ 
ಸ್ರ Rhyl IC ಎ ಆ 
ಕಕ್ಚದ ಸೇನೆಯು ಕ್ಷೀಣವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಪಾರಸೇನೆಯನ್ನು 


ಪ 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಲು ಅಥವಾ ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಶಕ್ತರಾಗಿ 
ದಾರೆ? (ಎರಹು ಪಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇನಾನಷ್ಟವು ಅನಿವಾರ್ಯ. .) ಆದುದ 


NN ಇರ್ತಾ ಇ ಗ ಟಕ್‌ ಕುದರ ಕಾ ಕ ದ್‌ ೯ ಈ ಸಾಸ NS AN ಹ ಕ್‌ Ne NN Ww NNN 


ರಿಂದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದರೂ ಅಥವಾ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿದರೂ 
ಫಲವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಯಾಪಜಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ನಾನು 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಜಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯಲಿ ; ಪರಾಜಯ 


ವನ್ನೇ ಪಡೆಯಲಿ-ಯಾವ ಒಂದು ಪಕ್ಷವೂ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 


ಇಡೆ೧ಗಗುಗಾದದು 


ಜಗ್‌ ಗರ್‌ ಸಪ್‌'ಡ್‌ಲ್‌ ಇದ್‌ ಓಂ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಈ 


್ರ 
2 
| 
ಸ್ರ 
ಕ 
) 


ನಿರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ” ಕುರ್ಯುಶ್ನ ಹಾರ್ಥಾಃ | 


ಶ 
ಕಥಂ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಸ್ಮಾತ್ಕುರುಸೃಂಜಯಾನಾಮ್‌ | 


ದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧನಂಜಯೋ ವಾ ಜಾತು ಚೆನ್ನ. ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾನದ್ಯಾದ್ಯಾಚಮಾನಃ ಕುತೋತನ್ಯ- 


rl 
J 
‘$l 
Ml 
೧ 
) 
ಲ 
ಛಂ 


ಯದಃ ಶಾನಿರಿಹೋತ್ರ ಸ್ಮಾತ್‌ Il 

ದುಷ್ಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀಚರಂತೆ-ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥ 
ದಿಂದಲೂ ಹೀನವಾದ ಈ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ( ಯುದ್ಧವನ್ನು) ಪೃಥೆಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾರ್ಹರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾರು? ನಾನಾದರೋ 
ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ವೃದನಾದ, 
ಪಾಂಚಾಲರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತೇನೆ. ನಾನು ಬದ್ದಾಂಜಲಪುಟನಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಟಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕುರುವಂಶೀಯರಿಗೂ-ಸ್ಫಂಜಯರಿಗೂ ಮಂಗಳವೂ- 
ಶುಭೋದಯವೂ ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 
ನಾನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನಂತರ ವಾಸುದೇವನೇ 
ಆಗಲೀ, ಧನಂಜಯನೇ ಆಗಲೀ-ಪ್ರತಿಯಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯು 


ನನಗಿರುವುದು. ನಾನೇನಾದರೂ ಯಾಚನೆಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲು ಕಿರೀಟಿಯು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅವನು ಮಾನ್ಯ 


ಮಾಡದಿರುವನೇ?” 
ಭೀಷ್ಠವ ಮತಾನುವರ್ತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದೇ 


ಆಗಿರುವುದು. ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ಪಾಂಡವರು ಕಾಪುರುಷರಂತೆ ಯುದ್ದ 
ವನಾಶಯಿಸದಿದರೆ ಕಾರವ-ಪಾಂಡವರಲಿ ಸಿರವಾದ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗ 


ಇರ್‌್‌ಪ್‌ಸ್ಟಿ “ರರು na 7 ಸಿರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟ್‌ ದ್‌ ಇನ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸದ್‌ 8 


ವುದೆಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!” 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉತರ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉತ್ತರಿಸು ತ್ತಾ ಹೇ 


“ಸಂಜಯ! ನೀನು ನನ್ನ ಯಾವ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಯುದ್ದ 
ವನ್ನಿಚ್ಛಿಸ ಸತಕ್ಕವನೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಯುದ್ದದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಯುದಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯುದ್ದಮಾಡದಿರು ವುದೇ 
ಉತ್ತಮಪಕ್ಷವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಆದರೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಅಕುರ್ವತಶ್ನೇತ್ಲುರುಷಸ್ಯ ಸಂಜಯ 


ನಿದ್ದೆ ಅತ್ರಂಕಲ್ಲೋ ಮನಸಾ ಯಂ ಯಮಿಚ್ಛೇತ್‌ 
ನ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿದಿತಂ ಮಮ ತ- 
ದನೃತ್ರ ಯುದ್ಧಾದಹು ಯಲ್ಲಫಘೀಯಃ SI 
ಲ್ನ ಬಾ) ಬಾ ~ ಹಾ ಪ್ರಾಹಾಸ್ಮಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ede NE ಬ್ಬ ಇಲಿ ಎಲ್ಲು ಕಾ PRS ES ಅಂಧ RES 
ಉಯಯಲ! How Uwoew Coenen IvwlUN A ಆಆ (ಸಲ್ಲ ಲ 
ಕಾರ್ಯವನೇ ಮಾಡದೇ (ಫವಪಯತವೇ ಇಲ್ಲದೆ) ಸಿದಿಸುವುದೇ ಆದರೆ 
CQ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು 
Pee TN ೫ರ ದೇ ಗಗ ಇಲ್ಲಿ (ದಸ Cec Ca Je UV) ಮೆನಿ £೧ 
Wd CTI, | TNO Ce ಗ್ರ Nei uaa ಓಸಿ Ad ಗ್‌ hes 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಬ್ಛಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಾದಲ್ಲ ಅದು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವೇ ಸರಿ. 
ಕುತೋ ಯುದ್ಧಂ ಜಾತು ನರೋ೨ವಗಚ್ಛೇ- 
ನಿ ಗ ಜವೆ ನ ದ್ದ ನೋ ಹ್‌ | 
ತ್ಯ DAS ಈ ಈ ವೃಣೀತ ಅಳ ಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷ 
ಸುಖೃಷಿಣಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಪಾರ್ಥಾ 
ಧರ್ಮಾದಶೀನಂ ಯಚ್ಚ ಲೋಕಸ್ಕ ಪಥ್ಮಮ್‌ lla ll 


ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಇಬ್ಬ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಬರುವ ತೊಂದರೆಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಜಾಗ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೬ 4101 
ಫು ಸಾರ ಗಾಲಾ ್ಮಾ ಯ್ಮ್ಮ ಗಾಲ ಇ ನಾ ಸಾಲಿ ಛಿ 0ಕ್ಕಿ ಗಾಳ್ಗಿಕ್ಸ ಕಾಕಾ op eS ಕಾಣಾಶ್ಮಾ ಧಾರಾ ಇಷ್ಟಾ ಘಾಲಿ 
iio Dv IA ಲಲ CON Aw 1 WOM ಗಂ ಘ್‌ ಜಲಲ DYU WOU AAA wd 
ವವ ಪೇಕ್ಷಿನ ವನೇ? ದೇವತೆಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವನು. 


ಪಾರ್ಥರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ : ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಇವರೂ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸುಖವು ಬೇಡವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 
ಆದರೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಸುಖಸಾಪೇಕ್ಬವಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಹೀನವಾಗಿರಬಾರದು ಮತ್ತು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಥಹ್ಯವಾಗಿರಬೀಕು-ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಇಬ್ಛೆಯಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮೋದಯಂ ಸುಖಮಾಶಂಸಮಾನಾಃ 
ಕೃಚ್ಛೊ ಹಾಂತುಂ ತತ್ತತಃ ಕರ್ಮ ದುಖಮ್‌ | 


ಸುಖಂ ಪ್ರೇಪ್ಪು ರ್ವಿಜಿಫಾಂಸುಶ್ರ ದುಃಖಂ 


VC 


( ದಾ ಕ 
ಅ ಈ "ಇಲ್ಲು Wis TOV WIND WY NOG IO VGN 
ಲ) 


ಸಂಜಯ! ನಾವುಗಳಲರೂ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ವ 
CONN OA 
WNT ಈ 


OS ANAS NNSA ದ 
ಅಮೊಿನಿಂರಿಬಂಲರಿ ನಹಿಜವ ಬ್ಲ ಸ್‌ ಕ್ರೌ” ಹ ತ್‌್‌ \ UNA el IT ಕ್ಲ 
ಗೌಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ.) ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರಸಾನುಭವದ ಸುಖವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿನುವವರು ತಮ್ಮ ಸುಖಾಪೇಕ್ಟೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ. ಅವರು 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತವ. 
ಕಾಮಾಭಿಧ್ಕಾ ಸ್ಹಶರೀರಂ ದುನೋತಿ 
ಯಯಾ ಪ್ರಮುಕೋ ನ ಕರೋತಿ ದುಃಖಮ್‌ | 
ಯಥೇದಧ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಸಮಿದ್ದತೇಜಸೋ 
ಭೂಯೋ ಬಲಂ ವರ್ಧತೇ ಹಾವಕಸ್ಕ | 
ಕಾಮಾರ್ಥಲಾಭೇನ ತಥೈವ ಭೂಯೋ 
ನ ತೃಷ್ಛತೇ ಸರ್ಪಿಷೇವಾಗ್ಗಿರಿದ್ದಃ 1೨1 
\ 
(9) 
ಎ 
< BD 


“ು 
CS 
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NE ಇರ ಇ ಫಲ ರಿಷ 0 ಶಾಲ ಲಾ PE ND TP ವಿವಿಯ ಗಾ ಮ ಕ್ಟ ಇರ ಇೃಷ್ಣು 

ಲಂ! Io ಒಲ ೯ (ಆಗು! ಸಂ ಒಟ ಆಲ 

© © 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನ 
ಪೇಕ್ಚಿಸುವವನು ಎಂದೂ ಸುಖಿಯಾಗಲಾರನು. ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳನ್ನಪೇಕ್ಟಿ 
ಸದವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉರಿಯುತಿರುವ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ee) ಹಾ 
~~) ~~) © 

ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತದೆ 
ಸಾ ಜೌ ಲ ದನ ಶಾಲಿ ನ PRN ಹಾಸ್ಯ ನಾ ನ್ನು ಸಜಾ ಷ್ಟು ೦೧೨೨ Nn ಬಾ) ವ 
ಜಿಲ MY ಎರಿ ಟೈ A 


NN SV (೦ A ನು ಹಾ 
ರ ಓಟ್‌ ಖ್‌ ನಲ ಕಳ ಓಟ್‌ ಟ್‌ Need ಭ್ಯ) ಲು ಬ ೪ ASE Ah 
ತೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ ವೆಂಬುದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ) ಸಂಜಯ! ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನರೂಪನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ 
ಇದಾನೆ. ಇಂದು ನಮಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತುಲನೆಮಾಡಿ ನೋಡು 
ಇ) | ಂ 
ಇಂದವನಲ್ಲಿ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಇದೆ. ನಮಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಅವನೇ ಅನುಭವಿಸುತಿದಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಪಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
| ೨ ಬ ಲ೨೦ ಐ 
ನಾಶ್ರೇಯಾನೀಶ್ರರೋ ವಿಗ್ರಹಾಣಾಂ 
ನಾಶ್ರೇಯಾನ್ಸೆ ಗೀತಶಬ್ದಂ ಶೃಣೋತಿ | 
} ಗ್ರಾ 
ನಾಶ್ರೇಯಾನ್ನೆ | ಸೇವತೇ ಮಾಲ್ಯ್ಕಗನ್ಹಾ- 
ಲ 
ನ್ನ ಚಾಪಶ್ರೇಯಾನನುಲೇಪನಾನಿ 11೬ | 
ನಾಶ್ರಯಾನ್ನೆ, ಪ್ರಾವಾರಾನಂವಿವಸೇ 
ಗ) ವ್ರ ಅ) ೧ 0 
ಕಥಂ ತ್ವೃಸ್ಮಾನ್ನಮ್ಹಣುದೇತ್ಕುರುಬ್ಬಃ 
ಅತ್ರೈವ ಸ್ಮಾದಬುಧಸ್ಥೈವ ಕಾಮಃ 
ಪ್ರಾಯಃ ಶರೀರೇ ಹೃದಯಂ ದುನೋತಿ lal 


ಸಂಜಯ! ರಾಜ್ಯ, ಅಧಿಕಾರ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೃನ್ಯ-ಇವುಗಳಿಂದ 


ಹೀನನಾದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಲಾರನು. ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಲ್ಲದವನು ಮಧುರಗೀತಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರನು. ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 4103 
ಪಾಷಾ ಹಾಲೆ ವ ಮ್ನ ರ್‌ ರಾ ನ ಷ್ಟ ಓಿಳೆಿನಿ 9. ಲಿ. ಸಲಾ ರಾರ ಿ ಲತೆ ಕಾ ORAS ಅ ದ ಕ್ಲ ಶಾಲೇಲಿ ಸಾಧ ಬಬ್ನಾ 
ಓಟ / OM WY NAN INO ಡೆ ಲಲಿ ee ಟಂ ಆಲ್ಫಳ್ಳು ಆಟ! 15 ಲ್ಲ 
ದರಿಸಲಾರನು. ಈ ಒಂದು ಬಾವನೆಯಿಂದಲದೇ ಅರವಾ ಸಿದಾಂತ 


ಹಿಗ್‌ Nef et RA ಆಆ ಆಗ ಳ್‌ ಜ್ರ/ rd Ce ) ಜನ್‌ wee ed GC 
ಧನನ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮನೆಯೇ ನಮನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು 
ನ್‌ ನ್ನ ಕಾ ಎ me) ರಾ ನಿ ಬಿ 0೧) ಚಾಲ್‌ ಲ್ನ ರಾ ಲಾ ನೌ ವಾ ನ ಎ 
ಯಲ). ಅ ಆ ಜಟ ರಲಲ ಲ Ww ಎಟ ಟಟ ್ಲ್ಲು ಲ್ಯಾ ್ಟು 
ಕಾಡಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು 
ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ ವಿಷಮಸ್ಯಃ ಪರೇಷು 
ಜಾ 
ಸಾಮಸ್ತ ೈಮನ್ನಿಚ್ಛತಿ ತನ್ನ ಸಾಧು | 
ಯಥಾ*ತ್ಮನಃ ಪಶೃತಿ ವೃತ್ತಮೇವ 
ತಥಾ ಪರೇಷಾಮಪಿ ಸೋ ಭ್ಯುಷೈತು [fall 
OO ಮಾ ಭಾಲಿ (00 Aa ಸಾ ಧಾ ಬಾನು ನ ನ್ನ 00 0, ಕಾಲ 
Ned (J Rahs RAST rd ಹ್‌ ಲ್ಯ ಆ) GAH 1c ಬಹಿ Ned Gad Nes Nod Cd he Ad Gad 
ಧತರಾಷರಾಜನೇ-ಇತರರು ಧರ್ಮಾತರಾಗಿಯೂ ತ್ಕಾಗಬುದಿಯುಳ್ಳವ 
ಸ್ರ ಲ ಅ ಶಿ ಗಾ ಇ) 


ಧರ್‌ ನು್‌ನ ಹಂ ಉದ ಗಾಣೆರ್ಟಳುದ 
MO wy WS Ch UNA tes Ad ಸ್ನ NA ಜು ಹ್‌ ಶ್‌ WAN Ce tA eid 
ಕೊಳ್ಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮನಗಾಣಬೇಕು.” (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ದಾಚಾರ-ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋದಧಿಸುವವನು ತಾನೂ ಸದಾಚಾರತತ್ಪರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


ಪರಬೋಧನವೇಳಾಯಾಂ ಸರ್ವೇಇಪಿ ವಿಬುಧಾ ಮತಾಃ | ಸ್ಟಾನುಷ್ಠಾನಸ್ಕ 
ಸಮಯೇ ಮುನಯೋತಪಿ ನ ಪಣ್ಣಿತಾಃ ॥ ಇತರರಿಗೆ 
ಬೋಧನೆಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ವಿದ್ದಾಂಸರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ತಾವೇ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವ ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಯಷಿಗಳಾದರೂ ಪಂಡಿತರಲ್ಲದವರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಬಾರದು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON OS ರಾ ಇ ಹಾಲ ಉನ್ನಿ ಇಾಸಾಲೆಇ್ಪು. . ನಾಮಿ ಸ (ರಿ ಇಲ್ಲ ಇ ಹಾಾಕಾಸ್ಸ್ಮ ಸಾಧ 
ಳಾ ಇ ಟಟ ಲ) ಓಟ. CON UV ಲು ಅ 
ಆಸನಮಗಿಂ ತು ನಿದಾಪಕಾಲೇ 


ಗಮ್ಮೀರಕಕ್ಷೇ ಗಹನೇ ವಿಸೃಜ್ಯ | 
ಯಥಾ ವಿವೃದಂ ವಾಯುವಶೇನ ಶೋಚೇ- 
ತ್ರೈ ಮಂ ಮುಮುಕ್ಸುಃ ಶಿಶಿರವೃಪಾಯೇ loll 
“ಶಿಶಿರರ್ತುವು ಕಳೆದನಂತರ ಬರುವ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಹನವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ( ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ) ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಬೆಂಕಿಯು ವಾಯುವಿನ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವೃದಿಹೊಂದಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ 
ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಶೋಕಿಸಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 


4 ಬ 
ಎ ಮನನ ಹಾಗೆ ಸು ಎವ ವವ ವಮನ ಎಎ ಕ್ಷ 
ಆಂ ಜ್ಯ! NUR UN ರೃ eet Mots | 
ಪ್ರಗಹ್ನ ದುರ್ಬುದಿಮನಾರ್ಜವೇ ರತಂ 
ಚ್‌ ಧ್‌ 
ಪುತ್ರಂ ಮನಂ ಮೂಢಮಮನಿಣಂ ತು lAall 
ಆ 1 
ಸಂಜಯ! ಈಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿದೆ. 
ನ್‌್‌ ರ್ಟ ಘಾಲಿ ತಾಲಿ ಖಾ ಬಿಲ ಕಾಳ ಸಾಲ ಸ ಲ್ಲೆ ಭಾ ಬಕಾ ಳ್‌ನ ಲನ ಭಾಲಿ ಇಂ NN ಸ ರಿ ಭಾಸ ಇಲಿ 6) 
MAC ಊಟ ಹಲ ಲ ೮೬೫1! ಓಲ ಲ! TS! ಜಹವ WN 4 


ಒಳ್ಳಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಲ್ಲದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ-ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಂದು ನಡೆದುಕೊಂಡು-ದುಷ 


~~ ee) 
RANE ನಿನ್‌ ANS TO ಣಿ ಸದೆ ಹಣ್ಣು ಲಿಲಾ ಲ್ಲಿ ರಾಗಾ ಸ ಫಳ ಇಲ್ಲಿ 
EM ಓಟ ANd UC ಓಟ (ಗಟ್‌ ಈ) es Cl ॥ ede UO Gad ee Ned Cd 
ಮಾತುಗಳನ್ನು- ಅವನು ಆಪ್ತನಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ-ಅನಾಪ್ತನಾದವನೊಬ್ಬನು 
ನ ಧಿ Ol ಸಾದ ನ್ನು (ಬಿ 6 ಸಾಜಾ ಹ್ಮ ಸಾಥ ನಾವ ಲ ಡಫ್‌ ಲಾ ನ ಲಾ ಅನ ಎ. ೦ ಗಾಲ ಇ ನ ನಿ ಘಾಧಿ 
ಅಣ!) ಆಲ ರಲ wf YW NOUN ಖಲು SW ಎ( 
ಭಾವಿಸಿ-ವಿದುರನ ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತಿದನು 
ಮಗನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ 
ರಾಜಾ ಧತರಾಷನು ತನ್ನ ಮಗನು ಕೆಟ್ಟಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿರು 
ಸ್ರ ಬ್ರ ಶ್ನೆ ಬ ಎ 


ವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ. ಅಲೆ ನಾಲ ರಾರ ಬಿಟ ಭಾಲಿ ಕಾಸರ ಇ ಅಕಾ ಘಾ ಸಾಲ ಸಾವ (ಗ್ರ. ಲಿ್‌ಲ ಸಾಲ ಯ ಬ್ರ ಇಲಿ ಜಬ ಥರಾ ಇದ್ದು 
Ned AOA NH AUNT AWS Ic ಅಲ್ಲು ಲು ಟ ಗು Quai ಪ್ರ 
ಜೆಂ. 

ವೆ 


ಮೇಧಾವಿನಂ ಹೃರ್ಥಕಾಮಂ ಕುರೂಣಾಂ 
ಬಹುಶ್ರುತಂ ವಾಗ್ಮಿನಂ ಶೀಲವನಮ್‌ | 
ಸ ತಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಕುರುಭ್ಯೋ 


ನ ಸಸ್ಮಾರ ವಿದುರಂ ಪುತ್ರಕಾಮ್ಯಾತ್‌ laa ll 
ಧಿ ಗಾ ವಾ ಲ್ಸ ಸಾವಲ್ಲ ರಾವ ಲನ್ನಿ ಸ್ಪ ಘಾ ಹ್ಮಾ ಲ್ನ ಕಸಾಲಿ ಇಸಾ ಲಾ ಬಾ ನಾ ಉಗಿ ಲ್ನ ಹಾಲಿ ಗಾ ರ್ನ 
CN uw ಊಳಲು, ಲ್ಯ ಲಯ ಟು ೮11 ಉಟ್ಟು ತಲ CU MN WU 
ಯಾದ, ಕುರುಗಳ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುವ, ಬಹುಶ್ರುತನಾದ, 
ವಾಗಿಯಾದ, ಶೀಲವಂತನಾದ ವಿದುರನನ್ನೂ ಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
Wd ಲನ್ನಣ ದಿನದಿ 
td SN 1 Me] "ಗ್ರ ಗ್‌್‌ 
ಮಾನಪಘಸ್ಕಾಸೌ ಮಾನಕಾಮಸ್ಕ ಚೇರ್ಷೋಃ 
ಸಂರಮ್ಹಿಣಶ್ಸಾರ್ಥಧರ್ಮಾತಿಗಸ್ಕ | 
ದುರ್ಭಾಷಿಣೋ ಮನುುವಶಾನುಗಸ್ಮ 
ಕಾಮಾತ್ಮನೋ ದೌರ್ಹದದೈರ್ಭಾವಿತಸ್ಮ ॥೧೪॥| 
ಎನಿ ವಾ ಕ್ಲೆ ಎ ಸಾರಿ ನಿ ಬ ್ನ 
NICK WU A NA Vt CRYST AWN A 
ರ್ಮಿತ್ರದ್ರುಹಃ ಸಂಜಯ ಪಾಷಬುದ್ದೇಃ | 
ಸುತಸ್ಯ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪ್ರಿಯೈಪೀ 
ಪ್ರಪಶ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಾಜಹಾದರ್ಮಕಾಮೌ 1೧೫1! 
ಬಿ ‘ ನ್ಮ ವ 
ಮಾನ-ಗಂದವಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯಿರುವ, 
೦೦೯೯೨ ನಾ ಜಾನು ಸ್ನಾನ ಠಿ ನಾಗಿ ರಿ ಹಾ ಹಾಾಸ್ಟಾ ವಾಸಾ ನಾ ಸಾ ಸಾರ ಅಸಾ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ಎ SANNA ಲಿ ಕದಾ ಕ ಕಾಲ 
'ಅಸಳಲರಿಎಿಲಿಜ ಎಲು ಕೇಯಲಿ ಉಜುರ್ಲ ಲ ಗಳನು ಆಲದ) 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುವ, ಕ್ರೋಧವಶನಾದ, 
ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮಾನಿತನಾದ, ಅಶಿಕ್ಷಿತ 
ವಾಘಾ CHAS OTN ಮಾಗಾ ಂನರಾಣತೆ ೋಪಿಯಾದ ರಸಗಳ ಕಾಯಗಿತ್ಸ ಗಾರ ರಾಗಾಳ 


(ಆಲ ) Nu Ad UN | pide Wd ೬ (ಗ ಆ. KAI 


ಪಾಪಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4190 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಸ ಸಾಜಾ ಲಾ ಹಾಸಿ ಬಾ (ಎ) ಸಾಲೆ ಷ್ಟ Od ಖಾ ದೃ ಏಡಿ) ಕಾಲೆ ಖ್ಯ pe Es ನ್ನ 
ಬ್ಬುಅಳಲಲಬ್ಬ್ರು ಲಲ ೧೨ TUN OT UN UNC POU 15 ಕಟಲ್ಲ 
ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿದನು 


ಸಂಜಯ! ನಾನು ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಆ 
ದ್ಯೂತದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿದುರನು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶುಕ್ರನೀತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ ; ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದೀ ಕುರುವಂಶೀಯರ ಎನಾಶಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಸಂಜಯ! ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೌರವರು ವಿದುರನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊ ುತಿದರೊ ೧ೀ-ಅಲಿಯವರೆಗೂ ಕೌರವರ ಸರ್ವತೋಮುಖ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ನೌ ಇಡಾ ಇಸಾಕ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ & ರ್‌ ಇಲ್‌ Fy UR 


ಯೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಿದುರನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಣೆ 
ವಾನ ರಾದ ಸವಸ ಸಾಬನ ವನು ಸ್‌ಗೂಗಲು ಗಿರಾಮಾಗ, 3 ಎಣಣ ಎಂ ಆಗಲೇ 


ವೆ ಆಗ ಗೇಲ್‌ ದದ್‌ ಕಜ We Nel IO Nod Fd ಗ ॥ ॥ ಹಾಆ ಮ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ (ಗ [| 


ಕುರುಗಳನ್ನು ಸಂಕಷ್ಟಗಳು ಆವರಿಸಿದುವು. ಅರ್ಥಲುಬನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ; ಸಂಜಯ! ದುಃಶಾಸನ, ಶಕುನಿ 
ಮತ್ತು ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣ-ಇವರೇ ಅವನಿಗೆ ಸಲಹ ನೀಡುವ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಇಂತಹ ವಿವೇಕಶೂನ್ಕರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಷ್ಟು ಮೂರ್ಷನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನೀನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸೋಹಂ ನ ಹಶ್ಶಾಮಿ ಪರೀಕ್ಷಮಾಣಃ 
ಕಥಂ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಸ್ಕಾತ್ಕುರುಸೃಂಜಯಾನಾಮ್‌ | 


ಆತ್ಮಿಶ್ಟಿರ್ಯೂ ನೃತರಾ 1 ಪರೇಭಃ 
ಕಾಣಾ ಹಾಕಮ್ಮ ೨ ನೌ ಲ ಘಾಲಾ ಥಿ ಲ್ನ ಬಾಲ ಲಾ ಹಾ ಹಾಸು Wane ll 
ಊ್ರ)ಆ೨ಲ)ಆಅ Wed TIC ಆಆ ನ WNC 4S 88 


ಆಶಂಸತೇ ವೈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸುಪುತ್ರೋ 
ಮಹಾರಾಜ್ಯಮಸ ಪತ್ನಂ ಪೃಥಿವ್ಯ್ಠಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಿಣ್ಬುಮಃ ಕೇವಲಂ ನೋಪಲಭ್ಧಃ 
ಸರ್ವಂ ಸ್ವಕಂ ಮದ್ಗತೇ ಮನ್ಯತೇಂರ್ಥಮ್‌ |1೨೦॥ 
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JSON) ಲ ಆಲು VLAN OV ಯಲ್ಲ ಭು ಲ 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ-ಕರ್ಣನೇನೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಅವನು ಹಾ ಭಾಭಾ OTN ONT ಕಾ ಲ ee ಕಾಲಿ 
Nes ಧ್ಯ) CAS Ul 1/೬ dW ಗುಟ ಲ i’ ಮಿ 
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ಶಿ 


ವ ವಿ 


. ಆ ೨ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಃ 

ವಿಲ? (ರಕಕವಾಗಲಿಲ? ಈ 
ಐ" \ 
ಗೆಸ 


ಈ 
ಸಸ ಧಿ Ne ಜ್‌ ಚ ೨ Gas GA re Cad ರ್‌ ಇನ್‌ ಗ್‌ 
್‌ಿ ಸ 


ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನಿ ನರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ಬೇರೊ 


& 


(೧ ಗ್‌, 

ಚ. ಗೊತ್ತ, ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರಿಂದಮನಾದ ಫಾಲುನನಿರಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋ 
ಗವಿಗೆ ರಾಂತ್ಮಿ ಗಗ್‌ ಕಣಾ ANTI ಮೋ TTI NO ಮಲ್‌ ಇ. 06) 
Wet 1 ಆಅ ಟ್‌ ಅ a dud whe \ I MA | ಕ್ಸ ಹ ಸ್‌ Nd ಅಂ! ಸ್‌ 
ಸೇರಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. (ವೀರತ್ಹದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಲಿದಿಕಾರ ಎ, SD ದರಿ ಕಾ ಇ ಹಾಸ ED ಜಾ ಇರ ಕಾ ಹಾಲೆ ಲಾ ಲ್ಯ ಹಾಸ ಲ್ನ ್ಸ್‌್‌ ಸಾಕಾ ಹಾಸಾಲ ಹಸಾತ 2) ದ) ನಾ ಕ್ಷ ನಾ NED J ಕಾ 
I NOV HH Ww, ರ ಖಿ ಲ NANA L MNCS ONWIUWUEL KANO OTEANC 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ದುರ್ಯೋದಧನನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತೆಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಪಾಂಡವರ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಕಾಲಿ ಸಾಲ್ಗವಲಿಸು EO To CUETO EDL ee CU EE ಗಾ ನಿರ ದಲ್‌ 
ಸ © GA ಆಗ ಅಆ Nes Ghd thd ಊಟ್‌ A) wh ಬ್‌ ಬ Oe ಆ hd Ghd [ಆಗ heh teh Add UC \ ted Cd Che 

Y 

3) 

\ 

A, 

Cp ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು (ಗಾಂಡೀವವನ್ನು) ಧರಿಸಿರುವ, ಧನುರ್ವೇದನಿಷ್ಣಾತನಾದ 


ಕಿರೀಟಿೆಯೊಡನೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ವುದು ಯುದದಿಂದ a wa ದುರ್ಯೋದನನು ತ ರಾಧ ದಾಸನ್ನ 


ಓಟ್‌ ಈ “ಜ್‌ Ad ಆ ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ | ॥ es APS SUC Nes SC he Cd we ॥ | ಶ್‌ (/ ಕಗ್ಗ ಕಳ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡಲಾರನು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ 


ಮೊೋವಾನಾ ಸಾ ಮೆ 
ಕ 


ಕ ಪ 
ತನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾ; 


ಸಂಜ ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಲು ಉಪ. ಕೇಯ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಬೀಮಸೇನ.. ಅರ್ಜುನ. ನಕುಲ. ಸಹಿಷುವಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರನಾದ 


ಸ ಚೇದೇತಾಂ ಪ್ರತಿಷದ್ಯೇತ ಬುದ್ಧಿಂ 
ವೃದ್ಲೋ ರಾಜಾ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಸೂತ | 


ಲು 
ಏವಂ ರಣೇ ಹಾಣವಕೆ ೋಷಪದಗ್ಗಾ 


ಜ್ರ ಚಳ ಕ್ಷಿ ವ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ kd | Ry 


ನ ನಶ್ಲೇಯುಃ ಸಂಜಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾಃ ll2ll 


ಪುತ್ರರಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ವೃದ್ಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಈ ಸತ್ಯವನ್ನರಿ 
ಯದೇ ತನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಾರಸಾಮರ್ಥ -ವಿರುವುದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಸಿತ್ರಾರ್ಜಿ ತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ. 
ೈತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗರಾಗಿ 
ಹೋಗುವರು! ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂಬ ಈ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ 


ವೃದ್ಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 4100 
AAR ER RA AN ಫೌ ರಾಯರ ನು ಳ್‌ ೦ 
ಓ ಖಲ! lc Vw ಬಬ್ಬು ಲ ಪ್ರ ಸು ಓಂ ಯಲ LOUIS Wow Jf | ಲ್ಕ 


ತ್ತ 


ನಾಸಿ ತ್ಹಂ ಕ್ಷೇಶಮಸ್ಮಾಸು ವೃತಂ 

ತ್ಥಾಂ ಪೂ ೧ಜಯನ್ನಂಜಯಾಹಂ ಕ್ಷಮೇಯಮ್‌ | 
ಯಚ್ಛಾಸ್ಮಾಕಂ ಕೌರವೈರ್ಭೂತಪೂರ್ವಂ 
ಯಾ ನೋ ವೃತ್ತಿರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇ ತದಾಸೀತ್‌ ||೨೮॥! 


ಸಂಜಯ! ಕೌರವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾವ ಎಷು ಕೇಶಗಳನು 


ಸ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ Ld ಬ್ರ id 6 


ಅನುಭವಿಸಿದೆವೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ನಿನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಅವರು ರ 
ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಮಿಸಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ದ್ಯೂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಕೌರವರು ನಮೊಡನೆ ಹೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದರು? ನಾವು ದುರ್ಯೊಧನನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ಈಗಲಾದರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಎಲದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಆಗಲಿ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ಶಾಂತಿಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನನ್ನ 


ತ್ತ 


ರಾಜ್ಯವು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ. ಭರತಕುಲಾಗ್ರಣಿಯಾದ 


ಕಾ 
we 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿಂದು ನನಗೆ ವಹಿಸಿ ಕೊಡಲಿ.” 
೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


4800 ಮಹಾಭಾರತ 
೨೭ನೆಯ ಅದಾಯ ಸಗಳ NTT EEE (ಗಒ.ಸಿಗಿಗೂನಣಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸಿ 


ಸಂಜಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದಾಗುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


(ಇಂದ್ರಪ್ರಸವನ್ನು 


ಸ ತ್‌, ರಾ ದಟ | 
ON ರ್ದ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ON ಸ್ನಿರನನ್ನು ಯುದ 


ಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಸಂಜಯನ ರಾಯಭಾರದ ಉದ್ದೇಶ. ಧೃತರಾಷ್ಟನು 


ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರ್‌ 


1 ಎ ವ 


2 
ತೆ 
೯ 
₹೨ 
J 
CL 
6 
ತ 
ಕ 
ತಿ 
7 
GL 


ಪ್ರ ಅವಕಾಶನೀಡಬಾರದು. 


೦ 
ಧರ್ಮಾತಧಾದ ಪಾಂಡವರು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ದುರಾತದನ್ನು ಪಳಗಿಸುವ 
ಸಾದ ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದಧರ್ಮಾತರು ಪಾಣತೊರೆದಾದರೂ 


ಎಧ್ಯತೆಯೇ ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾತದು ಪ್ರಾಣತೊರೆದಾದರೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನುಳಿಸಬೇಕು' -ಎಂಬುದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಥವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಶಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಜಯನು ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾಯಿತು.) 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಧರ್ಮನಿತ್ಕಾ ಪಾಣ್ಣವ ತೇ ವಿಚೇಷ್ಠಾ 
ಏಳೆ ಗ್ಯಾನಿಶೆ ಅ ಲಾ ರ್‌ 0ಕ್ರಾತಿ, ಹಾ 
ಆಲಿ ಟಿಓ ಆಟ) ಲಿ ಆಲ್ಟ್‌ ಆ ಆಆ! WIT 
ಮಹಾಶ್ರಾವಂ ಜೀವಿತಂ ಚಾಪನಿತ್ಯಂ 
ಸಮಶ್ಶ ತ್ವಂ ಹಾಣ್ಣವ ಮಾ ವ್ಯನೀನಶಃ lloll 
“ಧರ್ಮಜ! ನಿನ್ನ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ( ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದರೂ ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


RENE ಸೃ) 

2) 

() 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭ 4801 
0೦ ರ್‌ ನು ಧಾರ ಅ ವ ನ್ದ ನ ಲಾ ನ್ನ ಭರ ನ ನ ಗ್ರಾ ಸಾಲಿ ರಾರ ವಾ ಲ್ಲಾ ಸಮ ಶ್ಳಾಿ 
WUC eNO Nc ಬಿ ೬೦ ಅಡ್ಟ್ರಾ ಅಂ ಸಾ ಟ್‌ ಆರಾ ಲ ಕ್ರ ಓಟ J 

me) ಬಾ 

ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ, ಆಸ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆ। ಛ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಜೀವನವೇ ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಶರೀರವು ಅನಿ ಸ '೦ಬು 
ಕ್‌ು ಹಂ ಶ೧ಗಿಳೆಇಿ6ಿ ಶಾ ರಳ ಇ0ಿ ಸಗರ ಗಾ TNA ORRRA ಸಗ ಗಿಗಾ (ಳೆ AN 
ಆ ಲೂ Wii ಗ್‌ ಟ್‌ ಹ. i ur Cd A Che we dS ॥ ಓಟ್‌ hd GE Nd ANA 
ಚಿಸಬೇಕು. ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವುಂಟಾದರೆ ಜನವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ "ದಂತೆ 
PND ಎ PRD ಇ ಕಾಲೆ ಗ ಪಾಲೆ ಹಾರ ಅರಸಿ ಕಾಸಾ ಎ OHO A ನ ನಿ ಲಿ 
Or (ಸ ಘರ MN ಊಟಾ WIEN 


ಗಾ 


ತ್ರಯಚ್ಛೇರಂಸ್ತುಭ್ಯಮಜಾತಶತ್ರೋ 


ಬಿ 
ಇಂ RO TOTSSRN 


ಎ ಶಿ 
ಯೋ ಮನ್ಯೇ ನ ತು ಯುದ್ದೇನ ರಾಜ್ಯಮ್‌ ॥॥ 
ಕ್‌ ನನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಯುದ್ಧ 


ಇ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಸ್‌ ವ ಇರಾ ಇರು ರ್ವ "ರ್‌ "ಷ್‌ ರ್‌ 


ಮಾಡಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವರು ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಧರ್ಮಾತ 


ನಾದ ನೀನು ಸರ್ವನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನೀನು ಗಳಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಲಳ್ಬಲ್ರ)ಬರೈಲ ಲ, ೦ರ“ ಆಲಖ್ಯಟ ಲ್ಲ ಬಕ್ರಲಖ್ಲಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಧರ್ಮಾತವಾದ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸರವಾದುದೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ES ES ರಾಳ NARA ನೌ ನಸ 

OW ಓಟ ಎ WOU WO ಆ) ಇಲ್ಲ 


ಅಲ್ಲಕಾಲಂ ಜೀವಿತಂ ಯನ್ನನುಷ್ಕೇ 
ಮಹಾಸ್ರಾವಂ ನಿತ್ಯದುಃಖಂ ಚಲಂ ಚ | 
ಭೂಯಶ್ಚ ತದಶಸೋ ನಾನುರೂಪಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ಲಾಪಂ ಪಾಣ್ಣವ ಮಾ ಕೃಥಾಸಮ್‌ all 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಿತವೇ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದ್ದು. ಆದರಲ್ಲಿಯೂ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


4802 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಮನ ಳಿ ನಾ ನೊ ಳಿಸಿ ಪಂ ಮೆ ನಿ 
CAO ed [ 1) CNN DN TO ಅಯ್ಯು” U೯ ೮ sl We Wh [eX- 4000000 Ae 
ಈ ಜೀವನವು ನಿತ್ಯದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಠವಾದುದು ; ಮೇಲಾಗಿ 
ಅತಿಚಂಚಲವಾದುದು ಈ ಮನುಷ್ಯಜೀವನವು ಹೇಗಿದ್ದರೇನು ) 
(ATRIA EEN ಎ ನಮೂ ಹಾಂ ಗಾಜಾ 
\ WA Nd & Made WS CY dG | | Md E/N Ne S/W ಆಟ್‌ SO 
ಬಹುದು? ಜೀವನ ನಶ್ನರವಾದುದರಿಂದ ಈ ದೇಹವು ಯಾವಾಗಲಾ 
ad ಲ್ಲ. nN ಷ್ಟ ಸಾರದ ಬು ಸ್ರ ಫಾರ ಬೃ ಸಾಕಾ? ಸ್ನ ಪ್ರಾಸಾರ ಲ್ನ EN ಮಾ ಲಾ ಎಂ್ಲು 
ಆ ಟುಲ ಆ QAM ಆಲು. ಆ ಅಲ ಲಲ್ಯುಳ್ಲ (Ne OVO 
ರಾಜ್ಯವಾಳುವ ಮೊದಲೇ ಈ ದೇಹವೇ ಬಿದೂಹೋಗಬಹುದು.) ಆದರೆ 
ಯುದಮಾಡುವುದು ನೀನು ಆರ್ಜಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸರಿಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
NA ನನ್ನಿ ಶಾಸ AV ಇಲ್ಲಿ ೮ ಇಲ್ಲಿ CVE EN ಸು ಗಾ ಹೆ ಲಸ ನ 
ಕ್‌ Cd ಓ Ch ಮವನ ಈ ಓ ಆ ಲ್ಲ EN ಫ್‌ ೌ 
ಜಯಾಪಜಯಗಳೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕೀರ್ತಿಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಳಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಸಿಕೆ. ಎಂಡು ಯೀ ವಿಸಿರುವಷ ಲಿ ಬಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದೇ ಲೇಸು 


ನ್ನ ನಾ ನಾ ನಾ ಗಸ ಇರ ಷ್ಟ ಲಾ ಭಾಲಿ ದೌ 
ಆಿಲಿಲಿಂಿಿಲಿಖರಲಿ ರೋ {wd 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯೇ ಎಫ್ಸಮೂಲಂ ನರೇನ್ಹ | 
ಪೂರ್ವಂ ನರಸಾ ನ್ಮತಿಮಾನ್ವಣಿಷ್ನ- 
ನ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಶಂಸಾಂ 'ಲಭತೇ*ನವದ್ಕಾಮ್‌ lvl 


ರಾಜ್ಯಕಾಮನೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮನೆ, ಸ್ತ್ರೀಕಾಮನ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ನಾ ಲು ನ್ನ ಸಾವಿ ಭಾ (ಲಿ ಇದ್ದ ಷ್ಟ ನಾ ಹಾಲಾ ಬಾಲು ಹಾಲಲ್ಲ ಬ್ಲ ನ್ನ ಕಾ ಲಾರಾ ಕಾಡಾ ಧಾರ (ಕಿ ತ್ಮ ಹಾಸ ಹಾಸ ಜ್ನ ಇ ಅಜಿ ಗನಿ POE) ON ಜಿ 
UUM CHI Iv ಆ.ಎಆಂಂಉಲಯ AMO WU NAY dee Sd 1೬ ಗಟ ಆಅ್‌ಲಸಲ್ಚ ಬ 


ಆದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮೂಲಕಾರಣಗಳಂಬುದನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕು. 


ಒಬುದಿವಂತನಾದ ಮನುಷ ಳಿ ಇಡಾ ಧಾ ಳೇ3 ೧ ಅವನೂ ಜಾ ಸಲಿ, ಉರ್‌ 


Meu ads Dede had he Ne hd WTA Gd IS ಸ ಕ ಮಿ ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ 


ತೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ಅಂತಹ 


ಧರ್ಮಾತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಅಥವಾ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು £ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರಾ ಸ್ಥಿ 8) NNN ud KL 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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© 
go 
(6 
ತ 
ಗಿ 
ಡ್‌ 
ಣು 
(೫. 


| ಶರ್ಯಕ್ಕೆ ) ಹಾತೊರೆಯುವುದೇ ಒಂದು 
ಬಂಧನ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಹಪರರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಧರ್ಮವು 
ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಅವನನ್ನೇ ಬುದ್ಧನೆಂದು 


ಹೇಳುವರು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲ ಆಸಕನಾಗಿ ಅವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹಣಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುವವನು ಧರ್ಮಜ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಥದ ವ್ಯಾಮೋಹವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಿಸುತ್ತದೆ. 


ರ್ಮಂ ಕತಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ತಾತ ಮುಖಂ 


ಆರ ಆ ಶೃತಲ್ಲ ತಾಸ ಜ್ಯ 


೨. 6 (ಗಲಿ ಶಿ ಲಿನ ಲಲಿ ಎಲ ರಿ, ಆ ಾಳೇಕಾ ಗಿ 
Cewot STN SION Se SCN SSN De 
ಲಬ್ದ್ವಾ ನರಃ ಸೀದತಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಃ ell 


ಯುಧಿಷ್ನಿರ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು 


ನಾ ಜಾ ಲಾ ೦) ಇನ್ನಾ ಯು ಮಾ ಕನ್ನಾ ಸಾಲಿ ಇ ಸಾ ವಾರ ಹಾಸಲಾ ರಾ ಬ್ಬ ಸಾಧ ಸಾಧ ಇ (ಲಿ 

ಆಲು ಅಲಂ ಟಬ 1 ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾಗಿ, “ಲಯ ೧೦ ಅಟುು(ಿ 

ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಹೀನನಾದವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ 

ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಹಾಳಾಗಿ 

ಕ್‌ೆ ಗಂಗೂರ 

hed © AI nd 

ವೇದೋತಧೀತಶ್ನರಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ 
=) ಹಾ 
ಯಜ್ಞೈರಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭಶ್ಚ ದತ್ತಮ್‌ | 

1 \ 
ಗ ( 
(೧೦ _ of) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


4804 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆತ್ಮಾ ದತ್ತೋ ವರ್ಷಪೂಗಂ ಸುಖೇಭ್ದಃ ||೭ || 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಿರುವೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವು 
ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ನೀನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಸರ್ವಸುಖಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆತ್ಮವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. 


ಸುಖಪ್ರಿಯೇ ಸೇವಮಾನೋತತಿವೇಲಂ 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇ ಯೋ ನ ಕರೋತಿ ಕರ್ಮ | 
ಎತಕ್ಷಯೇ ಹೀನಸುಖೋತತಿವೇಲಂ 
ಕಳಸಂ೧ಎಣಗಿ ಕೋಡೆ ಹಾನ್‌ ನ್‌ಂ lee ll 
wd ಛಿ ಛ್‌ hd A OS whys wih 1) ಆಂ Hes ॥8॥ 
ರಾ ನ್ನೂ ಲಾ NN I ಲಿ ಯಿ ರ ಕುಗ್ಗು ಇತು ಇಲ್ಲಿ 
uk CAAA GIO | ಧಟರಟಭಿ ಟು (ಟಟ ಟಟ ಓಟ | NA ಆಲ್‌ ಅಲ್ಲ 
ಶರೀರಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರ (ಪ ೀ-ಪುತ್ರರ) 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಮುಷಿಕಫಲದಾಯಕವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತಸುಖವಾದ 
AS ACTOR ಸಧಾ ಮಾಗದ ಗಾಿೌನಧದೆೆಗಿ6.0ಎಂಸದಾ ಕಾವು ಎನಿ 
he fA ಜ್‌ aude ಆರಾ ಲ್‌ ಶಬಲ ಗಿ ಸಾಟ್‌ ಗಟ್‌ ಹೈ ಘ್‌ A Ne ಸ್ಟ ಘಟ್‌ YN Ne FY wd 
ವತವು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋದನಂತರ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾದವರು 
MN ನಾ ನಾಲಾ ಸಾಲಿ ಇ ಲಗಾಫ ಸಿದಾ ಭಾರಂ ೦ ದ ಅಾಕ್ಕಾಯಛ್ಮ್ಯಕ್ಪ ಇಳಾಕ್ಮಾ ಡಾಲಿ ಇ ಇನ್ನಾ ಸಾಲಿ ೦.೦ 
ಅ ಆಟ OV WVU ಟು) WANN N A ಖಂಲ್ಕಿ wf \ of ಲೀ. ಹ) 
ಸಮಯದಲಿ ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲವಾಗುತದೆ 
ಇ) ರೆ ಬಿ (ಎ ೦ 
ದುಃಖದಲ್ಲರುವ ಅವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಲವಾದರೂ ಸಮಾಧಾನವಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಸ-ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳೊಂದೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳದೇ ಅವುಗಳು 
ಅವನ ಹಾಕಲಿ ಇ, ಹಾಸ್ತಾ ಬಾ ಹಾಲ ಇ oT AS NR PS NS DD ಸಾಲಿ | eS ಹಾಲ ಖಾಲ ಇ 
೮ ಆಗ ಗುಲ Boi WN ಲ ಜ್ಯ WW 


ಕಳೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದಲೂ, ದಾರಿದ್ರದ ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ಆಸೆಗಳು ತೀರದೇ 
ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನಸಿಕವ್ಯಥೆ-ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅವನು ಪೀಡಿತ 
ನಾಗುತಾನೆ. 


(9, QC 
Cp ಎ UR TEK YY 
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ಏವಂ ಪುನರ್ಬಹ್ಮಚರ್ಯಾಪುಸಕ್ಲೋ 
ಹಿತ್ಲಾ ಧರ್ಮಂ ಯಃ ಪ್ರಕರೋತೃಧರ್ಮಮ್‌ | 
ಅಶ್ರದಧತರಲೋಕಾಯ ಮೂಢೋ 


ಹಿತಾ ದೇಹಂ ತಪ್ಪತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮನ್ನಃ lll 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಆಸಕನಾಗಿರುವು 
ಸೊ Ae) ಲ್‌ ಬ Che 173 UIE Ns ಉತ್ರ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಮಂದಭಾಗ್ಯನು ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಕಷಕ್ಷೊಳಗಾಗುತಾನೆ. (ಒಬ್ಬ ಮನುಷನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿ ; ನಂಬಿಕೆ 
“ fe] ky KR ಕ್ಟ ಸಾ ಬೌ ಸಾ bp ಸಾ 
ಯಿಲ್ಲದಿರಲಿಪರಲೋಕ-ಪುನರ್ಜನಗಳುಂಟೇ ಉಂಟು. ಪುನರ್ಜನಗಳಾ 
ಇ೪ಸಿಂ ಲ್ಲಿನ ಜನಮ್‌ NE ಹೋ ರ್‌ಂ ENN 
[Ne ಶಿ Gs SN ಆಲಿ ಒಟ! Tel NAA OATS AASV UIC INS ಆ AAS ಆ ಗೆ ಸ್ನ) badd 
ವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಇತೀಚೆಗೆ ವೆಜಾನಿಕರೂ ಪುನರ್ಜನಗಳುಂಟೆಂಬ ಸಿದಾಂತಕ್ಷೆ 
ಊ ೦ ೪ ಇಯ ಈ [ಕಾ ಈ 
ಬರುತಿದಾರೆ ಹಿಂದಿನ ಜನದ ವತಾಂತಗಳನ ಯಹಥಾವತಾಗಿ 
ಧಿ ಅ್ರ ಲ ೨೦ ಎ | 0 
ಶಿಳಿಪಮುವವರೂ ರಒಬೊಮಿರು ಹುಟುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ವನಜ್ಜನವು 
ಸಾಟ್‌ ಐ“ ef we fe ಜಸ್‌ ಇಟ್‌ ಹ್‌ *್‌್ಮ್‌ಬವ ರ್‌ ೬ ದ್‌ ಅ ಜಗತ! ೬ ಕ್‌ ಆಗಲ್‌ ಓ ಲಲ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಪರಲೋಕವೂ ಸಿದ್ದ 
ನಾ ನಿ ಗ್ರಾ ಲ್ನ A 
೮ DANS NW) 
ನ ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಪ್ರಣಾಶೋತಸ್ಥಮುತ್ರು 
ಪುಣ್ಮಾನಾಂ ವಾಷ್ಮಥವಾ ಪಾಪಕಾನಾಮ್‌ | 
ಕೂರ್ವಂ ಕರ್ತುರ್ಗಚ್ಛತಿ ಪುಣ್ಮಹಾಹಂ 
ಹಾಕಾ ಸಾರೆ ಅ ರಾಘ ಕಾಳ ಇ ಭಾಳ ಸಾ ವಾ ಸಾರ ಕಾ Ila all 
ಊ uA eee ಅರ HNC ll 


ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಅಥವಾ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಿನಾಶವು ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು, ಅವುಗಳ ಕತಣ್ಯವು ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಮ-ಪಾಪಗಳ 
ಕತಣ್ಯ್ಣವು ಕರ್ಮಗಳ ಹಿಂದೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ನ್ಕಾಯೋಪೇತಂ ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಣೇಭ್ಕೋ$ಥ ದತಂ 


(ಲ ಕ ಶಿ 
ಸಾ ಶಾಖಾ ಸಾಲ ಸ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಣಾ ನ ವ | 
ಟಿ೪೪ ಲವ ಕ SAMSON OY ಲಾ ್‌ I 


[Y 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ತಥಾರೂಪಂ ಕರ್ಮ ವಿಖ್ಯ್ಕಾಯತೇ ತೇ 1೧೧1! 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನೇಕಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ. ನ್ಯಾಯೋಪಾತ್ರವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ರುಚಿಕರವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವೆ. 
ಮಾಸಿಶ್ರಾದ್ದ ಮತ್ತು ಅಮಾಶ್ರಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಾನ- ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆಯೆಂದು ನೀನು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. 


ಇತ ಕೇತೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಹಾರ್ಹ ಕಾರ್ಯಂ 


ಕ್‌ ವ್ಯ 'ಜ್‌ಸಿಜ್‌ಸಆ್‌ ವ್‌ ತ್‌ ಜದ 


ನವೆ ಕಿಂಚಿತ್ರಿ ,ಯತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಕಾರ್ಯಮ್‌ | 


ಇತ್‌ 


ರಾ ಗಾಳ ಪಾರಲೌಕಂ ಬೆ ಕರ್ಮ 
೪ ಈ ರಟ 


ಅಪ dud ಕ್‌ ಸಮ್‌ ಸ್‌ ಆ ಳಳ 
ಪುಣ್ಯಂ ಮಹ ತ್ನದ್ದಿರತಿಪ್ರಶಸ್ತಮ್‌ lll 
ಯುಧಿಷಿರ! ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿ. ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲೀ 

i © & 

ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಾ ದಾಸಾ ಗ) ಇಲಿ ಲ ವರಾ ಲಾಲ, ಹಾಡೋ ನಿಗಾ ನ್ನು ಕಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಜೃ ಹಾಸಲು EN ಅವಿ ಸೌ ಕಾ ಸಾಧ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಕಾಸಾ pS ಷ್ಟ ಅ ಭಿ 
eNOS MN Bow BUNT WON ತ ರು ಬು ಲ್ಲಿ ಅಟ ಔರ ಆಟಿ ಬ 
ಆಗಲೀ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸುವ ಸ್ಥಳವದು.) 
ಇಂದ್‌ ಮಾಡಾ ಸರಾಗ. (Re AO FRR ಗಿಲಾ 
Cd ACs thd TF Nod Nd . ಓಟ್‌ ASG hd (ಲ್ಯ ಳಂ Al ॥ MHA | NUS IU J 
ವ 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಶ್ಲಾಖಿಸಲ್ಪಡು 


ಅನೇಕಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವೆ. 
ಜಹಾತಿ ಮೃತ್ಸುಂ ಚ ಜರಾಂ ಭಯಂ ಚಿ 
ನ ಕ್ಪುತ್ತಿಹಾಸೇ ಮನಸೋಷ್ರಿಯಾಣಿ | 
ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿದ್ಧತೇ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿ- 
ದನ್ನತ್ರ ವೆ | ಚೇನ್ಫಿಯಪ್ರೀಣನಾದ್ದಿ 11೧೩ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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UL ¢ 
CH 
GL ‘& 
| 


4 


ಫಾ ೪೮ ಫಾ 


ಮ ವ್ಯಾ 


ಮಾತ್ರಾವಹಂ ಹೃದಯಸ್ಕ ಪ್ರಿಯೇಣ 
ಸ ಕ್ರೋಧಜಂ ಪಾಣ್ಣವ ಹರ್ಷಜಂ ಚ 
ಲೋಕಾವುಭೌ ಮಾ ಪ್ರಹಾಸೀಶ್ಲಿರಾಯ lvl 


ಳಾ ರ ನ ಕಾಯಿ 
ಖಲ್ರಯಿಲ। We ns! Ic Ned dS CASE CN Nv UA 


ತದೆ. ಮಾನವನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಷ್ಟು 


ಕಾಲ ಅವನು ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯಫಲವು ಕ್ಷಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಜನತಾಳಬೇಕಾಗುತದೆ. ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ನರಕವು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಸ್ವರ್ಗವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ವೀಷಮೂಲವಾದ ಯುದ್ಧವಎಂಬ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನಾ ಮಾಡಿರಿ; ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ  ಅರಣ್ಮದಲ್ಲಿ  ದುಖದಿಂದಲೇ ವಾಸ 
ಗಿ 

ಮಾಡುತ್ತಲಾದರೂ ಇರಿ. (ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಹಾ 

ರೆ 7 ಸಾತ ್ಸಾ ಲ ನ್ನ ಸಾ ಸ್ಪ ಎ ಸಾಲ ನಾ ನ ನ್ನ ಲ್ಲ ಜಾ ೦ ಬ್ಬ ಸಾರೆ ಗೌನ್‌ ಗಾಯಿ ಸಾಲ ಸಸಾರ ರಲ ೧ 

ಲಂ ಆಲ JH Des ಅಲ OSA ಇ0ಖಲ್ಲ CANA WON WIAT IIT 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


0 
ತ್ರಿ 
೧ 
aL 

404. 
aL 
(3 
6 
ತ್ರ 
2 
೧) 
ತ್ರಿ 
೧ 
6 
ಕ) 
ಲ 
Gl 


ಅನ್ನಂ ಗತ್ನಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮಾ ಪ್ರಜಹ್ಯಾಃ 
ಸತ್ಯಂ ದಮಂ ಚಾರ್ಜವಮಾನೃಶಂಸ್ಕಮ್‌ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಂ ರಾಜಸೂಯಂ ತಥೇಜ್ಯಾಃ 
ಪಾಹಸ್ಕಾನಂ ಕರ್ಮಣೋ ಮಾ ಪುನರ್ಗಾಃ ೧೫1! 


ಪಿರ! ಕರ್ಮದ ಪರಿತ್ಕಾ ಗವೆಂದರೆ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಪರಿತ್ಕಾಗ. 


ಕರ್ಮ ಳನು ಬಿಬಿ ನಿಷಾಮನೆಯಿಂದ NR 


hh INU Wed ಆ ಓಟ್‌ Ad Nod TG A Wed FT td 


. ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, 


=| 
ಸಲ ಲಿ ಎ ೦೦೨ 


ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 


Nu 


ತಚ್ಛೇದೇವಂ ದ್ವೇಷರೂಪೇಣ ಪಾರ್ಥಾಃ 
ಕರಿಷ್ಠದ್ದಂ ಕರ್ಮ ಪಾಪಂ ಚಿರಾಯ | 
ನಿವಸದ್ದಂ ವರ್ಷಪೂಗಾನ್ನನೇಷು 
ದುಃಖಂ ವಾಸಂ ಪಾಣ್ಣವಾ ಧರ್ಮ ಏವ 11೧೬! 


ಬಹುಕಾಲದನಂತರ ವನವಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವ ನೀವು 


ಷಾ ವಷ್‌ ನ್ಯಾ ——Sವವಾವೆಎ ಎವೆ ವ್ಯಾ ವಾವ 
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NS CN a Ep EC ಗಾಲ ಕ್ಟ ಹಾಸಾಲ್ಸ್ಮ ಭಾಸಾಲ ಷ್ಟು. . ಗಾಾಭ ಐಾಲ ಇ ಕಾ 
ಆ) ಟಟ WOW SNOWY A WN UYU ಟದ 


ಅಪ್ರವ್ರಜ್ಯೇಮಾ ಸ್ಮ ಹಿತ್ಪಾ*ಪುರಸ್ತಾ- 
ದಾತ್ಮಾಧೀನಂ ಯದ್ದಲಂ ಹ್ಯೇತದಾಸೀತ್‌ | 
ನಿತ್ತಂ ಚ ವಶ್ಯಾ ಸಚಿವಾಸ್ತವೇಮೇ 


ಜನಾರ್ದನೋ ಯುಯುಧಾನಶ್ನ ವೀರಃ lll 
ಜಾಳಇ ಇನ ್ಯ್ರ ಕಾ ಗದಾ ಔಪ ಳಂ ದಂ 
ಉತ ಸ್‌ ಓತ ಆ ಸ್‌ ಆ ್ರ ಕ್‌ ಆತ್‌ ಲ “ಲ್ಪ ಎಂ 


ಪ್ರಹಾರಿಭಿಃ ಸಹ ವೀರೈರ್ವಿರಾಟಃ 
ರಾಜಾನಶ್ಚ ಯೇ ವಿಜಿತಾಃ ಪುರಸ್ತಾ- 
ತಾಮೇವ ತೇ ಸಂಶಯೇಯುು ಸಮಾಃ lacs ll 


rN Fe ಹ ಔನ FN EN 


೪ 
ಪುರಸ್ಕೃತೋ ವಾ ಸುದೇವಾರ್ಜುನಾಭಾಮ್‌ 
ಎಷತೋ ರಜ್ಜಮಧ್ಯೇ 
ವನೇಷಥಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ರಸ್ಮ ದರ್ಷಮ್‌ lal 


ದ ಗ ನೀವು ಇರಲಿ ಹಾಪಭೂಯಿಷವಾದ ಯು ದ್ದದಿಂದ Bl 


ಇರ್‌ ಚ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ಯು ಇದ್‌ ಕ ಧದ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ರಾ 


ಶೇವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೀ ೇವು ಈ 


ಳಳ ವನವಾಸವನೂ. ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಇನ್‌ 


ಮಾಡಿದುದರ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ನೀವು ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕಾದ 


೧೧ರ ಬಾವಾ ಇಡ ವ nr ನ್ನ ವ ಖನ್ನಾ OP ದನ್ನ ಚಾಳ್ಗೆಕ್ಸ ಕಾಲರ ಬ್ಲದಿ ಇರಾಾಕ್ಮಾ, ಗಾಲ ಸಾಸಾನ್ನಾ ಬಾಲ್ಯ 
(1 ವ್ಯ! ಇಂದು ಎಲಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಈ 
ಸಮಸಸೇನೆಯೂ ಅಂದೂ ನಿಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಜನಾರ್ದನ, 


ಸಾತ್ಯಕಿ -ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರೂ ಮತ್ತು ಸಚಿವರೂ ಆಗಲೂ ನಿಮ್ಮ 
ಅಧೀ ೀನರಾಗಿಂಯೋ ಇದರು. ಹನವಾಸಕೆ ಹೋಗ ದೆಯೇ ನೀನು ಅವರೆಲ್ಲರ. 


ಸ್ಸ್‌ ಎಿರಾುಃ। er ಬ “ಜ್‌ ae ye ೧ರ ಗರ್‌ ಇದ್‌ UU 8 ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ uy ಇರ್‌ ಿರರ್‌ ಇರ್‌ 


ಬಲದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿ ತಲ್ಲವೇ ? 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಶ್ವದ ರಾಜರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ನಿನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗ 

[302]-9 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ು 
ಕ್ಕ ARTI SAN ೧ಗಗಾಗಿಗಡೂ ಉದ್‌ ಅವಾ 
Cd 1” dG NN Nf ಜ್‌ ನಜ್ಮಾ ್‌್‌ Cf ಸ್‌ Ne Ed 
ಸೇನಾಬಲವೂ ಇದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸುದೇವನಿಂದಲೂ, 
PS ND SR ಲಾ ಲಿ ಲ ಎ ಮಾನ್ಸಾ ನ್ನ ಕಾಲ ನಾ ವಿ ನೌ OM mm) ಹಾಸಾಷ್ಸಾಕಾನ್ಮಾ 
td AT ಉಂಟ ಉಲಿ ಅಲ್ರಲಗ್ಬು೨ಉಲ!! RVD (eH ಅಧಿಯ 
ಕ್ರೀಡಾಂಗಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, 


ಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 


ಬಲಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದರ್ಧಯಿತ್ನಾ ಪರಸ್ಯ 


ನಿಜಾನ್ಮಸ್ಮಾತೃರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಸಹಾಯಾನ್‌ | 
ನಿರುಷ್ಕ್ಠ ಕಸ್ಮಾದ್ದರ್ಷಪೂಗಾನ್ನನೇಷು 


ಯುಯುತ್ಸಸೇ ಪಾಣ್ಣವ ಹೀನಕಾಲಮ್‌ loll 
ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 


ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದೇಕೆ? ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕರನ್ನು ದುರ್ಬಲರನ್ನಾಗಿಸಿದುದೇಕೆ? 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಶಕಿಗುಂದಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಏಕೆ 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ? (ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ "ಮತ್ತು ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುರ್ಬಲತೆಯಿರುವಾಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.) | 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ವಾ ಣ್ದವ ಯುಧ್ಯಮಾನೊ 


ಇರ್‌ ಹ್‌ NN NN %್‌ 


ರುಜ್ಡೋ ವಾ ವಾ ಭೂತಿಮಥೋಇಭುಷೆ ಹೈ ತಿ 1 


ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಉದಾ ವಾ ವಾ ಗ್ರ ಡ್ಟಾಣಾ ಶಾಲೆ ನಾನ ಬಾ ರಿ ಧಾ ರಿ, ನಾನಾ ನಾನಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಾನ್ಸಾ ಆರಲು NOW VT VY 
ಸಂಸ್ತಮ್ನಾದ್ಧಾ ಸೋಪಿ ಭೂತೇರಪೈತಿ loll 


(ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರತಕ್ಕುವು 
ಗಳಲ್ಲ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದವನು ವಿಜಯಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅನೇಕಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯೂ ಮತ್ತು ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪವೂ 
ಪರಾಜಯಕ್ಕೇ ಎಡೆಗೊಡುವವು.) 


“ಅಜಾನಿಯಾಗಿರಲ್ಲಿ; ಧರ್ಮವನ್ತು ತಿಳಿಯದ 


ಸ್‌ ಆ ಹ್ಹಿ ಟ್‌ ಊಟ್‌ I ಗ್‌ 


ಯುದಮಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುತಾನೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಧರ್ಮಸೂಕ ವನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನೇಕರ. ಬೆಂಬಲವನ್ನು 


ಉಲ. ` ಐ 


ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯ ವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದ ಪರಾಜಯವನು ಹೊಂದಿ 


ಆಆ ಬ್‌ ಬ್‌ ಟ್‌ ಸಹನ ಹ್‌ ಓಡ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಶಿ ಓಟ್‌ ಆ ವ್‌ ಹ್‌ 


ಸಕಲ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


(ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮಾತವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಬುದ್ದಿವಂತನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲಿಗರನೇಕರಿದ್ದರೂ ವಿಜಯಿಯಾಗುವೆಯೆಂಬ 
ಭರವಸಯಿಲ್ಲ.) 


೯! ನಿನಗೆ ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬಂದಿ 
ತೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇದರ “ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸಲೂ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


| 
ಬೆ 


ನಾಧರ್ಮೇ ತೇ ಧೀಯತೇ ಪಾರ್ಥ ಮುದ್ದಿ 
ರ್ನ ಸಂರಮ್ಧ್ಮಾತರ್ಮ ಚಕರ್ಥ ಪಾಪಮ್‌ । 


ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಅ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಕೋಪವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೋಪಬಂದರೂ ಅದನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶ 
ನಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನಂದಿಗೂ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


4812 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನ ಬಾನ ದ್‌ ದ್ಯ ರಾ CAV ೮ ಎಲಿ ಮೌ ಅಭಿ a ಇನ ಗ್ರ ಇಾಶ್ಮಾ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಲಂ WMA BOC Wad OO CANON ಲು ಉಲ | ಆ ಅಟ್ಟ "ಪ್ರಲಯ ಲ್ವ 
ಬಹುವಿರುದ್ದವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು (ಪಾಪಕರವಾದ ಯುದ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು) ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ? 
ಅವ್ಕಾಧಿಜಂ ಕಟುಕಂ ಶೀರ್ಷರೋಗಿ 
ಯಶೋಮುಷಂ ಪಾಪಫಲೋದಯಂ ವಾ 
ಸತಾಂ ಪೇಯಂ ಯನ್ನ ಪಿಬನಸನೋ 
ಹಸರ ವಾಘನ್ನ ಯಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹ್ಯಾಕಾನ್ಮಾ ಹಾಸ್ಸಾಕ್ಮಾ ಗ)... ದ್ರಿ ಗ ಬಾ ನಾರ್ಲ 88 aa | 
Ch RTT ಆ ಆ. Wd ಉಂ 18.೦.8 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೋಪವೆಂಬುದು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಖಾಯಿಲೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೋಪವು ಬಹಳ ಕಟು 
ವಾದುದು. (ಕಹಿಯಾದುದು.) ಇದು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬರುತದೆ. 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತಲೆಗೇರುತ್ತದೆ ; ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗುತ್ತವೆ ; ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಗಂಟಿಕ್ಕುತ್ತವೆ ; ತುಟಿಗಳು "ಅದುರುತವೆ ; ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಟಗುಟುತವೆ. 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಲೆಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರೋಗವ ಹಿಡಿದಂತಾಗುತದೆ. “ಅದು 


ಇ ಸ್ರ ಇ? ಇಸಾ ಷ್ಟ OO ಲಾ ಇಲಾದ ನ ಶಾಲ ಹ ನಾ ಣ್‌ — ಪಾಲ ರಾ ಹಾಲೆ ವಾವ ಜ್ನ ಹಾಸ ಸ್ಯಾ ಜಾ ರ್ಮ ಷ್ಣ ಇ 
ಅದಲ್ಲ ಗತ ಇಷ 6 ಸಾ ಆಲಯ! NoVA ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನೇ 


ತೊರೆದು ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ... ಕೋಪವು ಪಾಪಘಫಲವನ್ನೀಯುತ್ತದೆ. 
ಕೋಪಗೊಂಡವನು ಮಾಡದಿರುವ ಅಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ; ಆಡದಿರುವ 
ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಪಾಪದ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇರದು. ಆದರೆ 
ಅಂತಹ ಘೋರವಾದ ಕೋಪವನ್ನೂ ಸತ್ಪುರುಷರು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 


AE PS RE ಯಲ್ಟುಷು 
ೋಪಬರುವ ಸಂದರ್ಭ A ಅಲಸ್ಯ್ರ ಯ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಚ. 
ಆದರೆ ಅಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ (ದುರ್ಜನರಿಗೆ) ಕೋಪವನ್ನು ನುಂಗುವ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರದನ್ನು ನುಂಗಲಾರರು. ಅಂತಹವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪವು 
ತಾಂಡವವಾಡುವದು. ಹಲವ ಬಗೆಯ ದುಷರಿಣಾಮಗಳನುಂಟುಮಾಡು 


ಹ್‌ No ಓಗಿ dE hd Ag) ಆಗಲ್‌ ಸ್‌ ಕ) INA MAC UU UN MA UNV 
ವುದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಸತ್ತುರುಷನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಕೋಪವನ್ನು 
ಹಾಸ್ತಾ SR NS ಇ A ಲ್ಸುವ ಐಸಾಲಿ PAS ಮ ೪ನಗಿಂದ 
೨೨೮ WA ೧೮೧ “ಆರ್ಯ ಉಲಿ ಹ ಆದುದರಿಂದ def VEN 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೂತವಾಗಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು 
ನೀನು ನುಂಗಿಬಿಡು. (ಶಾಂತನಾಗು.) 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ನ್ನ ೧A ವೆ ಬ ನ ಸಔ ಎ 
ಬಲಊಂಲಧಯಿಂ ಆ wii TY ೧೨% DV ತಳಯ LC 


[೫ 
3 
ಓಟ 
Gl 

8 
ಭಿ 
ಶಿ 
೪.೬ 
2 
GL 
ಶ್‌ 
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ಯತ್ರ ಭೀಷ್ಮಃ ಶಾನನವೋ ಹತಃ ಸಾ- 


ಕೃಪಃ ಶಲ್ಯಃ ಸೌಮದತ್ತಿರ್ವಿಕರ್ಣೋ 
ಏಎವಿಂಶತಿಃ ಕರ್ಣದುರ್ಯೋದನೌ ಚ | 
ಏತಾನ್ನತ್ನಾ ಕೀದೃಶಂ ತತ್ಸುಖಂ ಸ್ಕಾ- 
ದೃದ್ದಿನ್ಹೇಥಾಸ್ತದನು ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥ || ೨೦ 


ಧರ್ಮಜ! ಪಾಪದೊಡನೆ ನಿಕಟಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಕೋಪವನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ? ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕ್ಷಮೆಯೇ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಾವುವೂ 
ಶ್ಲೇಷ ವಲ್ಲ. ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಬೀಷನೂ 


ಇ) We ur he Ko Ne ಊಟ್‌ a ಓ'ಆ್‌ ಜ್‌! 8ಕ್ಕೆ ಚ್‌ ಒಲ್‌ಫ್‌ Md Jad py) 


ದ್ರೋಣರೂ, ಗುರುಪುತ್ರ ನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ ಹತರಾಗಬಹುದೋ ಅಂತಹ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದ "ಆಶಿಸುವುದು ಧರ್ಮಾತವಾದ ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕವಾದುದಲ್ಲ. ಕೃಪ, ಶಲ್ಕ, ಸೌಮದತ್ತಿ, ವಿಕರ್ಣ, 


ಜಾರ್‌ ಇವ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇ 


ವಿವಿಂಶತಿ, ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನ- ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ನೀನು 


ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಸುಖವಾದರೂ ಎಂತಹುದು? ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಬಾವಿಸುವೆಯಾ? ಪಾರ್ಥ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 


ಹಾಧಿ RES EN ವಾ ಹಾಧಿ = ಮಾ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ನ A ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಆದ್‌ | PR | 
ಲ್ಲ ವಾಂ ಜು 2 12 ಯಿ ರ) ಎಂಟು” 11_೨(೧.॥/ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪಿತಾಮಹ, ಗುರುಗಳು, ಅಣ್ಣ- 
ತಮಂದಿರು-ಈ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಸಾಗರಾಂತವಾದ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


4814 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾ ಬಿಗ್‌ ಕಾರ್ಯ ಲ್ನು ಗಿ 67 ಲಪ ಇಲ ಲ. MN OQ ಘಾಳಿ ನಾ ಬಾ ಇದಿ Vo ನ ಇ್ಯ ನ್ನ ಹಾಲಾ 
OWN Mug ಬೌ ತೆ ಆ ಲಿ AAS Nd ಆಖಲಲ್ರುಲ್ದ ೧೨೬೮೧೦೨ ಸ 0 


ಗಳು ಉಂಟಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತವೆ 
REE Na ಪಾಪವು ಮಾತ. ನಿನಗೆ ಶಾಶತವಾಗಿ 


ಅ) Qe 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾಪಾಪಫಲೋದಯವಾದ 


NY ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಡ. 


ಅಮಾತಾಾನಾಂ ಯದಿ ಕಾಮಸ್ಕ ಹೇತೋ- 

ರೇವಂ ಯುಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ ತ್ವಮ್‌ | 
ಅಪಕ್ರಾಮೇಃ ಸ್ವಂ ಪ್ರದಾಯೆ ವ ತೇಷಾಂ 

ಮಾ ಗಾಸ್ತಂ ವೈ ದೇವಯಾನಾತಥೋದ್ಯ ೨೭11 


ಅಮಾತ್ಕರ (ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ) ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 


ಅಹವಾ ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಯುದವೆಂಬ ಈ ಇರತದ 


Ness ed ಗಟ್‌ ಅರಿವ ಕ್‌ tet ಆ (ಗ್‌ A ಇಂ. nude 


ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯೇನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಅಮಾತ್ಕರೂ ಮತ್ತು 


ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದಮಾಡಲು ಒತಾಯಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಬಾರವೇ ವನ ಅವರಿಗೇ ವಹಿಸಿ 


red ದ್‌ ದ್‌ ೬. ಟ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ ೬ ಸ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಲ್ಲ | RU 


ಕೊಟ್ಟು, ನೀಮ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಡು. 
ಆದರೆ ಮಾತ್ರ, ಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ನೀನು, ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ದೇವಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಂಜಯನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉತರ 


ಬಾ 


(ಸಂಜಯನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇವೆ 


ಈ 
“ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ. ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಡ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇದ್‌ & ಕ್ರ ಇಹ ಇರ ಆ 


ಹಾ 


ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪದೇಶವನು 
ರಾ 


ಲ್ಭ ಕ ೩ 
ಇರ್ನಗಗಣಾ ೧, 9,007 ಕಸದ ಗ ಇಂ ODA ee ಕಾರಿಸ ಗಿ NANTON 6-೦7 ನಿ 
ಖ್ರುರಿಸ್ಪಿಲಸಿಬುಡಿಖ೧ಂ೦ಂಬು ಆಲು ಲ Ae ಆ N\A Cd I Reade Ned ಓಗಿ Ned 


ಧರ್ಮಜನೂ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿಯೇ ಉತರಿಸುತಾನೆ.) 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಹಾಗ 


ಅಸಂಶಯಂ ಸಂಜಯ ಸತ್ಯಮೇತ- 


"ಮದಿ ಧರ್ಮಂ ಯದಧರ್ಮಂ ಚರೇಯಮ್‌ 1೧1 


“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆನೇ? ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನೇ? ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿರುವೆನೇ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ನಾನು 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ನಿಂದಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಯತ್ರಾಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮರೂಪಾಣಿ ಧತ್ತೇ 


ಬುದ್ಧಾ lll 
ಅಧಮ 


ಸೂತ! ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳ 


3 


೯ವು ಧರ್ಮದ ರೂಪಗಳನ್ನು 


ರ್ಮದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವು 
ನ್ನ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಯಾವುದು ಧರ್ಮ? ಯಾವುದು 
ರ್ಮ? -ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾದವರು ೮೪೯ ಟಟ ನುಲುಲಲಟ ಯು. 
೦ಸರು ಮಾತ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಘಚರಮಾಡಿ ಯಾವುದು ಧರ್ಮ 
ರೆ. 


ದೃರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ನಿತವ್ಯ € ಭಜೇತಾಮ್‌ | 


ಇದಿ 


ಮಾಪದರ್ಮ್ಮಂ ಸಂಜಯ ತಂ ನಿಬೋಧ 11೩. || 

ಸೂತ! ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಶಾಶ್ಚತವಾದುವುಗಳು ; ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹುದೇ ಧರ್ಮ, ಇಂತಹುದೇ ಅಧರ್ಮ-ಎಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೂ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಅವು ಸ್ನಲ್ಪ ವಿಪ 
ರ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುವ. ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ- -ವೈಶ್ಯ -ಶೂದ್ರರಿಗೆ 


ಇಂತಹುದೇ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆಯಾ “ವರ್ಣದವರು 


ಅವರವರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನವನ ಸನ ದಲೇ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಮಾಂ 


Fe) 
ರಗೌತ್‌ದ್‌ ಗ್‌ ಮಿರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಮ 'ಫ್‌ hn ್ಕ್ಹ್‌ ್‌ ಶಿ ee Ne NSU Ne IOS) ಗವ್‌ ದೌ ಇದ್‌ ಬ್‌ 


ಭೂತಗಳಾಗಿರುತವೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಧರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ 
ವಿಪರ್ಯಾಸ ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಆಪದರ್ಮವನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರೇ 
ಸಿದಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತಸಮತ್ರವಾದ ಆಪದ್ವರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 


ಲುಪ್ತಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತೌ ಯೇನ ಕರ್ಮ 
ನಿಷ್ಟಾದಯೇತತರೀಪ್ಲೇದ್ದಿಶೀನಃ | 


? ಯಾವುದು ಅಧರ್ಮ'-ಎಂಬುದನ್ನು 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮ 4817 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಮಶ್ಲಾಪದಿ ವರ್ತಮಾನ 
ಉಭೌ ಗರ್ಹೌ, ಭವತಃ ಸಂಜಯೆ ತೌ loll 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ ಅವನ 


ಶಮದರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 30 ಉಮದಿ ಇಕೆ HAS ಮಾಗು ಮದಾ. 
೦೮೧ HUM SUAS eC Ch NSU NS KASEY | | RNS ANC ಲಾಟರಿ ಸು ಟು) Ne! he 


ವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜನ-ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನ, ದಾನ- 
ಪ್ರತಿಗಹಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 
ಯಾವುದೆ: ೧ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಷಟ್ಟರ್ಮನಿರತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಯಾಜನ, 

ಧ್ಯಾಪನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಮಸ್ಯೆ. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಪತ್ಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ವಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಕಾಲವೇ ಆಪತ್ಕಾಲ. ಅಂತಹ 
ಸಮಯದಲಿ ಬಾಹಣನು ಶಸದಾರಣೆಮಾಡಬಹುದು. (ಕತಿಯನಂತೆ 


(ಆ ಕ ಜ್‌ ಹ ಲ್‌ ಳಳ ಶಿಸಿಯಲರಿಔಮುಂದಿಬುಮಿಬಿ. `ದಿ Nee ಹೈ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ 


ವರ್ತಿಸಬಹುದು.) ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡ ಬಹುದು. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಕೂಡದೆಂಬ ಮೌಢ್ಯದಿಂದ 
ಜೀವಗಳ್ಳನಾಗಕೂಡದು. ಯಾವ ಥರ್ಮವ ನ್ನಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಆತರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಪದೆ- ತನ್ನನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವರನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕು. ವೃದ್ಧರಾದ 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನೂ, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ ನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ ಯಾವ ಧರ್ಮವ 
ನ್ನಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಆಪ 
ದ್ವರ್ಮವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಗಳ್ಳನಾಗದೇ ಆಪದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜೀವಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು 'ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಆಪದ್ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ವನೂ ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನು. ಸ್ಪಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ನಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


4818 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅವಿನಾಶವಿಚ್ಛತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಹಿತಂ ಯದ್ದಿಧಾತ್ರಾ | 
ಸಮೃಶ್ಯೇಥಾಃ ಕರ್ಮಸು ವರ್ತಮಾನಾ- 


ನ್ಹಿಶರ್ಮಸ್ಮಾನ್ಸಂಜಯ ಗರ್ಹಯೇಸ್ಪಮ್‌ 11೨0 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕವರು 

ಅ ಪ್ರಿ ನ್‌ a MNS 

ಅವರ ಜೀವಿತದ ಗುರಿಯೇ , ಬ್ರಹಹಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ. ಅವರಿಗೂ ಅನೇಕ 
ಸಾರಾ OTN ಗಿ ಲ್ಲ ಲ ನ್ನ ರ್ಗ್‌ದಲಿ 0 ENON ರಾಳ 
WU ov ಬರಬಹುದು. NeW 1 ಉಲ್ಲ ಬ್ರಾಹತೋಚಿತವಾದ 


ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅನೇಕವಾದ ಎಡರು-ತೊಡರುಗಳು 


ಬರಬಹುದು. ಜೀವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಆಗುವ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ವಾಯಶಿತವನ ಣ್ದ್ಗ ವಿದಿಸಿದಾನೆ. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಲೋಪಣ- 


ಆ) ಜ್ಯ” ure Ne ಕ್‌ NN ಬಂ ಡ್‌್‌ 


ದೋಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಸಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹಣರು ತಮ್ಮ 


ಇಳ ENE ಎ ಇಂ ಡೊ ಬ್‌ ಉನ್‌ ಗಾಸ್ಸ ನ್‌ ONT 


[ MC A MN SM “dN Nes Cd Ade ಅ MS Add | 


ವಿಧಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಿವೆ. 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳೂ 


7 ಸ್ರೃವಿ ಹಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸಕ್ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು "ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು 
ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುವವರನ್ನು ನಿಂದಿಸು. ನಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡ. 
ಮನೀಷಿಣಾಂ ಸತವಿಚೇದನಾಯ 
ಖ್‌ ಇ 
ಉಷ ಗಾಕಳ್ಳಾಷೆ € ಲ ನಾಳೆ ಪಂ ಳಿ ಲ | 
ಆಆ ಓಟ್‌ ಬ ಹಲ್‌ ಸವ್‌ ಹ. 84 ಕ) ಆಟ ಕ್‌ ಣ್‌ | 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ತಿ ತು ಯೇ ನ ವೈದ್ಯಾ 
ಸರ್ವೋತ್ಸಜ್ಸಂ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇತ ತೇಭ್ಯಃ |೬| 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಅವರಿಗೆ 
ಸತಾದಿ ಶಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ತೊರೆಯಲು ( ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಜೀವನವೃ ಯನ್ನು ಡೆಸಬೇಕೆನ್ನವುದು ಲ್ಲ. ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಯಾರು ಬ ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮ (1810 
ರ ಘಾಲಿ ಗ್ರಾ ಷು ಷ್ಟು ಬ ೦ಡಿ ಹದ್ಮುರ್ಪಾಳ ಮ್ನ ಗವ ಏ.0 ಅಲ ಗಾಲಿ ಷು ಸಮಾಜದ ಹಾ ಇ ಲಾಗಾ ಇಸಾ (ಗೆರಿ ಭಾಲಿ ಮ ರಾ 
Gad tad, ಬಿ ಅಆ ಲ್ಲ ಅವಿಲ kA NNT CA kad ರರ ಜರು ಜ್‌ [eS 018050 
ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೇ 
ಸಾಧುವಾದುದು-ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಬ್ರಹನಿಷ್ಠನು ಯಾವುದೇ ವರ್ಣ 
ಕ್‌ NT ೧ ಇಣಗೂಡಗಡ ಮಾ ಗತ 9ಸವಹಸಾಹಾಣಾಗ 
ed ಆಗ್‌ Cd | “ಜ್‌ Oat d ಗುಲಲಿಬಲಗN ಖಲಿ ಅಲ್ವ ಮ್‌ 


[Fd 0 ಈ" ದ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ಅಧವಾ ಬಹವಿದೆಯಲಿ ಆಸಕಿಯಿಲದಿರುವ ಅಬಾಹಣನು 
‘ ಪಾ ಅ ಗಮ) ೨ 0 ಊ ವಾ ಕ್ರ 
ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು.) 


ತದಧ್ದಾನಃ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚ ಪೂರ್ವೇ 

ಪಿತಾಮಹಾ ಯೇ ಚ ತೇಭ್ಯ ಷರೇತನ್ಸೇ | 
ಯಜ್ಞೈಷಿಣೋ ಯೇ ಚ ಶಿ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯು- 

ರ್ನಾನ್ಮಂ ತತೋ ನಾಸಿಕೋತಸ್ಮೀತಿ ಮನ್ಯೇ |೭| 


ಇದು ನಾನು ನೂತನವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ. ಈ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನನ್ನ ಪಿತೃ್ಯಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಪಿತಾಮಹ-ಪ್ರಪಿತಾ 
ಮಹರೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತಿದರು. (ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ, ಸಂಯಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು.) ನಾನಾದರೂ ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ನಾಗಿರುವುದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಾಸಿಕನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಬ್ರೊ” ಗ್‌ 
೨7ಗಾರರ್ಟ್‌ ಮಾವಾ ಲಗ ವಶವ ಲದ) ವಾ ೨ ೧ 00 
ಸ್‌ TS ಓ ಸ್‌ ಸಿಟ್‌ Ce ಸಂಪ್‌ ಕೆ ಆಗಲ್‌ ಓ Koes add ಚ್‌ ಜೈ 9 add dad ಸ್‌ ಜೇ 
ವಎಲಿ ೬ನ ಹಾರೆ ಸಾನೆ ನ ಲವ ್ಣ ್ಹ್ಹಾ 
ಲು ೬ರ ಉ೧ಗುಟಿ Ww FY CINTA 
ಶೆ ನೆ ಬಿ ಲ ಬಿ 
HWE WONIOU ಪ್ರ ಅಲಲಿ OH HWY 1 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ನ್ಸಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ 


ಲ 
ನಾಧರ್ಮತಃ ಸಂಜಯ ಕಾಮಯೇಯಮ್‌ |1೮॥| 
ಇಂ ದಗ ಗಿಗಾಗಿರುವ ಮಾನಗಳ ET ಗಿನ NANI 
\ 
4, 
| ಮ 


ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಯಾವ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿರುವುದೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪಜಾ ಜಾಪತಿಯ ಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನನಗೆ ಬೇಡ. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವನಂದೇ ಕಾಣಬಹುದು- ಆದರೆ 
ಇದರ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮತನಾದವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಬಹುಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಾದರೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ : 


ನ ಹ್‌ ಜಟ್‌ ಈ ಚರ್‌ ಓಟ್‌ ಊಸ್‌''ಫ್‌ ದ ಓ. ಓಟ್‌ ರ್‌ 'ಆಗಟ್‌ಸಆ್‌ (ಗ ಚ್‌ ಮ್‌ 


ಧರ್ಮೇಶ್ನರಃ ಕುಶಲೋ ನೀತಿಮಾಂಶಾ- 
2 ೦3 


ಪ್ಲುಪಾಸಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮನೀಷೀ | 
ನಾನಾವಿಧಾಂಶ್ಚವ ಮಹಾಬಲಾಂಶ್ಚ 


ತ ಅಧ 4 ಜಗ (OC 


ನಿಯುಧಮಾನೋ. ಯದಿ ಜಹಾಂ ಸ್ನಧರ್ಮಮ್‌ | 


ಮಲೊ 


ಜಾಲೆ ಶಾಲಾ ೦ Wa all 
ANSON VEST ToS 11.) 18 


ಇವನು ಧರ್ಮೆೇಶ್ಚರನು ; ಬಹುಕುಶಲನು ; ನೀತಿಮಂತನು. 
ಸರ್ವದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪಾಸಕನು ; ಜಿತಮನಸ್ಕನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾಬಲರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೋಜವಂಶೀ 
ಯರನ್ನೂ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. "ಇವನು ಎರಡು 
ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇ ಹೇಳಿಬಿಡಲಿ. ನಾನು 
ಶಾಂತಿಯ ಅಥವಾ ಸಂಧಾನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ನಿಂದನಾ 


ಗಿರುವೆನೇ? ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮ 482] 


ಕೇಶವನೇ ಸೇಳಿಬಿಡಲಿ 


ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇದಿದೇಶದ ರಾಜರು, ಅಂಧಕರು, ವಾಷೆಲ್ಲೇಯರು, 
ಭೋಜರು, ಕುಕುರರು, ಸೃಂಜಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಾಸುದೇವನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕ- -ಯಾದವರೂ, ಉಗ್ರಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೂ 
ಇಂದ್ರಸಮಾನರಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾ 
ಯಣರಾಗಿಯೂ,  ಮಹಾಬಲರಾಗಿಯೂ, ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವನ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮ 


J 
ಲಿ. 
(0೫ 


ನಾದ, ಕಾಶಿಯ ರಾಜನಾಗಿರುವ ಬಬ್ರುವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 


ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಶಾಸನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟವನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಗ್ರೀಷರ್ತುವು ಕಳೆಯಲು, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಯಹೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ದಯಾಮಯನಾದ ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ 


ಅನುಶಾಸನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಅಣ್ಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವ 
ಬಭ್ರುವಿಗೆ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈದೃಶೋಇ$ಯಂ ಕೇಶವಸ್ತಾತ ವಿದ್ದಾ- 
ನಿದ್ದಿ ಹೇನಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಮ್‌ | 
ಲ ಜಿ ತ 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ನಃ ಸಾಧುತಮಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋ 
ನಾತಿಕ್ರಾಮೇ ವಚನಂ ಕೇಶವಸ್ಮ |1೧೮॥ 
ತಾತ ಸಂಜಯ! ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 


ಉಮೊ ಇದಾ ಹಾಡ್‌ ವರಮೇಶರ ಸಕಲಶಾಸ ಸಲದ ಗಾ ೨ ಳಲವನೌ್‌ 


Rs Cd \ ಉಳಲು ಬ ಅ VN ಆಲಸ್ಯ! 19 Ned gy IC ಇ 


ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸನು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ 


ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ "ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ ಪರಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು. 
ನಮಗಂತೂ ಅತ್ಯಂ ೦ತಪ್ರಿಂ ರುನಾದವನು. ಸಾದು-ಸತು ುಷರಲ್ಲಿ ಶೇಷ 


೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಜಯಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯ-ವಾಸುದೇವರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
(ಭಗವದ್ದಾಣೀ) 


ಚ್ಮ 


ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಅವಿನಾಶಂ ಸಂಜಯ ಹಾಣ್ಣವಾನಾ- 
ಮಿಚಾಮ್ಮಹಂ ಭೂತಿಮೇಷಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚ | 
ತಥಾ ರಾಜ್ಞೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಮ ಸೂತ 
ಸಮಾಶಂಸೇ ಬಹುಪುತಸ್ಕ ವೃದ್ಧಿಮ್‌ 11೧ 


“ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರು ನಾಶವಾಗುವ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. (ಪಾಂಡವರ ವಿನಾಶದಿಂದ ವಿಶ್ನಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸುವು 
ದೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಹಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 
ಧರ್ಮಾತರಾದ ಪಾಂಡವರು ನಾಶರಹಿತರಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. (ಪಾಂಡವರು ಭಿಕ್ಲಾಟನೆಯಿಂದಲಾದರೂ 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ'-ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಇವರು ಐಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾಂಡವರು ತಮಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಇವರು ಮಾತ್ರ 
ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೂ ಹಾಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಬಹುಪುತ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಮೋ ಹಿ ಮೇ ಸಂಜಯ ನಿತ್ಯಮೇವ 
ನಾನ್ನದ್ಹೂ,ಯಾಂ ತಾನ್ಫತಿ ಶಾಮ್ಯತೇತಿ | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ರಾಜ್ನಶ್ಚ ಹಿ ಪ್ರಿಯಮೇತಚ್ಛ ಣೋಮಿ 
ಮನೇ ಚೈತತ್ಸಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಸಮಕ್ಷಮ್‌ |೨| 


"ಶಾಂತಿ, ಶಾಂತಿ” ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಪಾರಾಯಣವಾಗಿದೆ. 


ಧರಾ ಗ ಶಾ ವಾನ ಗಲ ಮ್ನ ಹಲಿ ವಾ ಸಾಕೂ! OL LAR ಕಾ ಕರಾ ಗ್ಗ ಶರರ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
hoe Ae Nef Ne CUE CA MEU ಓಲೆ ಂ ಬೌಾಟ]! hk €್ರ/ USE 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂಬ ಸಲಹೆಯನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಬೇರಾವ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ 


ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಇವರಿಗೆ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಜನ ಮುಖದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ. ನನಗೆ ಅತಂತಪಿಯವಾದ ಈ ಶಾಂತಿಯ ಮಾತನೇ ನಾನು 


ಸರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಪ್ರ ಸ ಷ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 8 ₹ೌಘ ದ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಆಕ್‌) ಇಸ್‌ ಗಸ್‌ ಇಫ್‌ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ bu ke ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 


ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು. ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ. ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಸುದುಷ್ಕರಸತ್ರ ಶಮೋ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ ಸಂಜಯ ಪಾಣ್ಣವೇನ | 


9° 
5 
a 
oO 


ಕಸ್ಮಾದೇಷಾಂ ಕಲಹೋ ನಾವಮೂರ್ಛೆೇತ್‌ ||. || 


ಸಂಜಯ! ಇಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವ ಶಮವು 


(ಸಾಗಿ ಗಿಗಾ ಸಮ ತವು) ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನ್‌್‌ ETT ಮತ್ತು 
NU A ಪ್ರಯತ್ನ wy) ಲ! Need ಈ ಹಲ ್ಬುವ ಉಲ Wt he 
ಸಾಧಿಸಲು ಸುದುಷ್ಕರವಾದುದು-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ 
ಹಾದಿ ಅ ಘಾಘ ಕ ಇಲೆ ಅ ಸಾಲ್ಸಾ ಕದ್ದ ಕಣಾಳ ಸೃ ಹಾಸಲಾ ಲಾ ಹ್ಯ್ಹಊ್ಛ ಹಾಲ ON ನೌ ದ ಯ್ಬು SS DD ED ND ED ಎ 
ಸೀರಿಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಎಷಯಿದಿಲ್ಲಯೂ ಸಿಪುತ್ರಿನಾದ ಧ್ರುತರಾಷ್ಟ್ರಿಯಿ 
ಮರಾಶೆಯನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ ವಿರಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಧತರಾಷನು 
ನ್ಗ Wa ಕ) ಪ್ರ ಲ್ರ 
ಅಖಂಡರಾಜ್ಯ ತಾನೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಸಸರ ಗಿದ ದ ಣೆ ಇದರಾಗ ಎಮೌಣವಾಸ ಮೂವ್‌ ಎನಗೆ 
AAS hd Rd SON ag ಆಲ ಆಆ ಛಲ ಅಧ) NS dN ಕಲಹವು WIV UA MS 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನಿದೆ? ಮೇಲಾಗಿ ಸಂಜಯ! 


ನ ತೃಂ ಧರ್ಮಂ ವಿಚರಂ ಸಂಜಯೇಹ 
ಮತ್ತಶ್ಸ ಜಾನಾಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾಚ್ನ | 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


4824 ಮಹಾಭಾರತ 


ಉತ್ಸಾಕಿನಃ ಪೂರಯತಃ ಸ್ವಕರ್ಮ loll 
ಯಥಾಖ್ಯಾತಮಾವಸತಃ ಕುಟುಮ್ಲೇ 

ಪುರಾ ಕಸಾ ತ್ಸಾಧುವಿಲೋಹಮಾತ್ಮ 
ಅಸ್ತಿನಿಧೌ ವರ್ತಮಾನೇ ಯಥಾವ- 


ಆವಳ 
ದುಚ್ಚಾವಚಾ ಮತಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌ 11೨: 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಧರ್ಮಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ-ಧರ್ಮಲೋಪ 


ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ರರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪುಕನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಜನು 


el 

ನ al 

ನ fl `` 
el ಲೆ 





ಸ್ನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನೆದು ಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳುವೆ? 
ಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳು 
ಹೇಳಲಟಿವೆಯೋ ಅವನ್ನೇ ಯುಧದಿಷಿರನೂ ಕರ್ಮಲೋಪವಾಗದ 


SS NC 4 ಛು ಬಂ ಗ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನೀನು 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾಗಿ ಭಿಕ್ಬಾ 


ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ? ಅಥವಾ 


ಎ ND ಎನ ವನ ಎರ) ಎ ್ಸ ತ್ಸ 
ನ್ಲ್ಲಿ MU ACY ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೇ (C—O 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Me) ಬ್ರಾಹಣರಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳಿವೆ. 


ಅಕ್ರ 


ಕರ್ಮಣಾಹುಃ ಸಿದ್ಧಿಮೇಕೇ ಹರತ್ರ 


ನಾ ಖಿ ವಿದ್ಯಯಾ ಸಿದ್ಧಿಮೇಕೇ I 


ಆ ಆತ್‌ ಇ. kd 
ನಾಭುಇಇ್ಗಾ ನೋ ಭಕ್ಷ ಭೋಜಸ್ಥ್ಯ ತೃಷ್ಕೇ- 

ದ್ವಿದ್ದಾನಪೀಹ ವಿಹಿತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌ lle ll 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾ 5. (ಕರ್ಮ 


PND ಧೆ ಲ ಜು ಕಾಣಲ್ಲ ಲ ಹಾಲ ಎ ಹಾವ ಹ 
ಆಟವ ಟು  . RVD IT ಆಲ ಭೆ ಖು ಉರಿ ರುವ | 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋ (ಕಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. "ನ ಕರ್ಮಣಾ ನ 
ಪ್ರಜಯಾ ಧನೇನ ತ್ಕಾಗೇನೈಕೇ ಅಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ' ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ್ಗಗಳು ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಗಳೆರಡೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಕರ್ಮ 


॥ 


£ 
೩. 
Ne 


ನಡೆಯುವ ದ್‌್‌ ಲ್ಲ ತಗ ಎನಿ ೧-೦ ಳ್ಸಿ 
Gad AS ANA ಉಲ ಯಜ. News Kd Ned 


ಸಂನಾಸಿಯು ಯಾವ ವಿದವಾದ ಕರ್ಮಗಳನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ. 


“ಲ್ಯಾ ಲ್‌ ಆ ರನನ. ಲ್ಲ ಅ 
ವಿದ್ದಾಂಸನೂ ಶರೀರಧಾರಣಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲೇಬೇಕು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲುದ್ದ ಅವಂಗಿ ತೃಪ್ತ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಿ೦ವ್ಯಾಸಿಗಳಗಿ 
ಣಳ್ನ ಹಸನೇ ಉಮೆ ನಂತಹ ಧಾ ಉಗಿ OE ರಾ 
ಈ ಜಿ MNS ಆಟ್‌ an Nes’ Note ಓಗಟ್‌ Ned ಗ್‌ Nod 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಗೃಹಸ್ಥನ ಆಶ್ರಯದ ಯೇ 
[303]-9 

Y 

3) 

\ 

A, 
CCS ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾಳ ~ ಇರ ಜಾ ನ ಇ ಈ ಕರಾಳ 0 ಅಕಾಲ ಇ PN ಕಾಚ 
VAN Col VOW. (ಖಲ Cot Mo ಅಬೀ ಖಲ WW ಲಲ * 
ಕ 


-ಭೋಜ್ಯಾ ದಿಗಳ ರುಚಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸವಿದನಂತರವೇ "ತೃಪಿ' 
ಎಂಬುದುಂಟಾಗುವದು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ-ವಿಷಯಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ 


ದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಕ್ಷ್ಯ- ಭೋಜ್ಕಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ 


ಸಾಲದು. ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಕರ್ಮವನ್ನು 


ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಭಕ್ಷಣಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಹ್ಹಾ ಸಾಲಿ 


ರಂ ೯ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯ -) 


ಯಾ ವೆ. ವಿದ್ಯಾ ಸಾಧಯನೀಹ ಕರ್ಮ 


ಲ 
ಸಾಂ ಫಲಂ ವಿದತೇ ನೇತರಾಸಾಮ್‌ | 
ವೈ 


ದಷಫಲಂ ಶು ಕರ್ಮ 


(ತೊ ೀದಕಂ ಶಾಮೃಶಿ ತೃಷ್ಣಯಾರ್ತಃ 1೭.1 


ಲ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳು ಯಾವುಗಳಿವೆಯೋ- ಆ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಕರ್ಮಫಲಗಳೂ 


ನಾನಾ ನಾ ಧಾಥು ಇ, ನಿ ಜಾನಿ ಬಿಎದಿ ಹಾರ ನ ಫಾ ಬಾಪು (ಇಷ ಇರಲ ಲಿಷ್ದಷ್ಣ ಪಾಲ ©, ಗೆ ಫಿ ಲಿವರ್‌ನ ಕಾಕಾ“ ರಾಲಿ 
ದ Mw * Ne, ಆಂ ೯ IT ಫಲ] IW ಆಶಾ! | ! ಓಲ ಆಲ! | 


ಕ್ಕುವುಗಳು. ಗೃಹ ಸ್ಥನಾದವನು ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನೂ 
ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದ )ದೇ-ತನ್ನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಟುಂಬದ ರಕ್ಷಣೆ, ದೇಶದ ರಕ್ಷಣೆ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳಿವೆ. (ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಸ;ನಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳು.) ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮಾ ಲಾ ಫಾ ಸಷ ದಾ ದಷ್ಟಿ ಟ್‌ ಜಾಇ ಇರು ದಣಿ 
ಗೃಹಸ್ಸನಾದವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಮ: ಆಲಿ) ದೃಷ್ಟಫಲವಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಇದೊಂದೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಸಾಕು. ಬಾಯಾರಿದವನು ನೀರು ಕುಡಿಯುವ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 4827 


ತತ್ರ ಯೋತನತ್ಸರ್ಮಣಃ ಸಾಧು ಮನ್ನೇ- 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೂ ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿರಲಾರನು. ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಸರಿ. ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ದುರ್ಬಲನಾದವನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು. 


ಕರ್ಮಣಾಮೀ ಬಾನಿ ದೇವಾಃ ಪರತ್ರ 


ಲ ೯ ಮ 
೦೨ ಇ ~ Orem (ಲ ೮ ಘಾಲಿ ಚಾಲ ಹಾಲೆ ಬಾವನ್ನ (ಸಾ ಜಾನಿ ಬಾವು 
Ne ಆಗ ಆಲಿ SO ಆ) ಆಆಆ ತ ಪರ ಛಿ ಆಲ ಳ 
ಅತನ್ನಿ ತೋ ನಿತ್ತಮುದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ fell 
ಕಾ 
) 


ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಅಥವಾ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ವಾಯುದೇವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನೂ ಆಲಸ್ಕವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ತನ್ನ ಅನುದಿನದ ಕರ್ತವ್ಮದಂತೆ 


ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಾ ದಿನವನ್ನು (ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸಾನಥ ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗಾ- 


ವಾಧಣಾಲನ ಲ ಲಾ ಗಿನ ಕದ © | 


aA ದಿ ಊಟಲಆಛ ಆಲಂ ಓರ್‌ | | 
ಚ ಬ್ರ ರಿ ಛೆ 


ಅತನ್ಠಿತೋ ದಹತೇ ಜಾತವೇದಾಃ 
ಸಮಿದಧದ್ರಮಾನಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ರಜಾಬ್ಯಃ ||೧೦॥ 


* ಬಿ 
ಚಂದ್ರನೂ ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


4828 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿ೦ಸಇ೦ OS ಷ್ಟು ಘನ್ನ ಗು ಸಾಲಿನ ಹಾಲ ಸ್ಟಾ ಸಾಸ ಇ ಾಸ್ಟಾಾನ್ಟಾ ಸಾಲೆ ಆಗ ಕಲಾಲ ಇಲಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಗನಿ ಕಾಗ ಶಳಿರು ತಾ 0೭೦ ಕ್‌ ಲಾ ಬಾ 
NANDA ಇ NOU ಲ್ಲ ಉಳು ಲ [1 WT ಹಲ 

(ಪಕ್ರಗಳಿಗೂ, ಸಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿದೇವನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 

ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಜ್ನಲಿತನಾಗಿ ಸದಾ ತನ್ನ ದಹನಕ್ರಿಯೆ 


ನ್ದಿತಾ ಭಾರಮಿಮಂ ಮಹಾನಂ 
ಓಭರ್ತಿ ದೇವೀ ಪೃಥಿವೀ ಬಲೇನ | 
ನಿ ತಾಃ ಶೀಘ್ರಮಪೋ ವಹನ್ನಿ 

ಸಂತರ್ಷಯನ್ನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನದ್ಯಃ ೧೧ 


ಭೂದೇವಿಯು ಆಲಸ್ಕಶೂನ್ಕಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರಳಾಗಿರುತ್ತಾ 
ಮಹಾಬಲಯುಕಳಾಗಿ ವಿಶದ ಈ ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಹೊತಿದಾಳೆ. ನದಿಗಳು 


ಓ/ ಹಿಗ್‌ ಟ್‌ ತ್‌್‌ ಟ್‌ ್‌ ಆವ್‌ ಸ್‌ ಬ ಸವ್‌ ಆವ ಆಂ ್‌ 


ನರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನೂ ತೃಪಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬೇಸರಪಡದೇ 


ಅತನ್ಹಿತೋ ವರ್ಷತಿ ಭೂರಿತೇಜಾ$ 

ವಾರಾ ನಾ ಒಣ ಇ ಹಾರೆ ಹಾಳ ಯ್ನ ಕಾಗ ಜ|. ಂ ಲುಣನಣವ | 

ಲಿಲಾ “ದಿ ಲಾಆ್‌ಘೈೆ |, WoT | 

0” ಬ 

ಅತನ್ನಿ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚಚಾರ 

ಶ್ರೇಷತಮಿಚನಲಭಿದೇವತಾನಾಮ್‌ 11೧೨ 
ಏವ ಬ * ಎ 

ನಾ ನ 0 ಸಾ ರ್‌ ದ್‌ ಹಂ ONOಿೆಸಿL೧ಿ I 
SMS ಟ್‌ ಕ AMO UW CA ಪುಲ್‌ ಲಲ NUM 
ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಸುತಾ 


ಪ್ರತದಿಂದಿದ್ದು ಬ್ರಹಚರ್ಯಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಉಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಹಿತ್ಚಾ ಸುಖಂ ಮನಸಶ್ಟ್ಚ ಪ್ರಿಯಾಣಿ 

ತೇನ ಶಕ್ರಃ ಕರ್ಮಣಾ ಶೈಷ್ಠಮಾಪ | 
ಸತಂ ಧರ್ಮಂ ಹಾಲಯನ್ನಪ್ರಮತ್ತೋ 

ದಮಂ ತಿತಿಕ್ಲಾಂ ಸಮತಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚ 11೧೩ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೫& 
ಹ] 


(ವರಾಂ ಮುಘವಾನ್ಸಾಷ ಮುಖ್ಯಮ್‌ 


ಸಂಜಯ! ಶಕ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣ. ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನು ಸುಖಲೋಲು 
ಪತೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿದನು. 
ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. ಸಂಯಮ, 


ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಸಮದರ್ಶಿತ್ತ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯತೆ-ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸದುಣಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವೋಚ್ಚ 


ವಾದ ದೇವರಾಜ ವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಲ್ಸ 


ಸಮಾಹಿತಃ ಸಂಶಿತಾತ್ಮಾ ಯಥಾವತ್‌ ||೧೮॥ 
ತ್ತಾ ಸುಖಂ ಪ್ರತಿರುದ್ಧೈ "ವ್ಹಿ ಯಾಣ 


ವ 
ತೇನ ದೇವಾನಾಮಗಮದೌರವಂ ಸಃ । 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಕಠಿನವ್ರತ 
ನಿಷನಾಗಿ, ಸುಖವನ್ನು ತೊರೆದು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ದೇವಗುರುವೆಂಬ ಗೌರವವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದನು. 


ತಥಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಕರ್ಮಣಾಮುತ್ರ ಭಾನ್ಮಿ 


9° 


ಫಾ ನಿ ವಾ ವನವೆಣ 1 x anal! 

WHE ಅಂ ವಸವೋ *ಥಾಪಿ ಎಶ್ಟೆ C We 

ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲ ಗಳಿಂದಲೇ 
ಹಳ-ಹಳಿಸುತಿವೆ ರುದರು ಆದಿತರು ಅಷವಸುಗಳು ಕ್ಕೇ 
ಹ್‌ ಗತೆ) ೨ Nes etd Nd Na ಪ್ರಿ ಇ IO rs 


ದೇವತೆಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಮಾಡಿಯೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 


ಯಮೋ ರಾಜಾ ವೈಶ್ರವಣಃ ಕುಬೇರೋ 
ಗನ್ಫರ್ವಯಕ್ಷಾಪ್ಸರಸಶ್ಚ ಸೂತ | 


4830 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ ವಾರೆ ಇದಾಂ ಬಹ ಚಿಂರ್ತುಂ CNS NS, 
ಜ್‌ ೬. ed ಸ್ರತ ಅ ಆ. ಥ್ರ. ಲ. ಆತ 
ಹೇವಮಾಣಾ *ಹಷಯೋಅಮುತ್ರ ಬಾನಿ 1೧೬1 


ಸೂತ! ಯಮರಾಜ, ಕುಬೇರ, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಸರು, ಅಪ್ಸರೆ 


RD ಇ ಕಾಫ್‌ ಇ ಖಾ ದಾಡಿ ಲಂ He 


ಮುಲು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಮಾಡಿಯೇ ಆಯಾ ಖದಿಬಗಿಳನ್ನು ಊಟ 


ದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಾನನ್ನಿಮಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಧರ್ಮಂ 
ವಿಪ್ರೇನ್ಸಾಣಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಶಾಂ ಚ ! 
ಸ ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ಜಾನತಾಂ ಜಾನವಾನ್ನ- 
ನ್ಹಾಯಚ್ಛಸೇ ಸಂಜಯ ಕೌರವಾರ್ಥೇ ೧೭! 


ಸಂಜಯ! NR ಬಾನಿಗಳಿಗು ೧ OSE NAT ATT ಉಣೆ 


Ved ಓ Ce ws ಓ'ಆ್‌ 8 ಹಿಗ್‌ Sd Nd Gl IN ಘಟ್‌ ಈ Quik 1 


ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಲೋಕದ ಧರ್ಮಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; 
ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರ ಧರ್ಮ 
(ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮ), ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮ, ವೈಶ್ಯಧರ್ಮ-ಈ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. ಹೀಗಿದರೂ ಕೇವಲ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೇಕ? 

ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಿತ್ಕಸಂಯೋಗವಿದೆ. 
ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ಚಮೇಧ-ರಾಜಸೂಯಾದಿ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಧನುಸ್ಸು-ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳೂ, ರಥ-ಶಸ್ತಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಇವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ಪತಃ 
ವೇದಪಾರಂಗತನು. ಕರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಹೇಳುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. 
ಸ್ವತಃ ಯೋಧನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೌರವರ ವಧೆಯಾಗದೇ ಪಾಂಡವರು 
ತಮ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು. 
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ನೂರು ಮಂದಿ ಕೌರವರನ್ನೂ ನಿಗಹಿಸುವೆನೆಂದು ಪಣತೊಟ್ಟಿರುವ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ತಂದು (ಅವನನ್ನೂ 
ನಿಖಯಾದಧಾನಿಗೊಳಸಿ) ಧರ್ಮರಕ್ಷಣಾರೂಪವಾದ ಖ್ರುಕ್ಯಿೀಕೌರ್ಯಐನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. 


ತೇ ಚೇತ್ಲಿತ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ತಮಾನಾ 
ಆಹದ್ಯೇರನ್ದಿಷ್ಟವಶೇನ ಮೃತ್ಸುಮ್‌ | 
ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ಪೂರಯನಃ ಸ್ವಕರ್ಮ 


ತದಷ್ಟೇಷಾಂ ನಿಧನಂ ಸ್ಮಾತ್ರಶಸ್ತಮ್‌ ॥|೨೦॥| 
ತಮ್ಮ ಪಿತ್ಸ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ ಅನುಸೃತವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 


ದಲಿದುಕೊಂಡು. ಅವರು ಮಾಡು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಮ 2 ಚನೆ 
ಇರುವಾಗ ದೈೆವವಶಾತ್‌ ಇವರು ಮರ ಇವನ್ನೂ ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಕರ್ಮಗಳನು ಯದಾಶಕ ಮಾಡುತಿರುವ ಇವರಿಗೆ ಗಸದರ್ಮದಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರುವ ಇವರಿಗೆ) ನಿಧನವು ಪ್ರಾಪವಾದರೆ ಅದೂ ಸಹ ಪ್ರಶಸ್ತವೇ 


ಸರಿ. ಸ್ನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡದೇ ಪಾಣವನುಳಿಸಿ 
2 ೧ಂಡಿರುವದಕಿಂತೆಲುಣ ಸದರ್ಮೋಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲಿದುಕೊಂಡು 


`ಸ ಸಚ್‌ ಆಗ್‌ ಇದ್‌'ತ್‌ 'ಆಸಿಲ್ರ್‌/ bd ಜ್‌ ಜ್‌ ್‌್‌ ಗ ಜತ್‌ ಅಗೆತ ಆ ಡಂ ಇ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಘಟ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ we Ne ಪ್ರಿ 


Wm 


ಉತಾಹೋ ತ್ಹಂ ಮನಸೇ 'ನಾಮಮೇವ 
ರಾಜ್ಞಾ ಯುದೇ ವರ್ತತೇ ಧರ್ಮತನಮ್‌ | 
ಟ್ರ ಸ. 1 ಈ) 
ಅಯುದ್ಧೇ ವಾ ವರ್ತತೇ ಧರ್ಮತನ್ತಂ 
ಹಾ ಹಾಸ ಲ ವಾರಾ ನ್ಮ ಬಾನೆ ಹಾಡಿ ನಾ ಎಲ Il a aml 
ಅಲ SX Vem WIV ಆವಾ Cd U1. )18 


ಶಾಂತಿಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 
ಸಂಜಯ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಜಧರ್ಮವು ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ' ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರು 
ವುದೋ? ಅಥವಾ "ಶಾಂತಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ' ಯುದಮಾಡದೇ ಒಡಿ 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿರುವುದೋ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ( ರಾಜನಾದವನು 


ALTA ಟು ಯಲಲುರಿ ಅಖಲಮಿ ಪ್ರಯ ಇಂಟ (1 Aw UNIT AN 
ಸ ಕ ಹಾವ ಪಿ ಗ) 


4832 ಮಹಾಭಾರತ 
ಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ದುಷನಿಗಹ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ?) 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ್ಥ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂವಿಭಾಗ- 
ಮವೇಕ್ಷ ತ್ಹಂ ಸಂಜಯ ಸ್ವಂ ಚ ಕರ್ಮ | 
ನಿಶಮ್ಮಾಥೋ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಶಂಸ ವಾ ನಿನ್ನ ವಾ ಯಾ ಮತಿಸ್ಕೇ ೨೨1 
ಸಂಜಯ! ಮೊದಲು ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಸತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರ 


ವಿಭಜನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಯಾ ವರ್ಣದವರಿಗೆ ಉಕವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ನಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು 


ಶ್ರಿ 
ಳೆ ಗರ ನಿಗ )__ ಗೂ ಶಾ ಗಿಳಿ? ವಿಧಿಸಿ ರುವ ಹರ 
೧೬೨ರ SHU ( ಆಯ್ದ ಕತ್ರಿ! ಲಾ 


ಗಳೊಡನೆ ತುಲನೆಮಾಡಿ ನೋಡು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಆಗ. 
ಇವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು ; ಶ್ಲಾಘಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸು. 


ಆಗಬಹುದೇ? ಚಾತುರ್ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು : 


ಕ್‌ UM OS ಅಲ್ರಿ ಕ ಉಳ Wi SVS 
ದದ್ಧಾದೀಯಾತೀರ್ಥಮುಖ್ದಾನಿ ಚೆ ಮ | 
ಹಾನಿ 

ಅಧ್ಯಾಪಯೇದ್ಯಾಜಯೇಚ್ಚಾಪಿ ಯಾಜ್ಮಾ- 
ಲ) ಲಿ ಣನ ಲ ಐ೧ತ ಅಕ್‌ Il aa || 
ಓಪ್‌ ॥ 1)ಆಲಿ ಆಲು ಊಚಆಟ (ಆ ೮(ೆ ತಪ್‌ wd AS Wes Al 
ಈ) ವ ಅ ಲ 

ಬಲ್ರಲ್ಧೂ ಲು NO AN NEMO ಭಿ. ರ ( ನ SIO 


ಬೇಕು. ಪ್ರಧಾನವಾದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. (ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು.) ಯಜಮಾನನಿಂದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 


ಮಾಡಬೇಕು. 


( 


ಜು ot ) 
1 () 
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RS SS ES EEN 
ವ ಆಲಅಾಲರುತಲ್ಯ& ಆಕ್ಸ್‌ ಬ್ರ SS 
ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮೇಣಾಪ್ರಮತ್ತೋ9$ಥ ದತ್ತಾ | 
ಯಜ್ಞೃರಿಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವವೇದಾನಧೀತ್ಮ 
ಕ್‌ಕಾರಾಸನ್‌ ಕು ವಾ ರೆ ಕಾಕಾ ಸಸ್‌ಹೆಂಗಳೆ ನ್‌ | 
ಆತ್‌ ಆಸಲ್ರ್ರ ಲ್ಲ ಕ್ರ ಆಲ ಆಟ ಟಟ ಅತ ಲೇ I 
ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮಮಧೀತ್ಮ ಪುಣ್ಯಂ 


lov 

ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬುದೇ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮ. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕು. ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ (ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ) ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸುವ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಕೃತ್ರಿಯನು 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಸ್ನಧರ್ಮೋಕ್ರವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಇಬ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಖೋಕವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ  ಬ್ರಾಹಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹಖೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಟ್‌ 


ಧರ್ಮಶೀ 


ವೈಶ್ಯನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಳೂ 
ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಕ 


ಃ ಪುಣ್ಮಕೃದಾವಸೇದಹಾನ್‌ 1೨೫! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಬಾಣಾ ಕ್ರನ್ಸ್ರಿ OD ಗಕಾರ ಸಾಲ ಇ ಲಾ ಗ್ರ. ಗಾತಾ ಹಾಸ ಸ್ಪಾ ಸಭ ಇ ಹಸಾಧ ಇ ಹಾಸಲಾ ಇಲ ಗ್ರ ಇಲಿ ವರ ಈ ಇಾಕಾನ್ಮಾ ಹಾ ಕ್ಯಾಕ್ಸಾ 4ನ್ನು ಶಾಲ ಹ ಕಾಣಾ ಇ ಕಾಸಾಧೆ ಷ್ಟ 
vf} WOM WV ಆಟಂ ಮಯ “ಆಲು ಭು ಅಲಾ WIM ಆಖ 

ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿ 

ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲರಬೇಕು. ಇದು ವೃಶ್ಯನ ಕರ್ಮ ಅಥವಾ 

ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ 


ಪರಿಚರ್ಯಾ ವನ್ನನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ 
ನಾಧೀಯೀತ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದೋ5ಸ್ಕ ಯಜ್ಞ | 


Ne 
ನಿತ್ಯೋತ್ಠಿತೋ ಭೂತಯೇತತನ್ನಿ ತಃ ಸ್ಕಾ- 
ದೇವಂ ಸತಃ ಶೂದ್ರಧರ್ಮಃ ಪುರಾಣಃ loll 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂದನೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಸೇವೆಗಳೇ ಶೂದ್ರರ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮ. 
ಅವನು ನಿರಾ ಶಾಸ ಸನ ವನ್ನ ನ್ಗ ಮಾಡಬಾರದು. ಯಜಮಾಡುವದ ಕಾ 0ಖ್ರಇಾಲ್ಫರ ಳ್ಳಿ 
ದೆ Che NE A Cad © thd Ad © Ma SUAS aE ಸ್‌ sd | 
ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಲಟಿದೆ. ಪತಿನಿತವೂ ಮುಂಜಾನೆ... ಎದು ಸಲವೂ 
ಹ್‌, ಧ್‌ ಈ ಸ್‌ ಪಿ 6೨ ಯ ೦ 
ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದು ಅವನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬಹುಪುರಾತನವಾದ ಶೂದ್ರಧರ್ಮದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಹೊಣೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


ಏತಾನ್ರಾಜಾ ಹಾಲಯನ್ನಪ್ರಮತ್ತೋ 
ನಿಯೋಜಯನ್ಸರ್ವವರ್ಣಾನ್ನಧರ್ಮೇೇ | 
ಅಕಾಮಾತ್ಕಾ ಸಮವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಸು 


ನಾಧಾರ್ಮಿಕಾನನುರುಧ್ದೇತ ೫ ಕಾಮಾನ್‌ loc ll 
ಬ್ರಾಹಣ-ವೆಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯವು 
ಈವ್‌ ಲ ಮು ಶ್‌ 


ಶ್ರಿಯನದು. ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು . ಮೂರು ವರ್ಣದವರನ್ನೂ 


ರ್‌ ಛಿ ದಲ ಶಾಲ ಲಾರ ಗಿನಿ ನಿನ ವಾ ಗ್ಯಾಂಣ್ಮು ಛ್‌ ಘಾನ ಲ್ಲ ಶಾಲಿ ನ್ನ ತಮ ತಮ 
hed © GA CA ee Aa Ned Ad © ಛಲ ಲ dd NN 


ಎರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ನೋಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಕಾಮ-ಬೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಬಾರದು. 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಮ” 


Ww ಸತತ a ಹ ಸ್‌ Ne ee ಜ್‌ Nf ಜ್‌ 8 ತ್‌ ತ್‌್‌ ಓ 


ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಲೇಬಾರದು. 


wer 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪುರುಷನಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಕೂಡಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅಂತಹವನು 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಅಸತ್ಪುರುಷರು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವರೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ರಾಜನು ಅವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸೌಖ್ಯ 


ದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಎಧಿಪ್ರಕೋಷಾದಲಮಾದದಾನಃ | 
ತತೋ ರಾಜ್ಞಾಮಭವದ್ಯುದ್ಧಮೇತ- 


SS ಗರ್ಲಾ ಕು ಗ್ಯ ಕಾಲ WA ಶಾಲಕಳಷ ಲ್‌ Wael 
ಈಈಫಿ) ಇಂತೀ ಊಂ ಸ್ರಿ CNW 112 11 


ಹಾದಿ 


ಸಂಜಯ! "ಯುದ್ದ ಎಂಬುದು ಯಾವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ನಡೆಯುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಕ್ರೂರಿಯಾದ ರಾಜ 
ವಿಧಿಯ ಪ್ರಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪರರ ವಿತಾಪಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇನೆಯ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ "ಯುದ್ಧ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆಯೇ ಕವಚ" 
ಶಸ್ತ್ರ, ಧನುಸ್ಸು-ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದಸ್ಕುವಧರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯೇ ಕವಚ, ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ನೊಬ್ಬನು ಯಾವಾಗ ಇತರರ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಪಡುವನೋ ಮತ್ತು 
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ದ ಗಂ ಲ ನಾಮು ಕ್ರ 


ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರನ್ನು ವಧೆ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ 


ಪರಸ್ಪಾಪಹಾರರೂಪವಾದ ಈ ದೋಷವು ತೀವ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದು 
ರ್ಬೂತವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ ; ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 
ಸಂಜಯ! ದೃತರಾಷ್ಟರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಪಾಂಡವರ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರೂ ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಧರ್ಮ 
ವಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವವನು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ.) ಅವರು ಸನಾತನ 


ಲ ಸನಾ ವಧೆ ಗ್ರಾ ಸಾಧ್ಯ ಈ ಕ್ಕಿ ತ್‌್‌ ಣೌ ನಾನ್ನ ಲ್ನ ಬ್ರ ಇ 
ವಾದ ಲಲ ಜಧರ್ಮ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಖಂಲಲೀಲಸಿಲುೂ CUO NeugyW Gy 


(ರಾಜಧರ್ಮದಂತೆ ನಡೆಯಲೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲ,) 


ಸೇನೋ ಹರೇದತ) ಧನಂ ಹೃದೃಷ್ಟಃ 
ಹಸಕ್‌ ಹಾ ಯತ, ್‌ರೇತ್ರ ದೃಷ್ಟಃ I 


ಕಲಳ ಸ್‌ ಫ್‌ ರಾ ಮುದ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಸಷ ಸ್ರ ಸ್ಸ್‌ 


ಉಭೌ ಗರ್ಹೌ ಭವತಃ ಸಂಜಯೈತೌ 
ಕಿಂ ವೈ ಪೃಥಕ್ತಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಕ ಪುತ್ರೇ lla. 
ಕಳ್ಳನಾದವನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಬಂದು ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ತಾನೆ. ದರೋಡೆಕಾರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಹಣವನ್ನು ದೋಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 


ಯಿಂದಲೂ ನಿಂದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಚೋರರಿಗೂ, ದರೋಡೆಕಾರರಿಗೂ ಮತ್ತು 


ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾ? ಸಂಜಯ! 
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ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರುವವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇವಲ ಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪರರ 
ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸಕ್ಕ ಹೂರಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಇವರ ರಾಜ್ಯವು 
ಅವರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಭೂತವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ವನವಾಸ ಮತ್ತು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಇವರಿಗೇಕೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ತಾವೇ ಏಕೆ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ಅಸ್ಮಿನದೇ ಯುಧ್ಯತಾಂ ನೋ ವಧೋತಪಿ 
ಹ ಪಿತ್ಕಂ ಪರರಾಜ್ಕಾದ್ದಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ | 


ತಾನರ್ಮಾನೆರವಾಣಾಂ ಪುರಾನಾ- 
ಲು 


ದ ಕುಡ ಕ ಕಡದ ಕ ಕ್‌ ಕ್‌ | ಕಡ್‌ ಆ ಕ್ಷ. '್‌ ೬ 


`` ನಾಚಕ್ರೀಥಾಃ ಸಂಜಯ ರಾಜಮಧ್ಯೇ lla 21| 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸಾಯುವುದಾದರೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. ಪಿತ್ರಾರ್ಜತವಾದ 


6.೦೦, ಶ್‌ ್‌್‌[ ತೂ ೧೫ ಘಾ೧ರ7ಳರಳೀರಿ ಗಾಭರಿ 1 ಉಟ ರಾಧಿಕಾಳ ಕಾರಾ ಗಾಲಿ. 0.ಎ್ರಇಾಲಿ 7ಳ್ಳಿ ಶಾ 


ಅಸ್ಪಿಯು-ಸಿಕಲಸುಮೋಖವರಭೋ ೬1 1117೯ ೦ದಿಲೂ ಆಆಆ ಜಟ್‌ ರಾಜ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದು ಸಂಜಯ! ನೀನು ಸಕಲರಾಜರ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕೌರವರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ ಈ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ವರ್ಣಸಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಮೂಢರಾದ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಮದದ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿ 
ಸದೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ಕುವಶ 


ಕೌರವ ಮಾಡಿರುವ ಹೇಯವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಭೂಯಿಷವಾದ 
ದುರಾಚಾರವನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನೀನಾದರೂ ಪರಿಶೀಲಿಸು. 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದ್ರೌಪದೀಂ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ 
ಯಶಸ್ಸಿನೀಂ ಶೀಲವೃತ್ತೋಪಪನ್ನಾಮ್‌ | 
ಯದುಪೈಕ್ಷನ್ನ ಕುರವೋ ಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಯಾಃ 
ಕಾಮಾನುಗೇನೋಪರುದ್ದಾಂ ವ್ರಜನ್ನೀಮ್‌ 11೩. ೭.|| 
ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ಶೀಲ-ಸದಾ 
ಚಾರಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ರಜಸ್ತಲೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಚಾರದ ದುಃಶಾಸನನು ಸಬಾಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭೀಷವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಆ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸೆಳದುತರುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲಕುರುಗಳೂ ಸೇರಿ ತಡೆದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬಹು 
ಪ್ರಿಯವಾದ “ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ಪುತ್ರರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ. ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಅಂದು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು 
ದುಷ ಪ್ಲಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಡೆಯದ ಕಾರಣ ಇಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
ವಿನಾಶಹೂೊಂದುವುದು ನಿಶ್ಚಯ.) ದುಃಶಾಸನನು ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಯನ್ನು 
ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಜನರ ಮುಂದೆ ಸೆಳೆದು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ದುಃಶಾಸನನಿಂದ ಸಭಾಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುತರಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರೌಪದಿಯು ಭೀತ- 
ಭೀತಳಾಗಿ ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಸಭಾಭವನದ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೋಡಿ 


ಖಯ. ಟಿ ಖದುರಿಬೂದಬ್ಬಿನನ್ನು ಲಿ.ಲಟಿ ಅಲ! ಸ ಅಲಲೀಬಲ್ಲ ಈಜು ಅಣ್ಣು ಆಸರ 


ನನ್ನಾಗಿ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. (ವಿದುರನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅವಳ ರಕ್ಷಣಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ) ) ಅಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ದೀನರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಆ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದುರ 


ು 
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ಹಾ ಹಾ ಛಿ ಕ್ಯ ಸಾಲ ನ ಬ) 0 ಕ ಸ್ಕಾ ಪಾಲ ಡಿಸಿ ಹಾಹಾ ಸಾಲ ವಾ ಹಾಸ ವಿ ನಿ 
ಹಲಲ ೧೨ Nd ಅ ಳ್ಳ Ned eM NW ಅಲ್ಲು ರ್ರಿ ಹಿ ANC HM 
ಮನಗಂಡವನಾಗಿ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯಿಂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟನು. (ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿದನು.) 


ಲಿ. 


ಸಂಜಯ! ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೇಲೆ ಆ ದುಷ್ಕರು 
ನಡೆಸಿದ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ನೀನಿಂದು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವಯಲ್ಲವೇ? 


ಕೃಷ್ಣಾ ತ್ವೇತತ್ಕರ್ಮ ಚಕಾರ ಶುದ್ಧಂ 
ಸುದುಷ್ಕರಂ ತತ್ರ ಸಭಾಂ ಸಮೇತ್ಯ 


ನ ಕಚಾ ತಾಣಹಾನುಜಠಶಾರ 


NN ಸ್ವಾ ಸ್ಟ ಡ್‌ ಲು BA ಳ್‌ ಶ್ರ ಪ್‌ ಸ್‌ ಅಂಜ ್‌ 


ತಥಾತ್ತಾ ನಂ ನೌರಿವ ಸಾಗರೌಘಾತ್‌ ||ಲ.೨॥| 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಇಲಿ) ಯಾ ನಿ ಶಾಫಿ 
ಲ AIO Te 


ಮಾತುಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ 
| 


ಯಿನ್‌ ಇ ರಷ್ಟ ೦ ನರರಾಳನೆ 
ಆಲ್ಲಿ ೮೦) ( ಕರಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಪತಿಂ ಆಜ್ಯ ನಾಮಿನಿ ತ್ದಂ ವೃಣೀಷ್ಟ 11೪೩1 
“ಯಾಜ್ಲಸೇನಿ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ಅನಾಥೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ... ನಿನ್ನ  ಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
1 
(3) 
(A 
GUSTS k 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ ಲ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರೀಗ ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 


6. ಊ - ದ್ದು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಾಸಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಅುಸಿಪಂನಗ್‌ಷ ಹೋಗು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಬೇರೆಯವನೊಬನನು 
೦ ಕ್ಯಾ ಹಿಗ್‌ ಆಗ ಓ॥ೃ ಹ Need ಆ ಓಟ್‌ Gd Nod ಜ್ರ ಆಹ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ a e- 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು." ಈ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕರ್ಣ 


ತೀಕ ವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ MEAT ENTE NET 
ಕಂ MA er © ಓಟ hf WUC Cd ಬಟ್‌ ್ರಿ/ ॥ ಆಲೂ AST ಟ್‌ 9 
ಸುಘೋರವಾದ, ಮರ್ಮಘಾತಿಯಾದ ಆ ಬಾಣವು ಅರ್ಜುನನ ಕಿವಿಯ 
a me ಕ mm) me AN ೧ nnd ಜಬ ಸ್ರಾವ RD ಎಂ ಫಾ ಜು ಶ್ರ ಕಸಾಲಿ ಎ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೀಶಿಸಿ ಮೂಳಗಳನ್ನೂ ಕೊರೆದುಕೊಂಡು 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಪಾಂಡವರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಧರ್ಮಾದಿಗಳು 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುಃಶಾಸನನು ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ 
ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 
ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಹಣ್ಣತಿಲಾ ವಿನಿಷ್ಟಾಃ 
ಕ್ಷಯಂ ಗತಾ ನರಕಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಮ್‌ 11೪೫॥ 
"ಈ ಎಲ್ಲ ನಪುಂಸಕಾಧಮರೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋದರು. ಬಹಳ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇವರು ನರಕಕ್ಕೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟರು'- ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಣಕಶಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದುಷ್ಟದುಃಶಾಸನನಾಡಿದುದು ನಿನ್ನ 
ಸರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ? ಸಂಜಯ! 
ಮೋಸದಿಂದ ಪಗಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯು 
ದ್ಯೂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 
ಪರಾಜಿತೋ ನನ್ನನಃ ಕಿಂ ತವಾಸ್ಕಿ 
ಕೃಷ್ಣಯಾ ತ್ವಂ ದೀವ್ಮ ವೈ ಯಾಜ್ಞಸೇನಾ ||೪.೬॥| 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 484] 
ಹಾಕಾ ಬಾನಿ ನ್ನ ಬಾನ ನಾ ಜನಿ ANON ರ 6) ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ನಾ ಭಾಲಿ ಸೋಕ ್‌ಲ ಲಿ ನಿ 
WL Woe ಊಟ ಟಟ ಲಾಟ ! ರಯ YS ನು ಕ್ರಷ್ಣ 


ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಆಟವಾಡು.” 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸಿದನು. 





ಇಗ ಗಳಿ! ಮಾಮ್‌ ಹದಯ ತೆ RN) 600 ಗಾ ಗ್‌ 
Ae ಓಟ) ಗಗ! ೨. CIECAS AN ರ td Ne bad add NUM Nu MA 
ಬಹಳ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹುಕ್ಷಿಷ್ಟಕರವಾದ 
ಈ ಸಂಧಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಕ f) ಎ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವ 
ನಿ ಸಾಲಿ ನೆ ವ EEN NT ಲ ತಾ ಇಂಬ ಅ ನಾ ಸರಾ ತಾರಾ! ON ಗಾಡ್‌ 
ಓಲ ಓಟ ಅಲಿ) ಗರು ಗಟಟ ಆಲ ಆಲ Uy yc Wl ಓಲ ಆ ಲ ಆಲ್‌ ಅಲ್ಲ ಆಟಅ್ರಲ » 
ಸಕಲರ ಅಭ್ಯದಯ-ನಿಃಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು 
ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿಯಾ ಗುವುದ 
ರಿಂದ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರೂ ಮತು ಪಾಶದಿಂದ ವಿಮುಕರಾ; ತಾರೆ 
ಲ ಶಿ ಪ್‌ ೨೦ 
ಸಂಜಯ! ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೇಳುವ, 
ಳಿ OA ಗಾಲಿ 9M ANAT NI pe 
WUNMST WT IT VY ಲ೮೦೮೧ ಆಲ ಲ್ಭ ಆಲ್ಟರ್‌ ಆಂ ೬ಲಂಜಲಟ)) 
ಕನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಮಾತುಗಳವಮ ದತರಾಷನ ಮಕಳು 


ಲ್‌ ನ EN an 
ಸಹನೆಯಿಂದ ಕೇಳುವರೇ? ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿರುವ 


A) 

~ 

ನನ್‌ ಗಂದನಾಸುವರದೆೇಂ? ನವ ಜಂ೧ಸು! ನನ್‌ ವಾ 
ಉಲ N+ NY 


WAS ISA WS ಆ. ಉಲ, ಆಲ 
ಮ ಇ 


ತೀರಬೇಕು ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲೇಬೇಕು. 


Gl 
J 
| 
ಸ್ನ 
1 
ತೆ 
ಲ 
ಐ 
ಲೌ 
0 
A 
J 
ಐ 


ಅತೋತನ್ಯಥಾ ರಥಿನಾ ಫಾಲ್ಲುನೇನ 

ಭೀಮೇನ ಚಿ Jವಾಹವದಂಶಿತೇನ 
ಪರಾಸಿಕ್ತಾನ್ಭಾರ್ಶರಾಷ್ಟ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿದ್ಧಿ 

ಪ್ರದಹೃಮಾನಾನ್ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವೇನ ಪಾಪಾನ್‌ llss ol 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 


[3041-9 


4842 ಮಹಾಬಾರತ 
and ಹಾಸ್ಟಾಲ ee) ON ee ರಾ ಜು DN ದ ರಾವ ಲಿ ವ ಎ ಹಾರೆ ಕ್ಕ ಕಾ ಲ್ಲ me) ee EN ಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸಾ ಸ್ರಾಕಸಾಘ 
ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಹೀಳಬಿಡುವನು ; ಕೀಳು. ಮಹಾರಧಥಿಯಾದ 


ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿರುವ ಭೀಮ 
ನಿಂದಲೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ "ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 


ಹಾಸ 
ಹಾಸ ಕ್ಷೆ ) ee a 1? 


ಉಲಲಲ್ಗುಲಲಟ ಆಅ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಪರಾಜಿತರಾದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. 
(ಅವರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ 2.) ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಹೋದ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಭಯಾನಕವೂ, ಕರ್ಣಕಠೋರವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನಲ್ಲವೇ? 
ಗದಾಪಾಣಯಾದ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಮತ್ತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಷ್ಣುರೋಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸರಣೆಗೆ ತರುತಾನೆ. 


ಅ್ರ 
೧ ಈ ನಾ ರಾರ ಹಾರ್ಟ ಲ 
SEA ov Ww ಆಚಆಲಿ!ಓ Wd ಆಲ! wd Ser 


RE EN ವ 


ಸಂಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮನ್ಮುರೂಪವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ಕರ್ಣನೇ ಆ ಕೋಪವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ನಡುಬಾಗ. 
(ಕಾಂಡಹ.) ಶಕುನಿಯೀ ಆ ವೃಕ್ಷದ ರಿಂಬಿಗಳು. ದುಃಶಾಸನನವೀ ಆ ಕೋಪವ್ಟಕ್ರದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು. ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಆ 


ಹ್‌ ಳೇ y 


ಮೂಲಂ ತ್ಹಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಶ್ಚ 1191೩. || 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೋಪಮಹಾವೃಕ್ಷವಾದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಧರ್ಮಮಯವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷ ಆ ಧರ್ಮವೃಕ್ಷದ ನಡುಭಾಗವೇ 
ಅರ್ಜುನ. ಇದರ ರೆಂಬೆಗಳೇ ಭೀಮಸೇನ. ಧರ್ಮಮಹಾವೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಪ- 


ನಳ “Me 


Y ( 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 4843 
ನಾ ಲಿ NT ಗಾ, 
ANA ov SOAS ಗುಡು WAN wo, ww ITV ಆಖ ಅಲ KAY 
ಆ ಧರ್ಮಮಹಾವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳು 

ವನಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸಪುತ್ರೋ 

ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ತೇ ವೈ ಸಂಜಯ ಹಾಣ್ಣುಪುತ್ರಾಃ | 
ಸಿಂಹಾಭಿಗುಪಂ ನ ವನಂ ವಿನಶ್ಲೇ- 

ತ್ಲಿಂಹೋ ನ ನಶ್ಶೇತ ವನಾಭಿಗುಪಃ sell 


ಹಾಲೆ pe fd, ಸು 
ಬಿಗ) ಎ (ಓಂಪಿತ್ರ 


ಸ್ರ 
ನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ದಟ್ಟವಾದೊಂದು ಏರಣವೆಂದೇ ಬಾವಿಸು.) 


ಸ 


ಬ್ರ 
ಪಾಂಡುಪುತ್ತರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಂತೆ. ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಸಿಂಹ 
ಗಳು ಒಂದಕೊಂಡು' ಹೂಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು 3 ೧ಂದಿಕೊೊಂಡಿದರೆ 


i ವ ಇಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಗಟ್‌ ಪ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ೬ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಈ ಕಕ ಕಜ ರಕಕ ಹ್‌ ್ಥಧಹ್ರಿ್‌ 


ಎರಡೂ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಂಹದಿಂದ ಅಭಿರಕ್ಷಿತವಾದ 


CAPA A ಕಾ ಇರ್‌ ವನಿ ORE AAO ಭಯದಿಂದ 


CY EUAN ES MA ಅಲ್‌ ಜ್ಯ್‌ ASV OO td ANG bd (Ad ಓಗಿ A hd ಆ hd 


ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಯಾರೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯ 


ವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಿಂಹದ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ 


ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹವು ಉಳಿಯಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು 


ಸಿಂಹಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅವಲಂಬನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀವೂ 
ಮತ್ತು ಪಂಚಪಾಂಡವರೂ ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿರುವುದು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯು ಮೂಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 


ನಿರ್ವಾಪುಂ ಛಿದೃತೇ ವನಮ್‌ | 


ತಸಾದಾ ಹೋ ವ ವನಂ ರಕೇ ಪಾ 
ಕಲಿಲ ವಲ NS 


ದ್ದನಂ ವಾಪಂ ಚ ಪಾಲಯೇತ್‌ [EH 


ಬ 


ಕಾಡೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹುಲಿಯು ಬೇಟೆಗಾರನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾಪ್ರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾನವರು ದಟ್ಟವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ 


4844 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲು ಜಾಲ ಲಾ ವಾ ಅನಿ ET ND A PSR 
ಅಟ ಹಹ © Bbc VW CANA AAAS ಆಂಉಯ ಆಲ್ರಗ್ಗ್‌ [e 0p 
ಅರಣ್ಯವು ಹುಲಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು (ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರು ವ್ಯಾಪ್ರಾರಣ್ಕ 
ನ್ಯಾಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೂಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಆಶಿಸುತೇನೆ. ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿರಬೇಕು.) 
ಹಗ 9) ಬ ಗ್‌ೆ, °) 
ಅತಾಧರ್ಮಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾಃ 
ಶಾಲಾಃ ಸಂಜಯ ಹಾಣವಾಃ | 
NS ಪ್ರಸಾರ pS ಲ್ಲ  ಗಿತ್ತಾಶ್ಮಾ ಹಾಲ 
೮) ಅಲ. WET ಅರ. ಉಲ 
ಹಾಳ ಇ ಪಾ ಶಲ ಜ್ಟು ಸಾಲ ಬ ಸಾಧ ವಾ ರಿ ಕಾ ||೨1೬|| 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಸುಕೋಮಲವಾದ ಅತೆಗಳಿದ್ದಂತೆ ; ಪಾಂಡ 
ವರು ಶಾಲವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ. ಮಹಾದ್ರುಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದಿರುವ ಲತೆಗಳು 
ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳಯಲಾರವು. (ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲದ್ದು 
ಕೌರವರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.) 
ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರು “ಶಾಂತಿ ಅಥವಾ ಯುದ್ದ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಗಿ 


ಸಿತಾಃ ಶುಶ್ರೂಷಿತುಂ ಪಾರ್ಥಾಃ 
ಸ್ಥಿತಾ ಯೋದ್ದುಮರಿಂದಮಾಃ | 
ಕ್‌ 
ಯತ್ನತ್ಕ್ಫಂ ಧೃತರಾಫ್ಟ್ರ್ರಸ್ಮ 


ತತ್ಕರೋತು ನರಾಧಿಪಃ 1197೭1 
ಪಾರ್ಥರು ರಾಷ್ಟನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಲೂ ಸಿದರಾಗಿದಾರೆ 


ತ ಅ ಅಂಕ ಪ ಗ ಗ ಮುದುದ ಲ ಲ್ಯ 
ಕೈಯ್ಯ )ವೆ. ನರಾಧಿಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಉಚಿತ 
ರ್‌ ನ್‌್‌ ಕಾಲಿ 0-0 NCE ಗೆ 
ಬಲಿ ಲಂಬ ರಲರ್ಬೀ ಜು ಲಬ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ ೦ 4845 


ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಸಂಜಯನೇ! ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ, ಮಹಾತ’ಾದ 
ಪಾಂಡವರು ಶಾಂತಿಗಾದರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲವರು 
ಯುದಮಾಡಲು ಉತ್ತಮಯೋದಧರಾಗಿಯೂ, ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧ನೆಯ ಅದಾಯ ಸಂಜಯಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) Y 


ಸಂಜಯನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂದೇಶ 
ಸಷ್ಠನ  ಗೀತರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 


OH A SD ಕಿ ಐ SY ND DD ಾಣಾ 
ಇ.ಕೆ CA AAS Yd ಟಿ ಲ ಲಾಲ ಲ ಆಧ ಉ./ ಖಪ್ರಯಿಲ್ಲಸಿಲಲ್ಲ. ಈೆಂಯಿ ಆಟಣಿದಿ ಅಕ್ಕ 
ಉತ್ರ 


ರ್ಹವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು.) 


pa ದದ ಚ ದ “ಜಟ್‌ ರ್‌ If ad 


ಸಂಜಯನು ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ನರದೇವದೇವನೇ! ಪಾಂಡವ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಹಸಿನಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರಲು ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೊದಲು 


ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುವುದಿದೆ. ಸರ್ವವಿನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆವೇಗದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿಗೇನಾದರೂ ನೋವುಂಟಾಗಿರುವುದೇ? 


ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ, 
ಮಾದೀವುತರನ ನಾತ ಕಿಣಗುನ ಣು ಸಿತಾಸನನ ಇ ನಾನು ದ್‌್‌ 
(ಆ) ಉ)ತ್ರಿಲಿಯ್ಲ್ಪ; NE ಲ್ಲ NSE CHE Ch (್‌್‌ 

(6) 

4 

| TS) 

EL WD) 


೨ 
CS 


ಕುಪಿತರಾಗಬೇಡಿರಿ ವಿ” 


ಸಂಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹೇಳಿದನು : 
“ಸಂಜಯ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನಿನ್ನು 


ಹಸಿನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ದ್‌್‌ 'ತ್‌ಫತತ್ಮ ಸರ್‌ರ್‌ದ್‌ ತಟ್‌ ಜ್‌ 8 ಗರ್‌ ಇ ಆತ್‌ ವ್ರ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ Mudd 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನೋವೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ 
000. ಗ್ಯ ಕ ಕಾಣಲಿ ಸಾಬು ಈ ಬ್ಲ ಕಾಳ ಸಾಥ ಸ್ರ ಕಾಲ ಕಾಲಿ (ಕೃ ಸಾಧ್ಯ ಗಿ ಕ ಕಾವಲಿ ನುಲಿ ಲಿಂಗಿಯ ನ 
Ne Wk ಅರುವ ಷು ಎಟಿ ಆ. gy) UA! ಟರ VOY 


ಚೆ 
ನಿನನ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಂತೆಯೇ 


Na ರ್‌ 


9 ರಿಸಿ RN ನೀಮ ಶುದಾತನು. ಯಾವದೊಂದೂ ನೆ ಫಾ 
ಆ ಅರ್‌ಾ್‌ ಕ್ಕ Ce ಓಲ Ned ಆ ಗಟ್‌ ಥೌ ಬ್‌ ಆಆಆ CN rd ಅ ಉ್ರರುಲ್ವ 
ಸೇರದ ಮಧ್ಯಸನಾದ ಸಭಾಸದಸ್ಯ ನಬುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲೆವು. 
ಸಂಜಯ! ನೀನು ಅತ್ಸಂತಾಪನಾದ ದೂತನಾಗಿರುವೆ. ನಮಗೆ 


ಶಿ ೨೦ 


ಹುಪಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಮಂಗ 


ಒಆ ಲಲ್‌ ಆಗ್‌) ಹತ ಆ ಆ | Ive wre ಈ 


ಶೀಲವಂತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಮೋಹವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಣೆ 


ONE ಹಾ ಷ್ಟ ೧೩೫ ಧಾ ಸೃ ಧಾಳಿ ಇ ಲ್ಲ ಕಾಸಾ ಮಾರಾ ಖ್ಮ್ಮಾ CAV ಇಲ್ಲ ಷ್ಣ 
ಬಷಿಯವಾಗಿ 1 ಖಳ Ad ಆ ಲಿಲ್ಲ ಟ್‌ ಲ CAA CAG 


ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೂತ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರ್ಮವನ್ನು 


ಬೇದಿಸುವ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 


ence WaT Jeb ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವದಿಲ 
ಲ 


ಹ್‌ ಸದ್‌ ಬ ಯ್‌ ASG IN Ng ಆಟ್‌ Wಊಲ್ರಗಳಃ Des NN 


ನೀನೀಗ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥವತಾಗಿಯೂ, ಹಿಂಸಾಭಾವದಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದುವೆಂಬುದನು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಸಂಜಯ! 


ರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಹ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸುವ) ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಥಾ ದ್‌! ಇ ತ್‌ ಜ್‌ ರ್ಜಲ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ 


ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯತಮದೂತನಾಗಿರುವೆ. ದೂತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾ 


ಎ೦ 
mb 
4 


ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುವೆ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ॥ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ 484] 

NS ED RN ಎ ರಸ ಘಾಲಿ ಇ. ಘಾಲಿ ಕಾಧಿ ಇ 0 ಸ್ಯ ಹಾಣೆ ಇ ಸ್ಟಾ ಶಾಲ ಹಾ ಸಾ) ಇ ಹಾಸ ಘಾಲಿ ೧ ಸ ಘಾಲೆ es ಭಾಲೆ್ನ್ನೂ 

ಓಟ) NAN ONO ೨ ಆ ವಹಲ ಬ್ಯ ಆಲ (ಲ) ಛಿ) / SNA ಲ ಓ/ ಓಟ 
ಹಿಂದೆಯೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಸಂಜಯ! 
ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ಗೆಳೆಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ = ನಾಳ ಸ ನ್‌್‌ ಅರಾ ಹಣ ೧೧7% ೧% ಳೇ 
ಕೈ Nh A NE WS YN py) ಕು [Mee ಶಿ 

ತಪಸ್ಪಿಗಳು, ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ODA ಪಾನಾಂ ಖಾಸಾ) ಪಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಇಲ ಬ್ರಿ ಭಾಸ ಸ್ರಾವ ಸಲ ಕರ್ಣ ೧ ೧ ಗಡ ಹಾಲ ಎ nd ಲಾ ಜಾ ಹಾಹಾ ಹಾಸ) ಹಾಗ ed ee ಕದ 
WNT ಲಂ ANN TY ಆಲ್‌ ಭಲ! ಬಲ ಉಲ್ಲ WH 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಕುಶಲವನ್ನು ಹೇಳು. ಬಳಿಕ ಅವರ ಕುಶಲವನ್ನು 
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ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರು ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದಿದ್ದರೋ, ಯಾರು ಮಂತ್ರ, 
ಉಪಚಾರ, ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಅಸ್ಪಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರೋ, ಯಾರು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರೋ, 
ಯಾರು ನೀತಿಜ್ಞರೋ, ವಿನಯಶೀಲರೋ, ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4848 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಿ ಸ್ಟಾ ಗಾ OD ಕಾಥ ಸಾರಾ ಲಿದಿಗಿ ಹಾಕ್ಗಾ್‌ಸ್ಯಾಕಾ ಧಾ ವ ಘಾಲಿ ಬ ಗ್ಗ ಲ್ನ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಹಾ ಸಾಲೆ ಲಾ ಛಿ ಕನಾ 
ಆ ಲ ರ್‌ ಟುಟ ಅಟ IWS ಆ Wo Na (WI | ೧ ww 1 CACY 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಅವರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸು 


ದ್ರೋಣರ ಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುವನು. ಸದಾಚಾರಯುಕನಾಗಿರುವನು. ನಾಲ್ಕು "ಪಾದಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವನು. 
ಗಂಧರ್ವಪತ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ರೂಪಸಂಪತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ಮಹಾ 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮ 
ನನ್ನೂ ನೀನು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು.” | 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ನೀನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಶಾರದ್ದತರ ಮನೆಗೂ ಹೋಗ 


ಬೇಕು. ಮಹಾರಹರಾದ, ಆತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷರಾದ ಕೃಪರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
& ಲ್‌ಿ ೦ ನ್‌ 

ನಿಂತು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಪರವಾದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 

ಸಿಇ ೦೨ HN ರ ಮ PPD PRD) NR ES PN 

೮ ಆಯು!) STUN ಣು 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ, ದಯೆ, ತಪಸ್ಸು, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಶೀಲ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, 
ಸತ್ತಗುಣ, ಧೈರ್ಯ- ಇವುಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನನ್ನ ತಾತ ಭೀಷ್ಮನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಯೋಗ-ಕ್ಟೇಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಯೋಗ- 
ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಯಾವನು ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುವಾಗಿರುವನೋ, ಕೌರವರ ನಾಯಕನಾಗಿ 


ರುವನೋ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವನೋ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜಾನವದಣ- ವಯೋವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಮಾಡುತಿರುವನೋ, ಮನನ 


ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧ-ವಯೋವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ನನ 
ಶೀಲನೋ-ಇಅಂತಹ ವೃದ್ಧನಾದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಪರವಾದ 
ಅಭಿವಾದನಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಾನು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


೨ 
CS 


ಹಠಮಾರಿಯು ; ಪಾಪಶೀಲನು ; ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಈಗ 


ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸುಯೋಧನನನ್ನೂ ನೀನು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 


ಯತ್‌ PARR 
ರು ಬುಲ್ಲಿ ರು. 


ಅವನ ಹಿರಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ದುಃಶಾಸನನೂ ಅಣ್ಣನ (ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ) ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತಾನೆ. ಅವನೂ ಕೂಡ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯೂ, 
ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾಧನುರ್ಧರನು. 
ಕುರುಕುಮಾರರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಶೂರನು. ಆ ದುಃಶಾಸನನನ್ನೂ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕು.. 


[ಗಾ ದ್ರಾ ಹಾ ದಾ 


ಏಕೆಕಕಾಮನೆಯಿ ಇರಲ್ಲ ಧಾನ ಕಾಯಿ 0೦೨ ನದ ಇರಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಸದಾ ಲ್ರ ಇ ವಾಲ ಭಾಳ ಕಾಲ ವಾ ಘಾನ ವಾ 

ಭ್ರ ತ ಗಗ್‌ ಸವ್‌ ಆವೆ ಆಗ ಈ ಸ Ne Ne ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಗ ಜಟ ಪ್ರಥ್‌್ಥರಹ ಹ್‌ 
ವಂತನಾದ, ಬಾಹ್ಲಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಾಹ್ಟಿಕರಾಜನಿಗೂ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಕಾ ಕಾಸಾಲೆ ಇ amon mem meme) ಖಾಸಾ! meee EN A mmm mn ಜಾರೆ ತ್ಮಾ ಖಾಸಾ ಎ. ಹಾಲಿ ತ ಇಳೆ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ee ಹಾಸ ಈಕಿ ಕಾ ಹಾ ENO ಎಾಾಘಿ 
eX ಆಲಿ ಟಂಿಂುಎಿಲಿಟರಿ ಭೋ HNN IS ew No ಲೇ) WE U NW 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಬಾಹ್ಲಿಕಪುತ್ರನೂ, ಗುಣವಂತನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಮೃದುಸ್ವಭಾವ 
ದವನೂ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನೂ ಆದ 
ಸೋಮದತ್ತನನ್ನೂ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. 


ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ವನು ಗೆ. ಭ್ರಾತ್ಮಸಮಾನನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ ಮೇಲಾಗಿ 
ಅವನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, 
ಧಿ ಕ್ರ i 

ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಆದರಣೀಯನಾದ, ಸಹಾಮಾತ್ಸನಾದ, ಸೌಮದತಿ 
ಕ್ಮ ಸೃ ಹಾಲೆ ನ್ಲ್ಲಿ ಳಾ 
ಲ CAN CAS ಮು Gas Ned ಲ| 1 ರುಲಿಲಿಬುಲ್ಲಿಬುಲಟಿ (ರು 

ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯ ಕುರುಮುಖ್ಯರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೊ €, 

ಯುವಕರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ, ವ ಜಾ BSeNG 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨, 
ದಾರೆಂದು ಬೇಕು” 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ 
ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರು ಆಸಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿರುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ, ಪಾಂಡವರು ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೇ ಅವರ ಕುಶಲವನ್ನೂ ನಾನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ವಸಾತಿಗಳು, 
ಶಾಲ್ವಕರು, ಕೇಕಯರು, ಅಂಬಷ್ಠರು, ತ್ರಿಗರ್ತಮುಖ್ಯರು, ಪೂರ್ವದೇಶದ 
ರಾಜರು, ಉತ್ತರದೇಶದ ರಾಜರು, ಮಹಾಶೂರರಾದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮರು, 
ಪಶಿಮದೇಶದ ರಾಜರು, ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳ ರಾಜರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಯಾಳುಗಳಾಗಿಯೂ, ಶೀಲ-ವೃತ್ತ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಕುಶಲಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 

ಕುದುರೆಸವಾರರು, ರಥಿಕರು, ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರು, ಪದಾತಿಗಳು, ಸಾಧು- 
'ತ್ಪುರುಷರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದಾಯಗಳು ಇವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ 
ನೀನು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಪ ಪಾಂಡವರು 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನೀನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. 


zl 


NNO ಜೆ ನಾಳ ಹಾಗಿದ ಸರ ಗೇರಿ) ಯಾರು ನಿಯುಕ 


tes Nef Ne NAN NG GID feof No Ad TG id WE 11 ಕೈ ಓ ಗೀ ರ್‌ 
ರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ದ್ದಾರಪಾಲಕರನ್ನೂ ಸೇನಾ 
dd ಹಾಸಾಲೆ. ಯ್ದ ~ ಕಾಥ PR A pS ಪಾಲೆ PD TD ಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಣಾ ND ಸ್ಮ ಹಾಸ a) ON mm ಹಾಲಾ 
ಉಲಟಖರಲಯಲಲ್ಲ; er Ne ಆ ಬಲಯಿ-ಬಲ್ಬ್ಗಳ ಶ್ನೆ ಟ೨೯ ಟಸು)ಊಯ “ಲಂ 
ರನ್ನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜ್ಯದ ಆರ್ಥಿಕವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸು 
ತಿರುವವರನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಧಿಸಿ, ಅವರ ಯೋಗ-ಕೇಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
No NN ್ರುಿಾಿ್ರ ಹಣಾ ನ ಷ್ಟ ಎಳ ನಗ್ನ ಯ್ಯ ಭಾಳ ಇ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಲಿ ಕ್ಕ ದ್ದ ಅಬಾಲ ಕಾಲಿ ಜೃ ಕಾಸಾ ಹಾಲಿ ಖನ್ನಾ 
ea Aa UA AANA NANI TU IAs Gad CY Gad AN ಲ್ಲ 


— 


ಮಸಕಾರವರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಮಹಾ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ 485] 
ಹಾ ಸಲ ದ್ರಿ ೧ ಲಿ ನಾದ ರಾರ ಹಾಸ ಐಸಾ PN ೮p ತ್ಮ ಶಾಲ ಗೈ ಲಿ 
ಬ್ಯ NN uy) ಆಲಿ ಶ್ರೀಲ MAMAN WO ಲ್ಲ ೧೨೬೮೨ NVWST ಗು ೧೮೮೦ ೨) 


ಓ 
ಶಿವ 
ಕುಶಛಿಗಳಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೇ-ಅವನ ಕುಶಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಂಜಯ! ಕೌರವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುಯು: em ನಮ ಮೇಲೆ ಯುದಮಾಡಲು 


“ಲ ಟು RW 


ಆ ಗ್ರಾ 
ಸರ್ವಹಾ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ... 

ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅದ್ದಿತೀಯನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಮೋಸದ ಆಟವಾಡಿಯೂ ಯಜುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಯಾವನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, 
ಅಕೃವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾತನೋ, ಯಾವಾತನನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿ 


ಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಜಯನೋ-ಅಂತಹ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವನ 
ಕುಶಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗಾಂಧಾರರಾಜ್ಯದ ರಾಜನಾದ 


ಶಕುನಿಯೂ ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನು. ಪಾಪಬುದ್ದಿ 


ಯವನಾದ ಅವನನ್ನು ರದುರ್ಯೋದನನನೇ ಸದಾ ಗಾೌರವಿಸುತಿರುತಾ 


ಗಪ್‌ ತ್‌್‌ ಓತ ಈ ಊಟ್‌ ಸಪ್‌ ಗವ್‌ ಗೈ ಪ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ೬ WA NY wee I ಸಿದ್‌ ಪ್‌ ಸುತಮಯಿತಂಣಿ. 


ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವನ ಕುಶಲ 
ವನ್ನೂ ನಾನು 'ಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ತ್ರ 


€ರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ರಾಗದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಾವನು 
ಸಷಾಗಿಗಿಗಿಗಗಿ ಗೆಲ್ಲಲು ೧೧೨೩ ದವನ mE ಯಾವಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


TN NG | 9 ಗವ್‌ ಆಗ ಡ್‌್‌ ಸೈ ಶ್‌ 


ಮೋಹಗೊಳ್ಳದವರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿ ಳಿಸಬಲ್ಹನೋ- -ಅಂತಹ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಶೂರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ ಅವನ ಕುಶಲವನ್ನು ನಾನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 


ಸ ಏವ ಭಕಃ ಸ ಗುರುಃ ಸ ಭರ್ತಾ 
ಸವೈ ಪಿತಾಸ ಚ ಮಾತಾ ಸುಹೃಚ್ಚ! 
ಅಗಾಧಬುದಿರಿದುರೋ ದೀರ್ಥದರ್ಶೀ 


ಸ ನೋ ಮನ್ತ್ರೀ ಕುಶಲಂ ತಂ ಸ್ಮ ಪೃಚ್ಛೇಃ 1೩ ೧ 


ಗಿದ ಎ 
1 MOE 


ಧಿ 
hed Sd 


ಕಚ್ಚಿತ್ಲುತ್ತಾ ಜೀವಪುತ್ರಾಃ ಸುಸಮ್ಮ- 
ಗೃರ್ತನ್ನೇ ವೋ ವೃತ್ತಿಮನೃಶಂಸರೂಪಾಃ | 
ಇತಿ ಸ್ನೊ ಕ್ವಾ ಸಂಜಯ ಬ್ರೂಹಿ ಹಪಶ್ಚಾ- 


ದಜಾತಶತುಃ ಕುಶಲೀ ಸಪುತ್ರಃ ||. ೩ 
"ಪುತ್ರವತಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ನಿಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಹಟಾ ಲಗ ೦ ಚಾಳಿಇ ಕಾಲ ಭಾಳ ೧ ಮಾ ಸಾ ಅ A ನ ಗಾಲಿ ಎ a NS ED, ಹಾ ಧಾ 
ಜಲ ರಕಳ್ಬುವ ಹ : ಟು ಎಂಯದಿಲ್ಲಎರು CHM wkd Wd 
ತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ನಿಮ್ಲೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೀರ್ಪ್ಫಾಯುಷಂತರಾದ ಪುತ್ರರಿರುವ 
ಕಾಲೋ ಸಾಧಿತ ಗಿಕಿ ೦ ಎಷ್ಟ ಕಾಲಿ NE SS ಜಾರು ಇದಂ NS RS YS ಸಾಧ DYN 
ರಲ್ಲವೇ? -ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರ ಸಪುತ್ರನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರು 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿದಾನೆಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ು 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಂದಿರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ 
An ಯಾ ನೇವ WN 
ಊಟ) ರುಂ ಬೀಯಲ್ಲ ೧೮೮೦೨೨ ರಲ ಟುಟ) CNN TUNE, ಉಲ್ಲ WwW! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ ನಾನಿ ಕಾರ ನಾ ಗ ನ್ನ ಬಾ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಹಾಗ ೧೦ ಲ ಘಾಲ ಸಾಲ ಎ ಕಾರ್ಲೊ ಲಾ 9 pA 
ಯು ಆ SUV CARO eNOS DVTIUYV WU } ಕ್ಲ UNDO CON Wu 
ಹೇಳಬೇಕು 
ಸುಸಂಗುಪಾಃ ಸುರಭಯೋತನವದ್ದಾಃ 
ಕಚ್ಚಿದ ಹಾನಾವಸಥಾಪ್ರಮತ್ತಾಃ 11೩ ೪॥| 
ಹಂತಕನ ತಗಿ ಶ್‌ಶುಹೇಣನ ಕಣ್ಣ 
ಕಲ್ಕಾಣೀಂ ವರ್ತದ್ವಮನೃಶಂಸರೂಹಾಮ್‌ | 
Ad ೧d ಹಾರಲಿ ಮಂ "ಅರ ಇವೆ ಎನ ಬಕಾ ಗಿ 
WIT ಆತ ೦೨0 ೨. ಊರ ANSON ಅಲಘು 
ಸಥಾ ವತಿಮಾತ ನಃ ಸ್ತಾಹಯದ್ರಮ್‌ 11೩.೫1 
dé ಲ. ಲ ಛು ಕ 


"ನೀವೆ ಬರೂ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? ದೋಷರಹಿತವಾದ 


ಸುಖಮಯ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? ಭದ್ರೆಯರೇ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ 


ಅತೆ-ಮಾವಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಯೂ ಕ್ರರ್ಯದಿಂದಿರದೇ ಸೌಹಾರ್ದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಅವರಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ 'ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲವೇ?' ey 

ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೊಸೆಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ, ಸಂಜಯ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ತಮಕುಲದಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದು ಸಕಲಸದುಣಪರಿಪೂರ್ಣಿಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರವತಿಯರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಬಳಿಗೂ ನೀನು 


ಹೋಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 


ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನೀನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ 
ನಾಲ ನಿ ನರಿ ನಿಲ್ಲಿ OO ಫು ಲಾ ಹಾಸ ಬ ಣಾ ಲಿ ಎವ AO 
ರ ಜು ಒಳಗಿ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಆಟ ಟುಲಯ್ರಲಊ೯ ರಲ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 


| 
"ನೀವು ಆರೋಗ್ಯವತಿಯರಾಗಿರುವಿರಾ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 


'ಯೂಯಂ ಪತೀನಾಂ ಭವತಾನುಕೂಲಾಃ lla ll 


"ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ. ಅನುರೂಪರಾದ ಮತ್ತು 


ಅನುಕೂಲರಾದ ಪತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಲಿ'-ಎಂದು ಹರಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ "ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ರಾಗಿರಿ ; ವಿಧೇಯರಾಗಿರಿ'-ಎಂದು ಬೋಧಿಸಬೇಕು. 


ಯಾರ ದರ್ಶನವು ಕಣನಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನುಂಟುಮಾಡುವದೋ 


ಇಟ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Md 4] ಕ್ಸಿ ky ಪ್‌ 8 ಓಹ್‌ HF ₹ಔ ಗುದ ಮುದ ದದ ದದ ಓದ ದ ದುರ ಸುೂದುದುತುದ ೫ 


ಮತ್ತು ಯಾರ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಇಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೋ- 
ಅಂತಹ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆಯರಾದ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ವಸ್ತಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತೆಯರಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿರುವ, ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವ, 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಶಲವನ್ನೂ 


ನೀನು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 


ಕುರುರಾಜಪುತ್ರರ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ ಮತ್ತು 


ಅವರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕುಳ್ಳರು ಮತ್ತು ಕುಂಟರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಅವರನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಧಿಸಿ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಅವರ ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಸುವುದಲ್ಲದೇ-ನಾನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂ ಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ನೀನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ 


ಕೇಳಬೇಕು : 


ಅಜ್ಯಹೀನಾನೃಪಣಾನ್ನಾ ಮನಾನ್ಹಾ 


ಯಾನಾನಶಂಬಜಸೋ ಹೆ MN 


ee wh (ಗಡಿ ಸಳ್‌ ್‌್‌6್‌ ಗ ಯು ಸ್ರ ಆಟ್‌ ಉತ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಮ್ನ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವನೇ? ನೀವು ಸುಖವಾಗಿರಲು ದೃತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರನಾ ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸುಖೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವನೇ? 
\ 
(9 
_ ೦" 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅದ್ಧಾಯ-೩೦ 4855 
ಅಂಗ ಗಾ ಲಾವಾ ಸ್ನಾ ದೀನರನೂ ಹಾಲ ಇ (ದಿ ಇಲ್ಲ ಫಾ ಹಾಸ್ನ eS ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಇಲಲ ಟ್ಟ ಲ್ಸ ದ ಶಾಲ ಸಸಾರ ಖಜ್ಟಾ 
Ned ho [| ಹ ಆಉಲ್ಪು ಆ.೬೦ ಆಉುಲ್ಲ್ಪು ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಖಳು ರಟ ಟಯಲ್ಲಿ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಫೋಷಿಸುತ್ತಿರುವನೇ 7’ 


ಲು 
ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ ಹೆಳವರನ್ನೂ 
ಕುರುಡರನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧರನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಧಿಸಿ ನಾನು ಕುಶಲಿಯಾ 
ಗಿರುವೆನೆಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವರ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ನೀನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು : 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ಹ್ಗ ದುಃಖೇನ ಕುಜೀವಿತೇನ 
ಎ ಕತಂ ಹರಲೋಕೇಹು ಪಾಪಮ್‌ | 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ EE ರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇರಾ ರ್ಕ ಇಸ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ NNN 


ಭಬೇಡಿರಿ 
ಆ 
ಯಾವುದೋ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಈ 
ದುಃಸ್ಟಿತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾನಿನ್ನು ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 
iN ಟ್ರಿ ನು ೪ ಡೆ ಜಿ ಅಜಲ ಅಲ [| (ಎಎ 
ಸುವೆನು. ನಿಮನ್ನು ವಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಇ 1 

ಪೋಷಿಸುವೆನು.' 


ಸಂಜಯ! ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕು : "ನಾನು ಕೆಲವು ಸ್ವಕರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ವಾರ್ಷಿಕಸಂಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳು 


ON ud ಕಾಲ್‌ ON ಜಾವ ನೌ ಇ ON ನಾ ಲ್ಸ ಹಾಲ NS ND RED ಬ nD ಏರಿ) ಕಾಲಿ ಐ ಕಾಫಿ 
ಆಯ) ಉಲ್ಲ ಸಿರಿಯಾಗಿ ನಡ ದುಕೂಳ ಅಲ್ಲಖ೦ದು [oN ANS 


ಲ) ಎ 
ಅವರಿಗೆ ಯಹಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಒಬ್ಬ ದೂತನ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು.' 


ಇವರಲ್ಲದೇ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಥರು, ದುರ್ಬಲರು, 


೬) 
ವೊಂದೇ ಮಹಾಬಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. (ನಾನು ಧಮ ಲ್ಸ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಧರ್ಮವೊಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ವಿಜಯಿಯನ್ನಾಗಿ 
1) ( 
ಕ ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಇ ಇ ಖಾ ದು ಸದಾ ದ 
ಗುರ DAG ಟು ಆ NAAN OE ಗುದ ಆಟ ಆಯ ಲ 


ಧಿ ದ 
ಇವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೀನಜನರನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಧಿಸಿ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕು. 

ನಾನಾದಿ ಕ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ಶರ ಬೂ ಆಗಮಿಸಿರುವವ 
ಸಿರುವವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನು ನ ಪರವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
ಅವರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ನಾನು ಕುಶಲಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. 


OL 
೫ 
ತ್ರಿ ( 
¥ 
ತ್ರಿ 
| 
1 
ತ್ನ 
©L . 
ಸ್ಯ 
4 


ಸಂಜಯ! ಆಹ್ಲಾನದ ಮೇಲೆ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರು 
ವವರು, ಆಹ್ಹಾನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ರಾಜರು ಮತ್ತು ಆ 
ಕಾಂತ್‌ ಗೆ SON ಲರನೂ AV ಳಳ ಳ್ಳ ಸಂದರ್ಶಿಸ 


`ಆ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಜಗ ಈ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ರ್‌ ಓನ್‌ ಸ್‌ ತದ! ಓಟ್‌ Ae ೬ ಪ್‌ ಸಮ್‌ ಹ್‌! ॥ FY Nes wd has ಓ 
ಬೇಕು. ನೀನು ಅವರ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಲ್ಲದೇ ನಾನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿ 
ಭಾನ ಮಾ ಚ ನಲ್‌್‌ಲ ನಿ ಲಲಿ ON ಇಳ ಬನದ 

WwNVENS ಊಟ!) © ಖರದುನಿಬ€ಕು. 


| | x 


ಸಂಜಯ! ಈ ಒಂ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 


ನ ಹೀದೃಶಾಃ ಸನ್ನಹರೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಯೇ ಯೋಧಕಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಣ ಲಬ್ಧಾ | 
ಧರ್ಮಸ್ತು ನಿತ್ಯೋ ಮಮ ಧರ್ಮ ಏವ 


ಮಹಾಬಲಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಾಯ lvl 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಯೋಧರು ಅಜಯ್ಯರು ; ಅವರಿಗೆ 


ಶಿ 


ಸಮಾನರಾದ ಬೇರೆಯ ಯೋಧರೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಸಮಾನವಾದ ಯೋಧಶಕಿಯನ್ನಿಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೂಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ನಿತ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 


ಲಿ ಇಡ್ಲಿ ಭಾ ದಹಿಸಿ ಟಗ ಗಾ ರಾ ರಾರ ಷ್ಣ ಇಳ ಲಿನ ಕಾಜ 
ಬಲರ್ಯಂತಿಲೂ ಮಖುಗೀ ಲಿಪಿ. ಲಿ (15 ಸುಲ 


\] 
ಲಿ. 
ರ 
© 
G 
ತ್ನ 
ಟಿ? 
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ನಂ ಲಾಮ 
ಅಯಂರಿಬುದಿ೦ಬ ಬುರಿಬಸಿ 


ದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನೀನು ತಪ್ಪದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ತ 
ಯಸ್ತೇ ಶರೀರೇ ಹೃದಯಂ ದುನೋತಿ 


ಲ್ರ ಬಿ 
ನ ವಿದೃತೇ ಯುಕಿರೇತಸ್ಮ ಕಾಚಿ- 
ನ್ಸೈವಂವಿಧಾಃ ಸ್ಯಾಮ ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಂ ತೇ | 
ದದಸ್ವ ವಾ ಶಕ್ರಪುರೀಂ ಮಮೈವ 
ರಾರ ಪ್ರಾಟೆ ವಾ ಗಾ ರಾನಾ ೧ ಲ ಲ ಕಾಳ lesa ll 
Meade ಕ್‌ ಊಲ ೪4 ಆಂ ಲ ಆಟ ೦೬% IIS 88 


“ಕುರುಗಳ ಈ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ನಿಷ್ಕಂಟಕನಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ಈ 'ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಗೊಡಲು ನಾವು ಪೌರುಷಹೀನರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನಿನಗುಳಿದಿರುವುದು ಎರಡೇ ಮಾರ್ಗ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಪ್ರಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು ; ಅಥವಾ ವೀರನೇ! ಭಾರತಮುಖ್ಯನೇ! ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು.” 

೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಸಂಜಯಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಕುರುಮುಖಧಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಶೇಷ ಸಂದೇಶ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಉತ ಸನಮಸನಂ ವಾ ಬಾಲಂ ವೃದಂ ಚ ಸಂಜಯ | 

ಉತಾಬಲಂ ಬಲೀಯಾಂಸಂ ಧಾತಾ ಪ್ರಕುರುತೇ ವಶೇ loll 
“ಸಂಜಯ! ವಿಧಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭೇದಭಾವನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

[305]-9 


ಸಂಡಿತನಾದವನನ್ನು 


el 


NS) 
ಮೂರ್ಪನಾದವನಿಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಲನು. 
ಮೂರ್ಹ್ಷನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 

ದುರ್ಯೋದಧನನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಗಲೀ ನಮಲ್ಲಿರುವ 


ಬಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮರೆಮಾಜಬೇಕಾಗಿಲ ನಮಲಿರುವ ಸೇವನಾ ಲವನ್ನು 


ರ್‌ NN ಇಸ್‌ "ಫ್‌ ಚ್‌ NN NN ಇಒ. ಸಾಟ್‌ ಜ್‌ ಔ My Nd ನ್‌್‌ ye I ಇರ್‌ Nr ಸ್ಕಿ 


ಅವರಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. ಇದರಿಂದವರು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮಮಂತ್ರಿ-ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


= 
೧೨) [ fe) WN ಡಿ 


ದ. 
ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನೂ 


NN SAR ಆ ಡದ ಣೌ 
ಹಿಡಿದು Ned ಆಲ (ಲ) Nee’ QA Cd ©) 


ಅನಂತರ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿ ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು 


ಕುರಿತು ನೀನು ಹೀಗೆಂದು ಬೇರು : 
ತವೈವ ರಾಜನ್ನೀರ್ಯೇಣ ಸುಖಂ ಜೀವನ್ತಿ ಹಾಣ್ಣವಾಃ 11೨11 
“ರಾಜನೇ! ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಸಾಮಥನಾದಿಂದಲೇ ಸುಖವಾಗಿ 


ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! ಅವರು ಬಾಲಕರಾಗಿ 
ದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 4850 
ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ ನೀನು ಈಗವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿನಾಶಹೊಂದುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಉದಾಸೀನನಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಡ 
ಲ್ಲೆ ಉರಾಳ ಆ A ನಗಿ ಗಳು ಪಂದ್‌ | 
ಕೌ ಟಟ ಆ ಆತೆ ಹ ಆಈ Cd he 'ಆ್‌ 94 ಆ wd ಹರಳೆ ಆಗಿ ಓಗಿ ಓಪ್‌ || 
ತಾತ ಸಂಹತ್ಮ ಜೀವಾಮೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ಮಾ ವಶಂ ಗಮಃ lll 


ದ ಹ್‌ ಸಾಕಾಗದಿರಬಹುದು. ಆಸೆಗೆ 


ಹೀಗೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ನೀನು ಭಾರತರ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೂ 


MON ಹಾಣಾಾಸ್ಮ್ಮಾ ನಾ ಹಾವೆ ಇ ಸಾಸ ಸ ಇ ಹಾದ ೯/0 ೦೨) ಹಾಸನ) ಇಸಾ ಬಾ ಬಾವ 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ, ನನ್ನ ನಾಮಥೇಯವನ್ನೂ ಕಾಳಿ, ನನ್ನ ಪರವಾದ 


(6 


ಅಭಿವಾದನವನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು : 
ಭವತಾ ಶನನೋರ್ವಂಶೋ ನಿಮಗ್ಗಃ ಪುನರುದ್ಧತಃ | 
ಸತ್ತಂ ಕುರು ತಥಾ ತಾತ ಸ್ಪಮತೇನ ಪಿತಾಮಹ | 


> 
ನೀನದನು. ಉದರಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ನೀನಿಂದು ನಿನ್ನ 


ದ್ರಾ 


ನ ಗಳೆ ಕಾಯಿ949, ರೂ ) ಗಣೆ Ba RN 
ನಿಲಖಲ ಲಲಿ) ಆಯಿ ರಲರೀಲಲಲರ್ದಿ ಉಳುಬಲಲಿ ಅಪ್ರ ಎಎ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಭೀಷನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ 
ವ ರಂ ಎಲು ಉಂಡ RRL ಎನಿ 
ಆ೨೨೦ ಪ್ರಯಖಲಿ We WON ಲ ACD ₹ 
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ಅನಂತರ ರಾಜಪುತ ನಾದ, ಶೀಘ್ರಕೋ 


ಉಪವಿಷ್ಣನಾಗಿರುವ ಸುಯೋಧನನನಮು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಯವಾದ ಮಾತು ಸ 


ಪ್ರ Ce rte Wf 


ಹೇಳಬೇಕು : 


ಅಪಾಪಾಂ ಯದುಷೈ ಕ್ಷಸ್ಪಂ ಕೃಷ್ಣಾಮೇತಾಂ ಸಭಾಗತಾಮ್‌ | 
ತದ್ದುಖಮತಿತಿಕ್ಷಾಮ ಮಾ ವಧಿಷ್ಠ ಕುರೂನಿತಿ 11೧೩1 
"ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆದು ತಂದು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ನಾವಂದು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಕುರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಕೂಡದೆಂಬುದೇ ಅಂದಿನ ನಮ್ಮ ಆ ತಾಳಗೆ ಮುಖ್ಯ 


ಸಂಜಯ! ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊಟ್ಟ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಕೊಟ್ಟ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ-ಪಾಂಡವರು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ (ಅವನನ್ನು ಆಗಲೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ) ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕುರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂ! ದೇ ಇವೆಲ ಕ್ಕೂ ಮುಖಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ, ಎಲ್ಲ 


wee Te we ಮ್‌ ಜ್‌ ಕರಗಳ ಸ್‌ ಡ್ನ ಕ್ಯ ಸರ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಜ್‌ ಇದರ್‌ ದ್‌ ಔ 


ವಿಷಯಗಳೂ ಕೌರವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿವೆ. 


ಮಾ ಬಧಿಷ್ಟ ಕುರೂನಿತಿ 11೧೫ 
ಷ್ಣಾಜಿ ಜಿನಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಅಂದು 
ನಮನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿ. ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಮತ್ತು 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನೂ ನಾವು-ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 4801 
ಲು ರ್‌ ಲಿ ೦X ಲಿ ರ್‌ ಸ ಮಾನ್‌ ಲಿಲಿ 
INS UUW Md KAN ಟು (ಟು) Uc VW WE NOON OV UA 
ತೇವೆ. 

— 
ಯತುನ್ನೀಂ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಕೇಶೇಷ್ಟಧರ್ಷಯತ್‌ | 
ದುಃಶಾಸನಸ್ನೇಕನುಮತೇ ತಚ್ಛ್ಚಾಸ್ಮಾಭಿರುಪೇಕ್ಷಿತಮ್‌ |॥೧೬॥! 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ದುಃಶಾಸನನು ವೃದ್ಧೆಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ 
ಕೂಡ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣೆಯ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಸಜೆಗೆ ನೇಲೆಗೂಣಡ೧ಗೂಗವ್‌೧ಂ ವ್‌ ಸಹಿ ನೆ TEE ಸಾಗೂಗಲನೂಾ 


ಆಆ I NM ಟು ಕ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರ ಲಕಿ Ff ಈ ವ್‌ ಹೌದ 'ಆಸಿಕ್ರ/ * ಗತ್‌ ದ್‌! 1 ಓಂ ತ್ತು 


ಸಂಹರಿಸಕೂಡದೆಂಬ ನಮ್ಮ ಸದ್ದಾವನೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಥೋಚಿತಂ ಸ್ಪಕಂ ಭಾಗಂ ಲಭೇಮಹಿ ಪರಂತಪ | 
ನಿವರ್ತಯ ಪರದ್ರವ್ಮಾದ್ದುದ್ದಿಂ ಗೃದ್ದಾಂ ನರರ್ಷಭ 1೧೭1! 
(ಕುರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪುನಃ 
ನಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ನಿನಗಿರಬಹುದು.) ಆದರೆ 
ಪರಂತಪನೇ! ನಮಗೆ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಾವು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪರದ್ರವ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಿನಗಿರುವ ದುರಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. (ಇದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದು.) 


ಶಾನ್ನಿರೇವಂ ಭವೇದ್ರಾಜನ್ಸೀತಿಶ್ಚೈವ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಯೆಕದೇಶಮಪಿ ನಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಶಮಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ |॥೧೮॥ 


ಅವಿಸ್ನಲಂ ವೃಕಸ್ಠಲಂ ಮಾಕನ್ನೀಂ ವಾರಣಾವತಮ್‌ | 


ಅವಸಾನಂ ಭವತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿದೇಕಂ ಚ ಪಣ್ಣುಮಮ್‌ lll 
\ 
( 
RTA 


4862 ಮಹಾಭಾರತ 
CONAN ಂ ಅಂ ಮಣು ದಲ್ಲಾರಾಯಯ್ಯ (ಸಂ ದಾಧದ್ಯಾಗ ಹಾರಾಯ ತ ಐ ಮುಯಿಸತ್ಪ ದಸ್ಕ 
ಆಗ್ಬ್‌ು ಬ್ಭರಿಗ್ಬು- » ಅಲ್ಪ »ೂ ಲಬ ೦ಲಲಉಖರ್ವ್‌್ಸು ಉಲ ಆಖ 
ಐದನೆಯದಾಗಿ ನಿನಗಿಚೆಬಂದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ-ಇಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು, 


ಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಇದರಿಂದಾದರೂ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧವು 


NT RT 
Cd ಗ Neo Ad EN 1 IN 
ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ದೇಹಿ ಪಣಣ್ಣನಾಂ ಹಣ್ಣ ಗ್ರಾಮಾನ್ಸುಯೋಧನ | 
ಶಾನಿರ್ನೋ ಸ್ತು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞಾತಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂಜಯ |1೨೦॥ 
ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರಾದ ನಮ್ಮೆ ವರಿಗೂ ಐದು 
ಐ ಅಲ 


ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸು, ದುರ್ಯೋಧನ '_ಹೀಗೆಂದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೆಂದು ಕುರುಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿರುವ 
ದುರ್ಯೋ ಧನನನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮಹಾಪಾಜನೇ! ನಮ 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ ಇವ ಇದ್‌ ಇ ಥ್ರ ಇರ್‌ ಇವ ಜರ್‌ ಇಂ ಸವ್‌ ಇರರ ಸ. ಇಇ? ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ i) ಇಸಿ ಇವ ಯಾ. ಠಂ ೯ ್‌್‌್‌ಪ್ರ, 


ಜ್ಞಾತಿ- ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಏರ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ. 


ಜಾಲ ಸಷ NN NE ಗ್ಯ ಗಾಳಿ 
ಎ೨. ಆಪ್ಯೂಎಲುು ಅಟಿ 


( 


ರಾ ಛಾ ಕಾಳ ಕಾಲಿಕ ವನಿ ಧಾ ನ | 
ಅಲ್ರಿ ಬ್ರಾತ ರಮನ್ಹೇತ ಉಲ ಳು ಆಲ ww” ॥8 
ಸ್ಮಯಮಾನಾಃ ಸಮಾಯಾನ್ತು ಹಾಣಇ್ಣಲಾಃ ಕುರುಭಿಃ ಸಹ 11೨೧॥ 
ಅಕ್ಷತಾನ್ಕುರುಪಾಇನ್ದಾಲಾನಶ್ಯೇಯಮಿತಿ ಕಾಮಯೇ | 
ಸರ್ವೇ ಸುಮನಸಸಾತ ಶಾಮ್ಯಾಮ ಭರತರ್ಷಭ |1೨೨॥ 
ಇಂದೆ ವ್‌ ಮೆ ನಿರ್‌ ನ ೨, ಓತ ಗಾರಿ ಕ A ನ್ನನ್‌ ದೌ ರ್‌ 
1 (ಆಲ NSS CAS ಗ ಲ td NS Cd ಜ್ನ ANNA AS ASIN ಲ್‌ oe NAS NANA 


ಮಗನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಹೊಂದಲಿ. ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಕುರು-ಪಾಂಚಾಲರು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಲಿ. ಯುದ್ಧಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ] ಅ 
ರು-ಪಾಂಚಾಲರನು ನೋಡಬೇಕಂ೭ ದು ನನ ಇಚೆಯಾಗಿದೆ. ನಾ 


ಹಗರ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ಊಹ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ೫೮೦೮೬೨ (ಕ೦ಿಯ ಯ ಖಿ ಸಿ ಡಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಲಿ Wud [| ಈ ಆ Gad es Nd OU 


ಕುರು 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿ ಚಿತರಾಗೋಣ ; ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರೋಣ. 
ಸಂಜಯ! ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ ಈ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 


ಅಲಮೇವ ಶಮಾಯಾಸ್ಸ್ಟಿ ತಥಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಂಜಯ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರಲಂ ಚಾಹಂ ಮೃದವೇ ದಾರುಣಾಯ ಚ ॥೨೩॥! 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ತಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತಿ; ಸಬೇಡ.) ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಲ್ನ ೦ ಗಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಳ ಲ್ಲ ಎ ಗಾ ರಾರ ಅಗಿ ಸ ರಾಯ ET Soe ಜಾಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಲಲಿ ಲಗಿ 
NEN td ಓ ahd OU Nes WY | 1 Ned dC ಆ ಲ್ಲ ಲಗಾ ಧ್ರ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ೇನೆ ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ವರ್ತಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು ; ಕಠಿನಪ್ರಕೃತಿಯವನೂ ಆಗಬಲ್ಲೆನು.” 
೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೩ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಜಯಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಜಯನ ನಿರ್ಗಮನ : ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮ : ಯುಧಿಷಿರನ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ತಿಲ್ಲಿದುದು : ಧೃತರಾಷನ ಹಾಲೂ ವನು 


ಬ್ರ ಶ್ವ ಪ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ಆ್‌ ೪ hur) 


ಸಂಜಯನು ಖಂಡಿಸಿದುದು 


ನಸನಮೇಜ ಸಂಜಯನು ಯುದಿಷಿರನ ಅನುಮ. ನ್ನು ಹಡೆದು. 


ಸ್‌ NNN ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರರ್ಸ್‌ | ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್ವ ಸರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ NNN ಹ್ಮ್‌ re) ಸಾರ್ಸ್‌ x NN ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ೇಶವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿ ಹಸಿನೆಗೆ 


ಲಿ ಲಿ ್ಸ್ನ್‌ ಳೆ ದೀಸ್‌ ಬಾ ೧ = ©, 
ಖೃ. ಆಸರು ್ಟು ಆ.೦0 Aw AN ಈಖ) 


ದ 
ಅಂತಃಪರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿ ದ್ದಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


3 | 
Gl 
J 
S etl | 
21 
1 


ಿಂ ಎ 


“ದ್ಹಾರಪಾಲಕನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಮಹಾರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
"ನಿನ್ನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದ ಸಂಜಯನು ಬಂದಿರು 
ವನು'-ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು. ತಡಮಾಡಬೇಹ. ದ್ದಾರಪಾಲಕ! 


O° ವನ ವವ 


ನೀನೀಗಲೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡು. ರಾಜನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದರೆ ನನ್ನ 
ಪರವಾದ ಅಭಿವಾದನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದನಂತರ ನಾನು 
ಅಂತಃಪುರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದಾದ 


ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ರಾಜನ ಸಂಗಡ ಹೇಳುವುದಿದೆ.” 


ನಳ “Me 


Y ( 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಂಜಯನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಕಾಣುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆತನು 


ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪದಿಂದ ಈಗ ತಾನೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಅವನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು, ಮಹಾರಾಜ!” 


“ದ್ಹಾರಪಾಲಕ! ನೀನೀಗಲೇ ಸಂಜಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಉತ್ಸುಕ 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಜಯನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಒಳಗೆ ಬಿಡು. ಅವನನ್ನು 


NNT EET ANN EE TON (ಾ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ- ಗಿತ್ತು 


ಔರಢಿಯಿಸಿಕೂಂತು ted ಅಂ Ns Cd TF ಓಟ್‌ Ne Need CT (ಗಟ್‌ ಆ! | Nes TG Nes ಟ್‌ Ned ಹ್‌ 


ಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಃಪುರಪ್ರವೇಶದಿಂದ 


ನಿರೋದಿಸಲಟವನಂತೆ ಸಂಜಯನರೇಕೆ ಬಾಗಿಲಿನಲಿಯೇ ನಿಂತಿದಾನೆ?” 


ರ್ಜ ಸ್‌ ಇಡ! ¥ ಇರ್‌ Wa ಸಾರಾ ಡ್‌ ರ್ಥ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ನರಾ ಇರ್ತಾ ಕ್ವ ಡ್‌ ಇ. ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ EN ಸ್ಥ್ವ ಇರ್‌ ಇರಾ ಕ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜಾ 


ನ್‌್‌ ದ 


ಗಾ 
d 
( 
J 
ಬ 


ಮೆ ಸಃ 
ಆಶಯದಂತೆ ಸಂಜಯನು ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಂದಲೂ, ಶೂರರಿಂದಲೂ, ವೀರ 
ರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ರಾಜಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿ 
ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಿಜೋ ಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ರ 


ಹಾಗ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು ುತೇನವೆ. 
ಬ್ರ 


ನರದೇವ! ನಿನ್ನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
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ಯುಧಿ ಷ್ನಿರನು ಸುಪ್ರೀತವಾದ SE ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಯೋಗ-ಕೇಮಗಳನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದನು ಇಇ ಗು ಉಗಿ 9.೧ 
head SHAT ॥ [wud | Me] | ಓಟ್‌ ov Gof NY ಸ್‌ ಎ ಅಲ್ಲ ಕ್‌) idl ॥8 Ns hed 
ವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ?'-ಎಂದೂ ಕೇಳಿದನು. "ನಿನ್ನ 
ಬ) ಸಣ್ನ ಸಾಜಾ ಲ ರ ವನ್ನು ಇಲಿ 9 AD RD mde ed ee ಉದಾ ನಾ ಮ್ನ A ಆಶಯ 
ಅಟಲ್‌ eel5l0 00 ೨ ಉಲ ವ್ಯ ಖಳು ಯ್ದ ಲಖಿ 

ಹ ಕಾರ್ಯ 


ನ) NB ಗ್ರ. 
ಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನೀನು ಸುಪೀತ 
Ka 
Cd 


Col A ಟಟ ಲ: FO ಗೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ 
“ಸಂಜಯ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ? ಕೌರವರ ರಾಜನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವು ತನ್ನ 
ತಮಂದಿರೊಡನೆ, ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಮತ್ತು ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ ಕುಶಲಿ 
ಯಾಗಿರುವನೇ?” 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ ‘ 
“ಮಹಾರಾಜ EE ES ವರಾಳಿ AAA ಲ್‌ 
Cah Ad © © Nd . ಆಲ AS a NS SU ಆಟ A A a - 
ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ, ಅನುಜರೊಡನೆ ೆ ಮತ್ತು ಮ ಕೃಳೊಡನೆ ಕುಶಲಿಯಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಬಂದೆ : 9 ಕೊ ತೆ ಪಶರ್ಯಗಳನು ಪುನಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದಯೆಯೇ 
ಅಥವಾ ಕರುಣೆಯೇ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮಹೀನವಾದ ಮತ್ತು 
ನಿಷ್ಠಯೋಜಕವಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಫ್ರಿಯವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4800 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಸಾ ಭಾಸೆ ಬಾಣಿ ರ ನ ಸನ ರತ ಕು ಇನಿ 
WV WANG T'S ಕ್ರುಳುಘಯಲ ಉಡೀೀಕ್ಟುತೀೇ 


ಸೂತ್ರಪ್ರೋತಾ ದಾರುಮಯೀವ ಯೋಹಷಾ 


ಇಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಯಮಂ ಪಾಣ್ಣವಸ್ಕ್ಥ 
ಮನೇ ಕರಂ ಕರ್ಮ ದೈವಂ ಮುನುಹಾತ್‌ He 
Ns 


ಮಹಾರಾಜ! ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಬದ್ದವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗೊಂಬೆಯೊಂದು 
ಆಟಗಾರನಿಂದ ಹೇಗೆ ಕುಣಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಾಗಿ ಆಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಇಂದಿನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಕುತಿತಕಾರ್ಯಗಳ ದೋಷವು 


ನ್‌ ಸ್‌ಇರಾ ಇರ್‌. ಇವಾ ಇಂ ಇವ ಇವ. ಇ ಇ ವ ಸಾ ಸ್ಯಾ ಧರ್‌ ಇವರ್‌ ಸಾ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವ NA ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇವ್‌ಇರ್‌ ಇ ಇಟ್‌ ಇ ಇರಾ ಇಷ್ಟಾ ಸ್‌ 


ಅಪಾರವಾದುದು ; ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದುದು. 


ಉನಿ ENTE 60 ೦ತಹ ಮ AA ಸದಾ [ಇರ ಉಲಿ ಸಸ ಗಸ ಪಾಲಿ 
ಆಟ ಅಯಾ CDW UW 


CA CAS ಟೆ ರ ಗಟ್‌ Neh Ghd dN NAN WU NANG ಓ. I IOC ೧೩. ಬ್ರುವ್ಯಶ್ರತಿಲಿಲ! 1 (ಆಲಿಯ 
ನಾನು ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೇ € ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇಂತಹ ಹೇಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ನೀನಿಂದು ಅಖಂಡ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕಾ ಕಾಧಿಪ 'ತಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಬಾವಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
607 TO | 
Ned kad gy AAAS NS CH - 
ಯಾವತ್ತರಃ ಕಾಮಯತೇತತಿವೇಲಂ 
ತಾವನ್ನರೋ$*ಯಂ ಲಭತೇ ಪ್ರಶಂಸಾಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತನು ಒಬ್ಬನ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು 


ಗೂ ೬ ಲ 
ಸರಿದೂಡನೆಯೇ ಪರಾಭವವುಂಟಾಗುವುದೂ ನಿಶಯ.) 
ಈ) J ನ್‌ J 
ವಿಂದಾ ದ್‌ ಳೂ NENA ನಾ 
ಸ್‌ ಆತ ಇದ್‌ ಆವ್‌ ಇದ್‌ಲ್‌ಗೌಳವ್‌ ಫ್‌ ಹಗ್‌ ಆಗ 'ಆ್‌ಗಟ್‌'ಟ್‌ wv ಳೆ No 


(9, QC 
ws ಎ EK VD 
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ವಿರೋಚತೇsಹಾರ್ಯವೃತ್ತೇನ ವೀರೋ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ನಯಿ ಪಾಹಂ ವಿಸೃಜ್ಯ 11೧೫! 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಹಳೆಯದಾದ, ಜೀರ್ಣವಾದ 


ವ NEA ಹಳ-ಹಳಿಸುತಾ ee Ce ಗಾ 
dT dT Ne Nd © hd $Y NS A NA Cag) ಆಗ UN ಸಪ್‌ 


ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನ ನಿಯತವಾದ 


ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 


ಶೋಬಿಸು ತಿದಾನೆ ಸ್ಪಾಭ ವಏಿಕವಾದ ಸದಾಚಾರ ತವಾಗಿ 
ರುವ, ವೀರನಾದ ಯುಧಿಷಿರನಿಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಹಾಸಿ 
ಪಾಪಕೃತ್ಥಾ ಮಿತಿ'-ಮ ುನುಷನಮು ಮಾಡದ ವಾಪ-ವಣ ಗಳ ಪಲಗಳು 


ನ್ರಣ್ಮಕಾರ್ಯದ ಫಲಗಳು ಪುತ್ರ- 
ಚ್‌ ಪ್‌ ERE  ಊಉ,ಟಷು 
ಅಲಲಿ ಬುಲಟಿರ ಲ್ರೀ್ಯರ 


ಫಲವಾಗಿ ಪಾಪಗಳ ನಿವಾರಣೆಯೂ ಆಗುತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪಾಪಗಳು 


ಹ 


[ 
1] 
3 


ಅಥವಾ ಪಾಪಗಳ ಫಲವು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಶುತಿವಾಕ್ಕ.) 

ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಿದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸದಿಸಿಕೋ. 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳು ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದುವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ; ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷರಿಂದ ಅನುಸೃತವಾದುವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಆಚರಣೆಗೆ ಇವು 
ಬಹಳ ವಿರುದವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಇದೇ ಪಾಪವು ನಿನ್ನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಇಹದಲ್ಲಿ 


ನಿಂದೆಯನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ನರಕವಾಸದ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ ತೃಮರ್ಥಂ ಸಂಶಯಿತಂ ವಿನಾ ತ್ನೆ- 


ರಾಶಂಸಸೇ ಪುತ್ರವಶಾನುಗೋಅಸ್ಕ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಅಧರ್ಮಶಬ್ದಶ್ನ ಮಹಾನ್ಸ ಧಥಿವ್ಮಾಂ 
ನೇದಂ ಕರ್ಮ ತ್ಹತ್ಸಮಂ ಭಾರತಾಗ್ಯ lla 
ಭರತವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ದುಷ್ಟಪುತ್ರನ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ 


ರಲಲ ಹಾಂ ಲ್ಲ ಇಲಿ ಢಾಳ್ಗ ಎಲ್ಲ ಎ ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇದಿನ್ಸಿ 6.೨ NN NE ಖನ್ನಾ 
hk OBS, UA hd OU Nod ASE | 1 ಗಲ ಅಸ್ಮಿ ಕ್‌ ಗಾಲ ಲ್ಯ ಹಲ್ಲ 


ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಳಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನಿದನ್ನು ಆಶಿಸಿದರೂ ಅದು 


ಬ 


ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವುದು ಸಂದೇಹ. (ಲಬ್ಧವಾಗುವುದೋ, ಇಲ್ಲವೋ- ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವಿರುವಾಗ ಅದರ ಪಾಪಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ವರ್ವವಮೇ ಸುದಿ .) 


Hef NY ಓ೬. wu oy ಕಾಟ್‌ ಇಫ್‌ wees | | ಸಾರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ i ay ಶ್ತ ಗಿವೆ ಜ್‌ ್‌ಿ ಇ ಲ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಹ 


ನೀನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಪವಾದವು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಾರದು. (ಈ ಕೆಲಸವು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ.) 


ಹೀನಪ್ರಜ್ಞೋ ದೌಷ್ಠ್ಕುಲೇಯೋ ನೃಶಂಸೋ 
ದೀರ್ಥಂ ವೈ ರೀ ಕ್ಷತ್ರವಿದ್ಧಾಸ್ತಧೀರಃ | 


ಏವಂಧವ ರ್ಮಾನಾಹದಃ ಸಂಶ್ರಯೇಯು- 
ರ್ರೀನವೀರ್ಯೋ ಯಶ್ನ ಭವೇದಶಿಷ್ಟಃ |॥೧೮॥| 


ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವನು, ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಕ್ರೂರಿಯು, 


ವ 
ಣ್ರ ಡ್‌ NE ಗಾ ವಾ 
ಆಅ ಆಂ ಖಲಿ) ಈ ಸುಖಿ ಉಂ ಅಲಲ್ಲಿ 1 


ಕಲ 

ಧರಾಧರ್ಮೌ ಗಧಿತ್‌ € ಬಿಭರ್ತಿ 
ಸ ಹ್ಯಸ್ಕ ದಿಷ್ಟಸ್ಮ ವಶಾದುಪೈತಿ lll 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದವನು, ಬಲಿಷ್ಠನು, ಯಶೋವಂತನು, ಬಹು 
ಶ್ರುತನು, ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸತಕ್ಕವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, ಹಾಸು- 


ಪ್ರಿ 


೨ 
CS 


ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಅಧರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವನು-ಇಂತಹ ಗುಣಸಂಪನ್ನನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ 


ಕಾ ಪಡೆಯುತಾನೆ 
ಲ. ಊರಿ ೬ 
ಓನ್‌ ಮ ಕ 


ಕಥಂ ಹಿ ಮನ್ರಾಗ್ಗಧರೋ ಮನೀಷೀ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರಾಪದಿ ಸಮ್ಮಣೇತಾ 

ಏವಂ ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಮನ್ರೆ ರಹೀನೋ 

ನರೋ ನೃಶಂಸಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾದಮೂಢಃ ॥೨೦॥! 


ನಿಲವ ದಹ ಜಾಲೊ ರಾತಿ ನಾನ್ನ ಪಾ ವಾ ಜಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಇ ಇದ್ಲಿ ಲ್ಲ ಕಾರಾಕಾಲ್ಯಾ 
Ae dl IT CAS USAMA yy ANSI IN had ANISTON be hud hd 


ಲ್ಪ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವೆನಿಸುವ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? 


ಈ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ( ಕರ್ಣಾದಿಗಳು) ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ (ರಾಜ್ಯದ) ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾ 
ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೂಡ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರದೇ ಆದ 
ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದೆಂಬುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಈ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಮುಂದೆ ಕೌರವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಕಾಲಿಕಂ ಕುರವೋ ನಾಭವಿಷ್ಯ- 
ನಾಪೇನ ಚೇತ್ಪಾಹಮಜಾತಶತುಃ | 
ಇಚ್ಛೇಜ್ಞಾತು ತ್ವಯಿ ಪಾಪಂ ವಿಸೈಜ್ಮ 
ನಿನಾ ಚೀಯಂ ತವ ಲೋಕೇ*ಭವಿಷತ್‌ || ೨೨1 


ಪಾಪಿಷರನು ಪಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ತೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕೆನ್ನುವ 


© ಎ 


ಉದೇಶವು ಅಜಾತಶತ್ತುವಿ! 


ಹಾಳೆ ಜಾಫ ಷಾ ಹಾಲನ್ನ ಜಾವ ಪಾರೆ ಇ 


ರುರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲರೂ ಈ 


೪೦ 
ನು 
ು 
ಛಿ 
ಲ್ಕ 


WN WN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ee) 
ಜಾನ್ಲ ವು ಜಾನು ಬಿನ್ನ ಬಾವು ಲ 0೦ ರಾರಾ ಇಲಿ /೦ಕು ಹಾಕಲಿ ಇ ನಾನಾ ಸಲಾನೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ವಾನ ನ್ನ್ನ 
AO DTU ವಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು Gad KAD ಲ * Ne CIA LUT OU ಲಂಗು 1೪೫೧೦೬೨೮ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗಾದರೂ 
ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದೇ? ದೃವೇಚ್ಛೆ, 
ಲ ಮ ಗ್ರ Wy ಜು ಪು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಏತಾನುಣಾನ್ಯರ್ಮಕೃತಾನವೇಕ್ಷ್ಯ 
ಭಾವಾಭಾವೌ ವರ್ತಮಾನಾವನಿತ್ಕೌ | 
ಬಲಿರಿ ರಾಜಾ ಪಾರಮವಿನಮಾನೋ 
ನಾನ್ನತ್ಕಾಲಾತ್ಕಾರಣಂ ತತ್ರ ಮೇನೇ |1೨೮೪॥ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 


4870 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿ ಗ್ರ ಲಿ ಭಿ ೧6೧7ದ ಲಾರ ಗಿನಿ ೮ ಲಿ ಮೇಲೆಯೇ ಲಿ ಅನಿ ಲಖಿ ಕ ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಮೆ ಭಾ ಯಯ ದ್ರಿ 
WANT ಇಟ್ಟ ಮ ಮವ ಆ) ೬. Yi 1 ಹಲ್ಲ ಆ.ಲಟುಣು) 


CHA YY wd ST we ಓಟ್‌ Mid WN AS [| te Fh ad Gl IGE "ಹಗ್‌ Nee ಓಲೆ ಗಟ್‌ ಆಗ [| ॥ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅನುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
IN ಲಾ PND, ಫಾಧಿ =D eC J ಪ್ರಕಾಭ RR ಕಾಸಾ ಎನ್ನು ಅ ಬದಧ ತಾಸೆ PD ON ರಾ 
ಮೋಸದಿಂದ ಅಬಂಗಿ ಕೂಟ್ಟಿ ಕಷ್ಟುಗಳಲ್ಲಐನ್ನೂ ಅವನು ಸಯಸಿಕೂಂಡು 

ರ್ಮಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ನಡೆಯುತಾ ಬಂದಿರುತಾನೆ ದುಷ್ಟರ ವಿಷಂ ರು 


ಕಿಮನ್ನತ್ರ ವಿಷಯಾದೀಶ್ದರಾಣಾಂ 


me) 
Cd 


ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥಃ ಪರಲೋಕಂ ಸ್ಪ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌ । 


J 3 
ಅತ್ವಕ್ರಾಮತ್ಸ ತಥಾ ಸಮ್ಮತಃ ಸ್ವಾ- 
ನ್ನ ಸಂಶಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಮನುಷಕಾರಃ || ೨೩ | 
ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೈವಶಕ್ಷಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
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ಆಟ ಟಿ ಧು ಲ ಟರಿ ಓಘ ಭಲೇ ಲ ಲ ಆ 1 |] ೦ುಟಿಲಲುಿಊುಲಿ! 1 1 ಭ್‌ 

me) me) mm) mm) mm) 
ಗಳಿರುತವೆ ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ 4) ಸತ್ತುರುಷರ ಮಧ್ಯ ಲ ಲು ದುಷ್ಕುಲದಲ್ಲ PE ದುಷರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಪೂರ್ವಜನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳೇ ಕಾರಣ. ಇದು ಒಂದು ಸಿದಾಂತ. ಸತುರುಷ 
[| ಈ fd ಮ ಲಿ tw 
ನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ನಾನಾರೀತಿಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸ 
ಕಾಕಾ ಶಾಳಷ್ಮ ಕಾಸಾ ED ಲ amie SN pnd ಬಗ ಚಾಲ ಇಷ ANON ಸಾಜಾ ಹ್ಮ ON ಕಾಳ ಎ ಸಸಾರ ಸಾಲಿ ಹಣಾ) ಪಾಲ ಇ ಸಭ ಪಾಸಾದ ಕರಿಸಿ 
WN Bol Voy ಅಟ “Bಬಿನಿಪಅಗಿಳ ಅಂತ್ಯ KS ಇಟ್ಟಿ 
ಸ್ಥ ಸ್ಪ ದ ಹುಟಿಯೂ ಕಷವನೇಕೆ 


ದ್‌ 
ಲವೀನಾ ಇದನ ಳೆದ NAO ಇರಾ 6 ಇ ರಾ ಗಳ್‌ 
ಓಟ Ad TU ಅಟ A \d trie CAC yf Cdl ರಜ ಆತ ಆ MA head 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು ರೆ ಆದರೂ ಅವರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನಾದ ಬಲಿಯೂ ಇದರ ರಹುಸ್ಸವೆ ೈವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾಲ (ದೈವ) ವೊಂದೇ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು 
ಲ್‌ಿ 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು 
ಛಿ ದ್ರಿ 
ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರ ನಾಸಿಕಾ ತಕ್ಷ ಜಿಹ್ಹಾ 


RS SRS N,N ಎ 


ಜ್ಞಾನಸ್ಕೈತಾನ್ಕಾಯತನಾನಿ ಜನ್ನೋಃ | 
ತಾನಿ ಪ್ರೀತಾನ್ನೇವ ತೃಷಾಕ್ಷಯಾನ್ನೇ 


ತಾನ್ಯವಥೋ ದುಃಖಹೀನಃ ಪ್ರಣುದ್ಯಾತ್‌ | ೨೫] 
ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ಚರ್ಮ, ನಾಲಿಗೆ-ಇವು ಮನುಷನ ರೂಪಾ 


ಇರಾ ರ್ಸ್‌ ಖ್ಯ ಕಿವಿ ಸಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಔಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಕ್ಯ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಎ ಕಥಿ ಕ್‌ ಹೋಮ ದಿ 


ವಿಷಯಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದುವುಗಳು. ಇವುಗಳ 


ಆಸಯನು NEON A ಮ ದುಃ ಛು SAN ಗ್ಯಾಳುಸಿತಳಿಗ ಷು ರಸಲ್‌ 
Nes NS NAN ತೀ te Ned YS Ne ಊಹ ್ಲ ಹಲ hd O GH * UNA Ow Al ॥ 


ಬೇಕಾಗುವ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದಂತೆ 


ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕೂಡ ಇವುಗಳ ಆಸೆಗೆ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಈ ಇಂದಿಯಗಳ ತೃಷ್ಣಯನ್ನು ಸಾರ್ಣಗೊಳಿಸು ಲ ಯತಿಸುವ 


ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ತಗೌರ್‌ ಇ Muu hdd ಅಪ್ರ] ಳ್‌ ಡ್‌ Ref ef UV ಅ ಉಟ) ದುರ ದ | 


ಮನುಷ್ಯನ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದುಃಖಹೀನನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾಗಬೇಕಾದರೆ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳಂ. ಳಾ ವನ್ನ ಲ ಲಿ ಲ ನಿಗ ನೊ ಇವುಗಳನು ದಾ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಘಾತ್ರ ಳ್ಳಿ 
WAN Os ಇಲ್ಲ EN DOO N WN OY ಇ 1 ಚೌಂನಿರದಿಗಿ 
ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಇವೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಅತ್ಯಾನಂದ ರ 


ಸವಿದು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುವು. 


ನ ತೇವ ಮನ್ಯೇ ಪುರುಷಸ್ಕ ಕರ್ಮ 
ಸಂವರ್ತತೇ ಸುಪ್ರಯುಕಂ ಯಥಾವತ್‌ | 
ಮಾತುಃ ಪಿತುಃ ಕರ್ಮಣಾಭಿಹ್ರಸೂತಃ 
ಸಂವರ್ಧತೇ ಎಧಿವದ್ಧೋಜನೇನ ||೨೬|| 


ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮತ್ತು 


ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ (ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಹಾರಗಳಿಂದ) ಸಂವರ್ಧಿಸು 
ವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


ಪ್ರದಿ 


ಕರ್ಮಗಳು ಒಳ್ಳಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಟ್ಟೇ "ಕೊಡುತ್ತವೆ-ಎಂಬ 


ಕ್ಟ) 
ವಿಷಯದಲಿ ನನದು ಬಿನಾಬಿಪಾಯವಿದೆ ಮಹ ನು ಎನೋ ನಗುತ 


Ce Ce, wee wey ಗೈ ಆ ಕೈ bud Nee ಆಗ್‌ wd ಈ ಗೇಟ್‌ ಕೈ ಘಟ್‌ Le Ce ಒಟ್ಟ? WAL, NL te Ne ಊಟ್‌ 
ಶ್ನೆ a 5 ಜ್‌" ವ 


ಸಿದರೂ ಎಷ್ಟೇ ವ್ಯವ ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೂ-ಫಲಕೊಡುವುದು 
ದೈವವೆಂಬುದು : ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. (ಸುವ್ಯವಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಹಾಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕುದಾದ. ಫಲಕೊಡುವವನು ದೈವವೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮವೇ 


ಫಲಕೊಡುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಲಾಗುವುದು.) 


ದು " ಕ 
ಪ್ರಶಂಸತೇ ಸಾಧುವೃತಂ ತಮೇವ 11೨೭1 
ದುದು ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯವಾದುದು, ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖ, 


ಇ 


ವಾ 
ನಿಂದೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸೆ-ಇವುಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅಪರಾದಮಾಡಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಜನವು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೨ (813 
ಹಾ ಚಾಲಿ ಗಿ ಇ ನಿ ಘಾಲಿ ಬಿಮಿ ನಾ ನ್ನ ಬಾ ಭಿ ಘಾ bo ON ಜೃ ಲಾ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇಳಾ ಕಾಲ ಇಇ ಸಾನ ಡಾಲಿ OD ಗಕಾರ ಜಾ ಷ್ಟ 
ಅ 10 DW Nd CMAN SAA ಟಟ ರ ಲ UY ಉಲ್ಲ 


ಸ ತ್ನಾಂ ಗರ್ಹೇ ಭಾರತಾನಾಂ ವಿರೋಧಾ- 
ದನೋ ನೂನಂ ಭವಿತಾಯಂ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ | 

ನೋ ಚೇದಿದಂ ತವ ಕರ್ಮಾಪರಾಧಾ- 
ತ್ಕುರೂನ್ಹಹೇತೃಷ್ಣವರ್ತೇವ ಕಕ್ಷಮ್‌ ||೨೮॥! 


ಬಾರತವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ವರಸರವಾದ ವಿರೋಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ನ್‌್‌ ಹ್‌ ee ಅದ್ರ ಹೂ ಹಗರಿ 1 ॥ 


ನಿ ೦೨ ಕ್‌ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸರ್ವನಾಶವು ನಿಶ್ಚಯವಾ ಗಿಯೂ ಆಗಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವೇನಾದರೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ 


ರುವ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದರೆ ನಿನ್ನ 


To mT OAR AL ಯಜೇಶರನು ಹುಲಿನ ONAN 


es SOD NT WUC GMA NGI) ದ್‌ ಸ್ಯ AS ಖು ಯಿವಮು 


ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ- ಕೃಷ್ಣನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನು 
ಕುರುಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನು. (ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವು ಕುರುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು.) 


ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನಂತಹವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಾತವಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ದುಷ್ಟುತ್ರನಿಗೆ ವಶನಾಗಿರುವವ 


ನ ಜನಿ KA ~~ ಸಗ್ಳಿ ಸಾಧ ಗ್ರ ಹಾಹಾ) ಜಾ ಗ್ರ ಇ ಕಾರ ಭಿ, ರಾ ಧಿ ಬಲಾ ೧೧್‌ನ್ಯನ ಎ ನ್ನ 


ಹಾದ 
ನ೦ದಿರಿ ೧ೇೀಯೂದರೀ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಆಲ ಆ) NN ES 


ಲ ಸತ್‌, 


ಮಕ್ಕಳು ದುಷ್ಟುತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಅವರ ಅಧೀನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಮಕ್ಕಳು ಹಿತೋಪದೇಶ ದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವರು. ) ಆದರೆ ನೀನು 
[3061-9 
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ಸಾ ಇರು ರಾಸ ಸರಸ ಸ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಲ ಲಲ ಲಿ ನನ್ನ್‌ ಕಾರ್ಬ ಭಾಲಿ ಸ ಧಾರಿ 6 ಮ ವಾ ನಾಲ 
ಖಲು, ಹಬ ಪ್ರಣ WOOT UN (NUYS ಕಾ ಲಲ ಲೂ 
ಅವನನ್ನು, ಪಗಡೆಯಾಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸದ ಮೂಲಕ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಗೆದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಗೆದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡ 
ಸಿಂ ಕ್‌ ಇಳಿಸ ET ದರ್ಮಾತರಾದ ರಾತ್‌ ೧7೫ನೆ 
ಓಟ್‌ NA A ಆ ಕ್‌ ಆಗ್‌ ಆದದ ದ ವ್‌ ಅ ed ಉಗ ಓ.. ತ್‌್‌ wed td 'ಆ್‌ Nd Ed 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅವರನ್ನು 
ವಾ ಗದ್ಯ ವಾಲಿ ಸಿ ವಾನ ಭಾಲಿ ಬಾನ ನೌ = ಲಿ ಲ ಲಾ ಜಾನಿ ವಿನ ಖನಿ eR ಲಿಮಿ ಸ್‌ ಬಾನ ಲ್ನ ಧಾ ಬಾ ಎ 
So YH ಅಥ್ಯ ದಿ. ಬರಿ ಇಂದು ಅದಿಧರಿ ಐಖಲಣೌೌ ಮಿ 
ವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! 

ಲ್ನ ೨ ಇ ಲ್ರ 


ಅನಾಪ್ಪಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಹಾತ್ತಂ ನರೇನ್ಹ 
ತಥಾಪ್ತಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾಚ್ಡಿ ವ ರಾಜನ್‌ | 
ಭೂಮಿಂ ಸ್ಟೀತಾಂ ದುರ್ಬಲತ್ನಾದನನ್ನಾ- 


ಮಶಕ್ಷಸ್ತಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಕೌರವೇಯ lla. ೦॥| 

ಆಪರಲ್ಲದ ಶಕುನಿ-ಕರ್ಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆ. 
ಆಪ್ತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನಿಗಹಿಸಿದೆ. (ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದೆ) ಈ ವಿಧವಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಕಾರಣ 
೦ದಾಗಿ. ಸೂಕಾಸೂಕವಿವೇಚನೆಯ ರಾಹಿತದಿಂದಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಇ ಸಾ | ಟಿ F ™ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಓತ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಥ pu) NF &ಷ NN NNN NN bp 


ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿರುವ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನು 


ಲಿಂ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 


dS nd)  ಾ ಕ್ಷೆ ಪಾಸ) ಖಾಸಾ) ಬ A ಲ AON ಬ್ಬ ಹಾಸಾರ EN ಛಾ ಪಾಸ್ಟಾಕಾಲ್ಮಾ 
ಉಲಿ - Weve) WOMAN wot WVU WO VU YY 
ದೃಂತವಾಗಿ ಕುಲುಕಿಹೋಗಿ ನಾನು ಬಹು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ ದು ವಿಶ್ರಮಿಸಲು ಹೆ "ಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಬೆಯಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗುವ ಕೌರವರೆಲರೂ ಅಜಾತಶತುವಿನ 
$ ಊ 1 ಮ ಶ್‌, 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಲಿದ್ದಾರೆ. (ನಾಳಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಏನು 
ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕೌರವರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತೇನೆ.)” 
ಸಂಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 
\ 
(4) 
4. 
ಎ °° QL 
DB 
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\ * Ns) 
೦ 
ಗೊಂಡಿರುವ ನೀನೀಗಲೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ. ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬ 


೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಜಾಗರಪರ್ವ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ-ವಿದುರರ ಸಂವಾದ (ವಿದುರನೀತಿ) 

ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಜಯನು ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ 


5 ಕ ಶಾ ಶಾನ್ಗ ನ 
ಬ್ಬು೨ಲಲ್ಟುಖ ಉಲ್ಪಲಿಊಲ ಬ್ಲ ಆ) ಇಟು 
CC! ವ ON ಾಸರ್ಸಾಧ ಎ್ಲ ಅನಿ ಎಂಗ ನಂ ೦ 7೪ ಳಿ 
ಉಲ್ಲಲಊಲ ಆ. ಉಲ ಜಮಾ ಉಲ ಆಲು ೨ 


ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾರಪಾಲಕನು ಒಡನೆಯೇ ವಿದುರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ವಿದುರ! ನಮ ಸಾಮಿಯಾದ. ಮಹಾರಾಜನಾದ 


ಇರ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಟೆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇ ್‌ೃ್‌ಐ್ರ "ದ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಇಲ್‌ ಇರ ಇರ ೨ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಎಲ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾನೆ ರೆ 


LN ಪಾಷಾ ಇ ಸಹರಿಯನು ND ಷ್ಟ 
WOU ಆತಿ ರುಟಿಮುಿ ತಾನು 


ಓಟ 
ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿದುರನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ 0.೦ 


ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಊಲಯಂ ರವಿಂದಗ A) 


ಬರಬಹುದೇ? ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು.” 
“ದೀರ್ಧ್ವದರ್ಶಿಯಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನನ್ನು ಈಗಲೇ 


ರಗದ 6 OANA ಇಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


4876 ಮಹಾಭಾರತ 

6 ಲಿ ರಿಘಾಳ ON ರಾ ರಾಲಿ ಕಾ ಸ್ವಾ ಟ್ರ ಸಕ್ಕು ನಾನು ನಾ ಹಾಸ ಇದವಾದ 
ಇ!) ಆರು. ಟು ಉಣ್ಲಯ್ನು ದುರ ನಡಿ ಬಲೀ ಲಿ ಎಲಲ 

ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ 


ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.” 
ಪ್ರಹರಿಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿದುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ವಿದುರ! ಧೀಮಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವಃ 


ದ ರಾ of dd 16) 


ಲ) ಲ್‌ 
ರಾಜನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 


ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿದುರನಾಮಕನಾದ 
ನಾನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಾಡುವೆನು.” 


“ಐದುರ! ಪಾಜನಾದ ಸಂಜಯನು ನಃ 


ಲಿ. 
೪೮ 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಾರವಸಬೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿದಾನೆ. ಕುರುವೀರನಾ 
ರನ ಸಂದೇಶವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಅದನು ನಾನು ಒ 


Fer Lt ಗ್‌ಡಟ್‌ ಕ್ಮ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ಸ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 8 8 ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ರ್‌ 8 ಳು by We hy ಫ್‌ 


ನೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನೇನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೋ 


ಲಿ PR UNG ಲೆ ಜಾಲೆ ನಂಬ ಕಾಳ ಇಲಿ 
೦೭೩ Cಬೆನಿಯು ೮ ಶಡೀರಿಎಣ್ಣೀ ಆಗು ಅ 


ಊಉ ರಿ. 
ಅವನು ಏನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನೋ ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಾತರ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಕಾತರವೇ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು 


ಗಿ 
ಇದೆಯನೂ ಮಾಡದೇ ಜಾಗತನಾಗಿಯೇ ಇದೇನೆ. ಸದುರ! ನೀಮ 


ಕ್ಲ ted Fh ed \ wd F/I ಪೋ (ರ್‌ Ned \ 


ು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಹಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ತರೂಪವೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾ 
ಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದಾದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಅದನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಪ 
ಮನಸಿನ ಶಾಂತಿಯೇ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 


ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಪವ್ಯಸವಾಗಿವೆ. ಸಂಜಯನು ನಾಳಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏನು 
ಹೇಳಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.” 
ವಿದುರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅಭಿಯುಕಂ ಬಲವತಾ ದುರ್ಬಲಂ ಕೀನಸಾಧನಮ್‌ | 
ಹೃತಸ್ತಂ ಕಾಮಿನಂ ಚೋರಮಾವಿಶನ್ನಿ ಪ್ರಜಾಗರಾಃ lal 
ಕಚ್ಚಿದೇತೈರ್ಮಹಾದೋಷೈರ್ನ ಸ್ಪೃಷ್ಟೋತಸಿ ನರಾಧಿಪ | 
ಡ್‌ ತ್‌ ಬಿ ಶನ ಶೆ 
ಕಚ್ಚಿಚ್ಚ ಪರವಿತೇಷು ಗೃಧ್ಯನ್ನ ಪರಿತಪ್ಮಸೇ |॥೧೪॥ 
“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! .. ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನಿಂದ ಎದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನೂ, 
ದುರ್ಬಲನನ್ನೂ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಹಾಯ-ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ಗಿದ 


ದಿರುವವನನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನೂ, ಕಾಮಿ 


ಯನ್ನೂ, ಕಳ್ಳನನ್ನೂ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು (ಜಾಗರಣೆಯು) ಆವರಿಸು 
ತದೆ. ಈ ಮುಹಾದೋಷ "ಗಳೊಡನೆ ನಮೀಮು ಸಂತ ಪರ್ಕಹೊಂದಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 


“ಇಲಲ LN ON! we ಇರ್ಜ್‌್‌ಫ್‌ ೬ ಫ್‌ ಐ ಸ್ಯ ರ್‌ fe We wh ಸ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ದ್‌ ಸೀರ ಬ್ತ್ದ ಪಾ 


ತಾನೇ ೧)? 


ಟ್ಟಿ ಪಸೆ ಪ್ರ ಕಾಣುವ NS i »ಷಾೂಸಿಸಾ, ಶ್ನೆ Bm ed —— ಹಾಲ ——— ತ್ನ 

ಎದುರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನೇರವಾದ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಲ್‌ಿ 


“ವಿದುರ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ, ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಜೆ 


ಸಮತ್ರನಾಗಿರುವವನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಲಧಿಂದ ಮಾನನೀಯನಾಗಿರು ವನೂ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವೆ.” 


(ಅನೇಕರು ಧರ್ಮಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಶೋಚನೀಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ : ಹತ್ತಾರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು . ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಪ್ರವಚನಕಾರರ ವಾಕ್ಠಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸಕರಾಗುಎರೇ ಹೊರತು ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವ ತತ್ತೋಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಹೊತುಕಳೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೋ 


ಸ್‌, ಇ ಮ 


~~ ಕ್‌ ವ ಹಳೆ ಸಧಾ ಇಾಘೆ ವಮ 


ಅಥಿವಿಂ ತೋರಿಕೆಯ ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೋ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೀತಿಯು 
ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಚನಕಾರರದೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದೇ 
ಲಕ್ಷಣ. ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಪ್ರವಚನವೂ ಕೂಡ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ 
ಬದಲಾಯಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಯುತವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ) 


ತಕ್ಕವನು. ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ. 


ದಿ ು 
ಣ್‌ ಬಾನ ಕಾಲಿ ಇನ €.0ಕಚ್ಜಗಳ ರ್ಸ್‌ ಜಾನ ವಾನ ಎ ಇ ನಲಿವು ನ್‌ ನಿಲ 
ಬ್ರುಲ್ದಿಗಿ ಲ್ಲಿ ಲಲ ಆಲಿ ಲ ಟುಟ GS ಆಖ ಜುಂ ಆಎಎಲಲರಿ ಎ 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 


“ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 

ನೀನು ಧರ್ಮಾತವಾದರೂ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ-ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದರೂ, ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದೇ ರಾಜ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ಕಾರಣ ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡುವು ರಾಜನಾದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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med ಇ ಕೌ OO ಲ ಕಾ ಕ್ರಾಕಾಲೆ ಸ 1 ಹಾ RS ಕ್ಯ ಇಧೆ RD ಸ್ನ a nud em PRD ಹಾಸಾಲೆ' ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೇ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಸೀರಬೀಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರ ಅವನನ್ನು 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕೇಶಗಳಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ, ಅದೇ ರಾಜ್ಯ ನ್ನು ದುರ್ಗುಣ 


ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ-ಸಾಬಲ- ಕರ್ಣ- ಶಾಸನರಿ 


ಈಲ್ಟಿ ಕ್ಯಾ ಹಾಣೆ ಷ್ಠ ನ್ನು < ND REED ಸ್ನ 


ED ಇಾಇಲಿ A ಎ ಇಸ 
(ಲಖ್ವಿ ಜು ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಲಿ ಆಖ ಸುಖಂ 


(ದುರ್ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಒಳ್ಳಯ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ.) 


ಅಕ್ರೂರತ್ವ, ದಯೆ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ, ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ದಸ 9 ಮ್‌ ದಂ ಹ ಸದುಣಗಳ ಗಾ ದರ್ಮರಾಜನಲಿ ಇಳಿಸ ಗರಿ 


ಅಲಲ ರ ಲ ಟ್‌ ಸ್‌ ಫಿ be Aha [eA 


ಮತ್ತಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಕ್ಷೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 


( ಮುಂದೆ ವಿದುರನು ಪಂಡಿತನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ) 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಸಮಾರವ್ಸಕ್ಪಿತಿಕ್ಷಾ ಧರ್ಮನಿತತಾ | 
ಯಮರ್ಥಾನ್ನಾಹಕರ್ಷನ್ನಿ ಸ ವೆ, ಪಣಿತ ಉಚ್ಛತೇ 1೧೫! 


ತನ ಸರೂಪಜಾನ, ಉದೋಗಶೀಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ- ಕಷ ಗಳನ್ನೂ 


ಬಲ, ಅಯ್ಯ 
ಸಿರತೆ-ಈ ಗುಣಗಳು ತಮನ್ನು 
೧೭೨೨೩, ಗೂಾನ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಮ ರ್ವಿದವರುಷಾರ್ಹಗಳಿಂದ ಚುತನಾಗಲು 


IG ಕ! LD 


ಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ನ್ನ್ನ ಸಾ ಷ್ಟು. ಸಾಧನ ಉದ ಸಾಲ ಸಾಧ ರ್ನ ೀ್ರ್ರ ಸಹ ಜ್ನ 
ಆಜ್ಯ ಯಉಲ೦ಟತಿಅಣಂನಿರುಲ ಳ್ಳು ಅಲಿ. 
ನಿಷೇವತೇ ಪ್ರಶಸಾನಿ ನಿನ್ನಿತಶಾನಿ ನ ಸೇವತೇ | 


ಬಿ - 
ಅನಾಸಿಕಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನ ಏತತ್ನಣ್ಣಿತಲಕ್ಷಣಮ್‌ loll 


ಯಾವನು ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ದೂರವಿರುವನೋ, ಯಾವನು ನಾಸಿಕನಲವೋ ಮತು ಯಾವನು 


ಇತ್‌ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಸ ತತ ದ್‌ ಹ್ಮ Ne ಲ್‌ ತಟ್‌ ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ಓಗಿ ತಗ ಗಗ್‌ ಸತ್‌ ಸವ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಸ 'ಘೌಟ್‌ 


ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಪಂಡಿತನು. (ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿರುವಿಕೆ, ನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತಿ, ಆಸಿಕ್ಕ ಮತ್ತು 
ಶ್ರದ್ಧಾಳುತ್ತ-ಇವೇ ಪಂಡಿತನ ಲಕ್ಷಣಗಳು.) 


HOR oo 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾನ್‌ ಕ್ರ ಗ್ರ್‌ & ಗ್ಗ! ಗೆ ಗ್ರಿ ಬರಿ ಸಾದ ನಾ ಇ 
(ಆ ಆಲ ಅಂಟ ಟಟ ಟಿ SVU UY ಲ (ಅ 
~ 


ಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದೆ ಶ್ರ ದ್ದೆ) 


ಕ್ರೋಧೋ ಹರ್ಷಶ್ಚ ದರ್ಪ್ಷಶ್ನ ಕ್ರೀರ್ದವಮ್ಟೋ ಮಾನ್ಯಮಾನಿತಾ | 
ಯಮರ್ಥಾನ್ಹಾಪಕರ್ಷನ್ನಿ ಸ ವೈ ಪಣ್ಣಿತ ಉಚ್ಛತೇ lll 


ಕ್ರೋಧ, ಹರ್ಷ, ದರ್ಪ (ಇತರರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವ 
ಮನೋಭಾವ), ಲಜ್ಜೆ (ತೋರಿಕೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ), ಉದ್ಧಟತನ, ತಾನೇ 
ದೊಡವನೆಂಬ ಬಾವನೆ-ಇವುಗಳು ಯಾವನನು ಪರುಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ 


ಬಗ್‌ ಪದ್‌ ಸ್ಮ a ಸತ್‌ ಕ್‌ ಕತೆ ವ್ರ ಸಪ್‌ ಈಟ್‌ ಗತ್‌ ಹ 


(ಶಿ 


ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನೇ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡು 


ಯಾವನ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯ, ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವನು 
ತಜ್ಞಧೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ 


೧೦) 
ಹಾಡಿ ಎದೆ ವ ಚಾಣ RD A, ND RS ES ಕ್ಯಾಣತೆ್ಟ್ಟು ಜು ಹ್ಯಾಲೆ ಬು ತ್ಯಾಸೆನೆ ಯಲ ಾಾ ಇಬ್ಬ. 6ೌಶ್ಟು ಸಾಲೆ SN, ಇ ಇಲ್ಚ್ಟ್ಟ ಎ 


ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನ-ಇವುಗಳು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು 


ತಿಳಿಯುವುದೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವಿಚಕ್ಷಣನನ್ನು ಪಂಡಿತನೆಂದು ಹೇಳು 


ನ ವಿಘ್ನನ್ನಿ ಶೀತಮುಷ್ಠಂ ಭಯಂ ರತಿಃ | 


ಮದಿರಸಮದಿರ್ವಾ ಸ ವೈ. ಪಣಿತ ಉಚ್ಛತೇ 1೧೯॥ 

Oa A ಲೆ ಡಿ 

ಶೀತೋಷ್ಠಗಳಾಗಲೀ, ಭಯಾನುರಾಗಗಳಾಗಲೀ, ಸಮೃದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ಣಿ f) 

ಕೊರತೆಗಳಾಗಲೀ ಯಾವನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ಠವನ್ನಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಲಿ PN PD TE ES ಇಟ್ಟ PD ED ನ್ನು a ಹಾಸ a ನ ಎ ಇ ನ ನ ಎ 
WN AUD WED I ಆ WAKAO ಅಣ್ಣ ಕಲರ ಊಂ ಲಬ 
ಸಾಧಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಪಂಡಿತನೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ 

ಸ್ಕ ಸಂಸಾರಿಣೀ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವನುವರ್ತತೇ | 
ಕಾಮಾದರ್ಥಂ ವೃಣೀತೇ ಯಃ ಸ ವೈ ಪಣ್ಣಿತ ಉಚ್ಛತೇ loll 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಹಾಹಾ ಜ್ನ ರಾಗವ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಸಾವನ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿವೇಚನೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದೋ 


ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾವನು ಕಾಮವನ್ನು (ಭೋಗವನ್ನು) 
ಛಿ ಎ ಇತಿ ಉಳಿದ ಮೂರು ಪವರುಷಾದರ್ವಗಳ ಸಾಧದನಮಾರ್ಗವನು 


we ಓಟ್‌ ॥ ME Nef hf ಭೆ ಸಗ ಕ) SS TUDO Ile CSS Gl IC ಕ 


ಹಿಡಿಯುವನೋ-ಅವನು ಪಂಡಿತನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುತಾನೆ. 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚಿಕೀರ್ಷ್ಹನ್ನಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚ ಕುರ್ವತೇ | 


ಲು 


1 


ನ ಕಿಂಚಿದವಮನನ್ನೇ ನರಾಃ ಹಣ್ಣಿತಬುದ್ದಯಃ lool 
NEA NAN EE NANA OT LR CANNOT A 
ASN WY SCTUC RAS UY td ಕ ಬ್‌ de ad ' Nee Ch I RC ಛಿ/ ಲಭ | | 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೀಯಾಳಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ee 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಚಿರಂ ಶೃಣೋತಿ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಚಾರ್ಥಂ ಭಜತೇ ನ ಕಾಮಾನ್‌ | 
ನಾಸಮೃಷ್ಟೋ ವ್ರುಹಯುಜಕ್ಟೇ ಹರಾರ್ಥೇ 
ತತಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪಣಿತಸ 11೨೨1 
ಅ “೫ ಕ ಎಣ ಠಿ 
ಬಹುಬೇಗ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಸಹನೆಯಿಂದ ಕೇಳುತಾನೆ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಅರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾನೆ. 
ತ 


ಣಿ ೦ ರ್‌ ವಸು Ne ಎಂವಿ ಆಸೆಯಯುಂಟಾಯಿ = ರಿಸ 
ws CII Cw WC GaN NNO Ne NSA AAS ರಿಿಲಟುಟರ೦ಿಲಯ ಆಲ (0 /ಓ((/ Ned ಕ 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕ 


ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂಣ ವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವನೇ ಹೊರತು 
ಕೇವಲ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ದುಡುಕಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನೂ ಮಾಡಲು 


ಗ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಡಗರ್‌ ಮ eo ಇ೪೪ಟ್‌ಗೌಟ್‌ ಹ್‌ ಆ ರ್‌ಗ್‌್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇವರ್‌ ಇಫ್‌ ಹಿ ಆಸ್‌ ಕ್ರ eee he NF 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಳದೇ-ಕೇಳದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತಲೆ 


ಹಾಕಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು ಪಂಡಿತನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಪತ್ಸು ಚ ನ ಮುಹ್ಕನ್ತಿ ನರಾಃ ಪಣ್ಣಿತಬುದ್ದಯಃ ॥|೨೩|| 
ಪಂಡಿತರಾದವರು ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಶಿಸಹೋಗುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಪತ್ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಭ್ರಾಂತರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಲಿತಶs ಯಃ ಪ್ರಕ್ರಮತೇ ನಾನರ್ವಸತಿ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಅವನ್ನ ಕಾಲೋ ವಶ್ಶಾತ್ಮಾ ಸ ವೈ ಪಣ್ಣತ ಉಚ್ಕತೇ 11. ೨೮॥ 
ಯಾವನು ಮೊದಲು ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನೋ, ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನಂತರ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲಯಾಪನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೋ- 

ಅವನನ್ನು ಪಂಡಿತನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಆರ್ಯಕರ್ಮಣಿ ರಜ್ವನ್ಯೇ ಭೂತಿಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ | 

ಹಿತಂ ಚ ನಾಭ್ಯಸೂಯನ್ನಿ ಪಣ್ಣಿತಾ ಭರತರ್ಷಭ 11೨೫1 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಂಡಿತರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ 

ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ 

ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಾದರೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಮಾತು ಹಿತಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಸೂಯೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಅವರಲ್ಲಿ 


ಮೆ ೋಷವೆಣಸುವುದಿಲ್ಲ .) 


ಗೌರ್‌ ನ್‌ A RT ರ ಸ್‌? ಳ್‌ ಚಿಪ ಕ್‌ ಇದ್‌ 


ನ ಹಷತಾತ ಸಮ್ಮಾ ನೇ ನಾವಮಾನೇನ ತಪ್ಪಶೇ 


೪ ಬಿ ವಿ.ಎ 


ಗಾಜಳೋ ಹ್ರದ ಇವಾಕ್ಲೋಭ್ಟೋ ಯಃ ಸ ಪಿತ ಉಚ್ಛತೇ ॥0೨೬॥ 


ದಿ 


BE ಗಾ ನೌ ಉಲಿ EES AAT 
ಅಲ್ಲಿ ಎಿಲಟಿಲಿಯಟಟಲ NO NNVO ಯಿಲಯಯಿ ಅಂಜಲಿಉಟಲ೦ಊ 


ಉಬ್ಬಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತನ್ನನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ಅವಮಾನಿಸಿದರೆ 


ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಯಾವನು ಕುಗಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಗಂಗಾನದಿ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಡುವಿನಂತೆ ಯಾವನು ಪ ನ ಶಾಂತಮನಸನಾಗಿರುವನೆ ಎಂ ಅವನನ್ನು 


ರಗತ್‌ ಗಗ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ Nee es \ ಪಟ್‌ he ಜದ ಕಜ ಜ್‌ ಜ್‌ ಹ ಫ್‌ಜಾ್‌ದಥ ee ue ye ಟ್‌ ಕ ಇಸ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಬ ಗರ್‌ 


ಪಂಡಿತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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SS NE OS TS pS ಹಾಲ, ES ಜ್‌ ಭಿ 
ಅಲ್ಲೂ NT ಉಲ ಲಗಿ V1 NAT Toc ww" ॥ 
ಉಪಾಯಜ್ಞೋ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ನರಃ ಪಣ್ಣಿತ ಉಚ್ಛತೇ 11೨೭! 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗ  ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನೂ  ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು, 
'ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಯೋತೀಸ್ಪರೂಪದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು), ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ (ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಆ ಪರಮಾತನೊಡನೆ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆಯೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು) ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ (ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಾಧನೆಗೆ) ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ 


ಉಪಾಯಗಳನ್ನು (ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು) ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು-ಮಾನವರ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತವಾಕ್ಕಿತಕಥ ಊಹವಾನ್ಫತಿಭಾನವಾನ್‌ 


ಆಶು ಗ್ರನ್ನನ್ನ ವಕ್ತಾ ಚ ಯಃ ಸ ಹಣ್ಣಿತ ಉಚ್ಛತೇ loll 
ಯಾವನು ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಾತನಾಡುವನೋ, ಮನೋ 


ರಂಜಕವಾದ ರಥುಗಿಳನ್ನು ಹೇಳುವನೋ, Ao (ತರ್ಕ ಎದ್ಕೆ 


ಯಲ್ಲಿ) ನಿಪುಣನೋ, ಯಾವನು ್ಛಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯಾಗಿರುವನೋ 


ರ್‌! 


(ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸ್ನಾರಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಡುವನೋ) ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲದೆಯೇ 


ಕೇವಲ ಸ್ನರಣಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 


YW TN) ವಾ ಸಾಲಿ ಗ್ರ ರೆ ಜಿ ನ ಳೂ 


ಉದ್ಬರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು “ಆಟಂ CWO ಅಂತಿಹಬನನ್ನು ಆಟ ND 
ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರುತಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನುಗಂ ಯಸ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚೈವ ಶ್ರುತಾನುಗಾ | 
ಅಸಮ್ನಿನ್ನಾರ್ಯಮರ್ಯಾದಃ ಹಣ್ಣಿತಾಖ್ಯಾಂ ಲಭೇತ ಸಃ ೨1 


ಯಾವನ ಶಾಸಾಬ್ದಾಸವು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದೋ 


ಜ್‌ ಜಾ ಕ್‌ ಸ್ಟ ವ್‌ Wd, (ದನಿ ಇರ್‌ ಇ್‌ವ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಇನ್‌ ಷ್‌ 


(ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಕಾಸ "ತಕ್ಕಂತಿರುವುದೋ ), ಯಾವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 


fo RAR DEL Guo we Veal 05 CONE A TE ಘಂ 
hud. ಲವ್‌ ಮಿ ಈ C4 1 Ne Ch NE of WIE | NAN ಇಬ್ರ) 


ಯಾವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 


ಮುಂದೆ ವಿದುರನು ಮೂಡರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ) 
೨ ತತಶ್ಚ ಸಮುನಡೋ ದರಿದ್ರಶ್ಚ ಮುರಾಮನಾಃ | 


ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಪ್‌) ಹ್‌ (ದ್‌ ನಲ್ಲ ಟ್‌ ಆತ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ತಲ್‌ ದ್‌್‌ ಆ 'ಈ್‌ತ್‌ತ್‌ ಓಕೆ ಟ್‌ ಈ 


ಅರ್ಥಾಂಶಾಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರೇಪುರ್ಮೂಢೆ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧೈಃ lla oll 
ಯಾವನು ಶ್ರುತಿ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ ಗರ್ವಿಷ್ಟ 


ದಾಗ ಇ ದಾಲ ನಿ ತಾಲಿ ಎಲ್ಲ ಎಷ್ಟ್‌ ಲ್ಲ ಲೌ ಶಾಲ ನಾ ಲ್ಸ ಲ್ಲಿನ ದಗ ನ ಮೂ ಎಫ 
WUT IAS Ged Ch UNA ೨ Ad © Cad Coho ಬಲಿಬಿವಿಲಃ Red hed ್‌ಟ್ರಲ್‌್‌ ಒ್‌ಆಲಆಕ್ರು 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ತಲಸಮಾಡದೆಯೇ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ( ಫಲವನ್ನು) ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸ ವನೋಇಅವನನ್ನು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಮೂಡನೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ದಂ ‘ ಅ 

ಪ್ರಾತ ಹಾಲೆ ಇ, ಹಾಚೆ ಕ್ಮ ಲಿ ಸಾಸ ಮ್ಮ ಹಾಲೆ ರಾಣಾ ಲ್ನ ಲ wT ಕ್ಷೆ 

ಳ್‌ ೬. ಆರಿ hada ಆಲ ಟೀ eS NS I 

ಮಿಥ್ಕಾ ಚರತಿ ಮಿತ್ರಾರ್ಥೇ ಯಶ್ಚ ಮೂಢಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ 11೩.೧ 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಯೋ ಗ-ಕ್ಷೆ! ಸ್ರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಯ ರಾನಾ ರಾ ನ್ನ ಕ PN ನ 
ಯು ಗೀಹಠಂಿಶಕರಿಂಿಲರಿ ಓಲ” ಸಮೀ” ಕಾಹಡುಪವನೋೀ ಕ ಸ್ನೇಹಿತರ ವಷಯ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಮೂಢನೆಂದು 

ಕರೆಯುತಾರೆ. 

ಅಕಾಮಾನ್ಕಾಮಯತಿ ಯಃ ಕಾಮಯಾನಾನ್ನರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 

ಬಲವನಂ ಚ ಯೋ ದ್ದೇಷ್ಟಿ ತಮಾಹುರ್ಮೂಢಚೇತಸಮ್‌ ॥೩೨॥ 
ಯಾವನು ಅಪೇಕ್ಟ್ಷಿಸಬಾರದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟ್ಷಿಸುವನೋ, 

ಯಾವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು 

ವನೋ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನೊಡನೆ ಯಾವನು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 


ಹಾ ಇಶ್ಞಾಕಾಜ ಖಾರಿ! ಸಾಜಾ ಸಾಜ ನ್ಯ ಹಾಲೆ 


ಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಅಂತಿಹಿಬನನ್ನು ಮೂಡನೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 

ಅಮಿತ್ರಂ ಕುರುತೇ ಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ದ್ದೇಷ್ಟಿ ಹಿನಸ್ತಿ ಚ | 

ಕರ್ಮ ಚಾರಭತೇ ದುಷ್ಠಂ ತಮಾಹುರ್ಮೂಢಚೇತಸಮ್‌ laa ll 
ಯಾವನು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, 

ಪ್ರಿಯಸಖನನ್ನೂ, ಹಿತೈಷಿಯನ್ನೂ ಯಾವನು ದ್ವೇಷಿಸುವನೋ ಹಾಗೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು ಆರಂಭಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವ 


ಬಟ ಪ 
ನನ್ನು ಮೂಡನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಸಾರಯತಿ ಕೃತಾನಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಚಿಕಿತ್ಸತೇ 


ಚಿರಂ ಕರೋತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಾರ್ಥೇ ಸ ಮೂಢೋ ಭರತರ್ಷಭ 11೩. ೪ 
ತಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಯಾವನು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವನೋ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತು ಲರಲಿಯೂ 


lla ೫1 


A 


ಸುಹೃನ್ನಿತ್ರಂ ನ ಲಭತೇ ತಮಾಹುರ್ಮೂಢಚೇತಸಮ್‌ 


ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಯಾರು 


ಬು ಮ ಖು ಲಿ 


ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು ಮೂಢನೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 


AON ಇರಿ ಲಾರ ದ್ರಿ. ಲ ಕೆ ಹಾಸ ಪಾಲೆ ಬಾರ ಲ್ನ Ila 2 | 
ಕಳನ ಲ್ಪ ಊಟಆಲಟ CIN SV ನಿರೌಧಭಿಣಃ Il «ll 


ಯಾವನು ಆಹ್ಹಾನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ, 


ಯಾರು ಕೇಳದಿದರೂ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೋ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾದವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು 


ಮೂಡನ ದು ಕರೆಯುತಾರೆ 
ಊಹೆಲಲರಿಉY ರಟ ಅಲ್ಪರ - 


ಪರಂ ಕ್ಷಿಪತಿ ದೋಷೇಣ ವರ್ತಮಾನಃ ಸ್ವಯಂ ತಥಾ | 
ಯಶ್ನ ಕ್ರುಧ್ಯತನೀಶಾನಃ ಸ ಚ ಮೂಢತಮೋ ನರಃ lls cll 


“ದಿವಿ 


ಯಾವನು ತಾನೇ ದೋಷಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದು ಇತರರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಅಲ್ಪದೋಷವನ್ನೇ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದೂಷಿಸುವನೋ, ತಾನು 


ಮೂಢನೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 


ಆತ್ಮನೋ ಬಲಮಜ್ಞಾಯ ಧರ್ಮಾರ್ಥಪರಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಅಲಭ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ನ್ಸೈಷ್ಕರ್ಮಾನ್ಮೂಢಬುದ್ಧಿರಿಹೋಚ್ಛತೇ || ೮॥ 


ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 


ಅರ್ಥ-ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ ವಿವರ್ಜಿತವಾದ (ಧರ್ಮಸಾಧನೆಯೂ ಅರ್ಥ 
ಸಾಧನ ಯೂ ಆಗದ) ಅಲಬವಾದ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಸೆಲಸಮಾಡದೆಯೇ 


ನ ಚೆ a ಸದ್‌ | ಟ್‌ ಜ್‌ a ಆ ್‌ಟ್‌ we ತ್‌ ಅಪಗ 


ಪಡೆಯಲು ಇ ಕಿಸತಕ್ಕವನು ಮೂಢನೆನಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ. 


ಅಶಿಷ್ಠಂ ಶಾಸ್ತಿ ಯೋ ರಾಜನ್ನ ಶೂನ್ಯಮುಪಾಸತೇ | 

ಕದರ್ಯಂ ಭಜತೇ ಯಶ್ಚ ತಮಾಹುರ್ಮೂಢಚೀತಸಮ್‌ 11೩ ೯॥ 

ಯಾವನು ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಅವನನ್ನು 

ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಯಾವನು ಶೂನ್ಯೋಪಾಸನೆಮಾಡು 

ವನೋ, (ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವನೋ) ಮತು 
ಫಾ ಹಾಸಾಲ 


ಗಿ ಖಾಲ ಗ್ರಾ ಬಿ ಇದಾ PN pe ON ಹಾಲ ಇಾಧಿ ಇ ಥಿ ಲಿ. ಅಕಾಲ ಸಸಾರ ಇಸಾಲೆ ಇ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಶಾ ಹಾವ ರಾ 
DUAN ON Ww ಯನ್ನು ಲಲ ಸುರಿಯ ಸುಖಂ ನ್‌ಂ ್ಗ SANSUI VU 
ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಅರ್ಥಂ ಮಹಾನ್ರಮಾಸಾದ್ಕ ವಿದ್ಧಾಮೈಶ್ವ್ತರ್ಯಮೇವ ವಾ | 
ಎಚರತ್ಕಸಮುನ್ನದ್ದೋ ಯಃ ಸ ಪಣ್ಣಿತ ಉಚ್ಛತೇ lv oll 
ರಾ ಇಹಾಸಾಲ ನು ನಾ ನೆ ಬಾ ನೆ ಸ್ನ ಹಾಬಿ ಭಾ ನ್ನ ರ ಭಾಲಿ ಘರ ಸ್ಯ ಲಾಲಿ ಗ್ಯ ತಾ 
UC ಕಹಲ ಹೇ ಆಲ್ಲಿ ಆಟ ೮// WU ANH ೨ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅನುದ್ಧ್ಯತನಾಗಿ 
(ಅಹಂಕಾರರಹತನಾಗಿ) ಇರುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಪಂಡಿತನೆಂದು 
ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ಹಾನಿ 
ಏಕಃ ಸಮ್ಮನ್ನಮಶ್ನಾತಿ ವಸ್ತೇ ವಾಸಶ್ಚ ಶೋಭನಮ್‌ | 
ಯೋತಸಂವಿಭಜ್ಮ ಭೃತ್ಯೇಭ್ಯ ಕೋ ನೃಶಂಸತರಸ್ತತಃ val 


ವ್‌ ಇನೆ ೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಯ್ದು ಅಲ ಎನೊಬ್ಬನೆ 
ರಿಯಾದವು ಯಾವನಿದಾನೆ? 


ಏಕಃ ಹಾಹಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಜ್ಜ್ಕೇ ಮಹಾಜನಾಃ | 
ಭೋಕ್ತಾರೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛನ್ನೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಷ್ಠತೇ ॥೪೨॥ 


ಒಬ್ಬನು ಅಪಾರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬಹುವಿಧವಾದ ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಮಾಡಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲಿ ಅನುಬವಿಸುತಾರೆ. ಆದರೆ ಪಾಪದಿಂದ 


he ಓಂ ಊಟ್‌ ಓರ್‌ ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಜ್ನ ಗರ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸಗರಗರ್‌ ಸದ್‌ ನಔ We a RF ಈ ಇಸ್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ee ಆ ff No ಟೇಟ್‌ 


ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವವರಿಗೆ ಪಾಪದ ಲೇಪ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾಪವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕತಣ್ಸವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ಬ ಮಾನೆ ಸಾ ವವ ಮ SS RS JS ಮಾದಿ ಎ ಸಾ ಮಾಘೆಎು ವವ ವ ಕ್ಷ 
ಕಂ ಹನ್ನಾನ್ನ ವಾ ಹನ್ಮಾದಿಕ ೯ಕೋ ಧನುಷ್ಠ್ಯತಾ | 
ಬುದಿರ್ಬುದಿಮತೋತ್ಸಷಾ, ಹನಾದ್ರಾಷಂ ಸರಾಜಕಮ್‌ llva I 
ಧ ಗ್‌ ರ್‌ 


ಮಹಾರಾಜ! ಥನುರ್ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದವನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಣವು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು ಅಥವಾ ಯಾವೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯವೆಂಬ ಬಾಣವು ರಾಜನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಾಷ್ಟವನ್ನೇ 
ದ್ವಂಸಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಬುದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. (ಶತುಗಳ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ "ಹ್‌ ಸ್ಪರ ಸ್‌ ಇ ಚ್ಯಾ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಣಾ ೦ ೪8 ಸಾರ್‌ ಸರ್ಜನರ ಇ &ಷ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ್ರ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರಾ ಸರ್ತ್‌ ಇರ ಇ. ಇಸರ್ಫ್ಣ್‌ ಇ್ಟಾ ರ್ಮ hu) 


ಸೆನಬಲವಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ ಸ್ಪನ್ನವನು 
ಖಿ ಬ ಥ್ರ ಎ್‌ "ನ ನಾ ಲಿ 1 
ಫಾ ಲ ಬಿ ಸಸಗನೌ) ಮೆ ಳಿ me EN ದದ ಜನಗಳ 
ಸಗ್ರಿ! © Wad UMA ಟಲ್‌್‌ಷ್ಟು Ad NT 1 Cd Ad ON Nd U oy Ah Aid UNI Ad (Ne thd 
ಚತುರತೆಯಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬುದ್ದಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು.) 
ಏಕಯಾ ದ್ವೇ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತ್ರೀಂಶ್ಚತುರ್ಭರ್ವಶೇ ಕುರು | 

ಪಣ ಜಿತ್ತಾ ವಿದಿತ್ಲಾ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತ ಹಿತ್ಲಾ ಸುಖೀ ಭವ ||ಲ೪॥ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


4888 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ ಡಾ ಎಣ ಯ 


ಸಿಕೋ. ಐದನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆರನ್ನು ತಿಳಿ... ಏಳ 

ಸುಖಿಯಾಗು. (ಒಂದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಎರಡನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು. ಯುಕಾಯುಕವಿವೇಚನೆಮಾಡದೇ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮೂವರು ಅನುಬಂಧಿಗಳಿರುತಾರೆ. ಶತ್ರು, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು. ಉದಾಸೀನ- 
ಇವರೇ ಆ ಮೂವರು ಅನುಬಂಧಿಗಳು. ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ನಾಲ್ಕರಿಂದ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ ಮತ್ತು ದಂಡ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಉಪಾಯಗಳೇ ಮೂರನ್ನು ಅಥವಾ ಮೂವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗಲೂ 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಬುದ್ದಿಯ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಒಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಾಗದು. ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಮೂರನ್ನು 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಐದನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದು : 
ತ್ನಕ್‌, ಚಕ್ಷುಸ್‌, ಶ್ರೋತ್ರ, ಜಿಹ್ಹ, ಫ್ರಾಣ-ಇವುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಾಧನೆಯು ಬೇಕು. ಆರನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ವೈಧೀಭಾವ ಮತ್ತು 


ಸಮಾಶ್ರಯ- ಈ ಆರು ರಾಜಗುಣಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಏಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಖಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀ, ಜೂಜು, ಬೇಟೆ, ಮದ್ಯ, ಕಠೋರವಚನ, ಕಠಿನ 
ಶಿಕ್ಷೆ, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ "ಧನಾರ್ಜನೆ ಈ ಏಳನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ವರ್ಜಿಸ 


ಬೇಕು. ಇವುಗಳು ರಾಜವ್ಯಸನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.) 


ಏಕಂ ವಿಷರಸೋ ಹನ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರೇಣೈಕಶ್ಚ ವಧ್ಯತೇ | 
ಸರಾಘ್ರಂ ಸಪ್ರಜಂ ಹತ್ತಿ ಈ ರಾಜಾನಂ ಮ್ತವಿಷ್ಟವಃ ll92sl| 


ಶಸ್ತ್ರಆ 


ಲು | ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಗೂಢವಾಗಿರಬೇಕಾದ 
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ಏಕಃ ಸ್ತಾದು ನ ಭುಣಗ್ಯೇತ ಏಕಶ್ಸಾರ್ಥಾನ್ನ ಚಿನ್ನಯೇತ್‌ | 

ಏಕೋ ನ ಗಚ್ಛೇದದ್ದಾನಂ ನೈಕಃ ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗೃಯಾತ್‌ lvl 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು 
ಜಾನ 

ಲ 


ಆರ್ಥಿಕಸ್ಸಿ ಡ್ರಗ್‌ NARA Oa 


h ಭರ ಟು UNAM WV | I) GAs Ne Ned CAA UY ಓಗಿ Ad ೮/ Nod hn head 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲೂ ಹೋಗಬಾರದು. ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಯಾಣ 


ಹೊರಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬನೇ ಎಚ್ಚರ 
ಗ೧ಇಂಡಿರದಬಾರದು 


8 ree US © 


) | 
ಸ್ಪರ್ಗಸ ಸೋಪಾನಂ ಪಾರಾವಾರಸ್ಥ ನೌರಿವ ||ಲ೭.!| 
ವಾಗಿರುವಂತೆ-ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸತ್ಯವೇ (ಸತ್ಮನಿಷಯೇ ) ಏಕಮಾತ್ರ 


ಸೋಪಾನವಾಗಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 


ಏಕಃ ಕ್ಷಮಾವತಾಂ ದೋಷೋ ದ್ದಿತೀಯೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 


ಯದೇನಂ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕಮಶಕಂ ಮನ್ಯತೇ ಜನಃ ||ಲ೮॥| 
ಮಹಾರಾಜ! ಕ್ಷಮಾವಂತರಾಗಿರುವವರ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 


ದೋಷದ ಆರೋಪಣೆಯಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ದೋಷವು ಅಖರಿಲ್ಲರಿಲು 
ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಕ್ಹಮಾಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜನರು "ಅಶಕ್ತ' “ದುರ್ಬಲ' 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಶಕ್ತತೆಯ ದೋಷವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಜನರು 
ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸೋ85ಸ್ಕ ದೋಷೋ ನ ಮನವ ಕ್ಷಮಾ ಹಿ ಪರಮಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಕ್ಷಮಾ ಗುಣೋ ಹೈಶಕಾನಾಂ ವೀರಾಣಾಂ ಭೂಷಣಂ ಕ್ಷಮಾ ॥೪೯॥ 


[307-9 

1 

) 

ALR 

CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರು ಅಶಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮೆ 
ಯಿರತಕ್ಕವನು ಅಶಕನಾಗಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಕ್ಷಮೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಾ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅಶಕ್ತರಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಮಾವಂತರೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಶಕ್ತರಾ 
ದವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯು ಗುಣವಾಗಿಯೂ, ಶಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ವಶೀಕರಣರೂಪ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಕಮಾಗುಣದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು 


a Ne ॥ 1 ಸರ್‌ 'ಆಸ್ರ್‌/ ಜೌ ಈ td ಸನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ಹ 


ತಾನೇ ಇರುವುದು 7 


ಶಾನ್ವಿಖಡ್ಛಃ ಕರೇ ಯಸ್ಕ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠತಿ ದುರ್ಜನಃ | 
ಅತೃಣೇ ಪತಿತೋ ವಹ್ಲಿಃ ಸ್ನಯಮೇವೋಹಪಶಾಮೃತಿ | 
ಅಕ್ಷಮಾವಾನರಂ ದೋಷೈರಾತ್ಮಾನಂ ಚೈವ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ 


ಯಾವನ ಕೈಯಲ್ಲ "ಶಾಂತಿ' ಎಂಬ ಖಡವಿರುವುದೋ ಅಂತಹವ 


ನನ್ನು ದುರ್ಜನನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾನು? ಬೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 


ಬಿದ್ದರೆ ANTES 0ಗಿಸಿದಿಗಿಗಗಿಸಿದರ7ಗಳ್ನೂ ದೆ ಗಾಗ್‌ಡ್‌ಸಿ ಮೋಗ್‌ ನಿಂ ಬಿದರೆ 


bedded adn Ned No NAN A NO SN NO Cd A NN *್‌್‌ಬ್ರ್‌ 


ತನಗೆ ತಾನೇ ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. (ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವನೂ 


ಪರ್ಷಣೆಯಾಗು 


ಕ್ಷಮಾಗುಣದವನು ಸುಮವಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ದುಷ್ಪನ ಕೋಪವು ಒಡನೆಯೇ 
ಶಾಂತವಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು.) ಕೃಮಾವಂತನಲ್ಪದವನು ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಇತರರನ್ನೂ ದೋಷಭಾಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
() 
ಎ9) 
ಈ BD 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 480] 
ND me dda eda onde A ee Nd deen 1 
ಭಲ ಟಟ 6 ಊಟ AAAS ಗೆ ಯು ಆರ ಲ A I 
ವಿದ್ಮೈಕಾ ಪರಮಾ ತೃಪಿರಹಿಂಸ್ಕೆಕಾ ಸುಖಾವಹಾ 1೨1 ೨1! 


ಧರ್ಮವೊಂದೇ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದು. ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ವೂಂದೀ ಶಾಂತಿಸ್ದಾಪನಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರವಾದ ಉಪಾಯವಾಗಿದಿ. ಎದ್ಯ 
ಯೊಂದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾನಸಿಕತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲುದು. 
ಅಹಿಂಸೆಯೊಂದೇ ಸುಖಾವಹವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ. 


ಹದಿವಾಂ ಸಾಗರಾನಾಯಾಂ ದಾವಿಮೌ ಪು ುಹಾಧಃ 


ಗೃಹಸ್ಮಶ್ಚ ನಿರಾರಮ್ಯಃ ಸಾರಮೃಶ್ಚೈವ ಭಿಕ್ಷುಕಃ ॥ 
ಸಾಗರಾಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಪುರುಷಾಧಮ 


ಬಿ ಇ 
ಭಿ ರಾ ಇ ನಿ ನಾನಾ ಬಾ) ಮ್ನ ಮಾ ಲಾ ಅವ 4ನ್ನು ನಾಥ ವಾವ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಾಕಾಲ ಇಲಾದ ಹಾದ ಅಸಾತ ಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಪ್ರಾಸಾದ ನೌ ಇಧೆ ಷ್ಟ ಥಿ 
ಟುಟ) BUUAY ಲ. ಭರ wo WKN UW (ಹಿಲಿಗ್ರ ೨ [e004 CLAN 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸೀ-ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಪುರುಷಾಧಮರು. 
ದ್ಹಾವಿಮೌ ಗ್ರಸತೇ ಭೂಮಿಃ ಸರ್ಪೋ ಬಿಲಶಯಾನಿವ | 
ರಾಜಾನಂ ಚಾವಿರೋದ್ದಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪ್ರವಾಸಿನಮ್‌ 1191೩1 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸದಿರುವ (ಎದುರಿಸದಿರುವ) ರಾಜನನ್ನೂ 
ದೇಶಾಟನೆ ಮಾಡದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ-ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಸರ್ಪವು ನುಂಗಿಹಾಕಿಬಿಡುವಂತೆ-ಭೂಮಿಯೇ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೆದುರಿಸದ ರಾಜನಿಗೂ ದೇಶಾಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. (ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆದುರಿಸದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಉಳಿಯಲಾರನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇಶಾಟನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಉಳಿಯಲಾರನು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಮಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೂ ರಾಜರ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು.) 


4892 ಮಹಾಭಾರತ 

ದ್ವೇ ಕರ್ಮಣೀ ನರಃ ಕುರ್ವನ್ನಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ವಿರೋಚತೇ | 

ಅಬ್ರುವನ್ನರುಷಂ ಕಿಂಚಿದಸತೋ95ನರ್ಚಯಂಸಥಾ lI 
ಕೇವಲ ಎರಡೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 


ಜಾ ಇ ದಾಲ ಇ ದಾ ಲ್ನ ನಂ ಗಿನ Kಗಿಷ್‌ನಗೌ 5 ಛ್ರಕ್ಮಾದ್ಯಾ NY ರ್‌ 


ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದು 
ವಿನಯೋಕ್ತಿ ; (ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಾಠಿಣ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದಿರುವುದು.) 
ಎರಡನೆಯದು ; ಸತ್ಸಂಗ, ಅಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ದುರ್ಜನರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸದಿರುವುದು. 

ದ್ಹಾವಿಮೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಥ್ರ ಪರಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಿಣೌ | 

ಸ್ತಿಯಃ ಕಾಮಿತಕಾಮಿನ್ಕೋ ಲೋಕಃ ಪೂಜಿತಪೂಜಕಃ 112121 


Nd ಧಗ್‌ Nd 
ಮೆ ಹಾನಿ 


ಇಇತರರನೂ ನಂಬಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಯಾವಳೋ 


ಘ್‌ 


ಸ್ನ ಬಃ 


ಒಬ್ಬ ಸೀಯು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಮೋಹಿಸು ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರು ಕೂಡ ಆದೇ ಪುರುಷನನ್ನು 


ಬ 
ಬ 
ದಾ ಕನಿ ಕಾಮಿಸುವ ೨0ಯ ದ ಧಗ ತಿರ ಷ. ದಂ ೧೦ ಗೆ ೧ 


ಜ್ಯ ಜ್‌ ಸ್‌ ಲಾ 


ಮೋಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ 


ಮೋಹವೇ ಅವಳ ಸಖಿಯರ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ 


ಪುರುಷನನ್ನು ಅಥವಾ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಯಾವುದೋ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸುತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಇತರರೂ ಆ ವಕಿಯನು ಅಥವಾ ಆ ದೇವತೆಯನು ಗೌರವಿಸಲು ಅಥವಾ 


ರ್‌ ಇರ್‌ “ರಿ ಷ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ನ್‌ (| ರ್ಸ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇ ಇರ್ಡ್‌ ನ್‌ [| ಇರ್‌ ತ್‌ 1 hd ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ 


ಪೂಜಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾರೆ. ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲದ ಕಡೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಲಕ ಕೃಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಯಾರಿದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 


ಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲು ಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ವ್‌ ಸ್ರ ಬೆ ಮೆ 3 


ಬೇರೆಯವರ ಮೇಲೆ ಆ ಕೋಪದ ಪತಿ 


ಸ ಸಾಚ್‌ ಸಟ್‌'ಷ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ 


"ಬಡವನ ಕೋಪ ದವಡೆಗೆ ಮೂಲ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯೇ ಇದೆ. ಈ 
pa 


ಧ್‌ VN 7 ©) ಶ್‌ ಶಾಲಿ ಛ್ಸ್‌ ಶಾಫ ಬಾಜಾ ಸ ವಾಲ ಎ ಷು ಅಮ nN ವಸುಗಳನು 622 
ಕಾರಿರಿಗಿಳ೦ಬ dS td CIO dd Ch Ned ಧ್ಯ ON WN "TCA Ned CdS N\A 


ದ್ಹಾವೇವ ನ ವಿರಾಜೇತೇ ವಿಪರೀತೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಗೃಹಸ್ಮಶ್ಚ ನಿರಾರಮ್ಮಃ ಕಾರ್ಯವಾಂಶ್ಚೈವ ಭಿಕ್ಷುಕಃ 11೫೭! 


ಹೇಳು ತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವವನು.) 
ಎರಡನೆಯವನು : ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ತ್ಕಾಗವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಆತ್ಲೋದಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ “ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹ' ವೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4894 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಗೆ ಲಾ ರಾಸ ಬಾವ 
ಭಲ ಟಂ ಯು) ಜಲು ಆಲ ಬಲ್ಯ AM ಗರಂ ಲ ಭ್ರ ಪಲ! ಹೀ 
ಸಂನ್ಯಾಸೀ 

ದ್ಲಾವಿಮೌ ಪುರುಷೌ ರಾಜನ್ಹರ್ಗಸ್ಕೋಪರಿ ತಿಷ್ಠತಃ | 

ಪ್ರಭುಶ್ಚ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದರಿದ್ರಶ್ಚ ಪ್ರದಾನವಾನ್‌ 1197೮1 


ಮಹಾರಾಜ! ಕ್ಷಮಾಗುಣಯುಕ್ಕನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜ ಮತ್ತು 


ದಾನಶೀಲನಾದ ದರಿದ್ರ - ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 


_ಯಾಗತಸ್ಥ ದ್ರವಸ ಬೋದ್ಧವೌ ದ್ದಾವತಿಕಮಾ | 
ದಿ ದಿ ಬಿದಿ ಬಿ ವ 
ಅಪಾತ್ರ ಪು್ರತಿಶತ್ತಿಶ್ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚಾಪ್ರತಿಪಾದನಮ್‌ JEN 


ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉಪಾರ್ಜಿತವಾದ ಹಣಕ್ಕೆ ಎರಡು ವೃತಿಕ್ರಮ 
ಗಳು ಅಥವಾ ಹದುರುಪಯೋಗವಾಗಿಬಹುದಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಐ. ಮೂದಲನಿ 
ಯದು : ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನ, ಎರಡನೆಯದು : ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು 
ಕೊಡದಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವೂ 


A&A 


ದುರುಪಯೋಗವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಾವಮ್ಮಸಿ ನಿವೇಷ್ಟವ್ಕೌ ಗಲೇ ಬದ್ದ್ವಾ ದೃಢಾಂ ಶಿಲಾಮ್‌ | 


ಧನವನಮದಾತಾರಂ ದರಿದ್ರಂ ಚಾ ಚಾತಪೆಸ್ಸಿನಮ್‌ 11೬ oll 
ಲ್ಲ ವಾಲ ಲ್ಲ ಎ ಇರ್ತು ವಾ ಲ್ಕ ಲ ಫಾಳ್ಗಿ ಖಾ ರಾನಾ ದಾಲ ಸಾಲಾ ಅಲ ರಾವಿ ಗ್ರ 6 ನಾಲು ನ) ವಲ ಲ ಬಾಲ ವಾಲ ಸಾ ರಾ ಲಿ ಅಲ್ಲ 
WV WS ಅ! 1 ಲ ಆಲ ಲಂ ಲ ಟರ ಇ ಲರ್ದಬಿ ಬಲ್ಲ ಆ೨ಟಿ) 
ನಾಗಿದರೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡದವನನ್ನೂ ಕುತಿಗೆಗೆ ದೊಡದಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಪ ಟು ೨ ಡಿ ಬ್‌ 


ದ್ದಾವಿಮೌ ಪುರುಷವ್ಧಾಥ್ರ ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣಲಭೀದಿನೌ 


ಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಪರಿವ್ರಾಜಕನು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನ 
ದುರಿಸಿ ಕಾದಾಡಿ ಸಾಯುವ ಯೋದಧನು-ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ತ್ರಯೋ ನ್ಯಾಯಾ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಶ್ರೂಯನ್ಯೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಕನೀಯಾನೃಧ್ಯಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತಿ ವೇದವಿದೋ ವಿದುಃ 11೬. ೨॥ 
ವೇದವಿದರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು, ಮನುಷ್ಯರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 


ರಾ ಕಾಲ್ಸಾಕ್ಮಾ ಯಗಳಿವೆಯೆಂದು ದಿಸಿ = ರಾ ಹಾ 
ಯನಿವ್ಯಯಯ ಓಲ! IT RASA No tA HN ಅಲ್ಲ * ಜ್‌ ಕ್‌ 


ದ ಪಡ ddd 1 Ne we ಕ Nes fe ಆಸ್‌ Wd 1 
a ed dN dd ಮಾಯೆ ಮ್ಹ್ಪಂದಾನಯನೆ ಯನ ಮಯ | 
ತ್ರಿಖಧಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್ನುತಿವಾಧಮಮಧ್ಯಮಾಃ । 
ನಿಯೋಜಯೇದ್ಮಥಾವತ್ತಾಂಸ್ತಿವಿಧೇಷ್ಟೇವ ಕರ್ಮಸು ll all 
ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ತಮಾಧಮ-ಮಧ್ಯಮರಿಂದು ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸ ಬಹುದಾಗಿದೆ 
"ಳು ಆಆ dF | UNS ths Aes wd Gl Id ಅ 


ಅಂತಹವರನ್ನು ಅವರವರ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನು ಸಾರವಾಗಿ 


ಉತ್ತಮಾಧಮ-ಮಧ್ಯಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯೋಜಿಸ ಬೇಕು. (ನೀನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ವೃತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅಧಮರಾದ ಕರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು 


ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವೆ.) 


ತ್ರಯ ಏವಾದಧನಾ ರಾಜನಾರ್ಯಾ ದಾಸಸಥಾ ಸುತಃ | 


ಬು 
ಈ 
VLC) ಸಮಧಿಗಚ್ಛ ಸ್ಯ ಈ 


gy 
L * 
L 
L 
) 


e 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ ಮತ್ತು ಸೇವಕ- ಈ ಮೂವರೂ ಅಧನರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅವರು 


€) 
ಸಂಪಾದಿಸಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಅವರು ಯಾರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತಾರಯೋ ಅವರಿಗೇ 
ರಾ ಲ ಖಾಲಿ (Noe NO ಲಾ ನಾನ ಲಾ ನ ಗಾ ನ್ಮ ಹಾಸ 
೨ರ ಫಗ (ANC ಬಿಹುಕರುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗ ಮಯೋ ೀಧನನಿಗೆ AAT Rad 


ವಿಧವಾದ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿತರಣೆಯಾದರೂ 
ನಿನಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೇಳದೇ ಪಾಂಡವ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಹರಣಂ ಚ ಪರಸ್ಥಾನಾಂ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಮ್‌ | 
ಸುಹೃದಶ್ಚ ಪರಿತ್ಕಾಗಸ್ತ್ವಯೋ ದೋಷಾಃ ಕ್ಷಯಾವಹಾಃ e211 


ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಣ ಮಾಡುವುದು, ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಮತ್ತು 


LATE RN 
wef 


ಪ್‌ ಓ 


n 
UW” 
ಘು 
ಡೀ 
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n 
YL 
ಲೌ 
J 
] 
J 
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} 


(ತತ್ತಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 1೭ ೬1 


ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳು ಆತ್ಮನಾಶಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ 
ದೇಹದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ ದ್ದಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 
(ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತವರಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಶತಶಃ ಸಿದ್ದ) ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. | 
ವರಪ್ರದಾನಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಪುತ್ರಜನ್ಮ ಚ ಬಾರತ | 
ಶತ್ರೋಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಣಂ ಕೃಚ್ಛಾತ್ರೀಣಿ ಚೈಕಂ ಚ ತತ್ಸಮಮ್‌ ೭ 
ವರಪ್ರದಾನ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಜನ್ವಈ ಮೂರೂ 


ಸಂತೋಷದಾಯಕಗಳು. ಆದರ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ವಿಮುಕ್ತಿ 


ಗೊಳಿಸುವುದು ಈ ಮೂರೂ ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿದ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ವರಪ್ರದಾನ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಜನ್ಮ ಈ 
ಮೂರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಕ್ತಂ ಚ ಭಜಮಾನಂ ಚಿ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ವಾದಿನಮ್‌ | 
ತ್ರೀನೇತಾಂಶ್ಚರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ನಿಷಮೇ*ಪಿ ನ ಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ lle sll 


ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ಭಕ್ತ, ಸೇವಕ, "ನಾನು ನಿನ್ನವನು. ನನ್ನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು'-ಎಂದು ಹೇಳುವವನು- ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತಾಲ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ ಇಷಾ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಘ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್ವ ಇಷ ಷ್‌ ಇರು ರಾರ ಇ ಇಲ್‌ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಬಿಡಬಾರದು. 
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ಅಳ ಲ 
ವ ೧ 
ವರ್ಜಾನ್ಮಾಹುಃ ಹಣ್ಣಿತಸಾನಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ | 
ಅಲ್ಪಪ್ರಜ್ಞೆೈಃ ಸಹ ಮನ್ತಂ ನ ಕುರ್ಯಾ- 
ಜಳ ಮ್ಮಂಕಕಳ್‌ ಗಹ ಲಿಂ ಗಳನ ಕ್‌ 11. «ll 
ಳಳ he A ಜಿ ಲ್ಯ ಲ್ಯಾ 88 ಆ | 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಈ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಪಂಡಿತನಾದವನು ತನ್ನ ಸಲಹೆಗಾರರ ಗುಣ- 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಈ ನಾಲ್ಕು ದುರ್ಗುಣಗಳಿರುವವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವಿರುವವರನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದು-ಮುಂದು 
ನೋಡದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಮಾಡುವವರನ್ನೂ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ ಹೊಗಳುವವರನ್ನೂ ನಂಬಲೇಬಾರದು ; 
ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 

ಚತ್ನಾರಿ ತೇ ತಾತ ಗೃಹೇ ವಸ 

ಕಾಫ ಪಾನ ಖಿ 


ಜಾ | 
CA ಓ (₹8 


ENN ER ಲಿ ಗು ಇ ಹಾಗ 
ಶ್ರಿಯಾಭಿಜುಷ್ಟಸ್ಥ {eon 


ವೃದ್ಧೋ ಜ್ಞಾತಿರವಸನ್ನಃ ಕುಲೀನಃ 
ಸಖಾ 'ದರಿದೋ ಭಗಿನೀ ಚಾನಪತ್ಕಾ lz oll 


ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮದಲ್ಲರುವ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸದಲ್ಲ ಈ 


NN ಸ ಹೌ ಭಾ ಸಾ ಸಗಳ ಸಿ ಜಾ ಾಲ್ಸ ರಾಳ ಲಲ್ಲಿ ಹನ್‌ ಳಾ 

eH SUNS ald OU rd ASU ಗಟಗಟ ಗೆ ಗಲ್‌ ಈ ಬ್ರ ಬನ್ಸ್‌ ಶಿ ಗಾ ಲ್‌ ವ್‌ 

ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ ಮನುಷ್ಯ, ಧನಹೀನನಾದ ಸ್ನೇಹಿತ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 

ಸೋದರಿ-ಈ ನಾಲ್ವರು ನಿನ್ನ ಮನಿಯಲ್ಲಿದರ ಅವರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ 

ವಿದಗಳಲಿಯೂ ಹಿತವಂಟಾಗುವದು 

EE ಆ ಅಲ ಆತರ Ue 

ಚತ್ನಾರ್ಯಾಕ ಮಹಾರಾಜ ಸಾದ್ಯಸ್ಕಾನಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 

ಪೃಚ್ಛತೇ ತ್ರಿದಶೇನ್ಹಾಯ ತಾನೀಮಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ 1೭ ೧॥ 
ಮಹಾರಾಜ!  ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


4898 ಮಹಾಭಾರತ 


೬ ಲ ಮಾ ಯ ಕೆನ್ನಿ ಸಾಹಾ ಗಗ್ರಾಧಿ ೩ ಲ ನ ಲಾವಾ a ದೌ RR 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನಾಲ್ಕಂದು ಉತಟಸಿದಿಕು. ಗ ಮಟ 


ಇ 


ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೂ ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು. 





ಫ್ರಿ 


ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಸಂಕಲ್ಪಮನುಭಾವಂ ಚ ಧೀಮತಾಮ್‌ | 
Kk ಮ ನಾಕ್ರಾಶ್ಟ್ಸ್‌ಗಿ ಸಾಣ್ಣಾಣ 


ದ್‌ ಆ We (ಲಿ ತಿಗಾ ತಿ ಈ ೦೧/ತರಉಳ,ೂ 
ಗಾಜಿನ ಇಗ ಕಾಮು ದ್‌ ನಾಣಿ ರಿರಾನಾಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿದಾ ಇಲಗ ರಜ ಗಿಳಿ 
ಬಲ ಲು ಆ ಟಾಲ್‌ ಆಆಆ) ಕು UCU ಕಲ್ಯ Gad / Ned hf “ಛಿ NANG 9 
ಪಾಪಿ ಪಿಷ್ಠರ ವಿನಾಶ-ಇವಗಳು ಸ ಸದ್ಯಃ ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗಿರುತವೆ. 


ಚತ್ನಾರಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಭಯಜ್ಯರಾಣಿ 

ಭಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಿನ್ನಯಥಾಕೃತಾನಿ | 
ಮಾನಾಗಿಹೋತ್ರಮುತ ಮಾನಮೌನಂ 

ಮಾನೇನಾಧೀತಮುತ ಮಾನಯಜ್ಞಃ lz all 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳು ಐಹಿಕ ಮತು 


ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಇರಾ ಇ್ಯ ಘ್‌ ಇರ್‌ 7 ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಡ್‌ ಇ ಇಸಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇವ ಇ ಇದ್‌ ಡುತ 


ಆಮುಷಿಕಫಲಗಳರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತವೆ. ಇದೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತವೆ. ನಿಯತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, 
ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮೌನ, ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 

ಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳು 
ಕತ್ತಿ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡುತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ, 
ಅಶ್ರದ್ಧೇ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ee ಹಾಲೆ ತ್ರಾಸ en ee ಲಿ ವಾತಾ a) de ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ || 
WT ASO ನಾಯೂ? ೧೧ ಹಉಟುಚಿಯಿ ಕ್ರುಟಖಲ್ಲಿ 1 
ಪಿತಾ ಮಾತಾನಗಿರಾತಾ ಚೆ ಗುರುಶ ಬೆರತರ್ಹಬ್ದ lz ol| 


ಪಣಕ್ಕಿವ ಪೂಜಯಲ್ಲೋಕೇ ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 


ದೇವಾನಿತ್ಸನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಭಿಕ್ಷೂನತಿಥಿಪಇಮಾನ್‌ 11೭.11 
1 \ 
() ( 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆ 


ಪಣ್ಣ ತ್ಹಾನುಗಮಿಷನ್ನಿ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 


ಮಿತ್ರಾಣ್ಯಮಿತ್ರಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಉಪಜೀವ್ಯೋಹಜೀವಿನಃ lz Il 
ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ನೇಹಿತರು, ಶತ್ರುಗಳು, ಉದಾಸೀನರು, ನಿನಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವವರು (ಗುರುಗಳು) ಮತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 


ಪಡೆದಿರುವವರು-ಈ ಐವರೂ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದರೂ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ 
ಹಿ ಬ 


ಹಪೇಖಐತೇನಿ ಯಸ್ಸ ಮರ್ತಸಚಿದ್ರಂ ಚೇದೇಕಮಿನಿಯಮ್‌ । 
ರ್ಜಬದ್ರ ವಿ ಶ್‌ ಬ್ರ 
ತತೋ ಸ್ಸ ಸ್ರವತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ದೃತೇಃ ಪಾತ್ರಾದಿವೋದಕಮ್‌ 11೭.೭1 
ಪಿ ದ್ನ ಜಿ 
ಶ್ರೋತ್ರ, ತ್ವಕ್‌ (ಚರ್ಮ), ಚಕ್ಬುಸ್ಸು, ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ನಾಸಿಕ ಇವು 
ಪಂಚಜಾನೇಂದಿ ಯಾಣ ನಾವಿ ಹಸಾತ ಎ ಹಾಸ ಎ ಬಾ) ky ಹ Me, PR NS ES ಟ್ರ ಇಲೆ ಬಡಿಸಿ 
ಯುಂ ( ಒಟ ಆ! ks ಮಿಯಾ ಮೀ ಬ WU ಎ) WAN [aA 


ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತೂತಾದರೂ (ಯಾವುದೊಂದು ಇಂದ್ರಿ 
ಯವು ವಿಷಯಗಳ ಲಾಲಸೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದರೂ) ಮನುಷ್ಯನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ-ಚರ್ಮದ ಚೀಲದಲ್ಲುಂಟಾದ ರಂಧ್ರದಿಂದ ನೀರು ಸ್ರವಿಸು 
ವಂತೆ- ಆ ಇಂದ್ರಿಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಅದ 
ಕಳ್ಸಿ 


ಹಾಲ ದಿ ಲ ಯ್ಮ ೧ರ ಧಾರ ಲಾ ಸ್ದಾ 
ಛಿ ೬. Ne NCH NSS *) 


ಭಯ, ಕ್ರೋಧ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷ, ಆಲಸ್ಕ (ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಿರ ವದು ಮುತು ಕಾರ್ಯವನು ಬಹುನಿಧಾನವಾಗಿ 


ಮಾಡುವುದು-ಇವುಗಳೇ ಆ ಆರು ದೋಷಗಳು ಅಥವಾ ದುರ್ಗುಣಗಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಡಿಮಾನ್ಪುರುಷೋ ಜಹ್ಮಾಡ್ಗಿ 


ಘೀ 
ಅಪ್ರವಕ್ಷಾರೆಮಾಚಾರ್ಯಮನವೀಯಾನಮೃತಿ ಜಮ್‌ lll 


ಅರಕ್ಷಿತಾರಂ ರಾಜಾನಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚಾಪ್ರಿಯವಾದಿನೀಮ್‌ । 
ಗ್ರಾಮಕಾಮಂ ಚ ಗೋಪಾಲಂ ವನಕಾಮಂ ಚ ನಾಪಿತಮ್‌  ॥೮೦॥ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ನಾವೆಯನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಕರು 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ- ಈ ಆರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಬುದಿವಂತನಾದವನು 
ಪರಿತಜಿಸಬೇಕು ಆಗಿವಣೇಶನೀಕದಿದುವ ಆಚಾರ್ಯ, ಮಾತೋಚಾರಣೆ 


Yew Au ಈ ಡ್‌ ಔಟ್‌ ರಗತ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಗ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇವರ್‌ ಹ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌) ಬ್‌ 


ಮಾಡದಿರುವ ಅಥವಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದಿರುವ ಯತ್ತಿಜ, ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜ, ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದಿರುವ 
ಹೆಂಡತಿ, ಸದಾ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಗೋಪಾಲ ಮತ್ತು ಸದಾ 
ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಚಿಸುವ ಕಾರಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಯನೂ ವರ್ಜಿಸ 


ಮ ನನು ೮೦ ಪ 
ನೋಹ 0೨7ರ ಉಲ್‌ ಮಾನಿ Uwe ನ 
A ಆ ಓ ಗ್‌ ಹಸ್ತಿ ಗ್‌ ಓಟ್‌ Nef ಓಟ್‌ we ತ 


ತ 
ಸತಂ ದಾನಮನಾಲಸಮನಸೂಯಾ ಕಮಾ ದತಿಃ 1೮೧! 


ಮಾನವನಿಂದ ಈ ಆರು ಗುಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ಸತ್ಯ, ದಾನ, ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಿಕೆ, ಅಸೂಯೆಪಡದಿರುವುದು, ಕ್ಷಮೆ ಮತ್ತು ದೈರ್ಯ-ಈ ಆರು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡಬಾರದು. 


ಅರ್ಥಾಗಮೋ ನಿತ್ತಮರೋಗಿತಾ ಚ 
ಪ್ರಿಯಾ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ ಚಿ | 
ವಶ್ಯಶ್ನ ಪುತ್ರೋಂರ್ಥಕರೀ ಚ ವಿದ್ಮಾ 
ಷಡ್ಗ್ದೀವಲೋಕಸ್ಮ ಸುಖಾನಿ ರಾಜನ್‌ lls.೨1l 


ಮಹಾರಾಜ! ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯತ್ತ, 


ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಾರ್ಯ, 
ವಿದೇಯನಾದ ಪತ. ದನಸಂಪಾದನೆಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವ ವಿದೆ_ಈ ಆರು 


ಇಟ್‌ ಜತ್‌ ಸ ಸಪ್‌ ಸೈ ಗಲ್‌ ಬಗಿತ್ರ/ ಇರ್‌ ೨ ಗ್‌ ಹ He fh | ಸ್‌ Qe ಹಗ್‌ ಜ್ರ ಕ್‌ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕಗಳು. 
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ಷಣ್ಣಾಮಾತ್ಮನಿ ನಿತ್ಕಾನಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯೋಧಧಿಗಚ್ಛತಿ | 
ನ ಸ ಪಾಪೈಃ ಕುತೋನರ್ಥೆ ರ್ಯುಜೃಶೇ ಎಜಿತೇನ್ಫಿಯಃ 11೮೩|| 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಆರು ನಿತೃಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
(ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಜಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ರರ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ) 


ಯಾವನು ಪ್ರಭುತ್ಹವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಲಿಪನಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲ 


ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳಿಗೂ ನಮಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ನರ್ಗವೇ ಕಾರಣ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ 


ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು.) 


ಕಾಬಾ ಭಿ ಎಂ ಸದ ಲು. ಲಿ KE ಸನ ಗಾನಾ 0ಕ ಣೆ | 

ಆ ಓಟ್‌ ಆದ ಓ. ಉಟ ಳಳ) ಆಳ ಊತಕ 8 ಳ್‌ಲ್ಲ್‌ಲತ ಆ ಕ ಕ್‌ ಅ ್‌ | 

ಚೋರಾಃ ಪ್ರಮತ್ತೇ ಜೀವನ್ನಿ ವ್ಯಾಧಿತೇಷು ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ |1೮೪॥ 
ಪ್ರಮದಾಃ ಕಾಮಯಾನೇಷು ಯಜಮಾನೇಷು ಯಾಜಕಾಃ । 

ರಾಜಾ ವಿವದಮಾನೇಷು ನಿತ್ತಂ ಮೂಖ್ಯೇಷು ಹಣ್ಣಿತಾಃ 11೮೫1 


ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆರು ವಿಧವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಆರು ರೀತಿಯ ಮನುಷ್ಯರೂ ಆರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಏಳನೆಯ ವಿಧವಾದ ಜನಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಏಳನೆಯ 


ತ 22೫ ಆಸ 


ರೀತಿಯ ಜೀವನವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಈ ಆರರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮತ್ತರಾದ ಅನೇಕ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಮತ್ತರೆಂದರೆ 
ಧನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಅಜಾಗರೂಕರೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಈ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮತ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೇ 
ಕಛ್ಳರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಜಾಗರೂಕರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಾರದು. 
ರೋಗಿಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ವೈದ್ಯರು ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ರೋಗಿಗಳೇ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೈದ್ಯರ ಜೀವನವೇ ಸಾಗಲಾರದು. ರೋಗಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಲವನ್ನು 


ನಾವು ಎಂದೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ( ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕ 


ಸ ರೋಗಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮ.) 
ಕಾಮಿನಿಯರು ಕಾಮುಕರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾಗಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪುರೋಹಿತರು ಜೀವಿಸು 
ತಾರೆ. (ಯಾಗಮಾಡುವವರು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಪುರೋಹಿತರೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.) ರಾಜರು ಪರಸ್ಪರ “ಕದನವಾಡುವುದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಯುದ್ಧವಾಗುವುದೂ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ "ಶಾಂತಿ, ಶಾಂತಿ' ಎಂದು 
ಉದ್ದೊ, ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ಧವು ಯಾವಾಗ? ಹೇಗೆ?- 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧವೇ ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳವರೂ ಒಮತದಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದರೂ ಆಗುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಲಾರರು. 
ವಿದುರನಂದು ಹೇಳಿರುವ ನೀತಿಯು ಇಂದಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ.) ವಿವಾದಮಾಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಪ್ರಜೆಗಳ 
ವಿವಾದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ) ರಾಜನು ಜೀವಿಸುತಾನೆ. 
ಮೂರ್ಹ್ಷರಿಂದ ಪಂಡಿತರು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಮೂರ್ಪರನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪಂಡಿತರು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗಾವಃ ಸೇವಾ ಕೃಷಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ವಿದ್ಕಾ ವೃಷಲಸಂಗತಿಃ |1೮೬॥! 
ಹಸುಗಳು, ಸೇವೆ, ಕೃಷಿ, ಭಾರ್ಯೆ, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಸಂಗ- ಈ 


ಆರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿದರೂ ಅವು ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಸುವು ಓಡಿಹೋಗುತದೆ. ಸೇವೆಮಾಡುವ ಸೇವಕನು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ತಡಮಾಡಿದರೂ ಯಜಮಾನನು ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತು-ಬಿತ್ತಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬೆಳೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯು 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಒಡನೆಯೇ  ಕುಪಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 4002 
A ್ಮಾ ಜಧಭಿ ಹಾಚೊ ಹಾದಿ ನ ರಿಸ ಘಾ ಹ್ಮಾ ಸ... ರ ರ್ಟ ೧೯ ಇರ ES ಐ RNR 
ಕ್ಯ: ಅಲ್ಯ[ (AN ರ ಅಲಿ ಊಟ ನ ಎಲ್ಯ ಲ್ಯ ರಲಲ ಸ್ಹ ಠ್ರೇಲರಲ 
ಪೋಲುಮಾಡಿದರೂ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಷಲಸಂಗತಿಃ- 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರನ ಸಹವಾಸವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 


ದಾರೆ. ಸೇವಕರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೂ ಕೊಳ್ಳದೇ ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದರೆ 


ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಷಡೇತೇ ಹೃವಮನನ್ಯೇ ನಿತಂ ಪೂರ್ವೋಪಕಾರಿಣಮ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಿಕ್ಷಿತಾಃ ಶಿಷ್ಯಾ ಕೃತದಾರಾಶ್ನ ಮಾತರಮ್‌ |1೮೭॥ 


ನಾರೀಂ ವಿಗತಕಾಮಾಸ್ತು ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಪ್ರಯೋಜಕಮ್‌ | 


ನಾವಂ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಕಾನ್ನಾರಾ ಆತುರಾಶ್ಚ ಚಿಕಿತ್ಸಕಮ್‌ |1೮೮॥ 

ಈ ಆರು ಮಂದಿ ತಮಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಕರಿಸಿದವನನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ.) ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಜಾಲಿ ಪೃ ಷ್ಟು ಉನ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಇಧೆ JD SS SS ಬಾವು ಷ್ಟು. ಧಳಲಲ್ಸ್ಪಇಲಳ ತಾಳಿತು. SS ಉಗ ಕ ಕಾಕಾಶ್ಮಾ ಧ್ಯ ರಾಲಿ ಸ ಚಾವಿ ಸರಸ ೧ರ ಅಲಾಲ ಪ ಇರಾ ತಾಲಿ 
ANS VV DU | ಸರ! ಶಿಷ್ಕರು 'ಟಜ್ರಲಲ ಲಯ wool! ಊಟ ಅ MOY ಲ 
(ಉಪಾಧ್ಮಾಯಾಶ್ಚ ವೈದ್ಯಾಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾನ್ದೇ ಹೈಪ್ರಯೋಜಕಾಃ' 


ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸವು ಮುಗಿದನಂತರ ಗುರುವು ಅಪ್ರಯೋಜಕನೇ ಆಗುವನೆಂದು 
= 


ON ETAT OANA EATEN ಸ್ಮ NE 
ಓಟ Wd NN Ned ಲಖಿ NY nf J od dT th dT ed Cd No ಹ್‌ 


ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಉದಾ ಸೀನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ತೀರಕ್ಕೊಯ್ದ ನಾವೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ನಾವಿಕನನ್ನು 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಿದವನು ಮರೆಯುತಾನೆ. “ಹೊಳೆ ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಂಬಿಗನ ಮಿಂಡ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಇದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ರೋಗಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ರೋಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಚಿಕಿತ್ಸಕನನ್ನು ಅಥವಾ ವೈದ್ಯನನ್ನು 
ಜಾಲ RS RN ಮಾೋಾಗು ES ಸ ಇಷ ಗಳು ತಾಳ್ಯ ರಾಧಿ ವಾಲ ಕಾಲಿ ವು ಅಪಯೋಜಕನಾಗುತಾನೆ 
ಆ ಟು) ಲಲ. ಟಖ ೯ ಜರ ಅಟಯಯ್ಲ್ಸ ಉ್ಭಶ್ಯ್ರಣತಲ ಘ್ರಟಖಜೆ ಲಬ ಹುಿರಉಲ ಅಲ್ಪ 
ಆರೋಗ್ಯಮಾನೃಣ್ಯಮವಿಪ್ರವಾಸಃ 
ಸದ್ದಿರ್ಮನುಷ್ಕೈಃ ಸಹ ಸಮ್ಮಯೋಗಃ | 
ಸ್ವಪ್ರತ್ನಯಾ ವೃತ್ತಿರಭೀತವಾಸಃ 
ಲ ನ ಬ್‌  ಇುಗಷ್ನು ವತಾಕ್ನಾರಸ್ದು  ಘಾಕ್ಕಾಣ ಅ ಕ್‌ | ಭಾ 08 
ಉಲಿ ುಟಲಓರನ್ನು AMUN ಆಲು” 11೬೯0 Il 


ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿರುವುದು, ಸಾಲಗಾರನಾಗದೇ ಇರುವುದು, 
ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡದಿರುವುದು, ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಸಹವಾಸ, 
ಸ್ನವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ (ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ) ಜೀವನ 
ನಡೆಸುವುದು ಮತ್ತು ಭಯವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು- ಈ ಆರೂ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸುಖಾವಹಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ್ಛಕೂಡಿರುವವನು, ಅಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನು, ಸಂತುಷಿಯಿಲ್ಲದವನು, ಬಹುಕೋಪವಿರುವವನು, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂದೇಹದಿಂದಲೇ ಕಾಣುವವನು ಮತ್ತು ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯ 


ಈ ಮಾಚಿ ಎವೆ ಘಾ PR ವಾಹ ನಾನಾ ಮಾ ವವ 


ದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವವನು-ಈ ಆರು ಜನರೂ ನಿತ್ಕದುಃಖಿಗಳಂದು 


ಸಪ್ತ ದೋಷಾಃ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಹಾತವ್ಮಾ ವ್ಯಸನೋದಯಾಃ | 
ಪ್ರಾಯಶೋ ಯೈವರ್ವಿನಶ್ನನ್ನಿ ಕೃತಮೂಲಾ ಅಪೀಶ್ವರಾಃ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 4905 


ವ್ಯಸನವನ್ನು ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಏಳು ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ರಾಜರು 
ದೃಢಮೂಲರಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಃ ಅವರೂ ವಿನಾಶ 


€) 4 


ಹೊಂದುತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಆಸಕ್ತಿ, ಪಗಡೆಯಾಟದ 
ಹುಚ್ಚು, ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚನ ಆಸಕ್ತಿ, ಮಿತಿಮೀರಿ ಮದ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡುವುದು, ಸರ್ವದಾ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವುದು, 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಅಲ್ಪಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕಠೋರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು 
ಮತ್ತು ಧನವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಮಾಡುವುದು-ಈ ಏಳು ಆ 
ಮಹಾದೋಷಗಳು. 


ನೈನಾನ್ಸ್ಮರತಿ ಕೃತ್ಯೇಷು ಯಾಚಿತಶ್ಚಾಭಸೂಯತಿ | 

ಏತಾನ್ಹೋಷಾನ್ನರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಬುಧ್ಯೇದ್ವುದ್ಧ್ವಾ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 0೯೫1 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವವನ ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಗಳು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಈ 

ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 

ಈ ಎಂಟು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು 

ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಸರ್ಜಿಸ 


ಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 


[3081-9 
\ 
ಗ 
EEK 


4906 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹರಯ ಡಹ ಲಿನ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಲಿ ಗಾಕ್ಯಾ ರಾ ್ಲು ಕ್ಟ) ಹಾಲ ಹಾಲ OD ON ಲ್ಲ ಜಾಲ 0 ಸಾ ರಾಲೆಪ 
ಲಯ ತಲ್‌) ಲ್ಪ ೪ ಯಿಯ WT UNV UYU ಆತ್ರ ಲಲ 
ಹಿಂಸಿಸುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಆನಂದಪಡುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ಕಸೇನಹಾಗಿಗೂರ ಎ ೨ಿ.ಸಹಾಗಿಗಾರಗಲಿ ಇಉಕಾನಣಸನ್‌ ಸನಿಯೂುನು ಸ್‌ು 
ಗಿಲ್‌ ೬ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ ಟೇಲ್‌ & ಹ್ಮು ಟ್‌ [ MN ಜ್ರ NE wd ಆಗ ed Nf 
ವುದು, ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದ ಬ್ರಾಹಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗು 
ಬಾನಿ ಜಾನ ಮ್ನ PA NN A ದ ದೃ ಪಾಲಿ ED ಚಾಳ ಇಷ್ಟು 
ಯರ್‌ ಇಂಟ ಬ WVUY Lo IT 
ಅಷ್ಟಾವಿಮಾನಿ ಹುರ್ಷಸ್ಯ ನವನೀತಾನಿ ಭಾರತ | 
ವರ್ತಮಾನಾನಿ ದೃಶ್ಯ್ಸನ್ನೇ ತಾನ್ಯೇವ ಸ್ವಸುಖಾನ್ಯಪಿ lle sll 
ಸಮಾಗಮಶ್ಚ ಸಖಿಭಿರ್ಮಹಾಂಶ್ಚೆ ವ ಧನಾಗಮಃ | 
ಪುತ್ರೇಣ ಚ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯಃ ಸಂನಿಪಾತಶ್ಚ ಮೈಥುನೇ 11೯೭ 
ಸಮಯೇ ಚೆ ಪ್ರಿಯಾಲಾಹಃ ಸಯೂಪಥ್ಲೇಷು ಸಮುನತಿಃ । 
ತ್‌) ವ ಲ್‌ ಕ್‌ತತ'ಳ ಸ್ರ ಕ್‌ ಈ [| 
ಅಭಿಪೇತಸ್ಮ ಲಾಭಶ್ನ ಪೂಜಾ ಚ ಜನಸಂಸದಿ Ile cll 
ಮಹಾರಾಜ! ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಎಂಟು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಘ್‌ ಕಾ ಬ್ಲಾ ಲಿ ಸಾ ಭಾಳ ತ್‌ ನ್ವ ನೌ ೦ನ ನಾ ಲ್ನ ಬಾವಿ 


ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾರಭೂತವಾಗಿವೆ. ಹರ್ಷವೆಂಬುದು ಈ ಎಂಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳೇ ಐಹಿಕವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮ, ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಅಧಿಕ ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪುತ್ರನ ಆಲಿಂಗನ, 
ಮೈಥುನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರೋತ್ಸರ್ಜನ, ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತು-ಕತೆಗಳು, ತನ್ನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದವರಿಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ದ್ನ 
ಸರ್ಗ ಲ್ನ ಚಾಯ ೧೧೦೯೯62 ಜಾ ಸ್ರ ರ್‌ ಎಲ ದಾ ್ಸ್ರಿ ಜಾ ಲ ದೌ 
Cs MAMAS CY) ಆಟ್‌ 9) Meee hada ಆಲ heed ಆಲಿ ಗುಂಡ ಲ ಟಟ ಲಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನ-ಈ ಎಂಟು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಹರ್ಷ 
de ಇವಾ ಅ ಗ ದು ಹಾಸಲಾ ed ಹಾಸಾಧೆ ಐಬಿ 
ಅಪೀವ್ಟ ಲಿ ಂಎಎಿಲಂಯಿ ಪ್ರಜು 
ಅಷ್ಟೌ ಗುಣಾಃ ಪುರುಷಂ ದೀಪಯನ್ನಿ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ಕೌಲ್ಕಂ ಚೆ ದಮಃ ಶ್ರುತಂ ಚ | 
ಪರಾಕ್ರಮಶ್ಚ ಬಹುಭಾಷಿತಾ ಚ 
ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಚ llc ll 


ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪರಾಕ್ರಮ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದಿರುವುದು, ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ದಾನ 
ಕೊಡುವುದು, ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವುದು-ಈ 
ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ನವದ್ದಾರಮಿದಂ ವೇಶ್ಮ ತ್ರಿಸ್ಕೂಣಂ ಪಣ್ಣುಸಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಧಿಷ್ಠಿತಂ ವಿದ್ದಾನ್ಯೋ ವೇದ ಸ ವರಃ ಕವಿಃ Ilo oll 


ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ಮನೆಯು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ 
Yess fas (ಕಣ್ಣುಗಳರಡು, ನಗಲೆ ಮೂಗಿನ ಹೊಳೆಗಳೆರಡು, 


ಗಿರುವುದು. ಅನನ ದ್‌್‌ WS 1 ಆ Ns ಪ್ರಿ 0 ಭು (ಅಯ್‌ 


ಬಾಯೊಂದು, ಮೂತ್ರದ್ದಾರ-ಗುದದ್ದಾರಗಳೆರಡು ಒಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು 


ಬಾಗಿಲುಗಳು) ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳಂಬ ಮೂರು 
ಸಂಭಗಳು. ಐದು ಮಂದಿ ಸಾಕಿಯುಳದ ಈ ದೇಹ. ತ್ಪಕ್‌, ಚಕ್ಬುಸ್‌ 


೦ಬ ಐದು ಮಂದಿ ಸಾಕ್ಷಿಯುಳ್ಳದ್ದು ದೇಹ 
ಶ್ರೋತ್ರ, ಜಿಹ್ಲಾ, ಫ್ರಾಣ-ಈ "ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ENTE ಮಂ ಸೀಸಾ ಣ್‌ BAT 6ಎ Ke 


ಮಾ 
NE ಟಿ ಟಲ್‌ NS AST hs ಉತ್ರ |! 15/9 ಸ್‌) dN ಓಟ ಉತ್ರ) ಅಬಾ ಲ ds ಸಲ್‌ td CA Nd 


ವಾಗಿದೆ. ಈ ತತ್ತವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನೇ 


ಹ 


ದಶ ಧರ್ಮಂ ನ ಜಾನನ್ನಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಬೋಧ ತಾನ್‌ | 


ಮತಃ ಪ್ರಮತ್ತ ಉನ್ನತ; ಶ್ರಾನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬುಭುಕ್ಷಿತಃ |1೧೦೧॥ 
ತ್ನರಮಾಣಶ್ಚ ಲುಬ್ಬಶ್ಚ ಭೀತಃ ಕಾಮೀ ಚ ತೇ ದಶ | 
ತಸ್ಮಾದೇತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನ ಪುಸಜ್ನೇತ ಹಣ್ಣಿತಃ 1೧೦೨! 
ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಹತ್ತು ರೀತಿಯ ಜನರು 
ಕಾರಾ ಮು ತಿಳಿದವರಾಗಿರುವುದಿ ದಿಲ ಖ್‌ ದರ್ಮಾದಮ ೯ಗಳನು 
ed As ಓ.. ಅಟ್ಟ tend hd Ned ಛ/ | ಆಟ ಅಧಿಬಮಾ Wd AS GC AE ಓಳು 
ವಿವೇಚಿಸುವ  ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಇದೆ ಸೀಗೆ ತಾಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟು, ಪೋಂ ೬ ಎಲ ದರ್‌ ಟ್‌ ಪಾಲರ ದಾರಾ ನಲ್ಲಿ ಪಾಲರ ಅಸತ ಕಾಲ ಎಲ್ಲ ಎಲಷು 
ಉಂ) ಕೇಳ ಜುಟಿಬ್ರಿಣಲಿ ಟ್ಟಿ ಬುಕ್ಯ್ಧಲಲನ ಬಲಿಯಲು, 


ಪ್ರಮತ್ತನೆಂದರೆ ಧನಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವವನು, ಉನತ್ರನೆಂದರೆ ಹುಚ್ಚ, 


ಬಹಳ ಬಳಲಿದವನು, ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಷ ಪಗೊಂಡಿರುವವನು, ಬಹುವಾಗಿ 
ಹಸಿದಿರುವವನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತವಸರದಿಂದಮಾಡಲು 


ನ್‌್‌ [7 ಳಗ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ `ಸ ಸ, ತನ್‌ ಕ್ರ ಸಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಶಾ hu Ke ಬು UA ಲ UDA 


ಹೋಗುವವನು, ಲೋಭಿಯು, ಭೀತನಾಗಿರುವವನು ಮತ್ತು ಕಾಮುಕನು. 


(ರ್ಯ ಸೆ) 
PA “A 
ತ) (¢ 
4908 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಿ ( 
FPR me er) ಖಾಸಾ ಇಲ ON ಪ ಘಾಲಿ ON ಬಾ ಬಾ ಮ್ನ PN A ಇ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಇಲ್ರಿ ಇಲಾ) 

ADCO Ww AS WRN WH Gd ಅಲಗ ಬಲಿ ಹO ಒರಟ WOO 

ಬಾರದು 

ಮಹಾರಾಜ! ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ON ಕ್ಯ ಸಾ) ಬೃ ಾಾ್ನಾ ಲ್ಸ ಹಾಹಾ) ಎ, ಸಾಹಾ ಬ) ಹಾವಧ ಜ್ನ ಇಲ ಸಾಧ) ಇಇ 4 ೫ರ ಬಾವ ಬಾ ಬಾ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಇವ men O mum, we 
ಅಐಷಿಯಿವಾಗಿ ಸುಧನ್ನನೂಡನ ಹೇಳದ, ಪುರಾತನವಾದ, ಇತಿಹಾಸ 


ದವ 


ಲಗಿ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಗೀತಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗೀತಗಳನ್ನೇ 
ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 


ANN ys Red ಗ] ಕ್ಷ | 


bu” ಕ) | ವ 4 
WD 4 ೫] 
ಡ್‌ 6 dy 
ಬ 
5 ಫಿ 


ESN wi 
pl ಸ Ae ll US | 


















ಯಃ ಕಾಮಮನ್ಶ್ಕೂ ಪ್ರಜಹಾತಿ ರಾಜಾ 
ಪಾತ್ರೇ ಪುತಿಷ್ಠಾಪಯತೇ ಧನಂ ಚ | 


ತಂ ಸರ್ವಲೋಕಃ ಕುರುತೇ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ 1೧೦೪ದ 

ಯಾವ ರಾಜನು ಕಾಮ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವನೋ, 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲ ದಾನಮಾಡುವನೋ, ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವನೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 4000 
ಹಾಸ್ಯ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವು ಸಾಲ್ಸಾ ಯಯ ಇಲೆ ವಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಬಾ ಫೌ ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾದ ಗದಧ ಕಾಣಾ ಹಾಲ ಸಕಾಲ ಲಿಸಾ ೦೨ಗು*೦9ಿ ರ್ಕೊರಿಇಗಿ 
ಕಬ WAC ಅಲ್ಲು ಭರ ಲ್ಯ 1 Kr 


ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಎ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತವೆ. 
ಜಾನಾತಿ ವಿಶ್ವಾಸಯಿತುಂ ಮನುಷ್ಕಾ- 
ನಿಜ್ಞಾತದೋಷೇಷು ದಧಾತಿ ದಣ್ಣಮ್‌ | 
ಜಾನಾತಿ ಮಾತ್ರಾಂ ಚ ತಥಾ ಕ್ಷಮಾಂ ಚ 
ಸಮಗಾ 11೧೦೫! 


ಮಾ ಕ ಕ ಕ್ವ 


ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಚತುರನೋ, ತಪ್ಪಿತಸ್ನರೆಂದು ವಿಚಾರಣೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದ 
ನಂತರವೇ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲದೇ 


ಶಿಕ್ಷಿಸುವನೋ, ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ಕೃಮಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಠಾ ee ದೆಸಿ ರಸಾ ಕಸಹಭಳೆ. AEE Ne ಗುತಾ 


ಒಂ ಾ * ಗೌಸ್‌ A 
A ೧೬೦ ಗು ಟಟ ಆಲ ಗಜ ಟಂ 


ಸುದುರ್ಬಲಂ ನಾವಜಾನಾತಿ ಕಂಚಿ- 


ಛು 
೨ೀ ವಿಕ್ರಮತೇ ಸ ಧೀರಃ ॥॥೧೦೬॥ 


ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣೆಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಸಮಯವು 
ಬರುವವರೆಗೂ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ರಾಜರೊಡನೆ ಯಾವನು ದ್ವೇಷಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲವೋ, ಸಮಯಬಂದಾಗ 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವನೋ-ಅಂತಹವನೇ ಧೀರನು. 


4010 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಾಹ್ಯಾಪದಂ ನ ವೃಥತೇ ಕದಾಚಿ- 
ದುದ್ಯೋಗಮನ್ಹಿಚ್ಚತಿ ಚಾಪ್ರಮತ್ತಃ | 
ದುಃಖಂ ಚ ಕಾಲೇ ಸಹತೇ ಮಹಾತ್ಥಾ 
ಧುರನ್ನರಸ್ಪಸ್ಮ ಜಿತಾಃ ಸಹತ್ನಾಃ 1೧೦೭! 


ಆಟ್‌ (/್‌ ಲ a ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸಪ್‌ ಓಟ ಆತ್‌ ತದ್‌ ಕ್ಷ 
ದಮ್ಮಂ ಸ್ಫನ್ಕಂ ಹೆ ಶುನಂ ಮದ್ಮಪಾನಂ 
ನ ಸೇವತೇ ದತ ಸುಖೀ ಸದೈವ llao cll 


ಹನು ಮಹತರವಾದ 


ಸ we ರಾ ರ ರ ರ್‌ ್‌ 


ಆಪತಿಗೊಳಗಾ ಗಿದರೂ ಕೂಡ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಸುವು 


ENN 7 ನು ಇಸಾ ಲಾ ಉದ್‌ ಖಾ ಹರ ರಾಖಾ ರಾ ದೆ ರಾ ಹಾರ ಸಾ ನ್ನ 
ಬಲ್ಲ ೨ ಲಖಂಖಬಿಯಿ Nw ಓಲ) ಹಾ] Meni OY ಆಲಿ ಲ| ed OU US 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


Pa 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದುಃ ಖಗಳನ್ನು ದೆರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಅಂತಹ 


ಲಂ) ಕ 
ee 
ಮಾಡಲು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಾಪಿಷರಾದವರೊಡನ 
ಸಹವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆನೆಯುವದಿಲವೋ PN AONE AERO INE ಸ್ವಾನ್‌ ವ್‌ ರ್‌ 
ಲ ೨ WMT ಆ ಓಗ್ಗೆ IG! TE 9 ಜು wad ಉಂ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವನ )ರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಲೋಭಿ 
ಯಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ಎಲ್ಲ 
ಬಲ ಲಗ ಬ ಲಿಯೂ ಸುಖವಾ ಗಿರುತಾನೆ. 
ದಿದ 


ನ ಸಂರಮ್ಲೇಣಾರಭತೇ ತ್ರಿವರ್ಗ- 
ಮಾಕಾರಿತಃ ಶಂಸತಿ ತತ್ತಮೇವ | 


ನಾಪೂಜಿತಂ ಕುಪ್ಠತಿ ಚಾಪಮೂಢಃ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 41011 


೧) ಯೋ *ಭೃಸೂಯತನುಕಮ್ಪತೀ ಆತ 


ನ ದುರ್ಬಲಃ ಪ್ರಾತಿಭಾವಂ ಕರೋತಿ | 


ನಾತ್ಕಾಹ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ಷಮತೇ ವಿವಾದಂ 
ಲು ಕಾರ ಹ್‌ ಎಂಕ 


ತತ ವ್‌) ತೌದ್ಯಿಕ ಲಬಒಬತೀ ಛಿ) 


ಯಾವನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವನೋ, ಮಿತ್ರರೊಡನೆ 
ವಿವಾದಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಕುಪಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ವಿವೇಕ 
ಪೂರ್ಣನಾದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಇತರರೊಡನೆ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ 
ವಿವಾದವುಂಟಾದಾಗ ಎದುರಾಳಿಯದೇ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ಚವಿ ಸಿ 
ಬಿಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ 
ಪಾತ್ರನಾಗುತಾನೆ 


ಯೋ ನೋದ್ದತಂ ಕುರುತೇ ಜಾತು ವೇಷಂ 
ನ ಪೌರುಷೇಣಾಪಿ ವಕತ್ನತೇತನ್ನಾನ್‌ | 
ನ ಮೂರ್ಥಿತಃ ಕಟುಕಾನ್ಮಾಹ ಕಿಂಚಿ- 
ಶ್ರಿಯಂ ಸದಾ ತಂ ಕುರುತೇ ಜನೋ ಹಿ 11೧೧೧॥! 
ಯಾವನು ಉದ್ದಟತನದ ವೇಷವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಇತರರ "ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಟು 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು 
ಪ್ರೀತಿಸುವರು. 
ುದ್ದ್ವೀಪಯತಿ ಹಶಾನಂ 


ಯ್ರು 


ನ ದರ್ಷಮಾರೋಹತಿ ನಾಸಮೇತಿ | 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಸಮಾರ್ಯಕಲಂ ಪರಮಾಹುರಾರ್ಯಾಃ 1೧೧.೨! 


ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ವೈರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಉದ್ದೀಪನ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಬಹುದರ್ಪಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ 
ಬಹುದೀನತೆಯಿಂದಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಾನು ದುರ್ಗತಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಾವನು ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನೆಂದು ಆರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಿರಿ 1 4. ಲಿ 
ದತ್ತಾ ನ ಹಶ್ಚಾತ್ಕುರುತೇ$ನುತಾಪಂ 
ಸ ಕಥ್ಮತೇ ಸತ್ಪುರುಷಾರ್ಯಶೀಲಃ Hanall 
*_ಭಿ Ww 
ನಾ ಬ್ರ ನ್ನ ಜಾ) ಹಾ ಹ್ಮ A ಕಾಲ ON ಕ್ಟ ಇಲ್ಲ ಇ ಕಾಷ್ಟ ಮ್ಮಾ ಛಿ ಇಲಗ ಪಜ, ಹಾವೆ ತ್ನ ಸಾವ ಗಿಲಿ ತ್ಮಾ (ಬಿ ಇಳ್ಳಿಷ್ಟು 
AMT UCAS ರವಿ ಹ RANA WY [ | ಲೂ ಗು ಆ ಲ AI ಓ ಸ್‌ು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಇತರರು (ಶತ್ರುಗಳೇ ಆದರೂ) ದುಃಖಗೊಂಡಲ್ಲಿ 
(ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದಲ್ಲಿ) ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಾನಕೊಟ್ಟನಂತರ 
ANN ಮ NSN ENE ANOIT್ನRಣONO 0೨ ಗಡ್‌ ಸತುರುವ 
ಸೇಟ್‌ ಆ ಗ್‌ೆ ಪರಿತಾಪಪಟ್ಟುಕೂಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೂ ಇ ೧ ೧ ಕಡ್‌ (ಟ್‌ Ned hod dC (ಚಟ್‌ ಯಾ 
ನೆಂದೂ, ಆರ್ಯಗುಣಶೀಲಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ದೇಶಾಚಾರಾನ್ಸ್ನಮಯಾ ಯಾ ತಿಧರ್ಮಾ- 
ನ್ಲುಭೂಷತೇ ಯಃ ಸ ಪರಾವರಜ್ಞಃ | 
ಸ ಯತ್ರ ತತ್ರಾಭಿಗತಃ ಸದೈವ 
ಮಹಾಜನಸ್ಕ್ಯಾಧಿಪತ್ಕಂ ಕರೋತಿ lanl 


ಇತ್‌ರ್ಯದವುವಿ ನ್ನಿಚ್ಛಿ 3ಸುವ ಯಾವನು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲಿಯೂ ಇರುವ 


ಹ್‌ ಹ್‌ ಹವನ ಓ ಊಳಲು de es hl I ud ರ್‌ ಊಟ್‌ 


ದ 


ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಅಚಾರ- ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಭಾಷಾಭೇದಗಳನ್ನೂ, ಜಾತಿ 
ಭೇದಗಳನ್ನೂ, ಆಯಾ ಜಾತಿಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತಾನೆಯೋ- 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಉತಮ-ಮದಮಾದಮಗಳ ಪರಿಜಾನವಿರುತದೆ. ಅವನಿಗೆ 


EE ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಐ ud dd dd ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ 8 ನಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ದ್‌ 6 ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಕೊರತೆಯಿದೆ ; ಯಾವುದು ಅಧಿಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ 
ಗುಣ್ಫರ್ವಿಶಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಪುರೋ ದಧಾತಿ 
ವಿಪಶ್ಲಿತಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ನಯಾಃ ಸುನೀತಾಃ lanl 
\ \ 
() ( 
A RN 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 4012 
ಅಲ್ರಿ ಕೃ ದ ೦ OA ONE ಕಾಫ ನಾ ಶಾ ನಿ ರ್ನ ನ್ಮ 0೦ ಜಾ 
ವಾಗಿ 'ದ-ಎಂಬ ಲಾಗು ಲು STUN Dude ದಣಿ Doc we | ಆಲ 


೨ 


ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೇ ಹೋದರೂ ಆ ದೇಶದ ಜನರ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳೂ, 


ESE ELSON HEH MEAN ಇಾ. ಹಾವೆ 
Nes ed ಘ್‌ ಗಟ್‌ Cf, Ad SN ಊಟ್‌ Cdl ॥ NE " ಸ್‌ Me 
ದಮ್ಮಂ ಮೋಹಂ ಮತ್ಸರಂ ಪಾಪಕೃತ್ಯಂ 
"ರಾಜದ್ದಿಷ್ಟ ಪೈಶುನಂ ಪೂಗವೆ ರಮ್‌ | 
ಮತ್ತೋನ್ನಾರ್ದುಜಣೆ ಪಾಹಿ ವಾದಂ 
ಯಃ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾನರ್ಜಯೇತ ಪ್ರಧಾನಃ 1೧೧೫ 
ನ್ನ ನ ಕು 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಹಂಕಾರ, ಮೋಹ, 
ಮಾತ್ರರ್ಯ- ಪಾಪಕಾರ್ಯ, ರಾಜದೋಹ. ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು, 


ಸದುದ ೬ನ ತವೆ ಐಂ. ದ ದೆ ದ್‌ ಕ ಡ್‌್‌ ಜಸ್‌ ಪ್‌) ಡ್‌್‌ ಶ ದ ದ ಹದ ಕಾ heh Sud 


ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ದ್ವೀಷಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹಂಡಕುಡಿದವರೊಡನೆಯೂ- 


ಹುಚ್ಚರು A ೧ TE ಸ ೧ ವಾದಮಾಹಡುವದು ನ್ನ 


Ad OU tA Cd AAG UO A WC CASS Cd ANAS U SE ಆ WS EU ih ಊಟಲ್ರ/ wih ಇಲ 


ಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಪರುಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತಾನ್ನಿವಿಧಾಲ್ಲೋಕವಾದಾನ್‌ 
ಏತಾನಿ ಯಃ ಕುರುತೇ ನೈತ್ಥಕಾನಿ 
ತಸ್ಕೋತ್ಗಾನಂ ದೇವತಾರಾಧಯನ್ನಿ 1॥೧೧೬॥ 


ದಾನ, ಚಿಪಾಸನಾದಿಗಳು, ದೇವಪೂಜನ, ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳು 


Nek a ್ಯಾೌೌ Md ಓಲ್‌ 


ಅಂತಹವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಬ್ದು, ದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ.. 


ಸಮೈರ್ವಿವಾಹಂ ಕುರುತೇ ನ ಹೀನೈಃ 
ಸಮ್ಮಃ ಸಖ್ಯಂ ವ್ಯವಹಾರಂ ಕಥಾಂ ಚ | 


(1014 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯಾವನು ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವನೋ, ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ ಸಖ್ಯವನ್ನೂ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ- 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಗಳನು 


ಸಮಾತವನಂ ಪಜಹತ್ತನರ್ಥಾಃ |1೧೧೮॥ 


7 ಲಿ PS SS EEN 
ಊಟಿ ನ ಠೀಿಲಬಯಹಯೊಂ೦ಮಯಬಬ 9 ಲ್ಯ ರ ಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 


ಲ 
ಮಾತ್ರವೇ  ನಿದ್ರಿಸುವನೋ, ಯಾಚನೆಮಾಡುವವನು ಮಿತ್ರ 
ನಲ್ಲದಿದರೂ-ಶತ್ತುವೇ ಆಗಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೋ- ಅಂತಹ 


Re) ಥಾ) ು 
ಜಾಇ ಸಾಲಿ ಸಾಲ ಬಿಸಿಸಿ ರಾದಾ ಗಾಲಿ ಇ ಗಾಳ ಲ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಿನಕಲ್‌ ಶಾಲ ೧0 ಗಳಿ ಲದ ಕಾ 
Cashed Cd Cd Gd NA hes CE ಓಟ CN ald ಆಗ id 1 ಆ Crd Wd ASE id Ned Cd dC {NTU 
| 
ದೂರಸರಿದು ನಿಲುತವೆ. 
ಲ್‌ಿ 


ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ವಿಪ್ರಕೃತಂ ಚ ಯಸ್ಕ 
ನಾನ್ನೇ ಜನಾಃ ಕರ್ಮ ಜಾನನ್ಕಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ | 
ಮನ್ತೇ ಗುಪ್ತೇ ಸಮ್ಮಗನುಷ್ಠಿತೇ ಚೆ 
ನಾಲ್ಬೋ*ಪಷಸ್ಕ ಚೈವತೇ ಕಶ್ಚಿದರ್ಥಃ ೧೧೯1 


ಯಾವನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ಕೆಟ್ಟ 


ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಬೇರೆಯ ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರೋ, ಯಾವನ 
ಸಮಾಲೆ ಚನೆ ಮತ್ತು ಅನುಷಾನಗಳು ಗೋಪ ವಾಗಿಯೇ ಇರುತವೆಯೆ ಗೀ 


LN ೌಪ್‌ಇಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಕಂಪ | ಲ ಯ್ಯ 8 ಚ್‌ ಇಫ್‌ ಸ ಇಚ್‌ ಡ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಅಂತಹವನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ನಿಷ್ಟಲ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಶಮೇ ನಿವಿಷ್ಟಃ 
ಸತೋ ಮೃ ದುರ್ಮಾನಕಚುದಬಾವಃ | 


ಲ 


ry + 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಏವ ಔಡ ನಿ ಕಾರೆ ಪ್ರಾಪ ಗ್ರಹ ಹಾಗಲ್ಬ ಇಧೆ ಅ ಗಕಾಫಾ“ ಲೋ ಹಾಥ ಭಾಲಿ 
A OW A ಎಲಿ ಳು ಉಲ್ಲ ಟ್ಟ 
ಮಹಾಮಣಿರ್ಜಾತ್ಮ ಇವ ಪುಸನ್ನಃ ॥೧೨೦॥! 


ಯಾವನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸೌಖ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಸತ್ಯಸಂಧನೋ, ಮೃದುಸ್ಹಭಾವದವನೋ, ಇತರರನ್ನು 
ಗೌರವಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವನೋ, ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನೋ- 
ಅಂತಹವನು ಗಣಿಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ, ಫಳ-ಫಳಿಸುವ 
ಜಾತಿರತ್ನದಂತೆ-ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯ ಆತ್ಮನಾಪತ್ರಪತೇ ಭೃಶಂ ನರಃ 
ಸ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಗುರುರ್ಭವತ್ಯುತ | 
ಅನನತೇಜಾಃ ಸುಮನಾಃ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಸ ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯ ಇವಾವಭಾಸತೇ lal 
ಯಾವಾತನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಜೇ ಕಾವ್‌ RT ಗಹ ಗಿ ಸಾ AOS ಇಂ ಸಾಡು 


1 ಛಲ ಟಿ! ಓರ ಆ ಛಿ (ಲಿ Rahs NA 


ಶ್ಧ್ರ ಓಲ್‌ © Ch Cred © Ad id headed ಆಲ್ವು nf 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಪುನಃ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ಸರ್ವ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಗುರುವೇ ಆಗಬಲ್ಲನು. (ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ 
ತಪುಗಳೂ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ. ತಪನು 
೦೨. ದ್‌ 

ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ನಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಯಾವ 


OTN 0D 
Gah Ch CAC UY de eed ANS UNSC oe Ne 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ತಾನೇ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಮಾಡಿದ 


0) 
C 


ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 'ಟ್ಯ್‌ಆ್‌ ಬಟ್‌ ವ ಗ ಓಲ್‌ ಹಂ ಗ ಗ ಹ್ಹ ಗ್‌ 


ಸರಾಧವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡದವನು ಪರಿಶುದನಾಗುತಾನೆ. ಅನಂತವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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OO ಲಲ ತಾಲಿ ರ ಘಾಲಿ UN mye ಶಾಲಿ ಇಷ್ಟ ಗಾ ಇಲ ಇ್ಮ ಇ ನ ಸಾರ್‌ ಇನ್ನಾ ಸಾವಿ OD ಕಾ ಸಾರಾದ 
hed WC ಊಧ್ಭಲ [MAS ಲ! ಆ ಲ (ಶ್ರಿ ಹಟಹಬಲ್ಲ VOY LA ಲ). WOOO 
ಮಹಾಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ  ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ 
ಬೆಳಗುತಾನೆ 


ವನೇ ಜಾತಾಃ ಶಾಪದಗ್ಗಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ 
ಪಾಣ್ಲೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪಣ್ಣ ಪೇ೫ತೇನ್ಹ ಕಲ್ಲಾಃ | 
ತ್ಹಯ್ಭೈವ ಬಾಲಾ ವರ್ಧಿತಾಃ ಶಿಕ್ಷಿತಾಶ್ಚ 
ತವಾದೇಶಂ ಹಾಲಯವನ್ಷಖ್ಲುಕೀಯ 11೧.೨೨ ೨॥ 
ಅಂಬಿಕಾತನಯ! ಮೃಗರೂಪಧರನಾಗಿದ್ದ ಕಿಂದಮಹರ್ಷಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದ ದಗನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ (ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದು ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ 
ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಕಲ್ಪರಾದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ದೇವತೆಗಳ 


ಲ್ಯ ಲ್ಲ ೬೦ರ ಲಿ ಲಿ (ವಿಜಿ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಬಾಲಕರು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವರ್ಧಿತರೂ, 
ಮ್‌ OTN ORO NV 07ರ ಗ್‌ ಪಾಲು EN ಲಿಗಾ ರ್‌ ಗಳೆ 
ಅ್ಛಅWಳಲ ಅಟಟ. ಅಂಟ! ಬಲ್ಲಿ ಪಟಲ ಅಆಿಲಿಲಿಸಿಲು NI WY - 
Ad AOA A 
ಘು ಲ ಫಲಂ ಆತ ಅಳ ಅಲ ಈ ಆಲ 
ಸುಖೀ ಪುತೆ ೬ ಸಹಿತೋ ಮೋದಮಾನಃ ! 
ನ ದೇವಾನಾಂ ನಾಪಿ ಚಿ ಮಾನುಹಾಣಾಂ 
ಗಳಲ ಕಾಗ ಧಿ A ನಔ ಅಗಾ. ಲಿಲ್ಲ Wan aa || 
bad So ಫ್ರೈ POST COSA IGA ಕ್ರಿ 88 Sow Al 


ನರೇಂದ್ರನೇ! ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನೀನು ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ಅವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಕುತ್ತಿತವಾದ ತರ್ಕಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕುತ್ತಿತವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 
೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
\ 
() 
(ನ 
$ DT 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 41017 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿದುರನ ನೀತಿಯುಕ್ತವಚನ 


ಬಾ 


ವಿದುರನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ ದತರಾಷನು ಹೇಳುತಾನೆ . 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ುತಾ 
“ತಾತ! ವಿದುರ! ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಬೆಂದುಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಿದ್ರೆಯೇ ಹತ್ತದೇ ಜಾಗ್ರತನಾಗಿಯೇ 


ಹಾ 


೧ರ ಉಲ ಖಾಲಿ ಸಾಸ ಹಾಸ್ನ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಅಸಾ ಹಾಸ ಹಾಲ ಇನ್ನ ನಾನ ಇ ಣನ), AAO Om ಸ್ನ ಭಾಸಾಭ ನ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ನಾವು ಯಾವ [e109 9) ಎನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು 


ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದೀನಸತ್ನನೇ! (ಧೀರನೇ!) ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನನಗೆ 
ಯಾವುದು ಹಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡು. ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಗೆ ಮತ್ತು ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 


ಯಾವುದು ಪಥ್ಯವೋ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೋ ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ವಿದುರ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಕ್‌ ಶಚೀ ದಾನಿ ನಾವಲ್‌ 
ky ಚ್‌ ಠ5ಜ್ಯೀ wf ಆ್‌ ಗಲ್‌ A ನ್ವ 


ನ್ಪೃಚ್ಚಾಮಿ ತ್ಹಾಂ ವ್ಯಾಕುಲೇನಾತ್ಮನಾಹಮ್‌ | 
ಕವೇ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವ- 


ನ್ಮನೀಷಿತಂ ಸರ್ವಮಜಾತಶತ್ರೋಃ Ila ll 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟದ ಭೀತಿಯಿದೆ. ಸರ್ವತ್ರ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನೇ 
ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದೆ. 
ವಾಕುಲಾತನಾದ ನಾನು ನನನು ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಕವಿಯೇ! 


(ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ಎಲ್ಲ, ಎ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ. ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಸಃ ಲಾಷಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು.” 
1 \ 
( ( 
ಗಂ _ ol 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅಪೃಷ್ಟಸ್ತಸ್ಕ ತದ್ದೂಯಾದ್ಯಸ್ಮ ನೇಚ್ಛೇತ್ತರಾಭವಮ್‌ ||ಲ|॥| 


ಉ್ಚುಖ್ಯ 


“ಯಾವನು 'ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನ ಪರಾಭವವನ್ನು ಅಹವಾ ವಿನಾಶವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಅಥವಾ ಬಂಧುವು ಕೇಳ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಭವರಿತು ಉಪದೇಶಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಅಥವಾ ಬಂಧುವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಒಳ್ಳೆಯವು 
ಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನಿಷ್ಠ್ಣುರವಾದುವುಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯಾದರೂ ಇರಬಹುದು ; ಮಿತ್ರನ ಅಥವಾ 
ಬಂಧುವಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ (ಕೋಪವನ್ನು ಕೆರಳಿ 
ಸುವ) ಮಾತುಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇದಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅಥವಾ ಬಂಧುವಿಗೆ ಹಿತಬಯಸುವವನು ಸಮಯವರಿತು 
ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಶಸಾದಕಾಮಿ ತೇ ರಾಜನಿತಂ ಯತಾ ತ್ಕ ರೂನತಿ | 


ಇಟ್‌ 8 NS ಧಾ “ಮ್‌ ಸ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ತ್‌ ಹ ಪದ್‌ 'ಆ್‌ ಉುತ್ಸಾ 


| 
ey) 
ವಚಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಧರ್ಮಂ ಬ್ರುವತನನ್ನಿ ಬೋ ಧ ಮೇ [ssl] 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳದೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನೀಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಮುಸಕೌರವರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾ ತನು ನಿನೊಡನೆ ಹೇಳುತೇನೆ. ನಾನು 


(ಕ ಲ್‌ಂ್‌ ko ಆಗಲ ಆಲ್‌ |. ME ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ Ns WG ಹಗ್‌. Ad ಜಿ ಶ್‌ ಯಿ 


ಹೀಳಲರುವ, ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವಾದ, ಧರ್ಮಯುಕವಾದ ತುಗಳನ್ನು 


ಮಿಥ್ಯೋಪೇತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಿಧ್ಯೇಯುರ್ಯಾನಿ ಭಾರತ | 
ಅನುಪಾಯಪ್ರಯುಕಾನಿ ಮಾ ಸ | ತೇಷು ಮನಃ ಕೃಥಾಃ lll 


ಮೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ದ್ಯೂತಾದಿಗಳಿಂದ ) ಮತ್ತು ರಾಜರು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಸಿದಿಸುವುವೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಬೇಡ. 


ು 
() 


ವುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪಾರಂಭಿಸ 
1 1 
() () 
\ J, 
A೧ OQ) 
GLH KN 


ತಥೈವ ಯೋಗವಿಹಿತಂ ಯತ್ತು ಕರ್ಮ ನ ಸಿದ್ದಿ | 
ಉಪಾಯಯುಕಂ ಮೇಧಾವೀ ನ ತತ್ರ ಗಪಯೇನ್ನನಃ Hell 
ನೆ 4 ಆ 


ಲ್‌ಿ ಲ್‌ ಸ್ನ ತಾಲೆಕ್ತಾಳಸ್ಸ ಇೃಾಸಾಲಿ ಇಾಇತುಲಿ ಎ-ಲೆ ಎ, ದಿ 


K-u 
ಕಾರ್ಯದ ಸದ್ದಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಮೇದಾವಿಯಾದವನು ಗಿ ಸು 
ಬಾರದು (ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾದನೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ದುರ್ಮಾರ್ಗದ 


ಬಾರದು. (ಕಾರ್ಯಗಳ ನಾಧನೆಯಾಗಬೇಕಾ ದುಮಾ 
ಮೂಲಕವೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಯಜುಮಾರ್ಗ 
ರಾ ಜಾಲೆ ಕಾಗಿ ತಳ್ಳಿತು ಕಾಲ ಭಾರ ಉ್ಮ ಘಾಲಿ ಕಾ ಸಾಲ ೧೦4 ವಾನ್ಸ್‌ ನಾನ್ನ ನ್ನ ಪಾನ ಲನ್ನಿ ಸಾಲ ಗಾನ ನ್ನ 


bed MONI bug tS ud ಒಂದು ಲರ ಮತ ಅಲ ೯ಸಾಧನೆ of Te 
ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತನು-ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಕುತ್ಸಿತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು.) 

ಅನುಬನ್ಪಾನಪೇಕ್ಷೇತ ಸಾನುಬನ್ನೇಷು ಕರ್ಮಸು 1 


ಪಾ 


ಸಮಧಾರ್ಯ ಚ ಕುರ್ವೀತ ನ ವೇಗೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ |1೮॥| 


ಪ್ರಾ ಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಆ ಕಾರ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದಗಬಹುದಾದ 
ಸುಬಾಶುಬಪಲಗಳನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬೇಕು ಮತು ಕಾರ್ಯದಲಿ 

[ಆಃ ಆ Ae Ned Nee Need GN Ad Ad ಓಟ್‌ ಆಲ WE MAS ಆ. ಆಟ 
(ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ) ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಲ್ನ ಬಾ ನ್ನು ಹಾಸ ಸಾಸ ಸಾ ಕನ್ನಿ ಕದಿ ep ಸಾಲೆ ಸ ವಾಹ ಯಲಿ © ಸಾಧ ಇಾಣಾಖ 
ನಲು ಟಭುಲಉ ಬಲ! ವಿವೀಚಿಸಿ ಲಿ ಉಯ್ದು ಲ್ರಅಲಲಗನಿಬಸ ರು.  ಊಲಅಲು 
ಸುದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಅವಸರದಿಂದ ಮಾಡಲೇ 


i 


ನಿ ೧ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾಲ್‌ ್‌ನಂೆನೌ್‌) ಎನೊ 
Ned A add OU AD dN SUI IN ಲ್ಯ? VU \ANGS Cf ರ್ಗ Ghd ಓಟ್‌ 


ಯವರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರೇ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಾಣಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಕಾರ್ಯವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡು 


ಬಾರದು. (ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ 


ದ ಫಾ ಬಾ ಎ 
WD 


ಅನುಬನ್ನಂ ಚ ಸಮೇಕ. ವಿಪಾಕಂ ಚೈವ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


ಅ ಐವಿ 
ಉತ್ಥಾನಮಾತ್ಮನಶ್ಚೈವ ಧೀರಃ ಕುರ್ವೀತ ವಾನವಾ lle 
ಧೀರನಾದವನು ಮೊದಲು ಕಾರ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾರ್ಯಾನಂತರದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮೊದಲೇ 
೧ ಇನಿ ಸಬೇಕು ಕಾರ್ಯವು ಪರಿಸಮಾಹಪಿಯಾದನಂತರ ತನ ಕಲವ ನಾ 


ಆ USCON KAN ಓಟ್‌ ಅ ಶ್‌! ಚಟ್‌ ಓ Ne ಟೆ a | ತ್‌್‌ ಗ ಗೆಟ್‌ ಕ 'ಆ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ ಕಳಿ ಸ್‌ ಸೆ ಗದೆ ಮ 


ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಯಾವುದೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವು ತೋರಿದರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಅನುಬಂಧ 


(ಪ್ರಯೋಜನ) ವಿಪಾಕ (ಪರಿಣಾಮ) ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾನ 
(ಆತ್ಲೋನ್ತತಿ)- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಫಲವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ. ಭರವಸೆಯು 
ಎ.ಡಿ ಕಾಳ ಸ್‌ ONO ರ್‌ 

ಉಳಲು SUMAN G C ಆಲ್‌ Need Ned ಗ NS Ad hah Ah 

mud a) wed ee mm ತಾ | mm mmm. © me) ಬ್ಮಾ ಹಾ ಪಾಾಲೆಗದಿ ಹಾಹಾ ಹಾಲಾ ಹಾಳೆ ಬಾಸೆ ಟ್ಟ ಡ್ಯ | 

20 ಯ್ರಂಊಟಲಂಂಟ ಜಬ ಇಲಲ ಈ “ಲ್ಪ ಉಟ ಅಟ್ಟ ಕ್ಲೂ | 

ಕೋಶೇ ಜನಪದೇ ದಣೇ ನ ಸ ರಾಜೇಆವತಿಷತೇ 11೧೦! 


ಯಾವ ರಾಜನು ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ದುರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ 


ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ, ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲರುವ ದ್ರವ್ಯದ 
ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನೂ, ದೇಶದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ, ಶಿಕ್ಸೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜನಾಗಿ 


ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಸ್ನೇತಾನಿ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯಥೋಕಾನನುಪಶೃತಿ | 
ಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋಜಾ್ಸನೇ ಸ ರಾಜ್ಯಮಧಿಗಚ್ಛತಿ lanl 


ANN ಲ್‌ ಹ್‌ AT 
ಆಲಂ ಟು ON NSM CMC -ಪರ್ವತ-ಕಂದರಾದಿ] ೫, 


ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳು, ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯ, ದೇಶದ ಗಡಿ, ದಂಡನೀತಿ- 


fee’ ಸೆ ಜಿ? 


ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯ 


ರಿ ಕಿ 


ದಲಿ ವಿಶೇಷಜಾನವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವನವೋ- ಅವನು ರಾಜಬಷನೇ 
೧ 


ಕ್‌ು ಯಟರಿಯ TS ಸ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸಪ್‌ ಸ ತ್‌ ಈ ಹಾ ದ್‌ ತ್‌ ಸ ತ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ bd 


ಆಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 492] 


ಲ ಅಲಲ್ಯುಳ ಉಲ್ಟಾ ಫ್ಯೂ ಊರ € ಅಂತ್ಯ NOS OW I 


ಈ 

ಶ್ರಿಯಂ ಹೈವಿನಯೋ ಹನ್ತಿ ಜರಾ ರೂಹಮಿವೋತ್ತಮಮ್‌ ॥೧೨॥ 
ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನು 

ಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. ಮುಪ್ಪು ಉತ್ತಮರೂಪವನ್ನು 

ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಉದತತನವು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


~D ದ್‌ 
ಲೋಭಾಭಿಪಾತೀ ಗ್ರಸತೇ ನಾನುಬನಮವೇಕ್ಷತೇ 11೧೩! 
é 4 ಎ 


ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲಾದರೂ ರಾಜ್ಯ 


ಗ SS ಹಾಲ ೧ಡಿ 


ಯಚಕ್ಕಂ ಗ್ರಸಿತುಂ ಗ್ರಸ್ಕಂ ಗಸ್ತಂ ಪರಿಣಮೇಚ್ಛ ಯತ್‌ | 
ಹಿತಂ ಚೆ ಪರಿಣಾಮೇ ಯತ್ತದಾದ್ಫ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥೧೪॥| 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ತನಗಿದೆಯೇ- ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕು. ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಅದು 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಬೇಕು. ಬುದಿವಂತನಾದಎನು ಈ ಎಲ್ಲ 


೦ Re) 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ವಸುಸಂಗಹಣಕೆ 
fd ಮಖ ಥ್ರ 

ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು 


ವನಸ್ಪತೇರಪಕ್ಷಾನಿ ಫಲಾನಿ ಪ್ರಚಿನೋತಿ ಯಃ | 
ಸ ನಾಪ್ನೋತಿ ರಸಂ ತೇಭ್ಕೋ ಬೀಜಂ ಚಾಸ್ಕ ವಿನಶೃತಿ [el 
ಯಾವನು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಪಕ್ಷವಾದ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೀಳು 


ವನೋ-ಅವನು ಪಕ್ಷವಾದ ಹಣ್ಣನ ರಸದ ಆಸ್ಪಾದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರನು. ಮೇಲಾಗಿ ಕಾಯಿಗಳನ್ನೇ ಕೊಯ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಬಲಿತ ಬೀಜಗಳೂ 


ಹಾ ನ ಜಾರೆ PP ES ೧೦ ಎಂವಿ ಕನಾ ಹಾಡ] ಸಾಲ್ಸಾ ಪನಃ 8.) ್ಲ! 
TENG NA (ಆರು Wd ಲ್ಸ ಟ್ರ We 0 ಆಳ IN ell 


md ಕ Po ಲಖಿ ವಾ 


ಯಾವಾತನು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಹಣ್ಣನ ರಸಾಸ್ವಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಆ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೀಜದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪುನಃ 
ಗಿಡವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಅದರಿಂದಲೂ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಥಾ ಮಧು ಸಮಾದತೇ ರಕ್ಷನ್ನುಷ್ಠಾಣಿ ಹಟ್ಟದಃ | 


ದು ಇದುದ ಗುದ ಇದುದ My ಬಳೆ! RR 
ತದ್ದದರ್ಥಾನ್ಮನುಷ್ಟೇಭ್ಯ್ಧ ಆದದ್ಕಾದವಿಹಿಂಸ 1೧೭! 
ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುವನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಜ. 


ಈಾಧಿ ನು ಬಿ ಗ್ರಸ್ತ ನರಾ ಏ.೧ | ಮ 
Kd 1 [eS AS) ಆಖ 
(J 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 4923 
ಧಿ ಗಾ್ನ ಬಲಾ ಶಾಲಿ ಾಲ್ನ ಲಿ ಸ್ರಿ ರಾರ ಲಗಿ ಗಾರಿ ೧ ಸಿಕಾಕಾಲ ಇ ಘಾ ್ಮಾ ಉಲ ಭಾಲಿ ತೃ ೧೦ ದೀತಿಯಲಿ 
ewer eV Wo UNS UN ಆ YOON ATW Ww [ Id s | Ned (AN NAA 


ಬಾರದು. ರಾಜಾದಾಯವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೂ ದಗೆ 0೨7 ಇಳೆ 


fe fe hd ಆಗ Ne ef Nd ಆಂಗ weed Nel ॥ Ne ef Ne Nef ಗಟ್‌ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕೇಶಗಳೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದು. ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ 
ವರು ಬರಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. 

ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಂ ವಿಚಿನ್ಹೀತ ಮೂಲಚ್ಛೇದಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಮಾಲಾಕಾರ ಇವಾರಾಮೇ ನ ಯಥಾಜಾರಕಾರಕಃ llAcll 


ಹೂವಾಡಿಗನು ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೂಗಿಡಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆ 


ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 'ಹೂವಿನಾಸೆಯಿಂದ 
ಗಿಡದ ಕಿತ್ತುಬಿಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. ಗಿಷವನೇ ಕಿತುಬಿಟ ಅಲನ್‌ ಧನಂ 


I Medd ಮಾ I Mad hd ಣನ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗೈ hs \ td Cd Ad \ 
~~) 


ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬರುವ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿದ್ದಾಗವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಬುಡ 
ಸಹಿತವಾಗಿ “ತ್ತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಇದ್ದಿಲು ಮಾಡುವವನಂತೆ- ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸರ್ವಸ್ನಾಪಹರಣಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಈ) 


ಕಿನ್ನು ಮೇ ಸ್ಮಾದಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಿನ್ನು ಮೇ ಸ್ಮಾದಕುರ್ವತಃ | 


mm ಲೌ ನ ಇ ಸಾ ಎನ್ಲೆ ಹಾಕೆ ೧) ರವಾನೆ ಹಾಚೆ ಲ್ನ ಬಕಾ ಇಳೆ! ನಾನಾ ನಾ ಪಾನ ಬಾ), ಹಾಳೆ ಇ ಕ್‌ು ಹಾ ಹಾಸನ ಶಕ aml 
402 ERT CT ಜಟ ್‌ಲ್ಟ ಎ ಕ 9 BS 0) ಲ್ಸ ಪುರುಷ ಓ೩ ಕ್ರ RW INQ 9S 11 


"ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗ 
ಬಹುದು? ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಆಗುವ ಸಾಧಕ- 
ಬಾಧಕಗಳೇನು 7_ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ಸುದೀರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನಂತರ ಆ ಕಾರ್ಯವು ತನಗೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗುವುದಾಗಿದರೆ ಮಾಡಬಹುದು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 


4024 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅನಾರಭ್ಕಾ ಭವನ್ನರ್ಥಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಿತ್ತಂ ತಥಾಗತಾಃ | 
ಕೃತಃ ಪುರುಷಕಾರೋ ಹಿ ಭವೇದ್ಯೇಷು ನಿರರ್ಥಕಃ lool 


ಸಾಧನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 


ಗಾಳಸ ರಿಸ ಇ ಕಾಗ ಗಳತ್ತಿದ ಸಬಾರದು. (ಪ್ರ © A ಫೌಲ್‌ ಗು = 


ಅವನ "ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 


1 Ks 
ಪ 
ಓ[ 


Aಿ 
J 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಆ ಲಭ್ಯ ವಸ್ತುಃ ಕಾನ ಲಾಜ 


Yi we ee Fw ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ae ಹ ಪ್‌ ನೃ ಓಟ ಕರ್ರಿ | ಕ್ಷ 


(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವರ್ತನೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ : ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
| ನಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
EE EE ? ಕೃ ಇಒರಾಹೆ ಪಂ ೧್‌ ಇಂಹಳಸಿ) ರಾಗ ಕಲವ 
SUAS EH NA CUM ಅಲ್ವ WV UNL ಸ್‌ು ಆಲ್‌ ಟಲ್‌ ಆಲ ಓ/ಲ ಬಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವು ನಿರರ್ಥಕ 
ಗುವು ದೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾರಮ್ಹಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ne « 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 'ಪ್ರಬಲೈಃ ಸಹ ವೈರಾದಯಃ ಪ್ರಬಲರಾದವರೊಡನೆ 
ದೇಷಕಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇತ್ಮಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಕೇಚಿನಿತಂ ತಥಾ 
ಜ್ರ ಪ್ರರ ಇಲಿ ಭೆ ಸ 
ಅ] ಕದಾ 


ಶ್‌ 0 * 
ಸರಗೂರ ನಔ ಹಾಗು ಹಾಗಿ ರಾದ ಹಾಗರಕುಾದಕ್ಟೆ ಗಿರಿತವಾಗಿ೧ಗಿಗೂ ಗಿ 
hata ಅಜ ea Hee Nef ಆಟ್‌ WE A ಇ. 4 Nes ef Ne 1 Nd © 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು.) 
ಹಾಹಾ 
ಪ್ರಸಾದೋ ನಿಷಲೋ ಯಸ್ಕ ಕ್ರೋಥಶ್ಚಾಪಿ ನಿರರ್ಥಕಃ | 
ನ ತಂ ಭರ್ತಾರಮಿಚ್ಚನ್ನಿ ಷಣ್ಣಂ ಪತಿಮಿವ ಸ್ತ್ರಿಯಃ lll 


(ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪಷ್ಟೀಕರಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 4925 
NN ರಾ ಮುರಾ ಸಾದವಾಗಲಾರದ ಹಾ ಸ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ್ಟ ಅಗಾ 
ws) AAAS KANT eA YW ಗುಲ ಆ ಲ! ಓಲ Ww ANT 
ವನು ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಎಫಲನಾದಲ ಆ ವ ಪರಿಣಾಮವೇ 


1 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಅವನ ಅನುಗಹವು ಅಥವಾ 
ಸಮಾಶ್ಚಾಸನೆಯು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬಲಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ 
ವಾನ ಶಾಲ 613 ಸ ಸೋತು 9 AEFI ಇದರೆ 60 EE NP 
Cid EU bd Ned ARISEN TT MAISON No eeJeln leu] Wend Nes Nes Add MEN ಬಲ Code ಹ್‌ 
ವಾದಂತಾಗುತದೆ. ಅಂತಹ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಇಬ್ಬಖಿಬಿವುಬಲ್ಲ ಯಲಿ ಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಇಟಿಸಿಲು ಸ್ವೀಯ ಘಿ 
ಇಷ್ಟಪಡದಂತೆ-ಅನಂತವಾದ ಆಶ್ಚಾಸನೆಗಳನ್ನಿತು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲು 
ಎರಿ f) 
ಅಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
(OE NN NNO ಲಾ Oe Nr ನಾನ್ನ 
ಓಲ ಯಿ Cl LUSTY Ve UW He SA e ಆಲಯ UY)Y CAAT LH | 
ಬಾರದು.) 
ಕಾಂಶ್ಲಿದರ್ಥಾನ್ನರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಲಘುಮೂಲಾನ್ಮಹಾಫಲಾನ್‌ | 
ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾರಭತೇ ಕರ್ತುಂ ನ ವಿಫ್ನಯತಿ ತಾದೃಶಾನ್‌ |l೨.೨11 
1 ಇಳಿ RPS ಎಾಲ್ಲಾಖ್ಮಾ ಭಾರ ಗ PR 6 ಕಷ ಘಾಭಚಾಊ್ಮ NS ಜಲ NS ಸಜಾ ್ಬ ಇಲಷ್ಟ್ಟ ಗಾ 
(HN ~~ eM ರು UN WU ಕ WಬWಜಲHUNಹ NM ಲಿ UME 
ವನೂ ಮಾಡಲೇಕೂಡದೆಂದಲ್ಲ. ತನ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ 
ಇ ವ | hd ಸ್‌, Co) 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ) ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಇರಾ? ಸರಾಗ ಸದ ಮಲವ ದಿಸ್‌ ಕೊಡತಕ್ಕ NATIT TOY ಹಾ 
ನಿಲದ್ಯಿಲಲ। ks Gad bd ಪಲ ಉಯ್ದು Hd U Ad Nos’ ಓಂ) WEA IS NE Cd WU GS 
ಮಾಡದೇ ಆರಂಭಿಸುತಾನೆ. ಆರಂಭಿಸಿದನಂತರದ ಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಷವಾಗಿ ಬೇಗನೆ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜು ಪಶ್ಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಚಕ್ಷುಷಾನುಪಿಬನ್ನಿವ | 
ಆಸೀನಮಪಿ ತೂಷ್ಲೀಕಮನುರಜನ್ಮಿ ತಂ ಪ್ರಜಾಃ ||೨೩| 
ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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4020 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾರುಣ ಮಯವಾದ ಪಾಲ ್ಶಗ್ರ್ರ್ಮ್ಮಾ೦ಿಸ ಇಳಾ ಘಾಲ ಹಾಲ ನೋಡಬೇಕು ರಾ ಸಾದಾಧಿ 
[e01೮ ೪15 ಲ್ಯ ಆ ಉಲ ಟು ಆಕ್ರತಿ AAS wd ಲರು ge S ಬಲು A ಲಳುಜಖಲ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಳದುಕೊಂ 


6° 
ಗಿ 
ಣ್ರಿ 
6 
ತ್ರ 
Jl 
9 


bh 7 ಮರ್ಲೆ ವಂ ದೆ ದೆ 


ಲ 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮ ಣಿ ನೋಡಲು ಬಂದವರನ 
ಲ್ನ 


ವೀಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಸುಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನ 
ON ON ಗಿ ರಾ ನಾ ಸಾಬ ಷ್ಟ ಸಾರ ಮ ನಾನ್ನ ನ್ನು ಸಾಲಿ 
WU WOW ಹಳೆ ಲ್ಲ ಆಲು) ಲಲ 


ಪುಷ್ಟಿತಃ ಸ್ಮಾದಫಲಃ ಫಲಿತಃ ಸ್ಥಾದ್ದುರಾರುಹಃ | 


$ ಸಿ 
ಅಪಕ್ಷಃ ಪಕ್ಚಸ ಸಂಕಾಶೋ ನ ಶೀರ್ಯೇತ ಕರ್ಕಿಚಿತ್‌ ||೨೮೪॥| 


ರಾಜನು ಸರ್ವದಾ ಸುಮುಖರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನೀತಿಯೇ 
ಹೊರತು ಯಾರು ಬಂದು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಸುಮುಖನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡ 


ಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಷಭರಿತವಾದ 


mE Tae Efe IS ಡಿ ಇಗೆ ಜಗ ಇಂ ಲೇ ತಪಿ 
ಅಟ ದ್ರು ಟುಟ ಫಲ 


೦೪705 ಚ್‌ ad 
ಪ್ರ ಲಲ ಲರು. STA LSS Nw NTO ಛು ಅಣಿ 


ಹೊಂದಬೇಕೇ ಹೊರತು ರಾಜನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಡಲೂಬಾರದು; 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೇಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನು ಕೊಡಲೂಬಾರದು. ಸಮಯ 


ಊ ನ್ಮ 
ವರಿತು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮೇಲಾಗಿ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವಾಗ ರಾಜನು ಪು 


ಎರರ್‌ 


ಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನವದನನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೇಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪವಿರುವ ವಸಂತಕಾಲವು 


ಶ್‌ ಶಟ್‌ ಗ್‌ ಲಿಂ he” ಕಾಂತ ಹೂಡ ಜಾತ ಆಸ ಜಸ್‌ 


ಮುಗಿದನಂತರ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಲವು ಬಿಡುವುದು ಸಹಜ. ಅಂತೆಯೇ ರಾಜ ನಲ್ಲಿ 


ಐಶ ರ್ಯ ವಿರುವದ ೧ =“ 6೨7 ದ್‌್‌ ಕಾಕಾ ರ್ಥಿಸಲು ಇ ೪ Mets Ta Ua 
MS nd 


ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು, ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಲವಿದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಹತ್ತಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಫಲಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷ 
೦ತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ರಾಜನೀತಿಜರು ಹೇಳುತಾರೆ ಪಕ್ಷವಾಗಿಲದಿದರೂ, 


ಇರಿ 6ಕಂರಯಖುಿ ಇರ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಕ್‌ ಗರ್‌ ಇ ದ್‌ 6 ಊಧ್ರಬಲ' ಮನನ 


~~) 
ಊ 
ದ 


ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಪರಿಪಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಂಂತೆ, 
ಸಂಪೂರ್ಣವಿಷಯಾನುಭವವುಳ್ಳವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ನಿಪುಣನಾದ ರಾಜನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಮಾತಿನಿಂದಲೂ. ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 


ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ವರ್ಧಿಸಬಾರದು. ಫಲಿತ 


ವಾ ನಾನ ರ್‌ ಕ ಲು ಲ್ಲ ದ್ನ ವ ಳಿದ ರ್‌ ಅವಿ ಸಾಲ ರಿ. ಕಾಂತ 
ಓ) ಖಲಿ ಓವಿ ೬ 


CIE tnd Ned €/ Se UU Ind ನೈ ವಿ 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದರೂ ಪಕ್ಚಸಂಕಾಶಃ ತಾನು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು 


A ಷಾ ಸ್‌ 


ಉ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವ ರಾಜನು ಎಂದೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಚಕ್ಷುಷಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕರ್ಮಣಾ ಚ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ । 
ಪ್ರಸಾದಯತಿ ಯೋ ಲೋಕಂ ತಂ ಲೋಕೋನುಪ್ರಸೀದತಿ 1೨೫! 


ಕಣ್ಣನಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪಜೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ರಾಜನು ಪಜ 


ಗಳನ್ನು ಸಂತುಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನುರಂಜಿ 
ಸುತಾರೆ. 


ಜೆ. 
ಲ್‌ €್ರ 
3 
G 
BL 
ಓ( 
ಟೆ 
ಲ ಟೆ 
ಕ 
if 


ಗರಾನಾಮಪಿ ಮಹಿ ಸಹ 

ಬೇಟೆಯಾಡುವ ವ್ಯಾಧನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಡಿನ ಜಿಂಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಭಯಪಟ್ಟು ಒಡುವಂತೆ-ಯಾವ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಭೀತ-ಭೀತರಾಗಿರುತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು ಸಾಗರಾಂತವಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀನಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಬಾರದು.) 


ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಸೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 


ಹಾಡಿ 


ವಾಯುರಭ್ರಮಿವಾಸಾದ್ಕ ಭ್ರಂಶಯತ್ಕನಯೇ ಸ್ಥಿಶಃ |1೨೭!| 
ಉದ್ದತತನದಿಂದಿರತಕ್ಕ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ 
ಭರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ (ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ) ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೋಡಗಳು ಚದುರಿಸಲ್ಪಡು 
(© 
4, 
| a 
KN 


೨ 
CS 
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ವಂತೆ (ತನ್ನ ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯಿಂದಾಗಿ) ರಾಜತ್ನದಿಂದ ಬಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಉದ್ದತತನ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟನಡತೆಗಳುರೂಢಮೂಲನಾಗಿರುವ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಗಾಳಿಯು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ 
ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸುವಂತೆ ಉದ್ಧತನಾದ ರಾಜನು ಅಖಂಡವಾದ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಗುವಂತೆ' ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) 

ಧರ್ಮಮಾಚರತೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸದ್ದಿಶರಿತಮಾದಿತಃ | 

ವಸುಧಾ ವಸುಸಮೂರ್ಣಾ ವರ್ಧತೇ ಭೂತಿವರ್ಧಿನೀ 11೨೮॥ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಅನುಸೃತವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯತಕ್ಕ ರಾಜನ (ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುವ ರಾಜನ) 
ರಾಜ್ಯವು ಐಶ್ಷರ್ಯದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 


ುಜ್ಯವು ಐಶ್ಚಯ ದ ವಾಗಿ ದಿನ-ದಿನಕೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತಿರುತದೆ. ರಾಜನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಐಶ್ವರ್ಯದ ವೃದ್ಧಿ 
ದ್ನ ಎಂ 
ರಾರಾ ಲ ಕಾಲಿ ಷ ಲಿಗಕ ಚಾಳ ಸಭ NS ES ಎ ಕಾಲಿ ಕಾಲ ಷ್ಟ. ಜಾಲಿ ರರ ಷ್ಟ ರಾಸು ಎರ ಮಿ 
(ಅಲ ೧೨೨) ಆಟಿ WOH » ಟು ಆಯೀ of HV MNT 
ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ನವೂ ಸಂಪತಮದವಾಗುತದೆ. ರಾಜನೂ ಯಶಃಕೀರ್ತಿ ಗಳನು 
ಶ್‌ ಸಣ mf) ಕ್ಮ 
ಪಡೆಯುತಾನಿ.) 
ಅಥ ಸಂತ್ತಜತೋ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚಾನುತಿಷೃತಃ | 
ಪ್ರತಿಸಂವೇಷ್ಟತೇ ಭೂಮಿರಗ್ಲೌ ಚರ್ಮಾಹಿತಂ ಯಥಾ [೨೯1 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಕ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿರುವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು ವು-ಬೆಂಕಿ ಮ ಹಾಕಿದ ಚರ್ಮದಂ ಂತೆ-ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ಸಂ ಂಕುಚಿತವಾಗುತದೆ.. 
ಯ ಏವ ಯತ್ನಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಹರರಾಪ್ರವಿಮರ್ದನೇ | 
ಸ ಏವ ಯತಃ ಕರ್ತವಃ ಸ್ತರಾಷಪರಿಪಾಲನೇ lla ೦|| 
ಡೆ ನೌ ಇ 
ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಯಾವ 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಡುತದೆಯೋ-ಅದೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಅವನು 
ತವ EE RAE EARN ಗ್ಯ  ಸರಾಗತಂಕಸಿಂತ eee CU a Oe 
ವಿ ಅದ್ರ hea a iid TU hd Ad ಓ td ಈ ಇಓ ಸ್‌ © ಓಟ) Cd 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
\ 
(9) 
ಎ 
A END 
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ಳಿ ಊರಲು ಧಿಂ Na ಎಲಲ I 
ವಾಹ 


ಆಲ ಎ 

ಧರ್ಮಮೂಲಾಂ. ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಠ ನ ಜಹಾತಿ ನ ಹೀಯತೇ ॥೩೧॥ 

ಮಹಾರಾಜ! ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. (ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ-ದ್ಯೂತಾದಿಗಳಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಬಾರದು.) ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿಯೇ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದವನು ಆ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಹೀನ 
ನಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಪ್ರುನೃತ ಿತ್ರಲಪತೋ ಬಾಲಾಚ್ಚ ಪರಿಜಲ್ಲತಃ | 

ಸರ್ವತಃ ನಾರಮಾದದ್ದಾದಶ್ದಭ್ಸ. ಇವ ಕಾಇಣನಮ್‌ lla. ೨11 
ಯಾರಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಗುಣಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨» ೧೯೪ ಘಿ US ೧ ರ್ದ ಇಗ ರಾಜ್ಮಾ ನಿರಾ ಇ ಇಲ ಭಾಲಿ pe 


DNSLO1S, ನಿಲ್ಲಭಲಬರಖಂಗಿರಿತಿಬಿ. ಲು 
ಬಿಬಿ ಇ ಯ" ಇ 


ನು ಒ 
ನನ್ನೂ ತೆಗಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅವ ನಿಂದಲೂ 
` ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ತೊದಲು ಮಾತನಾಡುವ ಬಾಲಕ ನಿಂದಲೂ 
ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಂಗಲನು ಧಡದಿಗಣಗೆಸು 


1 hf C/I MA) ted ಊಟ್‌ ॥ ಣಸುವ 


ನಡೆಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ರಿಂದಲೂ 


ಸುವ್ಧಾಹೃತಾನಿ ಸೂಕಾನಿ ಸುಕೃತಾನಿ ತತಸತಃ | 
ಸಂಚಿನ್ನನ್ನೀರ ಆಸೀತ ಶಿಲಾಹಾರೀ ಶಿಲಂ ಯಥಾ llaall 


ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸದೇ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬತ್ತದ ಕಾಳು ಗಳಿಂದಲೇ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುವವನು ಶಿಲಾಹಾರೀ. ರೈತನು ಕಣದಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಒಯ್ದನಂತರ ಉಳಿದಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಕಾಳುಗಳನ್ನಾರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಶಿಲಾಹಾರಿಯು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ಧೀರನಾದ ರಾಜನು 
ಸದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ,  ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತರ ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


4030 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಳೆದೆ ಭಾಳ ಕಾಲಂ. NN oN ne ಹಾಂ | 

(ಲ 1೮೦೨0 ಉಟ್ಟ ಉಟ್ಟ AA ಲ್ಲ ೪s 8 

ಚಾರೈಃ ಪಶ್ಮನ್ನಿ ರಾಜಾನಶ್ಚಕ್ಷುರ್ಭಾಮಿತರೇ ಜನಾಃ ||೩.೮॥| 


ರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಹಸುಗಳು ವಾಸನೆಯಿಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತವೆ. 
(ವಸ್ತುವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ.) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಗಳಿಂದ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರು ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ರಾಜ್ಯದ ಮೂಲೆ-ಮೂಲೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭೂಯಾಂಸಂ ಲಭತೇ ಕ್ಷೇಶಂ ಯಾ ಗೌರ್ಭವತಿ ದುರ್ದುಹಾ | 


ಅಥ ಯಾ ಸುದುಹಾ ರಾಜನ್ನೈವ ತಾಂ ವಿತುದನ್ನಪಿ 11೩.೫11 
ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಹಸುವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಲುಕೊಡುವು 


ದಿಲ್ಲವೋ, ಒದೆಯುವುದೋ-ಆ ಹಸುವು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೇ 
ಅನುಬವಿಸುತದೆ ಅದವ ಮೂ ಜಾ 


ಬಾ) 
೦ * 
heed 1” ಆ Nu Ned ಟ್‌ ಓಟ್‌ bedded A Cd No A ಕ್‌ 


|) ಳಿ ನ್ನ ಗ OD ಕಾಫ ಗಾರು DN ಬ್ರ ಕ ಇ. ಕಾಲೆ ಭ್ಯ ಬಕಾ ಇ ಇಾಲ್ಕ ಯ್ನ್ಮ್ಮ್ಯಲ್ರ 
ಆ ಲರ್‌ SS os ಉಸುಯಿ No 0 ಟಟರಅ ಗು! CWI ಅಟ 
ಎವ ಹಾಲೆ ಸುಜಾ ಹಾವೆ ಇ ಲಿ ಹ್ಯಾಲೆ ನಾಲೆ ಮಾಲೆ ಸಾನು ಮಾಲೆ RS JS IR ಕ್ಷ 
ಎಂ ಅಯ ಲ ಉ್ರಲಂಉಖ ಅ ಉಳಿಫ್ರಿಬಲಖಾ ಲ | 
ಇರಿ ಇದಿ 
ಯಚ್ಚ ಸ್ವಯಂ ನತಂ ದಾರು ನ ತತ್ಸನ್ನಮಯನ್ನಪಿ lla ll 


ಕಾಯಿಸದೆಯೇ ಬಗ್ಗುವ ಲೋಹವನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಯಿಸ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೋಲನ್ನು ಪುನಃ ಯಾರೂ 
ಬಗ್ಗಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏತಯೋಪಮಯಾ ಧೀರಃ ಸಂನಮೇತ ಬಲೀಯಸೇ 1 
ಇನ್ಟಾಯ ಸ ಪ್ರಣಮತೇ ನಮತೇ ಯೋ ಬಲೀಯಸೇ 1೩. ೭॥! 
ಮೃದುಲೋಹದ ಮತ್ತು ಬಗ್ಗಿದ ಕೋಲಿನ ಉಪಮಾನವನ್ನೇ 


ಮನಗಂಡು ಧೀರನಾದವನು ಬಲಿಷ್ಠನಿಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಲೇಬೇಕು. ಬಲಿಷ್ಠ 


ನಾದವನಿಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ.) 
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SS Sy ಲ ಘಾಹ್ಮಾಗ್ಸಿ ಹ್ರಾಸ್ಸಾಹಾಧಿ ಅ ಹಾಥ 0 ಇಹ್ಮಾವಾರ ಸಾಡ್ಮಾ೦ "ಐ 
ಯಂ A ಅಟ್ಟಿ ಲಂ OY) WRN we wT WTS | 
ಮಿ ಧಿ 
ಪತಯೋ ಬಾನ್ಫವಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೇದಬಾನ್ನವಾಃ 1೩. ೮॥| 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಪರ್ಜನ್ಯನಾಥರು. ಪರ್ಜನ್ಯನೇ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ. 
ಪರ್ಜನ್ಮನ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಮಳೆಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ) ಪ್ರಾಣಗಳು 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ರಾಜರು ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಬಂಧುಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. 
ರಾಜನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಬಂಧುಗಳೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಅವರು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರೇ ಬಾಂಧವರು. 
ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬೇರೆಯ ಬಂಧುವೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ವೇದಗಳೇ ಬಂಧುಗಳು. ವೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇರೆಯ 
ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲ. (ವೇದಭ್ರಷ್ಟರಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯವೇ ಉಳಿಯದು.) 


ವಿ ಭ್‌ 
ನ ಳದ ಣಿ ರ 


೯ ON ಗಳೆ ಗೀತನ ಗ್‌ಹಣೆಂ | 

ದ್‌ ಮೇಳೆ ಲು kN SE A ಳಳ ಆತೆಳ್ಬ SNA IAC ಆಲ್ಟ್‌ I 
ಮೃಜಯಾ ಕಕ್ಷತೇ ರೂಪಂ ಕುಲಂ ವೃತ್ತೇನ ರಕ್ಷ್ಯತೇ lal 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಲ್ಲದೇ 


7A ಅಚ ಭ್ಯಾಸ ಸದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 


೮೩ ಲ್‌ ಕಾರಿಯು ಜನಿಸಿ ಲ್ರ್ಮ್ಥಾಲ್ಗ 
ಆಲ್‌ hed ಸ Noe A wd 


ತಂದನೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ.) 
ಮಾನೇನ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಧಾನ್ಯಮಶ್ದಾನಕ್ಷತನುಕ್ರಮ: 
ಅಭೀಕ್ಷ ,ದರ್ಶನಾದ್ದಾವಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ರಕ್ಷಾ; ಕುಚೇಲತಃ liv oll 


ಅಳದು ಅಥವಾ ತೂಕಮಾಡಿ ಇಡುವುದರಿಂದ ಧಾನ್ಯವು ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಅಳೆದಿಡದೇ ಇರುವ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿದರೆ 


ಊತ 
ಗ ಗ ರ ತಾಣ ಸಾಮಗ ಗೇ 0೨7 ತನ್‌ 0೨7೧ 
heed Gd ಜ/ ॥ Need ಛೈ/ ಆಗ ಗೇಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ 1 ಲೇಟ್‌ A ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಆಗ್‌ಟ್‌ ಸ ಸ್‌ ಹ್‌ ಈ Nee ee 


NSS ೦ 


ಕೊಳ್ಳು ತಲೇ. ಇರಬೇಕು. ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಅವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂ 
ಶ್ರ ಗೆ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸೀ ರುರನ್ನು ಮಲಿನ 
b ಸ ಗಿ 


ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಣ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಕ್‌ ಇರರ 


ಇಂ ಪ 
ಹಾ 


ನ ಕುಲಂ ವೃತ್ರಶೀನಸ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1 

ಅನ್ನೇಷ್ಟಪಿ ಜಾತಾನಾಂ ವೃತ್ತಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ lvl 
ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂ ಸೂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಆಚಾರಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನ್ಯ 
ವುದ 


ಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 


ಗಳೇ ಉಜ್ಜ-ಸೈಚ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುವು. ಹ್‌ ಸ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಿತ ೧೨ ಆ ಎ ಠಿ ೨೦ 
ಉಊಚತಕುಲುದ6 ಬಟಿಯೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನವನಾಗಿದರೆ ವರಸ.ತ 
ಇ ಯಸಜಯ ನ್‌ ಬ ಬೈ ಜು A “ಜ್‌ ಥ್‌ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಯ ಈರ್ಟುಃ ಪರವಿತೇಷು ರೂಹೇ ವೀರ್ಯೇ ಕುಲಾನ್ನಯೇ | 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸತ್ಕಾರೇ ತಸ್ಕ ವ್ಯಾಧಿರನನಕಃ ॥|೪ ೨|| 
ಹಾ 


ಫ್ರಾ ತ್ತ FN A AN AN AN 
kd ed 


ರುವ ರೂಪ, ಪರಾಕ್ರಮ, ವಂಶ, ಕುಲ, 
ಸುಖ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮತು ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಪುರಸ್ಕಾರ-ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅಸೂಯೆಪಡುವನೋ- ಅಂತಹವನ ಅಸೂಯೆಯೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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OR ASN ಶಾಲ ಇ ಇಲಲ ಧಾವಿ OE ಗಕಾರ ಕಾಲ ಲಿಲಿ PR ನ ೧ಐಾಲಿ ಗ್ರ ನ ಗಾ ಾನ್ಲ ವ ೧೨ ನ್‌ ಹಾಲೆ ನಾ ನ್ನು ನಾ 
ಇಲ ೮! ಆ ಲ 11ರ TUNA GOH YY e ಲಿ 4 AA 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲಾರದು. 
ಅಕಾರ್ಯಕರಣಾದ್ದೀತಃ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಚ ವಿವರ್ಜನಾತ್‌ 1 
ಅಕಾಲೇ ಮನಬೇದಾಚ ಯೇನ ಮಾದೇನ್ನ ತತಿಬೇತ್‌ llva ll 
ಕ ಚ ಜಿಲ ಬ 


ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮಾಡ 


ಕಾದ ಕಾರ್ಯವ ವ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯವ ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಗುಟ್ಟು 
ರಟ್ಟಾಗುವುದರಿಂದ ಬೀತನಾದವನು- ಬುದಿಬ್ರ ಣಕಾರಕವಾದ 
ನಾ ಸಾಲಿ ಅನ ಇದ್ದ ಗಸಾಶ್ಮಾ ಲ್ಲ ಲ ನಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟು. ಭಲಾ ಲಾ ನೂ ಇಹ 6 ರ ಇಳಾ ಬಾನ ಜಾವ 
ಆಲ ಆಟ ಟಂ ಆಟ ಲ YT ಓಲ Ne A ೦/1. rd CA ನಿಳಬುನಿರರ ಓ/ ಟಂ SAMOS 


ವಿದ್ಯಾಮದೋ ಧನಮದಸ್ತತೀಯೋಇಭಿಜನೋ ಮದಃ | 
ಮದಾ ಏತೇಕವಲಿಪಾನಾಮೇತ ಏವ ಸತಾಂ ದಮಾಃ ||ಲ೪॥ 


ಮ ಲವ 
ಹಾ ಈ ಲ ಇ, ಹಾ ಇ ಜಾನು ಬ ತ್ಮ ಪೌಸಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಎ ಬರ ತ್ರಾ ವಾ ಶಾ ಗ್ಯಾಳ್ಸಾ ಕಾಲನ್ನ ದಾಲ ೧) ದಾ ರಾ ಇ \ 
AAS UA ಗಾ Cad Ad ud ACY WOU lens Add kidd * 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮನನ್ನೇ ಸನ್ನಮಾತ್ಮಾನಮಸನ್ಯಮಪಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ 11೪೫ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಅಸತ್ಪುರುಷರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾದ ಅಸತ್ಪುರು 
ಅಸತ್ಸುರುಷರಂದು ಜಗತ್ಪಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ 


ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. (ಕದಾಚಿತ್‌ ಸತ್ತುರುಷರು ಬಂದು 
೯ಸಿದರೆ ಅ ವು ಮತ್ತೂ ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಾಗುವರೇ ಹೊರತು 


el 
ಲ 
3 
ತೆ 


| ೭ 
ಕೌ 
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ಲ್ಕ 

ತ್ರಿ 
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ಜಿತಾ ಸಭಾ ವಸ್ತವತಾ ಮಿಷ್ಠಾಶಾ ಗೋಮತಾ ಜಿತಾ | 
ಅಧ್ದಾ ಜಿತೋ ಯಾನವತಾ ಸರ್ವಂ ಶೀಲವತಾ ಜಿತಮ್‌ lvl 


ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ 


ಪ ೬ 


| & ಂ Kae 
ಶೀಲವಂತನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೀ ಲವಂತನಾದವನಿಗೆ ಇದುದರಲ್ಲೇ 


NN ಸೂಾಗ್‌ಮಹಾಗಲ ಮೋನ ಲಸ ಬನು 
ಸುರ್‌ ad eae Aan Mud aad 
1 
() 
ಹ, 
CHC 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶೀಲಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷೇ ತದಸ್ಕೇಹ ಪಣಶೃತಿ | 
ನ ತಸ್ಕ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥೋ ನ ಧನೇನ ನ ಬನುಭಿಃ lvl 


ಫ್ರಿ 


( ಶೀಲವಂತನ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು 


ತಾರೆ: ಪುರುಷ ನಲಿ ಪದಾನಬೂತವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದು ಶೀಲ. ಆಅ 


ನ್‌ ಮತು್‌ ಇಟಿ ಓಲ (ಎಲ ಅಲ | ಸ್‌ ಟ್‌ ೬ ಹಟ್‌ ದ್‌್‌ ಆಟ್‌ 


ಶೀಲವೇ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ ಅವನ ಜೀವಿತವೇ 
ವ್ಯರ್ಥ. ದುಶ್ಶೀಲನಾದವನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಹಣವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ ಬ ಬಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವದಿಲ. 


ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷ್ಟ್‌ ಇವಾ. ಇದ್‌ ಇರಾ ಜಾ ಇರ ಪ್‌ ಜ್‌ ಇ ಆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಜಾ ರಾ 


ಆಢ್ಕಾನಾಂ ಮಾಂಸಹರಮಂ ಮಧ್ಯ್ಮಾನಾಂ ಗೋರಸೋತರಮ್‌ | 
* ಬ್ರಿ 4 ಇವಿ 
ತ್ರೆ ಲೋತ್ತರಂ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜನಂ ಭರತರ್ಷಭ ೪೯1 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾದವರು ಮಾಂಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 


೦ಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರು ಗೋರಸಪ್ರಧಾನವಾದ (ಹಾಲು- 
3) ಮುಂತಾದುವು) ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತಾರೆ. 
ದರಿದ್ರರಾ ರಾದವರು ತೈಲಪ್ರಧಾನವಾದ (ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿದ) ಆಹಾರವನ್ನು 


We 


[ 


ಸಮ್ಮನ್ನತರಮೇವಾನ್ನಂ ದರಿದ್ರಾ ಭುಇತೇ ಸದಾ | 


ಇಶ್ಟ್‌ ಇ ಗಿ ಉಸೆ ಲ್ಲಿ ಕಾ ಹಾಣೆ ಎನನ ಥ್‌ಫಲ ಗಿನಲ್‌ಲಿ ಕಾ Hao All 
ಖ್‌ ಆಳ ಓ'ಟ್‌ ತತ್‌ ವ್‌ ಕೌ! we Wo A ಇಟ್‌ Ae wad Ne ಆ. ಗುತ 88ಟ್‌ dw 8 ॥ 
0-೦೮ ಳಿ ನಾ ಗಾಲ | ಎ ೋಜ ಹಾಲಿ ಸಾಸ ಛಿ A NN) ಗಾಲಿ ಇ 

ಬಳ, ಆಖಿಲೌಲಊಲ ೫ dO RVUNWOUS AMSG WON WU ಟು) 


ಗಲೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹ ಹಸಿವ ಎಂಬುದು 

ಆಹಾರದಲಿ ರುಚಿಯನು ಹುಟಿಸುತದೆ ಇಂತಹ ಹಸಿವು 
ನೊ hee ಕ್ಮ. ಪ ಲು ವ್‌ ಆ Ue No ff 

ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಷ್ಟೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 


ಜಾ ಎ ಲಿ ಇಷ ಭಾಫಿ 
(Ad ಉ೦ಂಬುರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4936 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಲೋಕೇ ಭೋಕುಂ ಶಕಿರ್ನ ವಿದೃತೇ | 
ಜೀರ್ಯನ್ನಪಿ ಹಿ ಕಾಷ್ಠಾನಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಮಹೀಪತೇ |1೫೧॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಾಯಶಃ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರಿಗೆ ಊಟ 


ere | ಭ್ರ ಗಿಳೆಸಿ೦. ದಗ ಲ್ನ ದಸ ER PUPS Ve EE YU UN 
ಬ್ಯ © ihe Ad AM VAs Cag) Wd ed oe ಸ GA Nf | 1 ಓಟ ಏ ಲ ದ್ರಿ AM ಸ hf the | | 


ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಡವರ ಜಠರಾಗ್ರಿಯಾದರೋ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಜೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಅವೃತ್ತಿರ್ಭಯಮನ್ನಾನಾಂ ಮಧ್ಯಾನಾಂ ಮರಣಾದ್ದಯಮ್‌ | 
ಉತ್ತಮಾನಾಂ ತು ಮರ್ತಾನಾಮವಮಾನಾತರಂ ಭಯಮ್‌ ॥8೫೨॥ 
ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಜನರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದೇ 


ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರಿಗೆ ಸಾವಿನ ಭಯವಿರು 
ತಡೆ. ಉತಮವರ್ಗದವರಿಗೆ ತಮಗೆಲಿ ಅವಮಾನವಾಗಿಬಿಡುವದೋ-_ 


bef wd ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ॥ ॥ ಸ್‌ ಪತ್‌ ॥ ನೂ ಸನ್‌ ಜಗದ್‌ ಆಆಆ ಈ ತಪ್‌ 1 ॥ ಗ ಹದ ಗ್ರೆ ಆಗ್‌ ಈ ಡಂ 


ಎಂಬ ಭಯವಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಮಾನಹಾನಿಯು 
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ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬರುವ ಮದಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯವು. ಧನಮದ, 
ವಿದ್ಯಾಮದ, ಯೌವನಮದ, ಪಾನಮದ-ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮದವು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠವಾದುದು. ಪಾನಮದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮ 
ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದುದು. ಪಾನಮದವು ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯಮದವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ ನಿಶೆಯು 
ಇಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಧನಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನು. ಐಶ್ಚರ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ 

ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದನಂತರವೇ ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಮದದ ನಿಶೆಯು 


ಇಳಿಯುವುದು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಇನ್ನಿ ಯೈರಿನ್ಶಿಯಾರ್ಥೇಷು ವರ್ತಮಾನೈರನಿಗ್ರಹೈಃ | 
ತೈರಯಂ ತಾಪತೇ ಲೋಕೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗಹೆ ೃರಿವ 112:೮೪॥| 


ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಂದರೆ ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳು. ಕಿವಿ, 


ತಕ್‌ (ಲತ ಹಗ್‌ ಲ ದೌ) 1ಎ. ಡು NTO ROSA ALT 
pod Ne hd J» ae UYU Ms | 1 UN ಲಿ 6/1ೃ ಔ/. Nd ಯುಟಿ YUN Iv 


ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. (ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿ 


ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಮತ್ತು ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಮುಖ ವಾಡ ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗಹಿಸ ಬೇಕು. 


ಮಮ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಔಟ್‌ ಡಗರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌! ॥8ರ್‌ೌಟ್‌ ಈ 


ಎಂದರೆ- ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಕೂಡದು, ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಕಣ್ಣನಿಂದ 
ನೋಡಬಾರದು-ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನೋಡಬಾರದುದನ್ನು ನೋಡಲು, ಕೇಳಬಾರದು ದನ್ನು 
ಕೇಳಲು, ಶಿಷಂಸಾದಗುಗುವುೂೂ ಪಿನ್‌ ಮುಟಬಾರದುದನು ಮುಟ್ಟಲು, 


ಜ್‌ ಶ್ರ ನಗ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ನ ತ್ರ ಜಸ್‌ hdd ನಗ್‌ ಗ ಸಿದ್‌ ಕಳ ಳು 


ಮೂಸಬಾರದುದನ್ನು ಮೂಸಲು- _ಬಯಸುತವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತ್ರಾಸಕೊಡುತ್ತವೆ.) 
ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವಂತೆ-ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡದ ಈ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗ 
ದವನೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯೋ ಜಿತಃ ಪೇಇವರ್ಗೇಣ ಸಹಜೇನಾತ್ಮಕರ್ಷಿಣಾ | 
ಆಹದಸ್ತಸ್ಕ ವರ್ಧನೇ ಶುಕಪಕ್ಷ ; ಎವೀಡುರಾಟ್‌ 11೨801 
ಸಹಜವಾಗಿರುವ, ಆತಕ್ಷೆ ಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ಈ “ 
ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಯಾವನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿವೆಯೋ-ಅಂತಹವನ ಆಪತ್ತುಗಳು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಟದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 


ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


[310]-9 
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ಅವಿಜಿತ್ಯ ಯ ಆತ್ಮಾನಮಮಾತಾನ್ನಿಜಿಗೀಷತೇ | 

ಅಮಿತ್ರಾನ್ಹಾ ಜಿತಾಮಾತ ಸೋತವಶಃ ಪರಿಹೀಯತೇ 11೫7೬1 
ಯಾವ ರಾಜನು ತಾನು ಸ್ವತಃ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗದೇ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 

ಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸ ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ರಾಜನ 

ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಿ 

ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಹೋಗುವವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರ 

ದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಜಯಿಯಾಗಲಾರನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಜಯಿಸುವುದೇ ರಾಜನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ. ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ರಾಜನು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ವೇಷ್ಠರೂಪೇಣ ಯೋ ಜಯೇತ್‌ | 


ತತೋ*ಮಾತಾನಮಿತ್ರಾಂಶ್ಚ ನ ಮೋಘಂ ವಿಜಿಗೀಷತೇ lls ll 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ರಾಜನಾದವನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರವರ್ತಕಗಳಾದ ಮನಸ್ಸು 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಜಯಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಮಾತ್ಮರನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಮಾತ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ 


ವಎಶವರ್ತ್ಶಿಗಳನ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನ ಈ ವಿಜಯದ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ದೊ” 
ವ EN A ಲಾ ಖಾ ವಕಾದಿಷುೂ | 
eA wee ಒತಾತ್ಮೂಣಂ೦ ಗ Od Nis | 


ಪರೀಕ್ಷಕಾರಿಣಂ ಧೀರಮತ್ಕನಂ ೇರ್ನಿಷೇವತೇ Ilo ll 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವವನನ್ನೂ, 


ಓದಿ ನಾಸ ಘಾ ಹಾ 4ನ್ನು ರಾಳ ೧% ರ್ಮ ಎ) ಭಾಇ ಇ ಲಾಲಿ ಕೌ ಹಾಲಾ ಗಾಳ ಇ ಭಾರಿ ಕ್ಟ ಸಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಷು 00 ಲಾ A ಜೃ ಘಾಸಾ್ಮಾ 
Ne SO I Iv WAN ಲ್ಲ ದಿಷ್ಕರುಣುಯಿಂದಿದ್ದು ಜ್‌ ಲಿ ANS YO 


ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನನ್ನೂ, ಸರಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ಧೀರನನ್ನೂ- -ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


(ಅಂತಹ ರಾಜನು ಸರ್ವಕಾಲ ದಲ್ಲಿಯ ಬೂ ಐಶ್ಚರ್ಯಸಂಪ ನ್ಹನಾಗಿಯೇ 

ಇರುತ್ತಾನೆ.) 
1 \ 
|) (9) 
(೧೦ _ of) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ಕಾಫ ಲ Wao | 
ಊರಿ HSC I 


ಮಹಾರಾಜ! ಪುರುಷನಾಗಿ ಜನತಾಳಿದವನಿಗೆ ಈ ಶರೀರವೇ 
(ತಾನೇ) ನಿಯಂತ್ಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯ 


ಶಬಲ ಸಂ ನು ರಾ ಇ ಘಾಲಿ ರಳ ಲಕಷ ಶಂ ಇೃಘಾಲ ಇ ಫಾಲಿ ಅಲ್ಲ ರಿ ಸಾಕಾ ನಿಲಿ 
(oN Ws ಓ/ Wl Nove TS ಕುದುರೆ; ಳನ್ನು ಬನ್ನಾಗಿ 1: WTI INANGTY 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪಳ ಗಿಸದಿದ್ದರೆ ದುಷ್ಠಸಭಾವದ ಕುದುರೆಗಳು ರಥವನ್ನು 


ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದು ಘೋರವಾದ 
ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನೇ ಬೀಳಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಪುರುಷನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಪ್ರಮತ್ತನಾದವನು ಮತ್ತು ಕುಶಲಿಯಾದವನು 


A ಉಕ ಇಲ ಕದ್ದ ಖಾಜಾ ಕ್ಯ ಇಧೆ ಉಕ ಹಾಲ ಷ್ಟ a mud 


ಎಲಿ ಜ್‌ ( ಧಿ ಹ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಶ್ನಗಳ ಬನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿಸಬೀಕು. ಆಗ ಇದೀ ಕುದುರಗಳೇ 


ಒಳ್ಳೆಯವುಗಳಾಗಿ, ರಥಿಕನ ಹತೋಟಿಗೊಳಪಟ್ಟ ಒಳ್ಳಯ 
ಕುದುರೆಗಳಂತೆ-ಶರೀರವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆತ್ಮನ ಹತೋಟಿಗೆ ಸಿರ್ಕೆ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನು ಸುಖದಿಂದ ದಾಟಿಸುತ್ತವೆ. ದೀರನಾದ ರಧಿಕನಂತೆ 
ಇ & & 

ಧೀರನಾದ ಮಾನವನು ಶರೀರರಥವನ್ನು ಸನ್ನಾರ್ಗದಲ್ಲ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತಾನೆ 

ಏತಾನನಿಗೃಶೀತಾನಿ ವ್ಯಾಪಾದಯಿತುಮಹಷ್ಮಲಮ್‌ | 

ಅವಿಧೇಯಾ ಇವಾದಾನ್ನಾ ಹಯಾಃ ಪಥಿ ಕುಸಾರಥಿಮ್‌ Il cll 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಳಗದ ಮತ್ತು ಹತೋಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಕುದುರೆಗಳು 


ಅಶ್ವನಯನದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯದ ಕುಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 


ಸಾಯಿಸಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಪಡದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಶರೀರಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಬಿಡಬಲ್ಲುವು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಆಘಾತಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅನರ್ಥಮರ್ಥತಃ ಪಶ್ರನರ್ಥಂ ಉತ್ರ ವಾಷನರ್ಥ 9 | 


ರ್ಥಮ ಶನ್ನರ್ಥಂ ಚೈವಾಷ್ಕನರ್ಥತ 
ಇನ್ನಿ ಯೈರಜಿತೈರ್ಬಾಲಃ ಸುದುಃಖಂ ಮನೇ ಸುಖಮ್‌ Ileal 

\ ) 

|) (9) 

(ಚಾ ಡಿ 

(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಧಿ ಸಲ ಲಿಳ್ಲಿ © ರ ಲ ನ್ನ ಚ್ಯಾ ಇ ರ್ಸಾಲ ಲರ ನಾ ಕಾಲ EN ಇ ಕಾಲ ೦.೦೧ ೮ಾಕಾ ರ್ದ ಇಲ ಕಾಕಾ ಭಾಳ 
ಲಘ [\ ರಟ "ಇಟು wi Yeu WoL N ಊಲ ಲ) 
ಮನುಷ್ಯನು ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾದುದನ್ನು ಸಮೀಚೀನವಾದುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸು 
ತಾನೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನರ್ಥಕಾರಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಂತ 
ದುಃಖಕರವಾದುದನು (ET ಕ ತು 07 ಗತ ಸ ನರಿಗಾಾಗಿದಗ ಸಹನ ಗ್ಗ ಗಾ 
೦9 ಆ \ ಸ್ವ) NEA J hed dd ಗಲ ಓ0€ಿ/ ಒಗೆ Ud No thd UY 
ಭಾವಿಸುತಾನೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಯಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ಕಾದಿನ್ಮಿಯವಶಾನುಗಃ 
ಶ್ರೀಪ್ರಾಣಧನದಾರೇಭ್ಯಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸ ಪರಿಹೀಯತೇ [lk ೨1 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳರಡನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವಶನಾಗಿರುವನೋ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು 
ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಪ್ರಾಣ, ಧನ, ಪತ್ನೀ-ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಹುಶೀಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಲ! ಆಲು ಆಲಿ ಬ್ಲ ಟ್‌ ಓಟ 


ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.) 
ಅರ್ಥಾನಾಮೀಶ್ವಲೋ ಯಃ ಸ್ಮಾದಿನ್ನಿ ಯಾಣಾಮನೀಶ್ತರಃ | 


"ಇಲ ಯಾಣಾಮ ಶಯ್ಯಾ ಆಂ ಪ್ರಯೋ ed SOU CO As I< all 
ಯಾವನು ಧನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿರು 


ವನೋ ಅವನು-ಇಂದ್ರಿಯಗಿಳಿಗೆ ಸ್ನಾಮಿಯಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 


(ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ)-ಧನೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನವೂ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) 


ed UE Weed ಆಆ. ಓಲ) CHICA ಆಆ ಓಟ್‌ A ಓಲೆ. ws TC ಓಟ್‌ )ರಿ ಕ್ಷ 
೬ ಆ ವಳು ಆ ಟ್ರ ಲ ಲ 
& ದಿ ಕ್ರಿ ಛು ಆಲೆ ಸ್ರ & 
A ಇಸಾ ಮ್ನಾ ಗ್ರ. $ ಬಾ ನ ಹಾಸ ಬಾ ಇ PR ಕದ್ದು ಬಾ) ನಾವ ಜ್ನ aa EN ಯಗಳನು 
“ಲಿಲಿ ಟುಲಟ. UMVIM ಆಟ ಆ. ಅ) ಜಾರಿಯೂ ಇಂ 


೨ ತ್‌, 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆತವಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನಕ್ವೇಷಣಮಾಡಬೇಕು. 


(ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸಬೇಕು.) ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆತ್ಮವೇ ಆತೆ ಬಂಧುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುತ್ತದೆ. (ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧುವಾಗುತಾನೆ. ) ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇಂದ್ರಿಯ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 494] 
ಅ ತ್ರೆ ಲ್ವ | ೧ ೧ 


( ಯಾವ ಆತದಿಂದ ಆತ್ಮವೇ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಅವನ ಆತ್ಮವೇ 
ಅವನ ಬಂಧುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಯತವಾದ ಆತ್ಮವೇ 
ಬಂಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಿಯತವಾದ ಆತವು ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಇಂದ್ರಿಯ-ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಜೀವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ನಾನು' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ನಾನು' ಎಂಬುವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮಾ ಮುಂತಾಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಉಪದೇಶಿಸುವಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆತ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳೆಂಬ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕಾಡು ಬೆಳೆದು ಆತ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದಿ. ಈ ಆತ್ಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು 
ಮತ್ತು ಅದರ ದರ್ಶನಮಾಡುವುದು ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮ. ತಾನೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯು ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಆತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಬೇಕು. ಇದು ಸತತವಾದ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ವಿಷಯಸುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಷಣಿಕವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು 
(ಆತದರ್ಶನಮಾಡಲು) ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಜೀವನು ಪರಮಸುಖವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಗೊಟ್ಟರೆ ಆತ್ಮನ ವಿಮೋಚನೆಯೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನೇ ತನಗೆ ವ್ಫರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಂಧ 
ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲಿಗೆ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬಂಧನಗಳಲ್ಲಿ 


4942 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತಲೇ ಇರುತಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಇದನ್ನು ಮತಷ್ಟು ಸಷವಾಗಿ 
ಕ ಫಂ ೨೦5 ಲ್ಲ ರಂಪ ದ ನಂ ಬಟ 
ಹೇಳುತದೆ.) 
ಹಾ 


ಬನ್ನುರಾತ್ಮಾತ್ಮನಸ್ಪಸ್ಮ ಯೇನೈವಾತ್ಮಾತ್ಮನಾ ಜಿತಃ | 


ಸ ಏವ ನಿಯತೋ ಬನ್ನು ಸ ಏವಾನಿಯತೋ ರಿಪುಃ 11೬೫1! 


ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎನೆಯೋ-ಅವನೇ 


ಲೆ ಇಧೆ ಎಲಾ ಓಡಿ. ೮ A 


ಅವನಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ತನ್ನನ್ನು ನಿಯತಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅಲ! 
ತಾನೇ ಬಂಧುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿಯತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ 


ತಾನೇ ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 


ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿಪಾದಕಶ್ಲೋಕಗಳು. ಇದನ್ನು ಲೌಕಿಕವಾದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ರೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಅಪಥ್ಯವಸ್ತುವಿನ 


ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಪಥ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದು ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದು ಅವನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 


ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪಥ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ವೈದ್ಯರೂ, ಹಿತಚೆಂತಕರೂ ಹೇಳಿದರೂ ತಿನ್ನುವುದು 


ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದು ರೋಗಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರೋಗಿಯು ಅಪಥ್ಯ 


ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಿನ್ನುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೋಗಿಯು ವಿವೇಕಿಯಾಗಬೇಕು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಥವಾ 
ವಾಲಿಗೆ ಅಪಥ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತಿದೆಯೆಂದು ತಿನ್ನಲು ಹೋಗ 
ಬಾರದು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕು ; ಜಯಿಸಬೇಕು. ಜಯಿಸಿದು 
ದಾದರೆ ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ಜಿಹ್ಹಾಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಅಪಥ್ಯವಸ್ತು 


ವನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ರೋಗವು ಉಲ್ಬಣಿಸುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ತಾನೇ ಶತ್ರುವಾಗು 
ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳೆಂಬುದೇ ಆತಕ್ಷಿರುವ ಮಹಾರೋಗ. 
ವಿಷಯವಾಸನೆಗಳ ಸುಖವು ಕ್ಷಣಕವಾದುದೆಂದೂ-ಮಾನವನು ನಿತ್ಕಸುಖ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸದಾ ಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದೂ-ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ನಮಗೆ ಇದನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 4943 
NA ೧ದಿ ಕಾಳ 00) ನಿ ಮಾರುಹ ಗೀಗಿ ೦.೦ ಇಾಲ್ಫ ಕಾಲ ಲನ ಎನಿ ಗ್ರಾ ೧ನ ಇ ತಾಸ್ಟಾಾನ್ನಾ ಜಾ ಕ್ಟ (ಘಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ನಾನ್ನ ರಾರ 
ಆಯು ಸಖಿಎಟಿ!151(1 ಆಲು YT ಅನಬಳಿಲ್ಲಿ Voy) 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಡಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅಪಥ್ಮವಸುಗಳಂತೆ ತೊರೆದು ಆತ್ಮ್ತವಸುವಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಳೂ ನೂ ಕಿರೂಗ್ಗಿ೩ , ಸಾಗುವಾಗ ದಹನವು ಪವ ಮೋ TET 
ಕಗ Ne Ne ॥ IN NE dd hd ಆ ಗೆಟ್‌ ಕ್‌ ದ್ರ ke Cdl ॥ hs Cd NA As 'ಆ್‌ eh SG | he 
ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗುವವನು ತನಗೆ 
ಹಾಸ ಲಾ ಬಾ ಜನಿ ಸ್ಸ 
DIS ಅಮು) of ಅಲ) 


ಕುದ್ರಾಕ್ಷೇಣೇವ ಜಾಲೇನ ರುುಷಾವಪಿಹಿತಾವುರೂ | 
ಕಾಮಶ್ನ ರಾಜನ್ಕೊ ೇೀಧಶ್ಚ ತೌ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ವಿಲುಮ್ಮತಃ Hell 


ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬುದು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಮೀನುಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿಯುವ ಒಂದು ಬಲೆಯಿದ್ದಂತೆ. ಬಲೆಯೊಳಗೆ ರಂಧ್ರಗಳಿರುವುದು 


ಸ್ನಾಭಾವಿಕ. ಆದರ ರಂದ್ರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹಣೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಯಾವದಾದರೂ ಛಿ ೦ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಂದಗಳ ಹೆಣಿಗೆಯು ಬಿಟುಹೋಗಿದರೂ 


Ne gE Ne ಆಲ್‌ Ad ಆ hd Ad ಸ್‌ ಸ್‌ ಬ! ॥ೃ1 ಛಿ wt A NA ಕಲು! Redd 


Ko] 


ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನೇ ಮತ್ತೂ ಅಗಲವಾಗಿಮಾಡಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಬಲೆಯ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಕಾಮ- -ಕ್ರೋಧಗಳು 'ಪ್ರಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಪಾರವಶ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಸಣ್ಣರಂಧ್ರವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಆ 
ಬಲೆಯನ್ನೇ ವಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ಹೂರಗೆ ಹೂರಟುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಂಬ 
ಈ ಮೀನುಗಳು ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು- -ತಮ್ಮ 


ತ್ರಿ ಬ ಬಿ 
ನಿ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲೊ ರ ಕಜ ಲಿನ ಎಕಾ Il, ೧ || 
9. ಖೃ ಪೂ ನಿಲ್ಲವ NSU ASSN Hill 
ರಾ ಬಾನ ಎ ಫಾ ಎ ಹಾಸ್ನ ಲ್ನ ಭಿ ಣಿ ಇ ರ್‌ ಹಾಲ yr ಹಸಾತ ಇ ಸಾಜಾ ಇ ಪಾಪ ಕಾಸಾ ಇ ಕಾಸಾ ಹಾಣೆ ಲ 
MMO UO ರ ತಿ ಅಲಲವ ಹಲ್ಲ ಹಿ UNIT ANS ONS UO WY 


ಅರ್ಥವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನು ಸಮ ತಸಂಭಾರ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ( ಪೂರ್ಣಗಳಿಕೆಯವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ) ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಸುಖಪಡುತಾನೆ. (ಹಣಸಂಪಾದಿಸುವುದು ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಧನಾರ್ಜ 


ಹಣಕ್ಕೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಳಿಕೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಃ ಪಚನ: ರಾಇತ್ರೂನವಿಜಿತ್ಯ ಮನೋಮಯಾನ್‌ |! 


ನಿಷವೋಂಭಿಭವನ್ತಿ ತಮ್‌ 11೬೮॥ 


ಮನೋಮಯವಾಗಿರತಕ್ಕ, ಶರೀರದೊಳಗೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 


೪ ಖಂಬೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೆ ಯಾವಾತನು ಹೊರಗಿರುವ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛಸುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು ಅವನ ಶತ್ರುಗಳೇ 
ಸರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನ್ವ್ರಯಾಣಾಮನೀಶತ್ವಾ _ದ್ರಾಜಾನೋ ರಾಜ ವಿಭ್ರಮ; lll 


ಮಹಾತರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಜರೂ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಈಶತ್ಹವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜ್ಯಲೋಭದ ಕಾರಣ 


ಅಸಂತ್ಕಾಗಾತ್ಪಾಪಕೃತಾಮಹಾಪಾಂ- 
ಸುಲ್ಲೋ ದಣ್ಣ ಸ್ಪೃಶತೇ ಮಿಶ್ರಭಾವಾತ್‌ | 

ಳೆ ವಾ್‌ ಕಾ ಲಾರಾ ಇಲೆ ಲ್‌ೆ ನಾ 

MN TOV ಜ್‌ bed SL ಉಲಿ 
ತಸಾತಾಪೆ: ಸಹ ಸನಿಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 11೭. ೦1 
ಎ ಬ್ರ ಜಿ ಛೆ ಎ 


ಸತ್ಪುರುಷರು ದುಷ್ಪಜನರನ್ನು ದೂರವಿಡದೇ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರೆ-ದುಷ್ಟರ ಸಹವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟರೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಣಗಿದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯೊಡನೆ ಹಸಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸವಾಗಿಬಿಡುವಂತೆ 
ದುಷ್ಟರೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಸಜ್ಜನರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರೊಡನೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹಮಾಡಬಾರದು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 4045 
Nee mde ddd ed Adana nad Ad mere | 
ಲಾಲಿ ಅಕ್ರ ಘಂ ಆರು ಗ ಕ್ಮ ಊಳಲು JOVI ॥ 
ಯೋ ಮೋಜಹಾನ್ನ ನಿಗೃಹ್ಲಾತಿ ತಮಾಪದ್ಧ ಸತೇ ನರಮ್‌ ೭ ೧| 


ತನ್ನವುಗಳೇ ಆದ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದುವ 
ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳಂಬ ಐದು ವಿಧವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೇ 
ಸದಾ ಒಯ್ಯುವ ಐವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಕೇವಲ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ 
ನಿರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿಪತ್ತು ನುಂಗಿ 
ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಅನಸೂಯಾರ್ಜವಂ ಶೌಚಂ ಸಂತೋಷಃ ಪ್ರಿಯವಾದಿತಾ |! 
ದಮಃ ಸತೃಮನಾಯಾಸೋ ನ ಭವನ್ನಿ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ 11೭ ೨1| 


ಚ R [eR rN ಗಳನ 2 ಗೌ ಇನು R bp 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಅಚಾಂಚಲ್ಯ (ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ)-ಇವುಗಳು 
ಎ 


ಈ ಕೊ 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಮಸಂರಮೃಸ್ತಿತಿಕ್ಲ್ಷಾ ಧರ್ಮನಿತೃತಾ | 

ವಾಕ್ಚೈವ ಗುಪ್ತಾ ದಾನಂ ಚ ನೈತಾನನ್ನೇಷು ಭಾರತ zal 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಅಕ್ರೋಧ, ಸಹನಶೀಲತೆ, ಧರ್ಮಪರಾಯಣತೆ, 


ವಾಗ್ರಕ್ಷಣೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು 
ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ-ಈ ಗುಣಗಳು ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ನೀಚ 


ಮೂರ್ಯರಾದವರು ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನು ನಿಂದನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲ- 
ಸಲ್ಲದ ಅಪವಾದಗಳ ಆರೋಪಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತುರುಷರು ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ) ಬಯ್ಕುವವನು ಸತ್ಪುರುಷ 
ನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಬೈಗುಳದ ವಿನಿಮಯ 


ಹಿಂಸಾ ಬಲಮಸಾಧೂನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ದಣ್ಣವಿಧಿರ್ಬಲಮ್‌ 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ತು ಬಲಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಗುಣವತಾಂ ಬಲಮ್‌ 11 


ಅಸತ್ಪುರುಷಡರಿಗೆ ಅಥವಾ ನೀಚರಿಗೆ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯವೇ ಒಂದು 
ಬಲವಾಗಿರುತದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ದುಷಶಿಕಣವೇ ಒಂದು ಬಲವಾಗಿರು ದೆ. ಪತಿ 
ಗ್ಗೆ 


ಲ ೦ ೨೦0 
ಶುಶೂಫಧ ಷಮಾಡುವುದೇ ಯದಿ ಬಲವಾಗಿರುತದೆ. 


ಆಲಿ ಲ I ₹ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಅಲೆಲಿ( Rud 


ಕ್ಷಮಯೇ ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ವಾಕ್ಸಂಯಮೋ ಹಿ ನೃಪತೇ ಸುದುಷ್ಕರತಮೋ ಮತಃ | 

ಅರ್ಥವಚ್ಚ ವಿಚಿತ್ರಂ ಚ ನ ಶಕ್ಕಂ ಬಹುಭಾಷಿತಮ್‌ |1೭.೬|| 
ಮಹಾರಾಜ! ವಾಜಕಿಯಮನ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದಿರುವುದು 

ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದುದೇ ಸರಿ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು 

ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಚಮತ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಆಡಲು 


ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಷ್ಕರವೆನಿಸಿದ ದರೂ ವಾಕ್ಟಂಯಮವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು.) 

ಅಭ್ಯಾವಹತಿ ಕಲ್ಮಾಣಂ ವಿವಿಧಂ ವಾಕ್ಸುಭಾಷಿತಾ | 

ನೈವ ದುರ್ಭಾಷಿತಾ ರಾಜನ್ನನರ್ಥಾಯೋಪಪದ್ಯತೇ lz ೭|| 


3) ON 
( 


ತೆ 
€೨ ೦ 
g 
ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
ತೆ 
© 
ತ್ನ 
ತ್ರೆ 
ಲಿ 
O 
೫ 
ತ್ರೆ 
G, 
ತಿ ಕ 
GL 
ತ್ರಿ 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಪಂ ಸೋಗಿಸಿ ಆಡಿದ 


ಬ ಬಗಳ 
ಅನರ್ಥವೇ ಆಗುತದೆ. (ಮನೆಗೆ ಬಂದವರನ್ನು “ಭೋಜನ ಮಾಡಿ 
ಹ 


ಇಸಾ 
ಜಟ ಗ ಗ್‌ ಹೇಳಿಹರೆ ONT NN SPY ONO ಳು ನ ಧಿ 
GAIN TU td hd CAs hd Ned Nd Ad | ॥ NOS SONIA Md 


ಡಿ 
ತೆ 
Hs 


ಬದಲಾಗಿ "ತಿಂದು ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಥಿಯ ಮನಸ] 
ಕಸಿವಿಸಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎರಡರ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ. ಆದರೂ ಸುಭಾಷಿತ ಮ 


& ಕ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ರೋಹತೇ ಸಾಯಕ ರ್ದಿದ್ದಂ ವನಂ ಪರಶುನಾ ಹತಮ್‌ | 
ವಾಚಾ ದುರುಕಂ ಬೀಭತ್ಸಂ ನ ಸಂರೋಕತಿ ವಾಕ್‌ಕ್ಷತಮ್‌  ॥೭೮1॥ 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೊಳ 


ಗಾದ ಅರಣ್ಯವು (ಅರಣ್ಯದ ವೃಕ್ಷಗಳು) ಪುನಃ ಚಿಗುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 

ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಶಬ್ದಜಾಲಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಟ್ಷಹಾರವು ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಬಾಣದ 

ಪ್ರಹಾರವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ 

ದುರುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಗ್ದಾಣದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 

ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ.) 

ಕರ್ಣಿನಾಲೀಕನಾರಾಚಾನ್ನಿರ್ಹರನ್ನಿ ಶರೀರತಃ | 

ವಾಕ್ಕಲೃಸ್ತು ನ ನಿರ್ಹರ್ತುಂ ಶಕ್ಕೋ ಹೃದಿಶಯೋ ಹಿ ಸಃ 1೭ ೯॥ 
ಶರೀರದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕರ್ಣಾಕೃತಿಯ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ನಲೀಕ 


4ನ ರಾಲಿ ನ ಕ ಗ್ರ ಯ ರಾಳ | AN ಬಿಸ ಸ್ನ ಹಾಸ್ನ ಸ್ನಾನಾ ಗಿ ವಾ ನ್ನ 


4 


೩ ಬ್ಬಃ 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೃದಯಗಹ್ನರದಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ವಾಕ್ಕಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೆ 


೨೦ ಲ ದ 
ಇರಕೆ, ತೆಗೆಯಲು ಸಾಧದವೇ ಇಲ 
ಆ ಟ್‌ ಜ್ರ Ne | Ne Ne Qa yu La 


ಯ್ಯ ರಾಹತಃ ಶೋಚತಿ ರಾತ್ಮಹಾನಿ | 
ಪರಸ್ಕ ನಾಮರ್ಮಸು ತೇ ಪತನ್ನಿ 
ತಾನ್ನಣ್ಣಿಶೋ ನಾವಸೃಜೇತ್ಪರೇಭ]ಃ lls oll 


ವಾಗ್ಗಾಣಗಳು (ದುಷ್ಟಮನುಷ್ಯರ) ಮುಖಗಳ ಮೂಲಕ ಪುಂಖಾನು 
ಪುಂಖವಾಗಿ ಹೂರಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವೇಗವು ಬಹಳ ಹಚ್ಚನದು. ಆ 
ವಾಗ್ಗಾಣಗಳು ಎದುರಾಳಿಯ ಮರ್ಮಸಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ 
ಬೀಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಗ್ದಾಣಪ್ರಯೋಕ್ತ ಕೃವಿನ ಗುರಿಯು ಕೂಡ 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ; ತಪ್ಪುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ವಾಗ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ( ಎದುರಾಳಿಯ ) ವಾಗ್ದಾಣ 


ಕ್‌ 
ುಂ೦ತ್ರಿಟಿ೦ಯಓಿ NSO 1 WV ONS wc VI ಕಲ್ಸಿ; ಬಿಲರಂಬಃ 1೮ ಲ್ಲ 


ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ) ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 


4048 ಮಹಾಭಾರತ 
~~) ನಾ ಲ ಬಾವ ಮಾ ನ ನಿ ಹ ರಾ ಲಿ ಹಾ ಅಭ ನೌ ಲ ವಿಸ ತಾಲ ಲೌ ಷು PN ಪಾಸಾಲ ಇ ea ಧಿ ಫೆ ನಾ ಹಾಸಿ 
ಇಟಲಿ MOVANT | Col NAAT {No AA KASS ASAD A DUC 


ಯಸ್ಮೈ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಿ ಪುರುಷಾಯ ಪರಾಭವಮ್‌ | 

ಬುದ್ಧಿಂ ತಸ್ಮಾಪಕರ್ಷನ್ತಿ ಸೋಕರ್ವಾಚೀನಾನಿ ಪಶ್ಶತಿ soll 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾತನಿಗೆ ಪರಾಭವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು 

ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 

ಬಿಡುತಾರೆ. (ಅವನಿಗೆ ಯುಕಾಯುಕವಿವೇಚನೆಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ 

ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿಯ ಭ್ರಮಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ.) 

ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು. ನೀಚಕಾ ರ್ಯಗಳಲಿಯೇ 


ರ್‌ ಇ ಇ ಇವ ಜಾರ್‌ ಇಚ್‌. ಇಷ ರ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಐ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌್‌ಯಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್‌ “ಬ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಆಸಕವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಬುದ್ರ್‌ ಕಲುಷಭೂತಾಯಾಂ ವನಾಶೇ ಪ್ರತು ಸ್ಥಿತೇ 
ಅನಯೋ ನಯಸಂಕಾಶೋ ಹೈದಯಾನ್ಸಾಪಸರ್ಪ ತಿ Iles oll 


TN ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಸಾ ಕಾರ ರ್ಸಾರ್ಟಾ್‌ ಶರಾ AV ToS Mu) ದದ ದುದು ದ 6 hd 


ವಿವಾಶಕಾಲವು ಸಮುಪ ಸ್ಥಿತವಾಗಲಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಲುಷಿತ 


hd bd ad ಹಗೆ ತ 
ಸ ೧ ನ್ನ ಜಾನ ಲು (ಲ ವಾ ಳಿ /೦ pe ಹಸಾಣ್ನ್ಮಾ.ಹಾಸಾವ್ನ್ಮಾ ಯಾ ೧ ಪುರಾನಾ ಹಾಡಾಗಿ ಇ ೧೪ | 
RAN tp wf sd 9 edo ಓ ಓಗಟ್ರಿ/ PA ಅತ್ರ ಆಲ ಲಲ edd AC es | 
ಹಾಣವಾನಾಂ ವಿರೋದೇನ ನ ಚೈನಾನವಬುಧ್ಯಸೇ Ilsa 1 


ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಇದೇ 
ವಿಧವಾದ ವಿಪರೀತಬುದಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಕ್ಯಾಯವೂ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ 
ಮನಗಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಾ ಲಕ್ಷಣಸಮನ್ನಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಥಾಪಿ ಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಶಿಷ್ಕ್ಠಸ್ಟೇ ಶಾಸಿತಾ ಸೋ ಸ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥1೮೪॥ 


© 
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; ಅಂದೇ 
ಲೋಕಗಳಿಗಾದರೂ ರಾಜನಾಗಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ನಿನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ (ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿಧೇಯನಾದ) ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈ ಅಖಂಡ 


ವು ಮಾನ್‌ ಜಗ್ಗದೆ ಸ್ಕಿ 
ಟ್ಯೂರುಲ್ವ ಲಅಲNEwof NG Word) 


“ಲಲ 
ಅತೀತ್ಮ ಸರ್ವಾನ್ನುತ್ರಾಂಸೇ ಭಾಗಧೇಯಪುರಸ್ಕೃತಃ | 
ತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಚ್ಛೈ ವ ಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥತತ್ತವಿತ್‌ 11೮೫ 


ಮೂರ್ದಾದಿಷಿಕವ ಎದ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು ತಿಲಿದು 


ಹಗಪ್‌ತ್‌ಈ ಆ ತ್‌ ಆಲ್‌ ಬಮ ರಂ ಇಟ್‌ ಅವ್‌ ಆಲ್‌ ೬ ಜ್‌ (ಸ 


ಕೊಂಡಿರುವ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮಜನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅನುಕ್ರೋಶಾದಾನೃಶಂಸ್ಕಾದ್ಯೋ$ಸೌ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ಗೌರವಾತವ ರಾಜೇನ್ಸ ಬಹೂನೋಶಾಂಸಿತಿಕ್ಷತಿ Sell 
ಧರ್ಮಿ ಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ 


ದಯೆಯಿಂದಲೂ (ದಯಾಳುತ್ತದಿಂದಲೂ), ಕ್ರೌರ್ಯರಹಿತನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನಗೆ ಗಂರವವನು ತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ್‌ಗಇಫ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ree | Iu ಗ್‌ ಔ [| ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಡಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಇಓ. ಇರ್‌ರ್‌ ಗೌರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಡರ್‌ ಗ್‌ ಗ ಇಪ್‌''ಪ್‌ ಟ್‌ 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ.” 
೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಜಾಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಿದುರನಿಂದ ಕೇಶಿನೀ-ವಿರೋಚನರ ಮತ್ತು ಸುಧನ್ನ-ವಿರೋಚನರ 
ಸಂವಾದಕಥನ 
ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ವಿದುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಮಹಾಬುದಿಯುಳ್ಳ ವಿದುರನೇ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಮಾತು 


i 
ಇಳಿಸ ಸನ್ನಿ ದಂ NG Nk ದುವರಿಸು ಸಿ No ಲನ ERA 
ಓರ Ad \ef 


(ಅಯ್ದು ಜಲ ಇ. (ಉಖWಖOಬುಬಬA) ಉರು ಉಲ್ಲ ಯ (3% ಬಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು | 
\ 
( 
RS 
ಈ BD 


4950 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್ನ ಹಾಲ ಇ ಇಲಿ Cn, ನಾ ರ ನ್ನ ಪ್ರಕಾರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಐಸಾ ಮ್ನ OS ಖಾಜ ಕಾಧಿ ಬ್ರಾ ಎಷ್ಟ ಲಸ ಕ 
ಆಂ ಲ್ಲ ತಾಕುಗಳ ಯು ON ಲಲ್ಲಿ ಆಟ ಅಲ್ವ ONT WIN DY Ww 
ಅಬಿಲಾಷೆಯುಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ತೃಪ್ತಿಯಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗು 


೦ 
ಲ 
© 
ಟಿ 
ಆ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ವಾ ಸಾನಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾರ್ಜವಮ್‌ । 
ಉಭೇ ತ್ವೇತೇ ಸಮೇ ಸ್ಮಾತಾಮಾರ್ಜವಂ ವಾ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ loll 


ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಳತೆಯಿಂದಿರುವುದು ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಳತೆ 
ಯಿಂದಿರುವುದೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲದಾಯಕವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
(ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಳತೆಯಿಂದಲೂ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮ.) 


ಮ್‌ ಪಾ) ಸೋಯ ನ್‌ ಯ ಅವು wT 
ಇಹ ಕೀರ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪುಸಿ Ils. 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಕೌರವ- -ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲ) 


ಹಾಸಿ ಇ ಇಸ್ನಾಹಾಸಾಸ್ಸಾ ಸವಾನ್ನಾ ಉಗ 


He wd A Wy ಆಗ್‌ ಈ! ek ಈ ಕ್ರ! ಆಲ್ಲಿ Nee Af 
ನರಾ ನ್‌್‌ ವ್ಹಾ =). = ಎನ ಎ ಎಮಿ Nd ಹರೆ ವಾ || 
ಉತ ೯ ಲ್ಯುಖ್ಯಿ ಳ್ಭು)£ರಿ A SOE ಯ್ರ/%ಓ ಎಫ ಈಟಿ | 
ತಾವತ್ಸ ಪುರುಷವ್ಯಾಹಪ್ರ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ loll 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


EVIE Ved et ಮಹಿಮೆಯ ಅಪಾರವಾದುದು. ಎಲಿಯ 
ಸರ್ವ ಉಟ ಉಯಖಿಲಟಖಲ ಟು AM 


ವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಾನ 
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ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನಿ. 


ಇ ಇ 


ವಿರೋಚನನು ಕೇಶಿನಿಗೋಸ್ಕರ ಸುಧನ್ಹನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಪುರಾತನ 
ಸಂವಾದವನ್ನೂ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತೀರ್ಪನ್ನೂ ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಮನುಷ್ಯನು 
ಸತ್ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿರಬೇಕು ; ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬಾರದು 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ) ಹಿರಿಯರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂವಾದವನ್ನೇ 
ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವಿದು. ರೂಪದ 
ಅಪತಿಮಳಾದ ಕೇಶಿನೀ ಎಂಬ ಹೆನರಿನ ಕನ್ನೆಯು ಸರ್ವ 


ಲು) ವ 
ಅಥ ಕೇನ ಸ್ಮ ಪರ್ಯಜ್ಯಂ ಸುಧನ್ವಾ ನಾಧಿರೋಹತಿ ||೮|| 
“ವಿರೋಚನ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೇಷರೇ? ದೆತ್ತರು ಶ್ರೇಷರೇ? 
ಲಿಗಾಶ್ಮಾ ಕ್ಲಾರಾ ಉ್ಯಾಂ್ಳಾ ಶಾಲ ಷ್ಣ ಕಸ ನಾ ಗಾ Ra 000 N Ee A ON ಲಾ ಕಾಫ ನಿ 
She Kad SNA VU ಲ Nd ಲ) ಆಟ ಟ್ರ ಆಲ ಆಹ್‌ 
ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಧನ್ನನು ನಿನ್ನ ಮಂಚವನ್ನೇಕೆ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ? 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಾಸ್ತು ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಯಂ ಕೇಶಿನಿ ಸತಮಾಃ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಖಲ್ಲಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ಕೇ ದೇವಾಃ ಕೇ ದ್ವಿಜಾ ಜಾತಯಃ fall 
“ಕೇಶಿನೀ! ನಾವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦ಲರ್ಥಾಅಇರ್ಸಾಲ ಯ್ಯ ರಾರ ಬಾಳಿ ಹಾ ಜಾ, ನ ನಿ ರಾಲಿ ko ಕಾಲಿ ಲಾಲಿ ಕಿ ಗ ಗುವೆ ಕಾಗಿ ಮುರಾಳಿಲಳು ಕಾ 

ರ ಯ್‌ ಲಂ) ಉಳ ಲ್ರ ಬಲ ಬಗಲ ದಾ NOAH UCI IV 
ನಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ? ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಲ್ಲ? (ಬೀಬತೌಗಿಳಾಗಿಲಲ ಬ್ರೊಹೂರಾಗಿಲೀ ನಿಮಿಗಿ 
ಸಮಾನರಲ್ಲ.)” 


“ವಿರೋಚನ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಗಂಡೆನು. ಈ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ನಾಳೆಯ 


"ದ 


ಹಾಸ orem 
RO 
1 py 


ಹಾಸ್ತಾ 


NA ಳಾ ಜೀ. 


ಓಡಿ ಲ್ನ 





ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ಸುಧವನ್ಹನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 5 


“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಕೇಶಿನಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು 


ನಾ ಸಾಧ ನ್ನ ಹಾವ ಕ್ರಾ ಎನಿ ೧ ಇಲ ಷ್ಟ ಗಿಗಾ ಊ ಗ್ರ ವಾ ಜಾ ಲ ನ್ನ್ನ ವಾ ಷಾ i UN ಕರ md 
ಆಲ ಅಂ oT MA ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ನಖಯ ಖಳು ೧೮೮೬ ಆರ ಪ್ರ 


ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಲೇ 


) 
ಲ ಹ್ಮ 
GLASS TERY 


ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು . ಕಂಡೂಡನೆಯೇ ಕ ಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಸುದನನಿ ನ್‌ N ದ TERETE ದಿಗ್ಗಿ ಇಗ EBT 
ಗ್ಯ ಜ್‌ I ಯತದದ ಓಡ್‌ ಸ್‌ ತ್ಕ “$ A ಜ್‌ ॥ ಭ wl NN ಕ್‌ 


ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕೇಶಿನಿಯು ವಿರೋಚನ-ಸುಧನ್ವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಡೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ವಿರೋಚನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳಲ್ಲವೇ? ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿರೋಚನನು 
ತನ್ನ ಹಿರಣ್ಣಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸುಧನ್ಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸುಧನ್ಹನು ವಿರೋಚನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಐರೋಚನ! ನಿಮೊಡನೆ ಏಕತ (ಸ ಸಮಾನತೆ) ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಇಕ್‌ ಸ್‌ ರ್ನ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ್‌್‌ \ vu Ne he ಊರ್‌ ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಕುಳಿ ಇತುಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವಕೊಡಲು 


9 PN AN ವಾ ಹಾ ನಾಸಾ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಥಿ ಸ್ನ ಕಾಲಿ ಷು ರ್ಯ 
UH SO UA ಗು 


ee 
ಮಾಡುತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಿಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಮಾನಭಾವವುಂಟಾಗುವುದು. ನೀನು ನನಗೆ 


i 


“ಸುಧನ್ನನೇ! ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬರಣ್ಯಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆನೇ 


©, ೦ಹಾಸನದ MR ಯಲಿ ದೆ ಸಲು 
wd Ad ww TO © NA Cd kad Case \ Nd ಓಟ TU ಲ 


ಯೋಗ್ಗತೆಯಿಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಣೆ, 


ಲ್ಲ 


5) ಶಿ 
ಯೋಗ್ಗವಾದುವುಗಳು. ಅವುಗಳನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತಹ ಅನರ್ಫವಾದ 
ತ್‌್‌ ವ್‌ ಶ್‌ ಹ ಜ್‌ ದ್‌್‌ we ಈ ಆಟ್‌ ಗ | * ಸ್‌ು ಕ್ರಿ `ಓ ಸಿಟ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಸೀಟ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಪತ್‌ ಹ ದ್‌್‌ ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


4954 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಲಿಸಾ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸ ಕು ಓಡಿ) ಇಾರ ಲಿನೆ ಗ OD a  ್ಲಿ ( ಇ ಘಾ 
ಜಲಳ್ಳ LA ರುಳಳುರುಲಳ್ಳ Ne COC ಕಹ WG 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ವಿರೋಚನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಪಿತಾಪುತೌ ಸಹಾಸೀತಾಂ ದೌ ವಿಪ) ಕ್ಷತ್ರಿಯಾವಪಿ | 
ವೃದ್ಧೌ ವೈಶ್ಕೌ್‌ ಚ ಶೂದೌ ಚ ನ ತ್ವನ್ಮಾವಿತರೇತರಮ್‌ ॥|೧೬॥ 


“ವಿರೋಚನ! ಯಾವ ವರ್ಣದವರೇ ಆಗಿರಲಿ, ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು 


ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದೇ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಲಿತುಕೊಳಬಹುದು. ಇಬ್ಬರು ಕೃಶ್ರಿಯರು ಎದರಾಗಿರುವಂದ 


Ne NV 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಆ ್‌ [Suda ತ್‌್‌ ಸಹಲ ೨ “್‌E್‌್‌ I Nee Na 'ಆ್‌ 'ಟ್ಗ್‌ಆ್‌ 


ಇಬ್ಬರು ವೈಶ್ಯರು ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ “ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಇಬ್ಬರು ವೃದ್ಧರಾದ ಶೂದ್ರರೂ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇದು ಹೊರಗಿ ಒಂದು ವರ್ಣದವರು ಮತೊಂದು ವರ್ಣ ದವರೂಡನೆ 


ದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಲ್‌ CA te GA ರ್‌ ಇಸ್ರಾ ರ್‌ ಇ ರ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ dd dd ರ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ 


ಏಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕುತ್ತಿತವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿರುವೆ. ನಾನು "ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನವು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಣೆ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಉಚ್ಛಸಾನದಲ್ಲಿ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವವ 
ನಾದರೂ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು. ಸೇವೆಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನಿನ್ನೂ 
ಬಾಲಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಸುಖದಿಂದ 
ಬೆಳೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 


ಕಿ೦ಚೆ ತಲ್ಪರುಿರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಸುಧನ್ನನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಚನನು ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಧನ್ನನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವು ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿರೋಚನನು ಸುಧನ್ನನೊಡನೆ ಪಂದ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ಹೊರಟನು. 
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ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಗವಾಶ್ಚಂ ಚ ಯದ್ದಿತ್ತಮಸುರೇಷು ನಃ | 
ಸುಧನ್ನನ್ಹಿಷಣೇ ತೇನ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪೃಚ್ಛಾವ ಯೇ ವಿದುಃ ॥೧೮॥! 
“ಸುಧನ್ನನೇ! ಅಸುರರಾದ ನಮಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ, ಹಸುಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು 


ಮತ್ತು ಇತರ ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿವೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಪಣವನ್ನಾಗಿಡುತ್ತೇನೆ... ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾರು 


ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದನ್ನು 


ನಿರ್ಧಾರಮಾಡೋಣ.” 
ಸುಧನ್ಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಣವನ್ನಾಗಿಡಲು ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸುಧನ್ನನು ವಿರೋಚನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ವಿರೋಚನ! ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಲ. ರ 
ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು, ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಶಿಸಿ ನಿದ 
ಆಗಬಹುದೇ?” 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪಣವನ್ನಾಗಿಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಚನನೂ ಒಪ್ಪಲೇ 


ಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಮನಸೆಯನಮು ಬಗೆಹದಿಸಿಕೊ 


ಸಹಗ Ne Ne ಕ್ರಿ we! ॥ 


ಕೊಡುವವರು ಪಕಪಾತದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿಬಿಟರೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವು ಬಹಳ 


ರ್ಳು ಲು 
ON ಲಾ ಸಕಾಲ ಎ ನ ಜಾನಿ © a, ಲ ಇ ಇ ಭಿ © pd, me CS ಜ್ನ O0೧ ಘಾಫಲ್ಟ PND 
[e10 SI | A Soy lve OXI SU ಚ. ಬ್‌ ಆರ. WVU 
ಪಕ ಸಿದಾಂತವೇ ಆಗುತದೆ. ಎರಡು ಪಕಗಳವನೂ ತಿಹಿಡಿಯು 


(ಪ 2 


ಉಂಟಾದಾಗ ತೀರ್ಪುಗಾರರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಪಾತವಿರಬಹುದೆಂದು ಸಂಶಯಿಸು 


ವುದೂ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ವಿರೋಚನನು 


4056 ಮಹಾಬಾರತ 

ಆವಾಂ ಕುತ್ರ ಗಮಿಷ್ಠಾವಃ ಪ್ರಾಣಯೋರ್ವಿಹಣೇ ಕೃತೇ | 

ನ ತು ದೇವೇಷ್ಮಹಂ ಸ್ನಾತಾ ನ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 0೨೦॥ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮ! ನಿನ ಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾನಾದರೂ ಪ್ರಾಣ 


ಇಂ 1 


ಸತ್‌, 
ವನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಈ ಯ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಹತ್ತಮವಾದ ಪಣವನ್ನಿಟ್ಟು ನಾವು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ಇದರ ತೀರ್ಪಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ? ನಾನು ಈ ವಿಷಯದ 
ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವನಲ್ಲ ; ಯಾವೊಬ್ಬ 
ಮಾನವನ ಮುಂದೆಯೂ ಬಂದು ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವನಲ್ಲ.” 
ವಿರೋಚನನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತ ಸುಧನ್ಹನು ಒಡನೆಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 


ಹಾ 


“ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟನಂತರ ನಾವು ಈ ವಿಷಯ 


ಆ ಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 
(ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಒಂ ಬರಲು ನನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ.) ಮಗನನ್ನು 
ಜೀವಂತನನ್ನಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಹ್ರಾದನು 


ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾರನು.” 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ವಿರೋಚನನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಹ್ರಾದನನ್ನೇ ಆ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪುಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೆಗೆ ಇಗಗಿದ ಸುದನ-ವಿರೋಚನರಿಬರೂ ಪಹಾದನಿದೆಡೆ 


ಲಲ ಖು ಕೆ Mana da ಸ್‌ ಕ IS) 


ದರು. ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ ಪ್ರಹ್ರಾದನು 
ತನ್ನೂಳಗೆ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡನು : 


ಸುಧದ್ದ- ವಿರೋಚನರು ಎಂದೂ ಜೊತೆಗೂಡಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. ಇಂದು 


NERO APN AS ಊಗದೌಣ್‌ ೧7 ನ್‌್‌ ಗಣೆ ನಿ ಬ 
ಇಲ ಬಲ ಟಟ! MoU wy! ಬಲು ಬಲ್ಲಲ - “ಆಟ Gof 1 


ಇವರು ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ- ಕುಪಿತರಾಗಿಯೂ ಬರುತಿರು 


ಇ 
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ಹಿ POR ಹಾ ಬಾಲ ್ಭ್ರಿ. ವಾರ ಏವ ಘಾಲಿ ಲಸ ನಾಸಾ ಕಾಲೆ ಅ PV ಉಮ್ಮ ಲಿ ಕ ಡಾಲೆ ಧಾ 
CON IVA ede A ಆ ಲ ಕಳ್ಬ ಹ ಬಲ ೮ NAN UW 


ಪ್ರಹ್ರಾದನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಹ್ರಾದನು ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ವಿರೋಚನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ವಿರೋಚನ! ನೀನು ಸುಧನ್ಹನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯೇನು? 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಂದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಹಿಂದೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿದ್ದುದನ್ನೇ ನಾನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಎಂದೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. ಇಂದು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

“ಅಪ್ಪ! ನನಗೆ ಸುಧನ್ವನೊಡನೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಯಾವದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 


ಯ ಸಂ... ಪಾಗಿ 5"ಂ509೨ಂಐ೧ಂ.1೧“್ರರವ ಕ್‌ a ad ನ ಡ್‌ ನ 


ಪಣವನಾಗಿ ೇವೆ. ತೀ ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ "ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ತಂದೆಯೇ! 


ಡ್‌ 
ನಾನೀ ಸಮಯದಲಿ ನಿನನು ಯಹಾರ್ಜವೇನೆಂಕ ಬದನು ( ನಿಸಗಗಾ ಗಿತ್‌ಹ 
೧ ಭಲ 


ಪ್‌ Nee Wd ಗಟ್‌ ಓಗಿ ಆ AA id Me \ Daan 


ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೇ 
ಸುಳ್ಳು ತೀರ್ಪು ನೀಡಬಾರದು.” 


ಸ 
ಗ್‌ ಹಲ ನಳಿನ್‌ ಧಾ ನೀರನ ತನಿ ರಿ'- ಎಂ ಇ 


ಊದು ಲ್ಲ Cw 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಸುಧನ್ಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಲ್ಲಿ ; 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮ! ನೀನು ಅರ್ಚನೀಯನಾಗಿರುವೆ ; ಮಧುಪರ್ಕದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಲು ಬಿಳಿಯದಾದ ಮತ್ತು ದೊಡದಾದ ಹಸುವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 3 


“ಮಹಾರಾಜ! ನನಗೆ ನೀರೂ ಮತ್ತು ಮಧುಪರ್ಕವೂ ಮಾರ್ಗ 
ದಲಿಯೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಪ್ರಶ್ನೆಕೇಳುತ್ತಿರುವ “ನನಗೆ ನೀನು ನಿಶಯವಾದ 


“ಜೊ ಓಪ್‌ ಓಡ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ ಓಹ್‌ ಲ್‌ ತ್‌ ದ್‌್‌ ದ ರ್ಸ್‌ ್‌ 


ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಿಚ್ಛಿ ಯಾಂಸ ಉತಾಹೋ ಸ್ಲಿದ್ದಿರೋಚೆನಃ | 


4058 ಮಹಾಭಾರತ 
AT ನಾಂ ಅಂಗ್‌ ಕಾಣೆ ಇಂತ ಸದು ಸ್‌ಂಣಮೊಂ' ದೂ ನಾ ನೌ 
ಲು Ad ಲ Wu ಆ ಲ WV oN ಣಿ I ಇಲ್ಲ! | 
99 
ನೀನು ಸತ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 


(ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವಿರುವುದು ತಂದೆಯಾದವನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಮೇಲಾಗಿ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನ ವಿಷಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನು ತಾನೇ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಉತ್ತರನೀಡುವುದೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಹ್ರಾದನು ಸುಧನ್ನನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾನೆ.) 








“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನನಗಿರುವವನು ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು. 
ನೀನಾದರೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿರುವೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ವಿವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನಂತಹವನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು oe 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 40೨9 
ಪಹಾದನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸುದನನು ಸಲ ಬಿರುಸಾಗಿಯೇ ಉತರ 
ಸರ್‌ ಮನತ್‌, “ಡಿ ಎನಲು ್‌ 

ನೀಡಿದನು : 


“ನಿನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಈ ವಿರೋಚನನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಇನ್ನೂ ಏನಾದರೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. (ನಾನದಕ್ಕೆ ಬೇಡವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವದು.) ಆದರೆ ಮತಿಮಂತನೇ! 
ುವಾದಮಾಡಿಕೂಂಡು ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ನೀನು ಉತ್ತರವೀಯಲೇ ಬೇಕು. ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ಕೊಡಬೇಕು.” 


ನೇ ಒಂದು ಪಶಯನು ನಿನ್ನ 


sre ಮಿನಿ 
| | ೧೮೮೬ ಉಲಿ ಲ್ರುವ 
ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಉತ್ತರಿಸಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮ ವಿವಾದಕ್ಕೆ 
ರಾ ಎನಿಸಂವವಿನವಪೇಲಿವಿ ( ಕಾ 


ಹೆರ್ಣತೂತೇದೆ CTE ಗವ 
ತೀರ್ಪುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ತೀರ್ಪುಗಾರನಂದು ಉಮಭಯುಖಎಕರ್ಟಗಿಳ೦ದಿಲೂ 


ಅಂಗೀಕೃತನಾದವನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಅಸತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳದೆಯೇ 
ಇದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅನ್ಕಾಯವಾದ ತೀರ್ಪನ್ನಿತ್ತರೆ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದುಃಖ 


ಗ್‌ © WOO ಆ Wh ©, mA ಲಿಪಿತಿರಿ Oe; WOH STH | 
೭ ಅ ಲ 
ಯಾಂ ಚ ಬಾ ರಾಭಿತಪ್ತಾಜಕ್ಟೋ ದುರ್ವಿವಕಾ ಕ ಸ್ಮ ತಾಂ 


ವಸೇತ್‌ ಎ೧ 


“ಮಹಾರಾಜ! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಸಪತ್ನಿಯೊಡನಿರುವುದನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಸಾದ್ದಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅಹವಾ ದುಃಖವನ್ನು ನ್ಯಾಯಸಮತವಲ್ಲದ ತೀರ್ಪನ್ನಿತವನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾತನೆಯನ್ನೇ ತೀರ್ಪುಕೊಡದೆಯೇ ಇರುವವನು 
ಅಥವಾ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ತೀರ್ಪುಕೊಡುವವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊರಲಾರದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಂಕಟಪಡುವವನ ಕಷ್ಟಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಗರೇ ಪ್ರತಿರುದ್ಧ; ಸನ್ನಹಿರ್ದಾರೇ ಬುಭುಕ್ಷಿತಃ | 
ಅಮಿತ್ರಾನ್ನೂಯಸಃ ಪಶ್ಶ್ಯೇದ್ಯಃ ಸಾಕ್ಷ್ಯಮನೃತಂ ವದೇತ್‌ 11೩. ೨1! 
ಊರೊಳಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯು ಸಿಕ್ಕದೇ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು, 


ಎಪಿ 


೨ HOA CANN ONT ENN AERP ದೆ 
ಸ್‌ ಹಲ we Aa ಆಲ ಕ Ne © Crs ASN OO Rad hd ಆ)! [ed 


ಉಪಟಳಕ್ಕೊಳಗಾದವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾ 


ಗುವುದೋ-ಅದೇ ವಿಧವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವನು 
ಈಡಾಗುತಾನೆ. ( ನಗರದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನಲಿ ತಡೆಯಲಟು ಹಸಿವಿನಿಂದ 


ಜದ we ಸಿರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ha ಯಿ Fue yee ಸ್‌ಜಚಟ್‌ 


ಬಳಲಿ ಶತುಬಾದೆಗೂ ಗುರಿಯಾದವನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ .) 


ಪಣ್ಣು ಪಶ್ಚನೃತೇ ಹನ್ನಿ ದಶ ಹನ್ನಿ ಗವಾನೃತೇ | 
ಶತಮಶ್ಚಾನೃತೇ ಹನ್ನಿ ಸಹಸ್ರಂ ಪುರುಷಾನೃತೇ ||೩.೩|| 


ಸಾರ್ಹಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೇವಲ ಕುರಿ » ಮೇಕೆ ANS ಸಗ್ರಿ ಆಂವ 


A hd ಹಪ್‌ ೬೬. ಡ್‌ ಪ್ರಿ Cd ದೆ ಪ್ರಿ Ree Ne ef ವ್‌ ೬ 


ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ 
ತೀರ್ಪನ್ನಿತರೆ ತೀರ್ಪುಗಾರನ ಹಿಂದಿನ ಐದು ತಲೆಮಾರಿನವರು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಹಸುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯಹೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಅನ್ಯಾಯದ ತೀರ್ಪನ್ನಿತರೆ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷವನ್ನು 'ಹೇಳಿದವನ ಅಥವಾ 
ಅನ್ಯಾಯದ ತೀರ್ಪನ್ನಿತ್ತವನ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಕುದುರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "'ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳುತೀರ್ಪನ್ನಿತ್ತರೆ ಅವನ ಹಿಂದಿನ ನೂರು ತಲೆಮಾರಿನವರು 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳುತೀರ್ಪನ್ನಿತ್ತರೆ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಟ್ಯ್ಯ ಹೇಳಿದ 
ವನ ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳುತೀರ್ಪನ್ನಿತ್ತವನ ಹಿಂದಿನ ಸಾವಿರ ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ 
ಆ ಮಹಾಪಾಪವು ದಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನವರು ಮಾಡಿದ 
ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದಿ, ಸತ್ಸರ್ಮಫಲದಿಂದಾಗಿ ಒಳ್ಳಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇವನೊಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪದ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 41001 


ಹನ್ತಿ ಜಾತಾನಜಾತಾಂಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಸ್ಠಾರ್ಥೇತನೃತಂ ವದನ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಭೂಮ್ಮನೃತೇ ಹನ್ನಿ ಮಾ ಸ್ನ ಭೂಮ್ಮನೃತಂ ವದೇಃ 1೩೪॥! 
ದೃತ್ಯೇಶ್ವರ! ಸುವರ್ಣದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದವನು 
ಅಥವಾ "ಸುಳ್ಳುತೀರ್ಪನ್ನಿತ್ತವನು, ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ "ಹಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನೂ, 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವವರನ್ನೂ ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳು ತೀರ್ಪನ್ನಿತ್ರವನು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬೇಡ.” (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಭೂಮಿತುಲ್ಮಾ 
ಕೇಶಿನೀ ತದರ್ಥಂ ಅನೃತಂ ಭೂಮ್ಮನೃತಂ-ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಭೂಮಿಯ ಸದ್ಭಶಳಾಗಿರುವ ಕೇಶಿನಿಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಬೇಡ' ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬೇಡ ಎಂದು ನೇರವಾಗಿಯೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪುತ್ರನಿದರಲ್ಲವೇ ರಾಜ್ಯ? ಪುತ್ರನನ್ನೇ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಮೇಲಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿದುರನು “ತಸಾ ಒದ್ರಾಜೇನ್ಹ ಭೂಮರ್ಥೇ'' ಎಂದೇ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 'ಭೂಮಿಗಾಗಿ' ಎಂದೇ ನೇರವಾದ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಸುಧನ್ಹನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಹ್ರಾದನು ತೀರ್ಪನ್ನಿತನು. 
ಪ ಮ್‌ ಲಲ - 
ಮತಃ ಶ್ರೇಯಾನಜೆರಾ ವೆ, ಸುಧನ್ಲಾ ತದಿರೋಚನ | 
5 ದ್‌ ಗ ಲೆ ರಿತು ದ್‌ 
ಮಾತಾಸ್ಕ ಶ್ರೇಯಸೀ ಮಾತುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ತೇನ ವೈ ಜಿತಃ 11೩.೫1 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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CC ರಾಟಿ ವಾ ನಾಲಿ ಎಲ್ಲ ಧಾನಿ PPR ತಾಳ ಸಾ ಇಲ್ಲ ಷ 
ಟು! |) ಉಟ ೀಚಣಿ' ಇವಲ್ಲ ಅ ಟು ಲು Wl WNC 
ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸುಧನ್ವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಇವನ ತಾಯಿಯು ಶ್ರೇಷಳಾದವಳು. ಈ 
ಮಾಗಿ NAT ದಯ APN A OANA ಭಾ 
WU NAC TY Wwe Ny dE | 1 WY ಲ್‌ ್ರ್‌ ಆಅ ಗಟ್‌ 
ವಿರೋಚನ ಸುಧನ್ನಾಯಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಮೀಶ್ಚರಸ್ತವ | 


ವಾ್‌ ನಾ ಘಾ ಕಾಲಿ 9 ನಿರ್‌ ಲ ಎ ಅಲ್ಲಲ ಳ್ಳಿ ಮ ಏರಿ) ಘಾಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವ ಶಾಸ ಹಾಸ ಘಾನ ಇಾಲ್ಗಿ ಬಾನ ವಾಲೆ ಎ 
ಇ) ಅಟ CANT Wy ಆ Ql ICY 1 CAN VT CDMS ಓಟು ಮೀವ 
ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು : 
ಸುಧನ್ನನ್ನುನರಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ವಿರೋಚನಮ್‌ lal 
“ಸುಧನ್ನನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲಡುವ ವಿರೋಚನನನ್ನು 
ಮಿ) ಪ್ಲ ಮು ಪ 
ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. (ವಿರೋಚನನ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡು.) 
ಯದ್ಧರ್ಮಮವೃಣೀಥಾಸ್ತಂ ನ ನಾಮಾದನತಂ ವಃ ವದೀಃ | 
ಪುನರ್ದದಾಮಿ ತೇ ಪುತ್ರಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಕ್ರಾದ ದುರ್ಲಭಮ್‌ 11೩ ೭1 


“ಪ್ರಹ್ರಾದ! ನೀನು ಇಂತಹ ಸಂದಿಗಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸಂಗಹಿಸಿರುವೆ. ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನೃತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಲಭನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಏಷ ಪ್ರಹ್ರಾದ ಪುತ್ರನೇ ಮಯಾ ದತ್ತೋ ವಿರೋಚನಃ | 
ನಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಕುಮಾರ್ಯಾಃ ಸಂನಿಧೌ ಮಮ lla cll 


ಕಂ ಪಲ OS ಆಟ್ಯತೆ ಆಟ್‌ ಲಾಟ್‌ 


ಪಹಾದ! ನನಿಂದ ಪನಃ ಕೊಡಲಡುವ ಈ ನಿನ ಘತನಾದ 


"ಲು ಗ್‌ೆ ಆಲಾ vw ಳು ಸಿಗರ್‌ರ್‌ ರ್‌ Mu] ಖ್ರು ಸ ಷ್‌ ಊ೪್‌ೇಷ್‌ 


ನ್‌ 

ವಿರೋಚನನು ಕುಮಾರಿಯಾದ ಕೇಶಿನಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಫು 
೧೨ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 4003 
Ae NA AO NN ಕುಳ್ಳು 
(ಪು ಯಿಲ್ರಿ ದನು ಲ! NAAN ol NYO) ಅಲ್ಲು ಆವರ] ಖ್ರಂಂ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡನು.) 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜ! 


ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜೀನ್ನ ಭೂಮ್ಮೃರ್ಥೇ ನಾನೃತಂ ವಕುಮರ್ಹಸಿ 


ಮಾ ಗಮಃ ಸಸುತಾಮಾತ್ಕೋ ನಾಶಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಬ್ರುವನ್‌ ॥೩೯॥ 
ಇತರರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದಾಗಿ 


ಈ ಎವಿ. ಜಾರಿ ೬ ಲಿ 


ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು ೧೫!) ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು CNW 


ಮರೆಮಾಚಿ ( ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ) ಸುತಾಮಾತ್ಮಸಹಿತನಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದ 

ಬೀಡ. 

ನ ದೇವಾ ದಣ್ಣಮಾದಾಯ ರಕ್ಷನ್ನಿ ಪಶುಪಾಲವತ್‌ | 

ಯಂ ತು ರಕ್ಷಿತುಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂವಿಭಜನ್ನಿ ತಮ್‌ |1೪0೦॥| 
ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತರ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರ ರಕ್ಷಕರೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 

ಅವರು ಪಶುಪಾಲಕನಂತೆ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ ಅಂತಹವನನ್ನು 

ಸುಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಂತಹವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 

ಕೊಡುತಾರೆ .) 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಕಲ್ಕಾಣೇ ಕುರುತೇ ಮನಃ | 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಕ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಸಿದ್ದನ್ನೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ||೪೧॥ 
ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಶುಭಕಾರ್ಯ ಗಳೆಡೆಗೆ 


ವವಹಿಸುತದೆಯೋ-ಆಯಾ ರೀತಿಯಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ 


ಪ್ರಖಂಂ NN NI ಜಾತು ೂ 2 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಸೌಮನಸ್ಯದಿಂದ, ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆ ) 


ನೈ ೦ ಛನಾಂಸಿ ವೃಜಿನಾತಾರಯನ್ನಿ 
ಮಾಯಾವಿನಂ ಮಾಯಯಾ ವರ್ತಮಾನಮ್‌ । 


ನೀಡಂ ಶಕುನಾ ಇವ ಜಾತಪಕಾ- 


kd LO ಇಹ ಇ್ಟ್‌್‌ ತೆ 


ನ್ಹಾಂಸ್ಕೇನಂ ಪ್ರಜಹತ್ಸನಕಾಲೇ ||೪.೨॥ 
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ಗೂಡುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ- ವೇದಗಳೂ ಸುಳ್ಳುಗಾರ "ರನ್ನು 
ಪರಿತಜಿಸುತವೆ 


ಜ್‌ ರಟ * 


ಮದ್ಯಹಾನಂ ಕಲಹಂ ಪೂಗವೈರಂ 

ಭಾರ್ಯಾಹತ್ಕ್ಯೋರನ್ನರಂ ಜ್ಞಾತಿಭೇದಮ್‌ | 
ರಾಜದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸಯೋರ್ವಿವಾದಂ 

ವರ್ಜಾನ್ಕಾಹುರ್ಯಶ್ಚ ಪನ್ನಾಃ ಪ್ರದುಷ್ಟಃ Ilva ll 
ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವುದು, ವೃಥಾ ವ್ಯಾಜ್ಯ, ಒಂದು ಸಂಘ ಅಥವಾ 


a, 
ಸಮೂಹದೊಡನೆ ದ್ವೇಷ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪತಿ- ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ವಿರಸ 


ಯರಲ್ಟು ಓಟ್‌ ಸವ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ | 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಅಣ್ಣ- -ತಮಂದಿರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವ ನು ಹು ನೆಸುವುದು, 


ಕಾಲ್‌ A AN ಸೀ-ಪುರು ಣಿ ಎವೆ NN ಲ್ಸ ಮ NE ಛಾ 
You Cue) "`ಸ ಸಿತು) ಹ್‌ ಯುಟ್ಟಲಟರಿಲು we ಗಟ್‌ ಆಗ ಹಗ್‌ hf ಕ ಗ್‌ © 


ಇತರ ಪಾಪಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗ- ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಒರಿಯರು 
ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಸಾಮುದಿಕಂ ವಣಿಜಂ ಚೋರಪೂರ್ವಂ 
ಶಲಾಕಧೂರ್ತಂ ಚೆ ಚಿಕಿತ್ಸಕಂ ಚ | 
ಅರಿಂ ಚ ಮಿತ್ರಂ ಚ ಕುಶೀಲವಂ ಚೆ 
ನೈತಾನ್ಸಾಕ್ಷೇ ತ್ವಧಿಕುರೀತ ಸ lll 


ಹ ಪ್‌ ಷ್‌ A ಬಲ್ಯ ಇರ್‌ ಇ ಗ ಬದ ದದ ದದ ತ್‌್‌ | 


ಸ ಲ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಗಲ 
ಮೊದಲು ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರದ ಲ್ಲಿ ವಣಿಗ್ಟೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರು 


ದಲ್ಮಿರಾ ರಾ ಹದ Ce wal ರ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಗಿಂ ತೈ 
ನಿಮಿ, ಮೋಸಸಿಗೆಂದಿ, ಬ್ಯ, ಆಮು ಯಂ 


ಮಂದಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳಲು ಕರೆಯಬಾರದು. 


ಮಾನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುತ ಮಾನಮೌನಂ 
ಮಾನೇನಾಧೀತಮುತ ಮಾನಯಜ್ಞ | 


ನೋಡಿ ಬವಿಷ "ಹೇಳುವವನು, ಕಳ್ಳಮಾ 


ಈ ಕ್‌ 


ದಿ ನ 
WD 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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WN mm ON 0 ಜು NS ED ES ೦ಕರಾಣಿ 
ಊಟಿ) ಆಈ ಲ ಒಂುಂಕರಿಂ ೭೦5 


ಭಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಯಥಾಕೃತಾನಿ ||ಲ೫॥| 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಮೌನವ್ರತ, ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಈ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳೂ ಮಾನವ 
ನಿಗೆ "ಅಭಯದಾಯಕಗಳಾಗಿರುತವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಅಶ್ರದ್ದೆ 


ಕಿಸ mT ಛ್ಯ ಭಾ EN ತ್ಮಾ ಲಾ ನ ಘಾಲಿ ಫಾಲಿ ಕ ಕಾ ಹಾ) ಸ್ಲಾಹಾಸ್ಮ್ಮಾ ಹಾಸ 
ಆ ಆಆಆ ಆಲೆ) ಲಹಂಕಾರಎಂದಿಲೂ ಕಾಾತಿದಿರಿ ಅಹವಂ AAMT Rd ವಿಧಿಗೆ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೋ ಆ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಅಗಾರದಾಹೀ ಗರದಃ ಕುಣ್ಣಾಶೀ ಸೋಮವಿಕ್ರಯೀ | 

ಪರ್ವಕಾರಶ್ಚ ಸೂಚೀ ಚ ಮಿತದಧುಕ್ಟಾರದಾರಿಕಃ lvl 


ಬಲ್ಯ 
ದನಿನಕಃ lle ll 


ಬ್ರಹ ಹಭಿಃ ಸಮಾಃ 11೪ ೮॥ 


ಮನೆಯನ್ನು ಸುಡುವವನು, ವಿಷಹಾಕುವವನು, ಕುಂಡನ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನುವವನು (ಪತಿಯು ಬದುಕಿದಾಗಲೇ ಅನವುರುಷನಿಂದ ಪಡೆದ 


ಆಕ್ಟ್‌ ದ್‌್‌ ರೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ರ್‌ aad 8 ರ್‌ ಸ್ತ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ನಲ ಪಲ ky dy ಇ೪ರ್ಜ್‌್‌್‌ 


De ನಿ ಇದೆ ಕಾರಿಗೆ ಯ ವಲ್ಲ ನಾ ಶಾನ್ಸ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲು ವಲ್ಲ ನ್ನ ಸತ ರ 
ಈಂ೦ಿಟರಿಲಿ HN) 1”) ಆ ೮ ೬ Gad Ne ND NANG ಯು CMON UIUC ಶಸ್ತ್ರಗ ಯ ಆಲ ಓಟ್ಟು 


ವವನು, ಚಾಡಿಹೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಜ್ಯೋತಿಷಿ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ, ಪರಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟ, ಭ್ರೂಣ 


ಸಸ ಮಾಡುವವನು ಇಳದ 7 (ಗುರುಪ: ತ್ರಗಳ ದ್‌ ಕು ಥಾನ್‌ 


hed ade SAAS FA wh As Ke ಪ್ರಿ ಕ hd! [| ಕ್ಸ MN ಳು ರಲು 
ವವನು), ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವವನು, ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ಸ್ನಭಾವದವನು, ಕಾಗೆಯಂತೆ ಸರ್ವದಾ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನು, ನಾಸಿಿಕನು, 
“ದವನು ದೂಷಿಸತಕವನು ಗ್ರಾಮ ಮಹ NF ಹಿತ, ವಾತ 


| ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್ರಿ ಳೆ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ರ ಟ್‌ ್‌ೃ್‌ಂಿ ಇಸಾ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌) ್‌್ಪ? 


(ಶೂದ್ರಪುರುಷನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ವ್ರಾತ್ಯನೆನಿಸು 


A 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4966 ಮಹಾಭಾರತ 
ತ್ತಾನೆ. ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು 
ಧರಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕ ದ್ವಿಜನಿಗೂ ವ್ರಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಕೃಪಣ ಅಥವಾ 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಮಾಡುವವನು, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆಯಲು 
ಬಂದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಹನಾಗಿದರೂ ಹಿಂಸೆಗೊಳಪಡಿಸತಕ್ಕವನು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಮಾನರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತೃಣೋಲ್ಕಯಾ ಜ್ಞಾಯತೇ ಜಾತರೂಪಂ 
ವೃತ್ತೇನ ಭದ್ರೋ ವೃವಹಾರೇಣ ಸಾಧುಃ 
ಶೂರೋ ಭಯೇಷ್ಟರ್ಥಕೃಚ್ಛ್ರೇಷು ಧೀರಃ 
ಕೃಚ್ಛಿ ಫಷ್ಟಾಹತ್ನು ಸುಹೃದಶ್ನಾರಯಶ್ಚ lvl 
ಎಷ್ಟೇ ಅಂಧಕಾರವಿದರೂ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಚಿನ್ನವು ಫಳ-ಫಳಿಸಿ ತಾನಿರುವುದನ್ನು 'ಬಹಿರಂಗ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತದೆ ಎತ್ತು ತಿರುಗುವುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯದೇ 


.. ಇತ್ತು ವು 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯವನನ್ನು ಅವನ ನಡತೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. (ಭದ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೃಷ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವೃಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 

ಕ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ : KN ಒಬ್ಬ 


ನಲ್ಲಿ ದರ್ಮವಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಅವನ ಶೀಲದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯು 
ತದೆ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು.) ಅಹಿಂಸಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ 
ಸಾಧುವನ್ನು ನಾವ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಳ್ಳ- ಕಾಕರಿಂದ ಬಯವಂಟಾದ 


ಕ|. ೧೧. ರ್ಯಾ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಧಾ ಡಾಮರಾದಿಗಳಿ AP ಗಾರ್ಮ ನ ವಸೆಯುಂಟಾದಾಗ ಮೊನ್‌ ಗಳೇನೆನೌ 


ಕ್‌ dF ee Nef 6! ಓಗಟ್‌ ॥ ed SE SO Ns A ie ud "ದ್‌್‌ Ne ot EY ಓಗ್‌6/ ॥ I td Ne NS 1ರ 


ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದಾಗ ಒಬ್ಬನ ಧೀರತ್ವವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 


ಹಾಸ 


ದುರ್ಬ್ಭರಪರಿಸಿತಿಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವನು ಧೀರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯ ೧-ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯ ೧ ಶತ್ರು ಗಳಾರೆಂಬುದನ ಣಿ ಮಿತರಾ 
ಹಾಸ 


| NE ೬ Hw a Na ೬ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ನೈ Ure te ಮುರ ಟ್‌ ಇದ್‌ 


ರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನೆರವು ನೀಡಲು ಬರುವವನು ಮಿತ್ರನು. ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುವವನು ಮತ್ತು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ತೊಂದರೆಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನು ಶತ್ರುವು. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 4967 


ಜರಾ ರೂಪಂ ಹರತಿ ಹಿ ಧೆ ರ್ಯಮಾಶಾ 
ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಣಾನಾರ್ಮಚರ್ಯಾಮಸೂಯಾ | 


ಕೋದಧಃ ಶ್ರಿಯಂ ಶೀಲಮನಾರ್ಯಸೇವಾ 


ಕ್ರಿಯಂ ಕಾಮಃ ಸರ್ವಮೇವಾಭಿಮಾನಃ 119701 
ಹಾಲ ತಾ ವರುಷನ ಅಶಹವಾ ಸೀಯ ರೂಪವನು ಅವಹರಿನಿ 
add 7 gy) No A ಓಆ Ne SS ASG ೨ ಅಆ ಲ್‌ Nee ಗಟ್‌ Rohs Nef 

ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆಶೆಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಶೆಗೆ 
ಹ ವೀ ಬ ಧಿ ಜ್‌ ಎಲ್ಲ್ಲ ಎ ಕಾಂ ಆ ಲ ಫ್‌ ಮಜ ಿಟ್‌ 
ದಾಸನಾಗ MS ಆಖ ಪಶ್ಯ ಯಲ್ಲಲ ಹಲ ಉಟ IN ನ್‌್‌ ಮಿಯ ಮೀ 


ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಶೆಗೆ ದಾಸನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು 


ಕಂಡರೂ ಹದರುತ್ತಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಸೂಯೇೆಯು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಹಾಳುವಮಾಡುತದೆ ಅಸೂಯೆ 


We ಶಟ್‌ ಓಫ್‌ ಆಡ್‌ Ne ಗುರು ೬ re ಗಾಟ್‌ ಕೈ [ಘ್‌ Ne ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಕರ ಕ ಜಟ್‌ ಅ ಇರ್‌ We wf ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ 


ಗೊಂಡರೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಭಾಚಾರವಾಗು 


ತ್ರದ. ಲ್‌ ಸರವು ಲಾ್‌ನಗಿಮುತಣ್‌ ಈಕೈೇಣಗೀನ್‌ಗೆ ಇ೧ಗಣನಿಗೆ ವ್‌ 


ಭಲ Wಲ್ರು ನುಿ೦ಿಬಲ್ರಿಯ್ಣು eS Nd ನ ಓ ಆಲಿ ಊ | MOEN ASC 1 (ಶ್ರ 


ತ್ರೀಯಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾರ್ಯರನ್ನು 


ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಶೀಲದ ಅಪಹರಣವಾಗುತದೆ. ದುರಾಚಾರಿಯ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದರೆ ಸೇವೆಮಾಡುವವನಿಗೂ ದುರಾಚಾರಪ್ರವೃತಿಯುಂಟಾಗು 


ಪ್ರೋ 6 ಖಕರ” 


ವುದೇ ಹೊರತು ಸೌಶೀಲ್ಯವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಕಾಮವು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದವನಿಗೆ ಭಯವಾಗಲೀ-ಲಜ್ಜೆ 


ಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ದುರಹಂಕಾರವು 
ಸರ್ವವಿನಾಶಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೂ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು.) 


ಏ 
(5) 
ದಾಕ್ಲಾತ್ತು ಕುರುತೇ ಮೂಲಂ ಸಂಯಮಾತ್ರತಿತಿಷ್ಠ 11೫೧॥| 


ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಉದಯಿಸುತ್ತಾಳ. ದೈರ್ಯ 


ದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ ಅದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವೃದ್ದಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ದೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ದಿಂದಲೂ-ಕುಶಲತೆಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ರೂಢಮೂಲಳಾ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ಕೌಲ್ಕಂ ಚ ದಮಃ ಶ್ರುತಂ ಚ | 
ಪರಾಕಮಶ್ಚಾಬಹುಭಾಷಿತಾ ಚೆ 


ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಚ 112: ೨|| 
ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಎಂಟು ಗುಣಗಳ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುಶೋಭಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸುಬುದ್ದಿ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂ 


mid 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಮಿತಭಾಷಣ, ರ 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಮತು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರ ವಿಷಯದಲಿ 


ಕ್ರಾ ತ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಚ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಆ ಸಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಣಾ ದಿ ಸಾರ್‌ ಸರ್ಯಾಗ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ನರ್ಯ್ಯಾ ಸರ್ಯಾಇರ್ಡ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಡಾ ರ್ಸ್‌ ಸರ್‌ ಸಷ ಸರ್ತ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇರಾ 


ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದಿರುವುದು-ಇವೇ ಆ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು. 


ಏತಾನುಣಾಂಸ್ತಾತ ಮಹಾನುಭಾವಾ- 


ಸ್ತ 
ಹಾದಿ ಲತಾರ ಬನ್ನು ಬ  ಕಾಲೆಲ್ನ ಭ್ಯಾಳಾಲ್ರಿ ಹಾಣೆ ES ಕಸಲ ್ಟ ತಾರಿ ಬ್ರ  ತಾರಾಗ ಸಾಲ ಹಾಕಾ ಕ್ಷ 
ನೀಕೋ ಗುಣಃ ಸಂಶ್ರಯತೀ ಪ್ರಸಹ್ಯ । 
ರಾಜಾ ಯದಾ ಸತುರುತೇ ಮನುಷಂ 


ಸರ್ವಾನ್ಯುಣಾನೇಷ ಗುಣೋ ವಿಬಾತಿ ll25a Il 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಮಹತ್ನಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಗುಣಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಣವು ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದರಿಂದ "ಗುಣಿಯ ಸತ್ಕಾರ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಮಹಾಗುಣವು ಈ ಎಂಟು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು... ಮೇಲೆ. ಹೇಳಿದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು 


J} A ಮಾಸಾ ~~} ಸಟೆ ಸಾನ OO © A 


ಲರವಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅತ್ರಿ ರಲ ಟಿವಿ.) 


ಅಷ್ಟೌ ನೃಷೇಮಾನಿ ಮನುಷ್ಠಲೋಕೇ 
ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಕೆ ಲೋಕಸ್ಕ ನಿದರ್ಶನಾನಿ | 
ಚತ್ನಾರ್ಯೇಹಾಮನ್ನವೇತಾನಿ ಸದ್ಧಿ- 


“ಶತ್ದಾರಿ ಚ್ಛೈ ಷಾಮನುಯಾನ್ತಿ “ಸ ಶೆ 117೪1 


ಶೆ 
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ಗುಣಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿಸಲು 


ಗಾಣಿಗ 


ಟಿ ಅಹಾ (ಧಿ ಕ್ಕ 
{Meco iv 


kK) Nh © 
“ಲ Ca 


ಷೆ ಹೋಗು AA NX 
ದ್ರಿ NAS ಟು.) 


ದನಿ 


ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳನ್ನು 


1. ₹21 
ಶಾ 
ಗ್ಯ 

ಕಿ 

J 

) 
ರಿ 
CH 


2 21 
₹ 

5 

ಇ 

Foy 


ಯಜ್ಞೋ ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ತಪಶ್ಚ 
ಚತ್ನಾರ್ಯೇತಾನನವೇತಾನಿ ಸದ್ದಿಃ 


ರಿದ 


ದಮಃ ಸತ್ತಮಾರ್ಜವಮಾನೃಶಂಸ್ಕೆಂ 


ದಿ ದಿ 


ನೆವಾ ಗಳ ಕಾನ್‌ ಸಳ ನ್ನ ಪಂ 11೧೧೦೧॥| 
G&A ಧಿ ಕೌಕಟ್ಟ)ಟಆ DIN 


ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು-ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು 
ಸತ್ತುರುಷ ಷರೊಡನೆ ಸೇರಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವುಗಳು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಕ್ಯ 


(ಯಜ್ಞ ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸುಗಳು ಹೊರಗಿನ ಕರ್ಮಗಳು. ಇವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯ ಮತ್ತು ದಯೆ-ಈ 
ಗುಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳು. 


ತ್ರಾ ೮ ೯ ಕಾಗ ಕಾರೆ ಹಾಸಾಲ ಲಾಲ 


ಮಾನವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಸತಃ ಸಾಧಿಸಬೇಕಲ್ಪದೇ ಬೇರೆಯವರ 
ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರನು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇರುವುದಾದರೂ 
ಕಷಕಾಲದಲಿಯೂ ಇರ ಓನ್‌ NE ಕಾ ನಾ ರ್‌ ದಾಲ್‌ ದಾಗ್‌ 
Wd NO Nee ಊಲ್ರ/ ಆಗಲ್‌ ಲ ಆ ಲಿ NSC TY Gass Che CA ಆ ಗ hd 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದಮ, ಸತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸಿತ್ತುರುಷರು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಃ ಕು.) 

[೨ 12]-9 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


40170 ಮಹಾಬಾರತ 
“RG ಗಂ dT PHS ನ್ಯ ಭಲ ಳ್ಭಾ£೨೦ 


ಶಿ್‌ರಿ 
ಅಲೋಭ ಇತಿ ಮಾರ್ಗೋಳಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಕಾಹ್ಟವಿಧಃ ಸ್ಪತಃ ೬ 


ಯಜ್ಞ, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ ಮತ್ತು 


ಅಲೋಭ-ಈ ಎಂಟೂ ಧರ್ಮದ ಎಂಟು ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಚತುರ್ವರ್ಗೋ ದಮ್ಸಾರ್ಥಮಪಿ ಸೇವತೇ | 
ಉತರಶ್ಚ ಚೆತುರ್ವಗೋೇ ನಾಮಹಾತ್ಮಸು ಸು ತಿಷ್ಠತಿ Ilsa ll 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕನ್ನು (ಇಜ್ಕಾಧ್ಯಯನ-ದಾನ- 


ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು) ದಂಭಕ್ಕಾದರೂ ಮಾನವರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕಡೆಯದಾದ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು (ಸತ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ ಮತು ು ಅಲೋಭಗಳು) 
ಮಹಾತರಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ.. 
ನ ಸಾ ಸಭಾ ಯತ್ರ ನ ಸನ್ನಿವೃದ್ದಾ 
ನ ತೇ ವೃದ್ಧಾ ಯೇ ನ ವದನ್ನಿ ಧರ್ಮಮ್‌ | 


ನ ತತ್ಪತ್ನಂ ಯಚ್ಛಲೇನಾಭ್ಯುಹೇತಮ್‌ 119:೮|| 

ಯಾವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾದವರಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದು ಸಬೆಯೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಭೆಯೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧರಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸಭೆಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದ 
ವೃದ್ಧರಿರುವ ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಿರುವರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲ. (ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದವರು ವೃದ್ಧರೇ ಅಲ್ಲ) ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವರು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಹೋದರೆ ಅದು ಧರ್ಮವ ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಂಚನೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದ, ಕೇವಲ ತೋರಿಕೆಯ ಸತ್ಯವು ಸತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಸತ್ಯಂ ರೂಹಂ ಶ್ರುತಂ ವಿದ್ಯಾ ಕೌಲ್ಲಂ ಶೀಲಂ ಬಲಂ ಧನಮ್‌ | 


ಶೌರ್ಯಂ ಚ ಚಿತಭಾಷಂ ಚ ದಶೇಮೇ ಸ್ವರ್ಗಯೋನಯಃ ॥8೫೯॥ 
ಸತ್ಯ, ರೂಪ ( ವಿನಯಸ್ವಭಾವ ), ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ವಿದ್ಯೆ, ಕುಲೀನತೆ, 


ಖು 4 ವ 

ಹಲ ಸಸಾರ ಗೌ) ದೌಲಾ ಗಳ “ದ್‌ೆ ಖೊಬಾಗ ಸೂ ದಾ ೬ 

Ce tA ANA Ad ಲ Kuh Ned NA Cd SY | Md Ae i hed Nod EU Cd ಶಿ 

ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಬುದ್ದಿಗೆ ವಿವೇಕವು ಬರುವ 

ಸಾಧ್ಯತೆಯು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ.) 
ೆ \ 
(») () 
\ 4 
ACR QA 
CS *..ಎ TERY 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 497] 


ಹಾ 
ಪಾಪಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಪಕೀರ್ತಿಃ ಪಾಪಮೇವಾಶ್ನುತೇ ಫಲಮ್‌ | 
ಪ್ರಣ್ಕಂ ಕುರ್ವನ್ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಃ ಪುಣ್ಯಮತ್ಕನಮಶ್ನುತೇ lls oll 
ಪಾಪಿಷ್ಠನೆಂದು ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದವನು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ 


ಗಳಿಸಿದವನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣಕರ್ಮಗಳನೇ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು 
ಅನಂತವಾದ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನೇ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


“ಆಸ್‌ ದ್‌ ಆಕ್‌ ಚತ i ತ) 
ಪಾಪಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ನಾಶಯತಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಪುನಃ ಪುನಃ lll 


ನಷ್ಟಪ್ರಜ್ಞಜ ಪಾಪಮೇವ ನಿತ್ಯಮಾರಭತೇ ನರಃ | 
ಪುಣ್ಮಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವರ್ಧಯತಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಪುನಃ ಪುನ 


ಗ್‌ 
ಟ್ರಾ 


(ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯು ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅಂತಹ ಬುದ್ದಿಗೆ 
€ಕವು ಬರುವುದು ಬಹಳ “ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ಮನಸ್ತು 


ಧಾ 





4012 ಮಹಾಭಾರತ 
ವೃದ್ಧಪುಜ್ನ; ಪುಣ್ಮ್ಣಮೇೀವ ನಿತ್ಯಮಾರಭತೀ ನರಃ | 


ಛು 


ಪು್ರಣ್ಮಂ ಕುರ್ವನ್ನುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಃ ಪುಣ್ಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಮ ಗಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುಣಂ ನಿಷೇವೇತ ಪುರುಷಃ ಸುಸಮಾಹಿತ 


) ೧ PR 
ಮ ಭುಳಬಟ್ಯ ಶಿ 
ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಈ ರೀ ತಿಯಾಗಿ ಪುಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ನ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಲ್‌ | hed ದ್ರ ದ ಶ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 
ಪುಣ್ಯಪುರುಷನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವಸಾನಾ 
ನಿ ಗಸ್‌ ದೌ) ಇಸ ಗ ೧ನೆ ಕಾರಿಧರ್ಸೀ ಸೆಂ ರಳು ಾಾದ್ಟ್‌ ೧೨ ಫಷ ನಿಂ 
ಜಲ ಊ ೮ se UI 'ಳೆಣ್ಣೀ Gd ಆ ಆಲಾ Ned tad tad ಓಲ್‌ ಗ (ಗಟ ಒಎಫ್‌ ಇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. (ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಎನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು.) 

ಅಸೂಯಕೋ ದನ್ನಶೂಕೋ ನಿಷ್ಠುರೋ ವೈರಕೃಚ್ಛಶಃ | 

ಸ ಕೃಚ್ಛ)೦ ಮಹದಾಪ್ನೋತಿ ನ ಚಿರಾತ್ಪಾಪಮಾಚರನ್‌ ೬ ೪॥| 


ಗು ಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನು ಹುಡುಕುವವನು ಅಹವಾ ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 


ರ್ಸ್ಸಾ ಹ; ಸಾಫ್‌ ಇರ ಇರಾಕ್‌ ರಾ ರ್‌ “ಲ್ನ NN ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಫಾ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ ಇ ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಳ್‌ ಇರಾ 


ನೋಡಿ ಅಸೂಯಪಡುವವನು, ಮರ್ಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ 
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ಮಾತಿಗೂ ನ ತನ್ನದೇ ಸರಿ "ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವವನು 


i 


ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅನಸೂಯುಃ ಕೃತಪುಜ್ಞಃ ಶೋಭನಾನ್ಯಾಚಿರನ್ಸದಾ | 
ನ ಕೃಚ್ಛ ೦ ಮಹದಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ವಿರೋಚತೇ 11೬.೫1 


ಯಾರ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ ಸೂಯಪಡದವನು ವೀ ಗ ನಾಸ ರಾ ಶಾಸ 


Need Ad ೮ 1 ಫೇ Ws Sd ಗತ್‌ Cd ಪ್ರ ಜ್‌್‌್‌್ಪ 


ಯುಳ್ಳವನು ಸದಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸು 
ಶ್ರಿದ್ದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾನಿತ 
ನಾಗುತಾನೆ. (ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದ 
ರಿಂದ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ-ಎಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ದ. 


೨ (EL 
ಖಿ 
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ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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ಲ 


ಗಿ ಕಬ ು 
ಕಾಣಾಂ0ತೆ ೧6 ಸಹ ನಾಕುನಗ್‌ ಲಲನ ಕ್‌ಡೆ ೧5 ಇಂಗ ನೀರ ನ್ಸ್ಫ್‌ || 
ಕಳ ಡು ಮರುತ ಹತ್‌ ಈತ ಈ ಆ. ಟ್‌ 4 ಆಳುವ ಕತ ಆತ ಈ್‌ತ'ತ ಬ. ಟ್ಸ್‌ತ ತ್‌್‌ ಈಜ್‌ UE 
ಕಾ ಗಾ ಸಾ ವ ಕನ್ನಿ ಇ ಘಾಸಾಲ ರಾ ನು ಎ ೦) ೦ ಇ೮(00) ದ್ನ ಇಳ ಇ ಹಾಲ ಷು ಧಿ ಜಾ ನಿಸ 
QT, AJ NAH ad Rad od / ಓಟ) UWA ಬಾರ RTO ಇತಿ ಈ Gas WD dS WI HY TU 


ವನೋ-ಅವನು ಪಂಡಿತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


Ne ಓಟ್‌ eo FY ed No ಗೇಟ್‌ ಹ್‌ ಶು ಳು ರ್‌ Nef ಟ್‌ ಶ್‌ Vv 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು 

ದಿವಸೇನೈವ ತತ್ಕುರ್ಯಾದ್ಯೇನ ರಾತ್ರೌ ಸುಖಂ ವಸೇತ್‌ | 
ಅಷ್ಟಮಾಸೇನ ತತ್ಕುರ್ಯಾದ್ಯೇನ ವರ್ಷಾಃ ಸುಖಂ ವಸೇತ್‌ 1೬ ೭|| 


ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಬಲ್ಲನೋ-ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡ 


PR = ಖು ೯ ಾಲ ಚಾಧಿ ಹಾಲ ನಾ 1 ಇ ಭಾರ (ರಿ 
ಒಆ. AMON oY ಆ೮ಟಿ UW eT SH 


ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ 


ಲ ೧೯ ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


(0114 ಮಹಾಬಾರತ 
md nT ಸಕಾ ee ed ತಾ ಖರ ಕ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಇ "ಹಾಸನ ee ಹಾಸಾಸಾ ed ಕದಲಿ ಹಾಸ Nee EN ಪ್ರಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸ ee EN 
ಗಳನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು (ವೃದ್ದಾಪ್ಯದಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿರುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ತಾರುಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಡಬೇಕು.) ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಯಾವ ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ-ಅದನ್ನು ಜೀವಮಾನ 


ತ್ಮ ಹ್ಯಾಲೆ ES 


ND ಸನ್ಮಾ ಧಾಣಾರ ಇೃಂ“ಂಇದಿಸ ಭಾಳ LD RD 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಊಬಲಮಿಿಲಬೂರು. 


ಜೀರ್ಣಮನ್ನಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಗತಯೌವನಾಮ್‌ । 


ಶೂರಂ ವಿಜಿತಸಂಗ್ರಾಮಂ ಗತಪಾರಂ ತಪಸ್ಸಿನಮ್‌ lll 
ಮಾನವರು ಜೀರ್ಣವಾಗಿಹೋದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
(ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದಿನ €೧೯ವಾಗದಿದರೆ ಶಾರೀರಕದೋಷ 


ಜಿ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನದಲ್ಲೇ ದೋಷವೆಣಸುತ್ತಾರೆ.) ಸರಿಯಾದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಗತಯೌವನಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 
ನರಾ ಲಿ ಳಿದ ಶೆ ಅರರ ದ NN ಅ ಸಗಾಘಾಳ ಗಳಿ ಗಾನಿರಳಕಸ ಯೆ 
ಕಲಕ ಅಲ. ಸಂ] ಬುರ್ಲಿ SOWA ಆಗೆ ANSON ICA eI 


ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದ ತಪಸ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 


ಧನೇನಾಧರ್ಮಲಬ್ದೇನ ಯಚ್ಛಿದ್ರಮಪಿಧೀಯತೇ | 
ಅಸಂವೃತಂ ತದ್ಧವತಿ ತತೋ $ನ್ಯದವದೀರ್ಯತೇ 1೭. ೦॥| 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲು 


ವಾಗಿ ಮಾನವನು ಅಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿಯೇ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ 
ಇಸ ನಮ ಸತಾ ನೆ ಗಡೆ ದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ದೆಚಿತವೇನೆಂದರೆ 


ಆ) ಟಸ್‌ ಉಲ್ಬಣ Ne Ree ಊಟ್‌ ಬ್ರ Gad ಕ ಯ id No 


ಮೂಲವಾದ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನು 


ಬಾಣಾ ಲ್ನ ೦ ತ್ಮ್ಮಾ ಬ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹ ಕಾಲ ಘಿ ವಿ my) we) 
ವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದಿರಿ ೮ ರಷ್ಟು 


b 
$) 
yl 


ಜಾಲ ಜಾಲಿ ಘಾಸಿ ಲ್ನ ರಾ 9 ಭಾಳ 


ಾಲ್ಗ ಫಿ ಗ್ರ 
ಆಟ ಅಲ್ಲು ನಿಲ೦ಕಲರಿನಿಬುಬಣ್ಲಲ 


ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಕಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಆ 


ದ (ಗಕಾರ ನ ಇ0%್‌ಿ 


fon! 
ಆಗೇ Ghd © Ais Cad Nod AO ಧ್‌ 


a) ಇಲ್ಲಾ med ~~ ed NN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 4015೨ 
ON dd ಹಾಲ me nde ಯು ಕ್‌ ಹೃ ಖಾಲ me 4. 0 mm) mm. mT om wd A RL ES ED 
ನತ ಅಷಡ್ಡಾಳನೂಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿ ಅಪ್ಪನಾರ್ಜಿಸಿದ ಹಣವಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಗಳಲ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಅದರ್ಮದಿಂದ ದನಾರ್ಜನೆಯು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸಿದರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನು ಅಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವು ನಿಶ್ಲಿತ.) 


SS ಫ್ಯಾ ಫಿ ಡಿ ಜ್ಜ ತಾಲ ಡು "ಲ ಟ್ಟು ಘಾ ಲ ಲಾಲ್ಮಾ ೋ ತಾಲ ಛಾ ಲಿ ಎ ವೀ (ಐ 
(1೨ ಆ ಆಲ ್ಚಂ ಅಂಟ ಅಲಲ್ಲಿ ಅಲಿಲ್ಲ ಉಲ Gd ಆಲ ್ಟ್ರಲಂಉ ಎ” I 

ವಿಕ್‌ ಹಂಕ್‌ ದ್‌ ನಾ ನೆ ಲಔ ಓಂ ಳಂ We all 
ಆಟ ಸೋ ಯಹು ಅಲಿಸುಲ್ಲ ಉ್ರಉಣ್ಣುಘ4ಲ Wd ಊಂ HC J 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ ಸದ್ಗುರುವು ಶಾಸಕನಾಗುತಾನೆ. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದ ದುರಾತಿಗೆ ರಾಜನು ಶಾಸಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಫಾಪಮಾಡುವವರಿಗೆ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯಮನೇ ಶಾಸಕ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಯಮನಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.) 


ಉ್ಚುಪೀಣಾಂ ಚ ನದೀನಾಂ ಚೆ ಕುಲಾನಾಂ ಚ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌ 
2 ಸ ಚೆ llc ೨| 


ಯಷಿಗಳ ಮೂಲ, ನದಿಗಳ ಮೂಲ, ಮಹಾತ್ಮರ ಕುಲಗಳ ಮೂಲ, 


ಅಂತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದುಶ್ಚರಿತದ ಮೂಲ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಚ್ಚು 


ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಹೋಗಬಾರದು. 


ಉ್ಮ ಉಕಾ ಲ ವಾ 0೧7 ಕ ಗಲಿ ಶಾಕಾಶಾಾ ಉಕಾ ಶಿಕಾಗೋ, 0ಕಾಂಕ ಗ NE | 
ಅಶ್‌ ಅಲ್ರಲ ಆಲ ಲ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ ಓಟ 0 ಟ್‌ ಛ್ರ/ ಆಅಲ್ಲಜ್‌ ಆಟ್‌ ಆಆ! ಆಆ. ಆಆ. | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಶೀಲಭಾಗ್ರಾಜಂಶಿರಂ ಹಾಲಯತೇ ಮಠೀಮ್‌ 11೭. ೩.|| 


ಹ 


೦ಧವರಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಮದಿಂದಿರತಕ್ಕವನು ಮತ್ತು 


ನಿ \ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಪರಿಚರ್ಯೆಗಳಲ್ಲ ನಿರತನಾಗಿರುವವನು, 
-ಬೆಂ 


ಉನ್‌ ಬ್ಬ ಇರಾ ನಾ ಹಾಣಿ ಹಾಸ OR ಇಾಾಹಾಲೆ. ಸಾಲ ಬಲಿ ಖಾ ON ಗ ಶಾಕ , 
ANN wD 10 ಲ ರಾ ಇಟುರುಯ BOUNCY WONTON ಅಲಲ್ಯೂಭ ಲ 


ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಪಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಿನ್ನನ್ನಿ ಪುರುಷಾಸ್ತಯಃ | 
ಶೂರಶ್ಚ ಕೃತವಿದ್ದಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ಜಾನಾತಿ ಸೇವಿತುಮ್‌ ||೭ ೪॥| 


ಶೂರನಾದವನು, ಪೂರ್ಣವಿದ್ಕಾ ವಂತನಾಗಿರುವವನು ಮತು ಸೇವಾ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು- ಈ ಮೂವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ವದೀರೂಪವದ ಲತೆಯಲ್ಲರುವ ean eke Suna ಗಳನು ಕೀಳಲು 


ವ್ಸ ನಾಳ ಘನ್ನ 
ಬ್ಬ ಹಲ Me A a ಊಟ್‌ 'ತ್‌ಟ್‌ ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಅಲ್ರಿ *್‌ 


ಸಮರ್ಥರು. (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನವನ್ನು ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲರು.) 


ಬುದ್ಧಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬಾಹುಮಧಾನಿ ಭಾರತ | 
ತಾನಿ ಜಜ್ಞಾಜಘನ್ನಾನಿ ಭಾರಪ್ರತ್ಕವರಾಣಿ ಚ lll 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸುವುದು ಮಧ್ಯಮ 
ರೀತಿಯದು. ಮೊಣಕಾಲಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಕನಿಷರೀತಿಯದು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಅಧಮರೀತಿಯದು.” (ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಜೀವನನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಮಧ್ಯಮರೀತಿಯದು. ಯೋದಧನಾದವನು 
ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಉಳಿದ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯುದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಮುಡುಪಾಗಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಜಜುಸ್ಸಾಜಘನ್ಮಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ; ಜಜಕ್ಕೇತಿ 


ಜಾಲಿ ದಾಲ ಎನ ಹಾಲೆ ನಾ PRS, ನಿ ಲ ನಾನಾ ಸ್ನ RON 
(WON UN ಆಧ್ಯ ಮೊಣಕಾಲು ಅಥವಾ ತೊಡೆ ಲಿ ಬಿ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದವು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಪಟಮಾರ್ಗ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತದೆ. ಕಪಟದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಕನಿಷ್ಠರೀತಿಯದು. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೇ ಆಗಲೀ ಕಾಲು ಬಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ 


ವುದು. ಇದು ಕನಿಷರೀತಿಯದೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಲೆಯ 
ಲೆ ಬಾರಹೊತು 
ml) 


i 


ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನನ್ನು ಕತ್ತೆಗೆ 


~~) ~~) ~~) 
ಹಾವ ಲ್ನ ಭಾಭ ಷ್ಟ ಹ ES ್ನ PAN PN NS ಡಿ ನಾ ಸ ಬ ಲ ಪಾರ ನ್ನು 
ಹೂರುತ್ರುಯೂಂರೀ [ಜಲಲ AUN SUA SMU ANSI Mo 
ಭಾರಹೊರುವುದೊಂದೇ ಗೊತ್ತು. ಈ ವಿಧದ ಜೀವಿಕೆಯು ಅಧಮ 
ld 
ವಾದುದು.) 


ವಿದುರನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ದುರ್ಯೋ 


ಧವನಲ್ಲಿ, ಶಕುನಿಯಲ್ಲಿ, ಮೂಡನಾದ ದುಃಶಾಸನನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯೆಶ್ಷರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಕ್ಬೇಪವಾಗಿಟ್ಟು (ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 


ಶಿಲದ 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು) ನೀನು ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು "ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅಭಿಲಾಷಿಸುವೆ? 


ಭರತರ್ಷಭ! ಪಾಂಡವರು ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುತ್ರಭಾವ 


ಮಾವಾ) 9೨ 


ವನ್ನಿಡು. ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸು. 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಜಾಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ವಿದುರನಿಂದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳ 


ಪಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಪುರಾತನವಾದ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ-ಸಾಧ್ಯರ ಸಂವಾದೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವು 


4978 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಲ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾರ ಸಾಂ ಫಿಲ್‌ ನಲಿ ೦೨೧ ನಿ ಲ ಫು ಭಾಳ ಇಲ್ಲಿ. ಮಿ ಯ 
ಉಯ್ದು ಮಿಲಿ ಕೂ We ಉಜಲಳಜಿಲWಿUೇ್ಲು ೦ಲ ೬೪೧ ಟು. ಆ ೨ 
ಕೇಳು: 


ಪರಮಹಂಸನಾಗಿ ದೇಶಾಟನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕಠಿನವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಸಾಧ್ಯರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂಧಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ಸಾಧ್ಮಾ ದೇವಾ ವಯಮೇತೇ ಮಹರ್ಷೇ 
ಶಲ ಕಾಣಾ ಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್‌ ಕಹನ ಸಂಬಳ ನನಲಲ | 
ಆಪ್‌ ಆಅ Cd USS ES ಅಆ | | 
ಶ್ರುತೇನ ಧೀರೋ ಬುದ್ಧಿಮಾಂಸ್ಕಂ ಮತೋ ನಃ 
ಕಾವ್ಕಾಂ ವಾಚಂ ವಕುಮರ್ಹಸ್ಮುದಾರಾಮ್‌ Ila ll 
"ಮಹರ್ಷೇ! ನಾವು ಸಾಧ್ಯರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ 
ನಿನನು ನೋಡಿದ ನಾವ Ve Tae UT a ರಗಳ ೌ 
ಶ್‌ | © ಸ ಶಹ wd ಆ ಬ್ರ ae ಕ್ವ Bh ಊಟ್‌ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ ದ ತಿಳಿ ದಿರುವವನೆಂದೂ, ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ದೀರನೆಂದೂ ಖು ಮಹಾಬುದಿಮಂತನೆಂದೂ `ಬಾವಿಸುತೇವ. ಇದು ನಮ 
ಕ ಗಿ ಎ ಕ ಎರಿ 8೬, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ, 
ಲು ಇನಿ ಹರವಾದ ಸುಲಲಿತವಾದ ಹಾಸಲಾ ಕನ್ನಾ ನ ಇ ಶಲ ಗರಿ) ಇ ರಾಸ ನ ನು ಎ ಡಾಲಿ ನ್‌್‌ 
he Ghd hd 6/೬ ಓಟ) Cad ಟಟ 9 '/ Ned Nd GE has ANIONS IV GAIT] Sb ANN GS 
ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 
ಏತತ್ಕಾರ್ಯಮಮರಾಃ ಸಂಶ್ರುತಂ ಮೇ 
ಧೃತಿಃ ಶಮಃ ಸತ್ಯೃಧರ್ಮಾನುವೃತ್ತಿಃ ! 
ಗನ್ನಿಂ ವಿನೀಯ ಹೃದಯಸ್ಕ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಚಾತ್ಮಸಮಂ ನಯೀತ loll 
“ಜೀವತೆಗಲೇ! ವ ಘಂ ಎನಿ ಮೋನ್‌ ನಗ್‌ 
| 1 CHE ಗೈ ಗ J) ಬ ಟಗ್‌ Nef id dN Bg ಗ hdd 


ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ದೈರ್ಯ, ಶಾಂತತೆ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸತ್ಯಧರ್ಮ 
ಪಾಲನೆ-ಇವು ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳು. ಪೂ ತವ ನಿರಿವಾಲನೆಯ 


ee ee ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಮ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಶಿ ಸಚ್‌ 4 ಕಲ ಯಲ ಟು 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೃದಯದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿ ಪ್ರಿಯವಾದುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 4010 
ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಹಾಭೆ ಇ ಗಿ © ನಾ ಸಾ ನ್ನ ನಾ ಇ್ನ ಬಾ ಜಾನ ಇವ PN ಬಿವಿ ಹಾಸ್ನ ಹಾಹಾ) ಹಾರೆ ಸಾ ಹಾವೆ ಲಾ ಸಾಲ ಖಾಸಾ ಹನ್ನಾ ಉನ ನಾ ಬ 
KANDA ಆಧು) MAN WOU UN ಕಲ್ಲ NM Nu ಈ) ಗುಆಲ೧ು೧ಊ೮! A 


ವಂತೆ-ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು. 


ಆಕ್ರುಶ್ಮಮಾನೋ ನಾಕ್ರೋಶೇನ್ನನುರೇವ ತಿತಿಕ್ಷತಃ | 
ಆಕ್ರೋಷ್ಟಾರಂ ನಿರ್ದಹತಿ ಸುಕೃತಂ ಚಾಸ್ಕ ವಿನ್ಸತಿ lls ll 


ಇತರರಿಂದ ಬೈಗುಳವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಸಹನಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಸಹನೆಯಿರುವವನಲ್ಲಿ ಕೋಪವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಗಿನಿ 


ವೆಂದಲ. ಪಾಣಿಮಾತಕೆ ಕೋಪವೆಂಬುದಿದೇ ಇರುತದೆ. ಸಹನಶೀಲ 
ಹಾನಿ 


ಟೆ ಕ ಜೇ ಕಪ್‌) bd) ಪು NK Wu V UH UN 
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ನಾದವನ ಕೋಪವು ಅದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡದೇ ಇರದು. 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹದಿದರೂ ಕೂಡ ಸುಪವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಆ ಕೋಪವು ಬಯ್ಮುವವನನು ದಹಿಸುತ್ತದೆ ಬಯುವವನಲಿರ 


ಇತ್‌ ಇಚ್‌ ಇಒ ರ್‌ ರ್‌ dd yy ನ್ನು re eR ಈ ರ್‌ ಕಲ್‌ ಸ್‌ kd 


ಬಹುದಾದ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಸುಕ್ಛತವನ್ನೂ ಅದು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತದೆ. 


ನಾಕ್ರೋಶೀ ಸ್ಮಾನ್ನಾವಮಾನೀ, ಪರಸ್ಕ 


ಎಂ 
ನ ಕಾಬಮಾನೀ ನ ನ ಚಿ 
ರೂಕ್ಷಾಂ ವಾಚಂ ರುಷತೀಂ ವರ್ಜಯೀತ lel 
ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಇತರರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲು 
ಹೋಗಬಾರದು. ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಬಾರದು. ನೀಚಪುರುಷರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ದುರಹಂಕಾರಿಯಾಗಬಾರದು. ಸದಾಚಾರ 
ದಿಂದ ಚುತನಾಗಿ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಬಾರದು. ರೋಷಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಠಿನೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಮರ್ಮಾಣ್ಯಸ್ಥೀನಿ ಹೃದಯಂ ತಥಾಸೂ- 
ನೂಕ್ಷಾ ವಾಚೋ ನಿರ್ದಹನೀಹ ಪುಂಸಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾಚಮುಷತೀಂ ರೂಕ್ಷರೂಪಾಂ 
ಧರ್ಮಾರಾಮೋ ನಿತ್ತಶೋ ವರ್ಜಯೀತ EN 


ಹದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರಠರಿನವಾದ ಮಾತುಗಳು ಅವಾ 


ಶಟ್‌ ೬. ಗಟ್‌ ಸದ್‌ 8 ಓ ಶಾಟ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಓಟ್‌ af ಟ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಸ ಟ್‌ ಹಟ್‌ ie ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಹತ್‌ ಪಗ್‌ ಆ 


ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳು-ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 


(080 ಮಹಾಬಾರತ 

ಎನೋ ಮ್ನ ತ್ಮಾ (ದಿ ಬ ಶಾಲ (ಲ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನ್ಮ ಅನೋ ವಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಅನು ಇ ಇ ಇಲಿ 
ಯ ಯು ಮಯೂ ಯಯ ಯೂ ಭಿಮ ಮ ಯಜ ಡೂ 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯುಳ್ಳವರು ಕಾಲ-ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ನಿಂದೆಯ 
ನ್‌ ದಳ ಡಷಗದಾಗಿಗಾಂಗೊಷ್ಟು ನಗದಿನ ಲಿ೩ಗ RN ONC ಗಿ 
dl IE Cs he od No dN ಹ್‌ bed ಲ Mae ಊಉ್ರುಕC Ue Wd | 1 
ವರ್ಜಿಸಬೇಕು 


ಅರುನ್ನುದಂ ಪರುಷಂ ರೂಕ್ಷವಾಚಂ 

ವಾಕ್ಕಣ್ಬಕೈರ್ವಿತುದನ್ನಂ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | 
ವಿದ್ಮಾದಲಕ್ಷೀಕತಮಂ ಜನಾನಾಂ 

ಮುಖೇ ನಿಬದ್ಧಾಂ ನಿರ್ಯತಿಂ ವೈ ವಹನಮ್‌ |1೮॥| 


ಲ 
ವಾವ್‌ ಮ ನೋಯಿಸುವ- ದಿವ್‌ ೦ ರೆ ಶರನ ಮಲಯ್ಸ 
MN UN A Ad ON Cd AG wd ಓಗಿ Nef ed © No ಗ್‌ © od ಕಳ ರಥ 

ಗಳಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ, ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ (ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತನ್ನೇ) ಧರಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಮಾನವಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದಟ್ಟದರಿದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಸದಾ 
ಕೋಪಿಷನಾಗಿರತಕ್ಕವನ ಮತ್ತು ಸದಾ  ಕೆಟ್ಟ-ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಬಿಎನ್‌ ಲಿ ತಾಲಿ ಕ ಲ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಮುಖದಲಿ ON ಕಾಸರ. ON DN ರ್‌ ಲಗಿ 
ಅಂ ಶೃಟಎಂಎಣ ಆ ೦ ಬ್ಲ ಆಲ ಆಟ ಲ ಆ) ಆಲ್‌ ANN ಬ್ಲ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಸರ್ವದಾ ಸಕಲರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತಾನೆ.) 
ಪರಶ್ಚೇದೇನಮಭಿವಿಧ್ಯೇತ ಬಾಣೆ Je 
ಶ್ಹ್‌ ಹಾನಿ ಲ 
ರ್ಭತತಂ ಸುತೀಕ್ಷೈರನಲಾರ್ಕದೀಪ್ಟೆಃ ! 
ಸ ವಿಧ್ಯಮಾನೋತಪ್ಯತಿದಹಮಾನೋ 
ವಿದ್ಧಾತ್ಮವಿಃ ಸುಕೃತಂ ಮೇ ದಧಾತಿ 11 


ಎದುರಾಳಿಯು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯನ ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಗೆ 


ಲಂ” ಇವ ಳ್‌ ಗ್‌ ಜಾನ್‌ ಇವಾ ಇರ್‌ ವ್‌ ಸತ್‌ಾ ಣ್‌ “್‌ 


ಸಮಾನವಾದ ವಾಗಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಮತ್ತು ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಬಿ 
ಇನೆ ಜು ರಿ AACE NATE ONT ಇನ್ನ ಇಷ್ಟು ತವನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಆ ವಾಗ್ದಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಹನೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊ ಛೃಬೇಕು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ವಾಸೋ ಯಥಾ ರಜವಶಂ ಪ್ರಯಾತಿ 


é 


Nn 
ಈಗಾ ನ ಹೇಣಾಾಗಿ ನಶಮಾ ೪ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಫಿ | 
ಈಅಲೂಲ ಸು ಅಲಲ ಅಲ ಉಳ ಬು ಜಗ I 


ದಾರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಗೆ ಅದೇ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು 
ಸಿತ್ತುರುಷನಾಗುತಾನೆ. ಅವನ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಅಸತ್ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅಸತ್ಪುರುಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಪಸ್ವಿಯ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ತಪಸ್ಸಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಕಳ್ಳನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅತಿವಾದಂ ನ ಪ್ರವದೇನ್ನ ವಾದಯೇ- 


ಇನಿ ಗ ಎನು ಹಹಹ ಲಿವ್‌ ವಾಸನ್‌ | 
bedded ತಿರಾ ಉಲ್ಯಣ್ಟು ಉತ ವ್‌ ಕಲಳ ವ್‌ || 
ಹನುಂ ಚ ಯೋ ನೇಚ್ಛತಿ ಪಾಪಕಂ ವೈ 
ತಸೆ , ದೇವಾಃ ಸ ; ಹಯನ್ಹಾಗತಾಯ |1೧೧॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬಯ್ಯುತ್ತಿದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸ 
ಹೋಗಬಾರದು. ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದವರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಿಂದಿಸು 
ಬಾ 
ವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಎದುರಾಳಿಯು ಮೊದಲು ಪ್ರಹರಿಸದಿದ್ದರೆ 
A ಸಾ) ಕರನ್ನು ಸರಾಗ ಗ ಲ್ಸ ಟ್ಟ ರ್‌ ವಾ ಇ PED ಬಿ ೧ ಫಿ ಲ್ಲಿ ಲಾ ನ್ನು ಲ ೦ ಭಿ 
ಭ್ರ UNH Qld LA “ಎ ಟಟ TUN ಯುಟಿ ಗುಟುಟುುಲ Ww! 
ಪೆಟ್ಟುಕೊಡಲು ಹೋಗಬಾರದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು 
ಬೀಳುವಂತೆಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಕೊಲ್ಲಲು ಒಂದ ಕೊಲೆಪಾತಕನನ್ನೂ 
EB AOI FAIA TO ಇ. ಉಪನ ಸೆಗನ್ತ್ಸ್‌ೊಳೂಾಟ ಮಾನಾಧವ ನೆಣಗ೦ಿ ಗಂ 
ಕ್ರಶ್‌ NE Ae “Ne he Re "ಟ್ರಕ್‌ ಟ್‌ ಶೈ eed add 
ದೇವತೆಗಳೂ ಇಚಿ ಚ್ಛಿಸು ರೆ 
ಅವಾಹತಂ ವಾಹತಾಚಿ ಯ ಆಹುಃ 
ವ್‌ ರ್‌ು 
ಸತ್ಯಂ ವದೇದ್ದಾಹೃತಂ ತದ್ದಿತೀಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಿಯಂ ವದೇದ್ದ್ಯಾಹೃತಂ ತತ್ತೃತೀಯಂ 
ಧರ್ಮಂ ವದೇದ್ದ್ಯಾಹೃತಂ ತಚ್ಛತುರ್ಥಮ್‌ |1೧೨॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾಡದೇ ಮೌನದಿಂದಿರುವ ವಿನಿ ಹ 
ಮಾತನಾಡದೇ CANS CAS ಯ ಸ AAS Md NL wo 1 


ನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾತನಾಡಲೇಬೇಕಾ 


ದರೆ % ಸತ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಬೇಕು. ಇದು ಮೌನಕಿ ಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 
೧೧7 ಎರಡನೆಯ ನಿಯಮ. ಆಡುವ ನ ಎತ ವಾಗಿಯೂ "ಮತ್ತು 


A wd Wad thd ಆಗ ho ನ್ಯ! Need ಛ/ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಮೂರನೆಯ ನಿಯಮ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕುಗಳು ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ನಿಯಮ. ಹೀಗೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಬೇಕು. 
ಯಾದೃಶೈಃ ಸಂನಿವಿಶತೇ ಯಾದೃಶಾಂಶ್ಟೋಪಸೇವತೇ | 

ಯಾದೃಗಿಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ಭವಿತುಂ ತಾದೃಗ್ಗವತಿ ಪೂರುಷಃ laa ll 


ಇ A ೧ 
ಫಿ ತ್ಯಾ ಲಾಲ ನಿ ನಿ ನಿ ನಾಸಾ ಲಂಗ್‌ ಸಾ ರಾನಿ 00 ಲ ಇ ANN ತಾ ಉಗಿ ಕಾಳ 
ಓಲ ಓಲ) 1” ೬ Ad ಲಾ I ಆ TU hdd ಆಆ OU oy ಓಟ (! ಯಲಿ) ಓಲಗ ಟು ಲ ೬೦೬ 


ಯತೋ ಯತೋ ನಿವರ್ತತೇ ತತಸ್ತತೋ ವಿಮುಚ್ಛತೇ | 
ನಿವರ್ತನಾದ್ದಿ ಸರ್ವತೋ ನ ವೇತ್ತಿ ದುಃಖಮಣ್ಣಪಿ ॥॥೧೮॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ರಗತ್‌ ಸ್ಮ ಕ್‌ ಸ್ಸ We ಸಾಸ್‌ ಗಟ್‌ ಡ್‌ ಆ ಇ್‌ಗಟ್‌ 


ಒಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ- ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅವನು ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ( ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿಟ್ಟರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅವನಿಗದೊಂದು ಬಂಧನವೇ ಸರಿ. ಆ ವಸುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.) ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದ ಗದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ("ಆಶೆ” ಎಂಬುದನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ) 


ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅಣುಮಾತ್ರವಾದರೂ ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಣುಮಾತ್ರ ದುಃಖದ ಅನುಭವವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಶೋಚತೇ ಹೃಷ್ಠತಿ ನೈವ ಚಾಯಮ್‌ ೧೫! 


ರತಿನಿವತನಾದವನು ಬೇರೆಯವ 
ಲ 


me) 
ಇಟಿ) Oe Cas Ce fe \ Ne No Wd 


ರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಕೂಡ 


ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ವೈರಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಫಾಸಿಮಾಡಲೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂದೆಮಾಡಲಿ ; 


ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲಿ-ಸಮಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತಾನೆ. (ನಿಂದೆಯಿಂದ 
ಕುಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ಹಿಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ.) ದುಃಖವು ಬಂದಾಗ 
ದುಃಖಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಖವು ಬಂದಾಗ ಸಂತೋಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾವಮಿಚ್ಛತಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾಭಾವೇ ಕುರುತೇ ಮನಃ | 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಮೃದುರ್ದಾನೋ ಯಃ ಸ ಉತ್ತಮಪೂರುಷಃ |॥೧೬॥! 
ಯಾವನು-ವಿಶ್ಚಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವನೋ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಾದರೂ ಕೆಟ್ಟದಾಗಲೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೋ, ಮೃದುಸ್ತಿಭಾವ 
ದವನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೋ-ಅಂತಹವನೇ ಉತ್ತಮಪುರುಷನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
4984 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ನಾ ಸಾನ್ಹಯ ಜ್ಞಾಯ ದದಾತಿ ಚ 


ಸ ಮಧಮಪೂರುಷಃ 11೧೭! 

ಯಾವನು ಮಿಥ್ಯಾವಚನಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಮತ್ತು 
ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ದುಃಶಾಸನಸೂೂಹಹತೋಇಭಿಶಸ್ತೋ 

ನಾವರ್ತತೇ ಮನ್ಶ್ಯುವಶಾತೃತಪಫಃ | 
ನ ಕಸ್ಕಚಿನ್ನಿತ್ರಮಥೋ ದುರಾತ್ಮಾ 
ಕಲಾಶ್ಚೈತಾ ಅಧಮಸ್ಕೇಹ ಪುಂಸಃ 11೧೮॥ 

ಯಾವನ ಶಾಸನವು ಅತ್ಯಂತಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ 
(ಯಾವನನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲು ದುಸ್ಸಾದ್ಯವೋ), ಯಾವನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಜನರ ದೂಷಣೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಬಂದ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥನೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಸಧಣೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ದುರಾತನೋ-ಅಂತಹವನು ಮಾನವರಲ್ಲ ಅಧಮ 
ಪುರುಷನೆಂದು ಪರಿಗಣತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳು ಅಧಮಪುರುಷನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
ನ ಶ್ರದ್ಧಧಾತಿ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಪರೇಭ್ಕೋ೨ಪ್ಶಾತ್ಮಶಜೈತಃ | 
ನಿರಾಕರೋತಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಯೋ ವೈ ಸೋತಧಮಪೂರುಷಃ ॥0೧೯॥ 

ಇತರರು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಬಂದರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದವನು 
(ನಂಬದಿರುವವನು), ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು, ಸನಿತ್ರರನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುವವನು-ಅಧಮಪುರುಷನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗುತಾನೆ. 
ಉತ್ತಮಾನೇವ ಸೇವೇತ ಪ್ರಾಪಕಾಲೇ ತು ಮಧ್ಯಮಾನ್‌ | 
ಅಧಮಾಂಸ್ತು ನ ಸೇವೇತ ಯ ಇಚ್ಛೇದ್ಧೂತಿಮಾತ್ಮನಃ ॥೨೦॥ 


ತನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಬಾ ಮೋ ನಮ ವೊ SE RSE ಮಾತ 
AWS ಏಟು ಆಲಿ ಒರು. DY OMAN ಬಟು ಖಲು 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅಧಮರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಲೇಬಾರದು 

ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ವೆ, ವಿತಮಸದಲೇನ 
ವ್‌ ಲ್ಭ ಲ ಪೆ) 
ನಿತ್ಲೋತ್ನಾನಾತಜ್ಞಯಾ ಪೌರುಷೇಣ | 
ನ ತೇವ ಸಮ್ಮಗ್ಗಭತೇ ಪ್ರಶಂಸಾಂ 
ನ ವೃತ್ತಮಾಪ್ನೋತಿ ಮಹಾಕುಲಾನಾಮ್‌ lll 
ಮಾನವನು ಅಸತ್ತುರುಷನ ಬಲದಿಂದಲೂ (ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ), 


ನಿರಂತರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಪೌರುಷ 
ದ ತಾ 


ಬ ಗಳ 061 ಗಾ, NTA sa ಜಳ 


wd es od ಗಟ್‌ ಛ್‌ hed 


ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ವ ಸ್ರ 
PPS RS ಪೊ ನಾ ಹಾಸಾಲೆ ನ್ನು ಜಾವ ಲ್ಲ ನ್ನ 4ನ್ನು /ಲ ನಾನ್ನ ಸಾಲೆಯ ವಾ ಬಾ ಲ್ನ ಸಾಧ ರಾ ನ ನ ಲ್ನ ಪಾಧಿ 
ಅಖಿಐಂಟ? ಅವ್ರ Jf Vey) ಆಖಲಲರು ಅಬು ನಬ ಲಅಅಲಬWಿ ಬಳಲು 
ಉಚಿತವಾದ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 
ಗ್‌ 
ವಿದುರನು ದತಾತೇಯನ ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದನಂತರ ದತರಾಷನು 
ಓಟ್‌ ಆರ್‌ ed TF Noe I 1೮ Ad \ TB Ad dN No No ್ರು್‌ ಲ ವ್ರ 
ಯಿ . 
ವಿದುರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ : 


ಮಹಾಕುಲೇಭ್ಯ ಸ್ಪೃಹಯನ್ನಿ ದೇವಾಃ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥನಿತ್ಕ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹುಶುತಾಶ್ಚ | 


ಪೃಚ್ಚಾಮಿ ತ್ವಾಂ ವಿದುರ ಪ್ರಶ್ನಮೇತಂ 
ಭವನಿ ವೈ ಕಾನಿ ಮಹಾಕುಲಾನಿ ||೨೨1| 
“ವಿದುರ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಪರಾಯಣರಾದ ಮತ್ತು ಬಹುಶ್ರುತರಾದ 


ಹ್ಯಾ ಇದ ಹಾಜಿ ಹಾಲ ಎಂಫ ಹಾವೆ ವೆ 


ಹಾಸು 
(ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ) ದೇವತೆಗಳು 
ಕೂಡ ಮಹಾಕುಲಪ್ರಸೂತರೊಡನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛನುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಈ 


ಸ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತೇನೆ. ಎಂತಹ ಕುಲಗಳು 
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ತಕ್ತಾನೃತಾಸ್ತಾನಿ ಮಹಾಕುಲಾನಿ ೨91 
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ದೊಡದಾಗಿರುವ ಅಗಸೇಗಿಡದ ರೆಂಬೆಗಳು ಬಡಿದೆಳೆದೊಡನೆಯೇು 
ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ. 

(ಸ್ಕಂದನಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ರಥಕ್ಕೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೂ 
ಅರ್ಥ್ಹಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ : "ಸುಸಂಘಟಿತವಾದ ರಥವು ಎಷ್ಟೇ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯಬಲ್ಲುದು. ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ವೃಕ್ಷವೊಂದು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ರಥದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂಘಟಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಭಾರವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಆದರೂ 


ಶಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 490] 


4. 
ಟ್ಟ 
ತೆ 
4 
ಟೊ € 
ಜು 
ಜಿ 
ಸೆ 
& 
2 
ಲ 


ಯಾವನ ಕೋಪದಿಂದ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗುವುದೋ ಅಂತಹವನು 
ಮಿತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂದೇಹದಿಂದ ಉಪಚರಿಸುವವನೂ ಮಿತ್ರ 


ಸಂಶಯದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವಿಡಬಹುದೋ ಅಂತಹವನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಿತ್ರನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಸಂಗಡಿಗರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಹ 'ಸಮೃದ್ಧೋ ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ವರ್ತತೇ | 
ಸ ಏವ 'ಬನುಸನ್ನಿ ತಂ ಸಾ ಗತಿಸತರಾಯಣಮ್‌ llacll 


ಯಾವನು ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವೂ 


ಬ್‌ 
ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಬಂಧುವು ; ಅವನೇ ಮಿತ್ರನು ; 
ಅವನೇ ರ್ಸ್‌ ಇಕ್ಕಿ ೧೨ ರ್‌ ತಮ. 
ಆ CN ಆಕ್ಟ್‌ ೨ Nes Cad CN ಅರಿಯಿಬಯಾತಳಿ 


ಚಲಚಿತ್ರಸ್ಕ ವೈ ಪುಂಸೋ ವೃದ್ಧಾನನುಪಸೇವತಃ | 
ಪಾರಿಪ್ತವಮತೇರ್ನಿತ್ಯ್ರಮಧುವೋ ಮಿತಸಂಗ್ರಹಃ || ೯|| 
ಯಾವನ ಬುದ್ದಿಯು ಕ್ಷಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಸ್ತಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದೋ 


ಚಲಚಿತ್ತಮನಾತ್ಮಾನಮಿನ್ನಿಯಾಣಾಂ ವಶಾನುಗಮ್‌ | 
ಅರ್ಥಾಃ ಸಮಭಿವರ್ತನೇ ಹಂಸಾಃ ಶುಷ್ಕಂ ಸರೋ ಯಥಾ lle oll 
ಸ್ಥಿರಮತಿಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಅಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 


ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತವ. 
ಅಕಸ್ಮಾದೇವ ಕುಪನ್ನಿ ಪುಸೀದನ್ನನಿಮಿತ್ತತಃ | 
ಶೀಲಮೇತದಸಾಧೂನಾಮಭ್ರಂ. ಹಾರಿಷವಂ ಯಥಾ val 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಯಾವ 


ಕಾರಣವಾ ಇಲದೇ ಸುಪಸನರಾಗಿ ಬಹುಮಾನಿಸುವುದೂ ೂ-ದುಷವರುವರ 


ಆಟ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ೬. ಗಹಿಳುಗು - 1! ಹ್‌ ದ್‌್‌ ತೆಗದ ಗತೆ] ಆಆಆ ಎಲ್ರ ಆಟಿಯ 


ಶೀಲ ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಗೊಳ್ಳುವ 
ಮೋಡದಂತೆ-ದುಷ್ಟರ ಮನಸ್ಸೂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾವನು ಮಿತ್ರರಿಂದ ಸತ್ಸೃತನಾಗಿ, ಮಿತ್ರರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ನಾಗಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ರವು ನೀಡದೇ ಕೃಶಪ್ಪನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ 
೦ತ 


[2 
LG 
ಫ್ರಾ 
2 
ತ 
ಕ: 


ನಾನರ್ಥಯನಜಾನಾತಿ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಸಾರಫಲುತಾಮ್‌ vs. ll 


ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಧನವಿರಲಿ ; ಇಲ್ಲದಿರಲಿ-ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸತ್ಸರಿಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗೂ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ 


ಗಳು, ಹಾಲಿ ಲ. Le ಅಾಷಾಕ್ಮಾ ನರಳ ಗೂ ೦ ಂದಿನಾ ಇೃ ಜ್ಯ ಕಾಲ್ನ ನ್ನು 
Ak ಲ್ಭ ಲಿಹವಿಂ ಕಪಟಗಳು ಅಳಯುಲಬಲ್ಲಿ. 
(ಹಣವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲಃ ದಿರಲಿ- ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. "`ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಾಸಾರಗಳನ್ನು ( ಧನಿಕತೆ-ಬಡತನ 


ಗಳನ್ನು) ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗ ON ಸಾ ಇಲಿ ಮಿ ಯೈ ಘಾಲಿ ಇ ಸಾಧ ಭಾಲಿ ಛಿ ಘಾಳಿ ಕ್ಯಾ ಲಿ.ಲಿರ್ಛಾಳೆ ಅಶಾ ಲಾ ನ 

ಧಂ ಹಳ Gud sad oe Ww CONI M WT ಹಲ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಸಂತಾಪಾದ್ದ್ರಶ್ಯತೇ ರೂಪಂ ಸಂತಾಪಾದ್ದಶ್ನತೇ ಬಲಮ್‌ | 

ಸಂತಾಪಾದೃ ಶೃತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂತಾಪಾದ್ದಾಧಿಮೃಚ್ಛತಿ ||೪೮॥ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವಸುವಿನ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದ 

ರೂಪವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟವಾಗು 


ಲವಿನಾ ಹಾಸ ಹಾಗ ನಾ ೧ ಕ್ಷ ಕಾ ಬಿಹು ಲ ಹಾಳ ಶ್ಹ್‌ ಯ್ಮ (ಲ ಕಾಳೆ ೧ಫ ಕಾ (ದಿ ಕಾಸ ಹಾಲೆ ಬಾ ಭಿ | 

ಲಾಲ್‌ ಆಈ, ಆಗ ಆಲಿ ಒ ಭೆ ಓದಿ. ಓಟ್‌. wd ಮು ಬು I 

ಜಾರೆ ನಾರ ಜ್‌ ಣಾ ಲ 9 
ಅಮಿತ್ರಾಶ್ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಠನ್ನಿ ಮಾ ಸ್ಮ ಶೋಕೇ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ |೨| 


ಶೋಕಿಸುವುದರಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಥವಾ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಶರೀರವು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅದರ ಫಲ. 
ನಾವು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಸಂತೋಷಿಸು 


ನಷ ಹಾವೆ YE Ym ಸರ ಜಾ ೫ 


ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಡ. 


ಪುನರ್ನರೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಜಾಯತೇ ಚ 
ಪುನರ್ನರೋ ಹೀಯತೇ ವರ್ಧತೇ ಚ ! 
ಪ್ರನರ್ನರೋ ಯಾಚತಿ ಯಾಚ್ಛತೇ ಚ 


ಪುನರ್ನರಃ ಶೋಚತಿ ಶೋಚ್ಚತೇ ಚಿ lv ll 
ಮಾನವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ; ಸಾಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 
DANN ಗಳ ಸಾ ಇಘ್ಟಿ ಲ್ಲ ಯ ಸಾಹಿ ರ್‌ ಇ ರ್ರ ಭಾಳ ಸ ರಾ ಇನಿ ಗಾಲಾಾಕಾಗಿ ನಿ ದಾ ಇನಿ 
ರಷ ರುಪ WON 2 ಭ್ರ ಯಲಿಲ ಹ ರಲ ಣಿ ಖಲ SಲN 3) 
ಯಾಚಿಸಲಡುತಾನೆ. ಶೋಕಿಸುತಿರುತಾನೆ ; ತನಗಾಗಿ ಮತೊಬರು 
೦೨ ೨ ೨ ೨ 4 ೨ ನಿವಿ 
ಶೋಕಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನ. (ಮಾನವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅಥವಾ ಮರಣಹೊಂದಿದಾಗ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
| ೨ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅಥವಾ ಮರಣಹೊಂದಿದಾಗ ಅವನಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
KAN ENA ನಾ ಎವ 9 ನಾಲಿ \ 
ಖಲ ರಗಹಲಲವ ಆಂ ಯರು" CoN WN ಉರ ಅ ಆವಿ.) 
3) 
ಬ 
ಹ, 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4994 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸುಖಂ ಚ ದುಃಖಂ ಚೆ ಭವಾಭವೌ ಚ 
ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಮರಣಂ ಜೀವಿತಂ ಚ 
ಪರ್ಯಾಯಶಃ ಸರ್ವಮೇತೇ ಸ್ಪೃಶನ್ನಿ 


Ww 


ತಸ್ಮಾದ್ದೀ ರೋ ನ ಚ ಹೃಷ್ಠೇನ್ನ ಶೋಚೇತ್‌ llv2 ll 
ENN SN ANON (ಕಾಂಗ ಮ್‌ FO ಮಂ 
Ad Gd thd OH ಜಳ ಜಗಳ Ned & hd "೨ Ghd ೬ ಓ ಛ್ರ/ IIS Nd 
ಎಂಟು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧೀರನಾದವನು ಸುಖ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಲಾಭ, 
ಯೇೀವಿತಗಲಿಗುಗಿ ಹಿಗೆ ಲೂಂ ಬಾರದು ೨೨). ಅಸರಮದಿ. ಅಲಾಬ ಮುತು 
ಅಂಟ (1೮11 ರೇ ರಲ ಲ ಲ ಅಗ್ರ ಮಲಲ ಅಕ 
ಮರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲೂ ಬಾರದು 
ಚಲಾನಿ ಹೀಮಾನಿ ಷಡಿನ್ನಿಯಾಣಿ 
ತೇಷಾಂ ಯದ್ಯದ್ದರ್ಧತೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರ | 
ತತಸ್ತತಃ ಸ್ರವತೇ ಬುದ್ಧಿರಸ್ಕ 
ಛಿದ್ರೋದಕುಮ್ದಾದಿವ ನಿತ್ತಮಮ್ಮಃ llossll 
ಲ್ಲಿ ಫೌ ೧ಬಿ EE AL ಶಲೆ ಲು ಜ್ನ ನು ಲ್ಲ 
Ne OYUN IY Neve) 


ನಾ ಘಾ ೧ 1 ಕ ಎಲೆ ಜಾ ಕ 
RAS ಎಲ ಲ ಆ : MOY LASS OO Ned 


ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 


ಅತ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ರ ಭಾಷ ಜಾವ ಸ್‌ ಹ್‌ ನೆ ಜ್‌ ಮ್‌ 


ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬುದಿಯು ಕೂಡ-ತೂತಾದ ಮಡಕೆಯಿಂದ ನೀರು 


ಸ್ರವಿಸುವಂತೆ-ಸ್ರವಿಸುತದೆ.” (ಕಣ್ಣು 
೪, ಪು ್‌ಂ ಓಲ್‌) 


Yu ud ಇಫ್‌ 


ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸುಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕಿಸುತವೆ. ಆದರೆ 


ವಾ) ಅಭಿ ಜಾವ ಎ ಬನಿ ON fe ಸ ಗಿ =m _ಾನ್ನಾ ಹಾ 
WY ಣ್ಯ 


ಎನನ ನ್‌್‌ ಲ್ಲ ನಾ ಇ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಲಾ ರ ನ್ಮ ಲ್ಲ 

ಆ ೬ VU kad WM Gas (AD Add Nd ಫಲ ಬ್ಬ ಲ ಲ್ಯ 

ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅತ್ತಕಡೆಗೇ ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯು ವರ್ಧಿಸಿದಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ವಿಷಯಗಳೆ ಡೆಗೆ 

ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬುದಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಇ | ಎ 

ಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ 
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ನಾ ಲ್ನ ಭಾಘ್ನ್ನ 


ಹಾ ಹಾಸ್ನ ಖಾಲ ರ್ಟ ಉದು ಕಾಲಾ ಹ್ಯಾ [e ಕ್ಕಿ ಹಾ ಹಾ ಲಾ 
ತೂತಾಗಿರುವ ಆಟಂ ಅ ಟು ಟಾ CAN ಲು ಟು ಆಟ್‌ WSMV 


ಹೇಳಿರುವುದು ಬಹುಸ್ಹಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. “ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಬೇಕು' 
ಎಂಬ ನಾಣ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಧ್ಯಾತಿಕ ಸಾಧನೆಗೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖಸಾಧನೆಗೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ 


mm mS ಬ್ಲ“ ಲ್ಸ ಲ ಲೃ ಕಾರ ಕಾಧಿ ಲ್ಲಾ ಈ mem om ಹಾಸ ಈ ಗೃ ಲ 6)ರಕ್ದ mT me), ಹಾಸ TO ಐಸಾ ಹಾರಿ ಬ್ಬ ಬ್ಬ ಹಾಸಾರ ಎ. 
UU WUAM OV IAW oh ಲೇ WwW AN ಊಂ Ww ENS WUT 
ವದಿಯಾಗುತದೆ. ಇಂದಿಯಗಳ ಗಿ ಎವ 


ಇಂದಿಯಸುಖದ ಸನಾ ವಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಾಲಾನುಕಮದಲಿ 

ಅ AM ಬಿರ್ರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸವಿಸಿಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 'ವಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಲೇ 
ಮಾನವನು ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾಗು ತಾನೆ.) 


ವಿದುರನ ದಿವ್ಯವಾಣಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


i) 


ತನುರುದಃ ಶಿಖೀ ರಾಜಾ ಮಿಥೊ €ಪಚರಿ ದಿ ತೋ ಮಾಯಾ 


ಲು 


ಮನ್ಪಾನಾಂ ಮಮ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯುದ್ದೇನಾನಂ ಎ ಕರಿಷತಿ lvl 


“ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ನನ್ನಿಂದ ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಮಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯಳ್ಳ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. | 


RY AE NED ಹ್ಹಾ ಬಾವಾ ನ್ಮ ಉಪಾಧಿ ಘಾ ಲಯ ಪಾಳ ಉಕ ಘಾಲಾ ಜಾ ವಾಧ್ರ 

ಓಟ ಆಲಿ... ಓಕ Doves NIT ೬0". BIC Ab ॥ ಲ eds Rise | 
ವಿ ವಲಲ ರಿ ವಲ 

ಯತತದಮನುದಿಗಂ ತನ್ನೇ ವದ ಮಹಾಮತೇ [los oll 
೦0 ವಲ [J 


ಮತಿಯಾದ ವಿದುರನೇ! ಭಯರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವೇನಾದರೂ ಇರುವು 
ದಾದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾನೃತ್ರ ವಿದ್ಯಾತಪಸೋರ್ನಾನೃಶ್ರೇನ್ದಿ ಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ 
ನಾನ್ನತ್ರ ಲೋಭಸಂತ್ಕಾಗಾಚ್ಚಾನಿಂ ಪಶ್ಶಾಮಿ ತೇ5ನಘ 11೫೧॥! 


“ಅನಘನೇ! ಬ್ರಹವಿದ್ಯಾಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು 


ಲೋಬಭಸಂತಾ ಇವುಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಂ. ಶಿಯುಂಟಾಗುವದೆಂ ಬುದನ್ನು ವಾಮ ಕಾಣೆಮ. 


ಟು 


ಗುರುಜುಶಾಷಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಶಾನಿಂ ಯೋಗೇನ ವಿನತಿ 1೨: ೨|| 


ಹಾ ೪) 


ಸಾಧಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 


ಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹತ್ತವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ (ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ) 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಅನಾಶ್ರಿತಾ ದಾನಪುಣಂ ವೇದಪುಣ್ಮಮನಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ರಾಗದ್ದೇಷವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ವಿಚರನೀಹ ಮೋಕ್ಷಿಣಃ 11೨1೩ || 


ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷಿಗಳು-ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಅಥವಾ ವೇದವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. (ಆ 
ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. ) ಅವರು 


ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ( ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚಿಂತನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಟನಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಧೀತಸ್ಕ ಸುಯುದ್ಧಸ್ಯ ಸುಕೃತಸ್ಕ ಚ ಕರ್ಮಣಃ | 
ತಪಸಶ್ನ ಸುತಪ್ಪಸ್ಕ ತಸ್ಮಾನ್ನೇ ಸುಖಮೇಧತೇ soll 
\ 
(9) 
A) 
CIC TAS ಇ ಡು ಟು 
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ಎದಿ ಕಯಮಾದಿಗಳನನುಸರಿ © ಲದ ಶಾಲೆ ಸಾ ನ್ನ ನ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಲ ಲ್ನ ದಾ ಗಿ ್ಯಘಷ್ನಾ 
ಣಾ SI OSTA LSS ಗು ಗು (Wd WVU UYU WN 


WYO N 
ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ಯುದ್ದದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೂ" ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಮನುಷನು ಸುಖವನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ತ 
ಟೆ 
ಕ್ರ 
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ಬ 
ಈ 
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a G 
t 
| 
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"ಇ 


ಕದಿ 


ಸ್ನಾಸ್ತೀರ್ಣಾನಿ ಶಯನಾನಿ ಪ್ರಪನ್ನಾ 
ವೆ, ಭಿನ್ನಾ ಜಾತು ನಿದ್ರಾಂ ಲಭನ್ನೇ | 


ಲ 
ಈ - ಅಃ 
ನ ಮಾಗಧೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ನ ಸೂತೈಃ 11911 


3 
ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದವರು (ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆ ದ್ವೇಷಕಟ್ಟ 


ಶ್ಚ 


ಕೊಂಡಿರುವವರು) ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 


ನಿದ್ರಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 


ಭಯೋದ್ದಿಗ್ದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ರಮಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಮುಂಜಾನೆ ಮಾಡುವ ಹೊಗಳಿಕೆಯೂ 


ಇ ಎಸ್‌ ಳೆ 
AS Nd 


t 


q 
OL 
ಛೆ 
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ಲಿ 
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ಗಳನ್ನು " ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆ ಆಸ ಸಕರಾ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ ಸುಖಪಡಲು ಅವು 
IY ANS NOKA YATE 


ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಭಯವೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ-ಅವರಿಗೆ 


ಸುಖದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾತಿಗಳೂಡನೆ ದ್ವೇಷ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ 
ಪಪಂಚದಲಿ "ಗೌರವವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 


ಅದ್‌ ದ ಜ್‌ ನು ದನ್‌ 5 Ww wd SUN KK Cea 


NA TRL 
ಸ್ಕಿ ಓಟ A ಜು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


4098 ಮಹಾಭಾರತ 
ಧಿ ರ್‌ ಮಿನ ಅಸಾರಾಂ ದು ತಾಳ ಆಳು ಲಾ ರಲ 
ಆಲಂಅಂಎಂಲ್ಜು ಲ ಓಲ! NA ಇರರ ಟ್ಟ ಅಲ ಆಅ WN ಆಲ್ಲಾ! | AAA 


ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿರುತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಮಾತೂ ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ವೃ ತೇಷಾಂ ಸ್ನದತೇ ಪಥ್ಯಮುಕಂ 

ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಕಲ್ಪತೇ ನೈ ವ ತೇಷಾ 
ಭಿನ್ನಾನಾಂ ವೈ ಮನುಜೇನ್ಸ MS 

ನ ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದನ್ಮದ್ದಿನಾಶಾತ್‌ scl 
ಮಹಾರಾಜ! ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆ ದ್ವೇ 'ಷಕಟಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಹೇಳುವ 


ಜಲಲ ಆ ರೂ ರೂಪ 


ದ ಮಾತುಗಳೂ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಂತಹವರ ಯೋಗ- ಕ್ಷೇಮಗಳೂ 


"5 ಧ್‌ 


No eT ಉಲಿಯುವದಿಲ. ಲರ್‌ ನಿಶಿ 
NV wd! VU TUAW YY) ಉಲ್ಲ 


ಬೇರೆಯ ಗತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಮ್ಮನ್ನಂ ಗೋಷು ಸಮ್ಸಾವ್ಯಂ 
ಸಮ್ಮಾವುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಪಃ | 


ಯಲ ಗಿ ae a NN ಣ್ಕ 
OW © (1 


ಬಾರ ಬಾವ) ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಸಾ ಬ ಸ 0ನ 
ಸುಳ್ಗಾ್ಕಾಂ ed Ww Ne [ಆ Cy 
ಸಮ್ಮಾವುಂ ಜ್ಞಾತಿತೋ ಭಯಮ್‌ |12:೮॥| 


ಗೋವುಗಳಲ್ಲ ಹಾಲಿನ ಸಮೃದ್ದಿಯಿರುವುದು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಹಣನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 


ಚಾಂಚಲ್ಯವಿರುವುದು  ಸ್ಪಾಾವಿಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಜ್ಞಾತಿಗಳ 


ಹ್‌ haa ke (/ ಕಳೆ ಹ್‌ [ಆ ಆಗ್ತ ಆಆ ಆಆಆ ಇದ್‌ ೪ ಆಳ್‌ ಆ 
ಬಹೂನ್ನಹುತ್ನಾದಾಯಾಸಾನ್ಸಹನ್ನೀತ್ಯುಪಮಾ ಸತಾಮ್‌ lls ll 


ಒಂದು ಸೂಕ್ಷವಾದ ದಾರಕ್ಕೆ ಬಲವೇನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ವಾವ್‌ ಘಾ 


ಅಲ್ಲವ (7? ಆದರೆ ಅಂತಹುದೇ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಹಲವಾರು ತಂತುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಹಗ್ಗ ಹೊಸೆಯುತಾರೆ. ಆಗ ಅದು ಸುಲಭ 
ಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ದಾರಗಳ ಬಹುತ್ತವೇ 

\ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ ೬ 4000 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ "“ಬಹೂನ್‌  ಆಯಾನಾನ್‌ 
ಬಹುತ್ಹಾತ್‌ ಸಹನ್ತಿ. ಸಂಖ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಮಹಾಯಾಸಗಳನ್ನೂ, 
ಮಹಾಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ-ಎಂದು ಸತ್ತುರುಷರು ಉಪ 
ಮಾನಕೊಡುತ್ತಾರೆ. (ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಎದುರಿಸಬಲ್ಲರು.) 


ಧೂಮಾಯನೇ ವ್ಯಷೇತಾನಿ ಜ್ವಲನ್ನಿ ಸಹಿತಾನಿ ಚ | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋಲ್ಮು ಕಾನೀವ ಜ್ಞಾತಯೋ ಭರತರ್ಷಭ Il& oll 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ  ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವು ಹೊಗೆಯಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ಜೊತೆ 
ಗೂಡಿಸಿದರೆ ಭುಗ್‌ ಎಂದು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತವೆ. ಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರತ್ನೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದರ ಶಕಿಹೀನರಾಗು 


ಶಿ ಶಿ 
ಗಿರಿ ಉರ್‌ nA 
Nes ef 


ತಾರೆ. ಒಂದುಗೂಡಿದರೆ ಮಹಾಶಕಿಯಿಂದ ಪಜಲಿಸುತಾರೆ 
* ದಿ ಅಂ ಅ 0 
೧ ೯ ಕ್ರಾ ನ) ಹಾಸ ಷೆ ನೆ ಸಾನೆ ನ್ಮ ಶಾ 0 CR ON © = ಪ್ರಾ ನಾ ೧ | 
ಲ್ರುವ ಊ ಆಆ KA MIO WTS ದ್ರು ಲಲ್ಲಿ (Woe ಆಆ ॥ 
ವಕ್ತಾದಿವ ಫಲಂ ಪಕಂ ಧೃತರಾಷ ಪತನಿ ತೇ 11೬ ೧॥ 
ಲ್‌ ು 1 ವ ಆ ಲ ಪ 
ಯಾವ ಶೂರರು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 


ಜ್ಞಾತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು-ಪಕ್ಷವಾದ ಹಣ್ಣು ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಾನಹೇಕಜೋ ವೃಕ್ಷೋ ಬಲವಾನುಪ್ರತಿಷಿತಃ | 


ನ ಚಡಗ ಗಡದ ದ ಮಡದ ೬ ಮವನ ಬ ದೆ ಗಗ ಒಡ 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ಏವ ವಾತೇನ ಸಸ್ಕನ್ನೋ ಮರ್ದಿತುಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ lle. ೨॥| 
ವೃಕ್ಷವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು ; ವಿಶಾಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಂಡದ ಸಮೇತವಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತದೆ. ( ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ವೃಕ್ಷವಾ ಗಿದ್ದರೂ 

ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಧ್ವಂಸ ವಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಅಥ ಯೇ ಸಹಿತಾ ವೃಕ್ಷಾಃ ಸಜ್ಜಶಃ ಸುಪತಿಷಿಶಾಃ | 

ತೇ ಹಿ ಶೀಘ್ರತಮಾನ್ಸಾತಾನ್ಸಹನ್ಯೇ5ಇನ್ಕೋನಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ lla ll 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಮರಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 


ಣಿ 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ; ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವಾರು ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಗುಂಪಾಗಿದು *ತವಾಗಿದರೆ೨ ವನಗಳು ಅನೊ ಅನಾ ಶಯದಿಂದ 


॥ hfe ಆಟ್‌ Mae ಸುಪತಿಷಿ rod ಗಿದರಿ ಆ ml lO ಖೋ ನಳ ಇ) Nee ಊಟ್‌ ಊಹ್‌ ಆಟ್‌ 


ಬಿ ಲವಿ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಯಾವ ಒಂದು 
ವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಉರುಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ-ಸುಪ್ರತಿಷವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು 


ಗಿ © 
ಉರುಳಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಶತ್ರುಗಳು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಸಮುಪಷ್ಟಮ್ಜಾದನ್ಕೋನ್ಕ್ಯಾಪಾಶ್ರಯೇಣ ಚ | 
ಜ್ಞಾತಯಃ ಸಮ್ಮವರ್ಧನೇ ಸರಸೀ ೀವೋತ್ಪಲಾನ್ಯುತ 11೭.೫]! 
ಪರಸರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಒ ಮತೊಬರಿಗೆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿ ಗಲಿ ಶಿಲೆ 00 ಇಲ್ದ ಗ್ಯ ಇ೦ದುತಾರೆ. (ವಾಂಡವರೂ ಮತು 
ಉಪ್ಪು ಗಳಲ ಉಲ್ಲ ಘಾ! ಲ ಭ್ಬು್ಲು ಕಲಲ ಅಲ್ಲ. (ಜಲಲ ಒರಟ 
ಕೌರವರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ವಿದುರನ 
ವಾ ಭಾ ಅದಾ ಸಾ ಸ್ಯ ಲಾಲಿ ಶ್ಶಿ 

ಆಎಎಂಅಲ್ಯ ಎ ಜುಲ್ರ ಆಲಿ! 12.) 


ಅವಧ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವೋ ಜ್ಞಾತಯಃ ಶಿಶವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 


ಯೇಷಾಂ ಚಾನ್ನಾನಿ ಭುಣಗೇತ ಯೇ ಚ ಸ್ಯುಃ ಶರಣಾಗತಾಃ ॥ಓ೬|| 
(3) 
A 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 5001 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ಜ್ಞಾತಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅಲ್ಲೂ 9 ಎಲ್ರ 9 ಕಳ» ಗ್ರ 9 
ಅನ್ನದಾತರು ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯವನ್ನು 'ಕೋರಿಬಂದವರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಧ್ಯರು 
ನ ಮನುಷ್ಕೇ ಗುಣಃ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಜನ್ಸಧನತಾಮೃತೇ | 
ಅನಾತುರತ್ಹಾದ್ದದಂ ತೇ ಮೃತಕಲ್ಪಾ ಹಿ ರೋಗಿಣಃ ೬ ೭ 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ಜಾಲ ಸು ೫ಸಂ ನಗ್‌ ಬಿ ನ 0೧7 ಳೂ PnP ಗಿನ 12 ಕಸಾ ಸಿ 


ಇ ಘಾಲ್ಲಿ 
ಊಹ WV ಬಲಬಿಲ್ದು ಬಿಟು ಹೀರಿ 


ಸ್‌ | 
ಬೇರಾವ ಗುಣಗಳೂ ಪರಿಗಣಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ರೋಗಿಗಳಾ ದವರು 
ಮೃತಕಲ್ಪರೇ ಸರಿ. (ಶವಪ್ರಾಯರು.) 


ಗೌನ್‌ ಹಾ 
col ITA “Wve (I Gad ಓವಿ ad hd 
eo! ು 


ಅವ್ಕಾಧಿಜಂ ಕಟುಕಂ ಶೀರ್ಷರೋಗಿ 
ಪಾಪಾನುಬನ್ಗಂ ಪರುಷಂ ತೀಕ್ಷ್ಣಮುಷ್ಟಮ್‌ | 
ಸತಾಂ ಹೇಯಂ ಯನ್ನ ಪಿಬನ್ನಸನ್ನೋ 
ಮನ್ಮುಂ ಮಹಾರಾಜ ಪಿಬ ಪ್ರಶಾಮ್ಯ lk cll 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟದಿರುವುದು, ರೋಗದ 


ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಕಹಿಯಾದ ವಾತಾವರಣದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುದು, ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೂಡಲೇ ತಲೆಗೆ ರೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಹಾಹಾ! ಹಾಲ ಮಾ ಮ್ನ ee me) a ON ರ ನ್ನ ಜಾನ ಮ್ನ [eS ED ED ಸ್ನ A RS ಲ್ನ ಬಾ ಹಷ್ನ 
ಅರರ) ಬಿಲಿಯ ಲಿಬಿಯ ಹಲ CN SAT ಲಯ ಖಿ 0೦ ಭು 
ro) 9 ಅ 9 ಮಲ ಟ್‌ ಕ್ಡ 
ಬಿಸಿಯಾದುದು, ಸತುರುಷರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ 
ಲು ಕ್ವಿ) ಹಿ 
ವಾದುದು, ದುಷ್ಟಾತದಿಂದ ನುಂಗಿಕೊ ಛಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದು-ಇಂತಹ 
A ee ಇಲ್ಲಿ ತ Wh ಳ್‌ ವೆ ಉಲ ಇಲ್ಲ ಕಾ ಸ್ವಾ ON ಧದ ಳಿ 
ಲಬ ಉಲಂಯ್ಲ ವಿ ಹಲ CHA Chis UY Che te | ಓಗಿ! tA ಅ AE NYU kf 
(ಕೋಪಬರುವ ವೇಳೆಯನ್ನೇ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ-ವಿದುರನ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆಯಂಬ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಪವೆಂಬ ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಯಾವ ಇತರ ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದಿಲ. ಇದು ದೇಹದೋಷ 
| ೧ 
ದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಕಹಿಯಾದ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಎಲ ON - 
[314]-9 
Y 
3) 
\ 
A, 
Ce ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦೩ ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾಗ ತಕ್ಕದ್ದು. ಕೋಪವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪಿತವ ನೆತ್ತಿಗೇರಿತೆಂದು ಹೇಳುವ 
ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ತುಟಿಗಳು ಅದುರುತ್ತವ. ಇವುಗಳೇ 
ಶೀರ್ಷರೋಗದ ಚಿಹ್ನಗಳು. ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದವನಿಗೆ ವಿವೇಚನೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊ ಪಿಷ್ಠನು ಮಾಡದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಕೋಪವು 
ಕ್ಷಣಕಾಲವೇ ಇದ್ದರೂ ಪಾಪಸಂಗ್ರಹಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಪಗೊಂಡವನ 
ಮಾತುಗಳು ಕರ್ಣಕಠೋರವಾಗಿರುತವೆ. ಅವನಲ್ಲಾಗ 
ಬಹುತೀಕ್ಷ್ಣಸ್ತಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಸುಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಕೋಪವು ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದುದು. ಒಂದು 
ಇರುವೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದರೂ ಅದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ತುಳಿದವನನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಯೇಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕೋಪವನ್ನು ಸತ್ತುರುಷರು ಮಾತ್ರವೇ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರು. ಅಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಾಧಾರಣ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಅಥವಾ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. “ಇಂತಹ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ನುಂಗಿ ಶಾಂತನಾಗು'-ಎಂದು 
ವಿದುರನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ವಿದುರನಿತ್ತಿರುವ 
ದಿವ್ಯಸಂದೇಶ.) 


ತ್ಮಾ ಈ ಕ್ಷಾಕಕಥಾಹ್ಮಾ CX ಘಾನಾ ಹಾಸ್ಯ 


ಹ ಆಳ. ಇಂ 
ಆ ಆ೮೬ರ1೮೮ಆ ೦೮ ಅಲ ರು WY 


ನವೆ, ಲಭನೇ ವಿಷಯೇಷು ತತಮ್‌ । 


ಲಿ 


ಲ 
ದುಃಖೋಪೇತಾ ರೋಗಿಣೊ 


J 
ವ 
| 
೭೬ 
ಗಸಿ 


ಗೌ 
2 
CL 
ತ್ರ 


(ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ನಿಜವಾದ ರೋಗಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ಬಹಳವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ 
ಜಾಗ್ರತಾವಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ರೋಗಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಬಹುದೆಂಬುದು ವಿದುರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ .) 


ಮಹಾರಾಜ! ರೋಗಪೀಡಿತರಾದವರು ಮಧುರವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ 


ವಿಷಯದಲಿ Tc eu ಸಕಾರ ಗ್‌ ಹೈ ಇಣ್ನಂ3ಗು ಗಾರರು ಗಣ ಗಇಐ್ಞದ. ಇರ್ಲಿ 2 ಸೌತಾದಿಗಳ 


ಕ್ಸ Nes Wd Ad ಲ / (ಲಸ ಟ್ರೂ WOW WI Ne hd ಆ) ವ್ರ ಲ) Wel IS 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾರವನ್ನು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 5003 
ONAN ಸ ಪಾವಾ ಕಾಣಾ ಘಾನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ವ ಮಸ Po ನಾ ಲಿ ಧಿ ಹಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಲು 
DT AM KAS ಗುಲ ಟಟ Wolf Mug ೧೮೬೨ ಕಹಿಯಾ! Yd ಆಲೂ 


ಪುರಾ ಹೃುಕ್ತು ನಾಕರೋಸ್ತಂ ವಚೋ ಮೇ 

ದ್ಯೂತೇ ಜಿತಾಂ ದ್ರೌಪದೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಜನ್‌ | 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ವಾರಯೇತ್ಸಕ್ಷವತ್ಗಾಂ 

ಕಿತವತ್ನಂ ಪಣ್ಣಿತಾ ವರ್ಜಯನ್ನಿ 1೭. oll 


eee |] 


16 ಪಂಡಿತರ OD 0 ರಲ 
ಧನನನ್ನು ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ತಡೆದು 


ಶು 


ಗೆದ್ದುದನ್ನು ನೋ 


6 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ-ದುರ್ಯೋ 


ಉಗ ಸಾತ ನರ ಇದೆ ಗಳತ ಉರಾನ್‌ NN ಮೋನ ಲ್‌ೆ 0.07 ಉನ 
ANH SAH WUC ಛ/ಛಿ/1 NOS OO NAO ಓಟ Ul oe Ne lids Nol | CAA ಗಟ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ನ ತದ್ದಲಂ ಯನೃದುನಾ ವಿರುಧಶೇ 
ಸೂಕ್ಲೋ ಧರ್ಮಸರಸಾ ಸೇವಿತವ್ಯ | 
ಪ್ರದ್ದಂಸಿನೀ ಕೂರಸಮಾಹಿತಾ ಶ್ರೀ- 
ಮರ್ಮದುಪೌಢಾ ಗಚತಿ ಪು್ರತ್ರಪೌತ್ರಾನ್‌ 1೭೧ 
ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಪರಾಕ್ರಮದ್ಯೋತಕವಲ್ಲ. ಧರ್ಮವು ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾದುದು. ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 


NA ಗಾಳ ರ್ಕ ಕಾ ರಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಇರು ಧಾಳಿ ಜಾಇ ಭಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ರಾಸ ಲ ಬಾರ್‌ 
ಬ ೦ ಅಬ್ಭ ್ಯೂಟಲ್ಲ of ಆ ಅಖಿಳ ಳಿ ಆ ಟು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರ ಕಾಲದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5004 ಮಹಾಬಾರತ 

{0D ಕಾಲೆ ಇಾಕಾಲ | ಫಾ ಜಾಲ 00 ಕಾವಾ ಸಾವನ್ನ್ನಾ ಬ ಇವ PD ಕ ಹಾ ED ಹಾಸ ಜ್ನ 
WOOO AMA ಟು J ಅಖಿಲ ಆಲಂ ಹಟ WANE ಹಂ 
ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ.) 


ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ನಾಲಯನ್ನು 
ಪಾಣ್ಟೋಃ ಸುತಾಸ್ತವ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಹಾನ್ತು | 
ಏಕಾರಿಮಿತ್ರಾಃ ಕುರವೋ ಹ್ಯೇಕಕಾರ್ಯಾ 
ಜೀವನ್ನು ರಾಜನ್ಸುಖನಃ ಸಮೃದ್ಧಾಃ 11೭ ೨॥| 


ಲು 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ ಮಕಳು ಪಾಂಡವರನು ಕಾಪಾಡಲಿ : ಅದಕೆ 


ಸದ್‌ ಸಗದ ಗ ಸಿದ್‌ ಧ್‌ ಗೆ ಇ ಟನ! hid dd ಸಂದ ಗ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ * Re oe ಟ್‌ ಓ್‌ಟಟ್‌ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಲಿ. ಕೌರವರ ಮಿತ್ರರೇ ಪಾಂಡವರಿಗೂ 
ಮಿತ್ರರಾಗಲಿ. ಕೌರವರ ಶತ್ರುಗಳೇ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಶತ್ರುಗಳಾಗಲಿ. ಇಬ್ಬರೂ 


ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕರಾಗಲಿ. 


ಇಂಡು ದ್‌ೆ ಲಾಗಿ ಇರರ ಗಿ ವತಮದರಾಗಿ 03 2೧ ಸಿಗಿ 


Neha ಜಿ ಹಿಗ್‌ ಗಟ Gus | | I | NA nd ಓ. “ಲಿಖವಿ ಸ್‌ು ಕ್ಷ ಹಗ Nef ಹ್‌ ಕಾಲ rd ಆಗ್‌ Nef ॥ ॥ 
ಜೀವಿಸಿರಲಿ 
ಮೇಢೀಭೂತಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ತ್ಹಮದ್ಕ 
ತ್ತಯ್ಕಾಧೀನಂ ಕುರುಕುಲಮಾಜಮೀಢ | 
ಪಾರ್ಥಾನ್ಹಾಲಾನ್ನನವಾಸಪ್ರತಪ್ಪಾ- 
ನ್ನೋಪಾಯಸ್ತ ಸ್ವಂ ಯಶಸ್ತಾತ ರಕ್ಷನ್‌ 1೭೩ || 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೀಗ ಅಸಹಾಯಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಕೌರವ 
ರಿಗೆ ನೀನಿಂದು ಮೇಟಿಯ ಮರ ( ಆಧಾ ರಸ್ತಂಭ ) ದಂತಿರುವೆ. ಅಜಮೀಡಢಡ 
ವಂಶದರಸನೇ! ಇಂದು ಕುರುಕುಲವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ನಂ ಶ್ಶಿ 
ಹಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಾಲರಾಗಿರುವ, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 


ಇನೆ 


ಸ ತ್ರ 
CL 
೮೦ 
3 


ಬೆಂಡಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 


ಸಂಧತ್ಸ ತ್ವಂ ಕೌರವ ಹಾಣ್ಣುಶ್ರುತ್ತೈ- 
ರ್ಮಾ ತೇಠ೨ನರಂ ರಿಪವಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನು | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 5005 
ಹಾಸಿ ಸಾಧ ಲ ಲಿಂ ಬನಾನಾ ಇನಿ 
ನ್ಯು "ಕಲ ಕ. ೧ ಟಂ ೬೦0 ಘೂ 80೯ ಓ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸ್ನಾಪ ಹಯ ತ್ದಂ ನರೇ ನ್ದ || ೭. oll 


ಕುರುರಾಜ! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು. ಶತ್ರುಗಳು 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದಿರಲಿ (ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಫಲಿಸದಿರಲಿ.) 
ನರದೇವ! ಪಾಂಡವರೈವರೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಅವರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು.) ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಆತುರದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿಯುವವನಾಗು. (ಇದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು 

ಲಭಿಸುವುದು.) 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಜಾಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಿದುರನೀತಿ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸಪ್ತದಶೇಮಾನ್ರಾಜೇನ್ಹ ಮನುಃ ಸ್ಥಾಯಮ್ಮುವೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಪುರುಷಾನಾಕಾಶಂ ಮುಷ್ಟಿಭರ್ಫ್ಸತಃ loll 
ದಾನವೇನೃಸ್ಕ ಚ ಧನುರನಾಮ್ಮಂ ನಮತೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಥೋ ಮರೀಚಿನಃ ಪಾದಾನಗ್ರಾಹ್ಮಾನೃಹ್ನತಸಥಾ loll 
ವಿದುರನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ಸ್ಪಾಯಂಭುವಮನು ) ಹದಿನೇ 


ಖ್‌ oh ಓಟ? ಆಟ್‌ UU OA TY td ಬ 


ವಿದವಾದ ಮೂರ್ಹರಿದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಾನೆ. ಮೂರರ 


ು ೦ 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


) A ON ಸಾಲ ಸೃ ಹಾಸಾಲ ಇಲ ವಿ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನೂ, ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಎ ಸೂರ್ಯ 


ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನೂ ಮೂರ್ಪರೆಂದು 


ಪರಿಗಣಿತರಾಗುತಾರೆ.”  (ಮೂರನಾದವನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವ. ಆಗದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಹೋಗುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ) ("ದಾನವೇನ್ಹಸ್ಕ ಅನಾಮ್ಮಂ ಧನುಃ 
ನಮತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು ಎಂದು 
ಊಹೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದಿೆ. ಎಕೆಂದರೆ: 
ಬಗ್ಗಿಸಲಾಗದ ಅಥವಾ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ದಾನವೇಂದ್ರನ (ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ) 
ಧನುಸ್ಸು ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ಬಿಲ್ಲು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಈ 
ಗುಣವಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ದಾನವೇಂದ್ರ ಪದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದಾನವೇಂದ್ರಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ಮಾಡಿರುವುದು 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಕ 
Ko) 
ನಿದರ್ಶನ. ದಾನೂನಾಂ= ಮೇಘಾನಾಂ ಸಮೂಹೋ ದಾನವಂ, ತಸ 


ಇದ್ದ NO ಳಾ ಸದ್‌ 7ಾಳ್ಥಿ ಹಾ ಇನೆ ಅನಾಮಂ ಶಾಲೆಕಾರಿ ಕಾ ಲ್ಲ ಸಾರ ಸಾಲಬ ಫ್ರಂ ಕಾವ್‌ ಂ ಸಾಲ 
WUT ಲ್ಸ ಅ Wh fe ವಿ Ne ಓ ಅಲೂ ee ed edo OA 
ಪುರುಷಾನ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ನಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ .) 


ಯಶ್ಚಾಶಿಷ್ಠಂ ಶಾಸ್ತಿ ವೈ ಯಶ್ನ ತುಷ್ಕೇ- 
ದಶ್ಚಾತಿವೇಲಂ ಭಜತೇ ದ್ದಿಷನ್ನಮ್‌ | 
ಸ್ಲಿಯಶ್ನ ಯೋ ರಕ್ಷತಿ ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ 
ಯಶ್ಚಾಯಾಚ್ಕಂ ಯಾಚತೇ ಕತ್ನತೇ ಚಿ EW 


(6 


ನಳ “Me 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 5007 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲದವನನ್ನು ( ಅವಿಧೇಯನನ್ನು ) ಯಾವನು 


( ಅವಿಧೇ | 
ಶಾಸನಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟು ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಾ 


ನೆಯೋ ಅವನೇ ಮೂರ್ಪನು. ಯಾವ ರಾಜನು ಅಲ್ಬಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರು 


ವನೋ ಅವನೇ ಮೂರ್ಪನು. (ಅಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋ ನಷ್ಟಃ ಸನ್ನುಹೃಶ್ಚ 


ಮಹೀಪತಿಃ ಎಂಬ ಹಿರಿಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೃಪನಾಗಿರಕೂಡದು.) ಮಿತಿಮೀರಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಮಾಡುವವನು 
ಮೂರ್ಹನು. ಸ್ತ್ರೀರಕ್ಷಕನು ಮತ್ತು ಅವಳಿಂದ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸತಕ್ಕವನು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕವನು ಮೂರ್ಯನು. 
(ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿನಕೂಡದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಸ್ಲೀಯರು ಸರ್ವದಾ 
ರಕ್ಷಣೀಯರೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಸ್ತಿಯಶ್ನ ಯೋ ರಕ್ಷತಿ ಭವ್ರಮಶ್ನುತೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತೀಯರ "ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸತಕ್ಕವನು; 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸುಸಂಗತವಾಗಿ 
ತೋರುತದೆ.) ಯಾಚನೆ ಮಾಡಲು ಅನರ್ಹನಾದವನನ್ನು ಯಾವನು 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಮೂರ್ಹನು ಮತ್ತು ಅತ್ಮಲ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಸಾಧಿಸಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಬಡಾಯಿ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಮೂರ್ಹನು. 

ಯಶ್ಥಾಭಿಜಾತಃ ಪ್ರಕರೋತಶಾರ್ಯಂ 
ಯಶ್ಚಾಬಲೋ ಬಲಿನಾ ನಿತ್ಠವೈರೀ | 


ಅಶ್ರದ್ಧದಾನಾಯ ಚೆ ಯೋ ಬ್ರವೀತಿ 
ಯಶ್ಥಾಕಾಮ್ಮಂ ಕಾಮಯತೇ ನರೇ ನ್ದ loll 
ಸತ್ತುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿದರೂ ಅಕಾರ್ಯವನೇ ಮಾಡುವವನು 
ರ” ಲ ದಿ ಪ್ಲ 
ಮೂರ್ಪನು. ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಶತು ತವನು ಹೆ ಕ್ಯಾ ನದಿ ಅಾಳ್ಗಿ ಇ ಹಾಲ ಸಾಲಿ ON ಲ್ನ ದ 
ಬ Me RENE NIOUNTRNTNY ಆ ಲ ಆಟ್‌ CA ಆಂ ಗಟಟ GAadtASN ಅಯ್ದು OAT ಒಗ್ಗಿ! 
ಶ್ರದ್ಧಯಿ ಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಹೋಗುವವನು ಮೂರ್ಲ್ಯನು 
1 | 
ಗ ( 
(೦ _ of 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ವಧ್ದಾವಹಾಸಂ ಶ್ರಶುರೋ ಮನ್ಯತೇ ಯೋ 
ವಧ್ದಾ ವಸನ್ನಭಯೋ ಮಾನಕಾಮಃ | 

ಪರಕ್ಷೇತ್ರೇ ನಿರ್ವಪತಿ ಸ್ವಬೀಜಂ 

ಹರಿವದತೇಇ*ತಿವೇಲಮ್‌ 


@ 
ಕ್ಯ 
( 
ತ 
ಗ 
ತ 
O 
ಶಿ 


ಅ . 
ವವನು ಮೂಖರನು. ಲೋಕ 


Y 
ಗೆ 
ಥ್ರ 
ಗ 


ಯಶ್ಚಾಪಿ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನ ಸ್ಮರಾಮೀತಿ ವಾದೀ 
ದತ್ತಾ ಚ ಯಃ ಕತ್ನತಿ ಯಾಚ್ಯಮಾನಃ | 

ಯಶ್ಚಾಸತಃ ಸತ್ತಮುಪಾನಯೀತ 
ಏತಾನ್ದಯನ್ನಿ ನಿರಯಂ ಹಾಶಹಸಾಃ 


ಬೇರೆಯವರಿಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎರವಲಾಗಿ ಪಡೆದು 
ದ AR ಉಷ  ಸರ್ಯಾಣಗ್‌ ದಣಿ ತೆಗೆ 


೧೦!1 ಉಂ ಖದಿರ ರೀ. 
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ಯಸ್ಸಿನಹಾ ವರ್ತತೇ ಯೋ ಮನುಷ 


eS 


ಸಸ್ಮಿಂಸಥಾ ವರ್ತಿತವ್ನಂ ಸ ಧರ್ಮಃ | 
ಮಾಯಾಚಾರೋ ಮಾಯಯಾ ವರ್ತಿತವ] 
ಸಾಧ್ನಾಚಾರಃ ಸಾಧುನಾ ಪ್ರತ್ಕುಹೇಯಃ lz 


©, 
Ad 


ಬ ಮನುಷನು ಮತೊಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


we ಆಖ ನ್‌್‌ ಅತ್‌ ನ ಭ್‌ Nee Ko tf Nee 
ಬ $ 


ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ml 


ಬೇರೊಬ್ಬನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದೇ ಧರ್ಮ. (ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ವಿದುರನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ.) ಕಪಟಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 


ಸಾರ್‌ ಇರ ನಾರಾ ಸ ಓವ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇರ್ಥ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಸ್ರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಣ ಇಫ್‌ ಇರಾ ““ ರ ರ್‌ 


ay 


ORONO ಮಂದಂ ಷಂ ಮ ಇಂಗಾಲ ದ್‌್‌ ಳು ಉದ್‌ 
Ned Ch ON Nod SNA \ Rado C ನಬ ರು. ಗಲ ಟ್‌ MAS WU 


ಸಾತ್ತಿಕತೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಜರಾ ರೂಪಂ ಹರತಿ ಹಿ ದೆ ರ್ಯಮಾಶಾ 


ಜರಾ ರೂಪಂ ಹರತಿ ಹಿ ಧೈರ್ಯಮಾಶಾ 
ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಫರ್ಮಚರ್ಯಾಮಸೂಯಾ | 


ಹಾ ಹಾಲ್ಲಿ EO ಎ ಸರ ರು ಫಾರ 
ಆಲ! ಅಲಿ/.. AS ತಗೆ ಯತ್‌ ಅಳಲೆ OC dA WT 


ಕ್ರೋಧಃ ಶ್ರಿಯಂ ಸರ್ವಮೇವಾಭಿಮಾನಃ ||೮|| 

ಮುಪ್ಪು ರೂಪವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಶೆಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸೂಯೆಯು 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾಮವು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ನೀಚಪುರುಷರ ಸೇವೆಯು ಮನುಷ್ಯನ ಚಾರಿತ್ರ 


ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೋಪವು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಐವಾಶಗೊಳಸುತ್ತಬಿ. 
ದುರಭಿಮಾನವು ಅಥವಾ ದುರಹಂಕಾರವು ಮಾನವನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.'' 

ವಿದುರನ ನೀತಿವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ 
ವಿದುರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಶತಾಯುರುಕಃ ಹ ಪುರು ಷಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಖವ್ಭ ಕದಂ | 
ನಾಪ್ಲೋತ್ಸ್ಗಥ ಚ ತತ್ಸರ್ವಮಾಯುಃ ಕೇನೇಹ ಹೇತುನಾ lll 
“ವಿದುರ! ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಶತಾಯುಃ ಪುರುಷಃ ' ಎಂದೇ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಉಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಬದುಕುವನೆಂದು ವೇದಗಳೇ ಘೋಷಿಸಿದ್ದರೂ ಮಾನವನು ಆ 
ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?” 


ಅತಿಮಾನೋತತಿವಾದಶ್ನ ತಥಾತ್ಕಾಗೋ ನರಾಧಿಪ | 

ಕ್ರೂೋಧಶ್ನಾತ್ಮವಿಧಿತ್ಸಾ ಚೆ ಮಿತ್ರದೋಹಶ್ಚ ತಾನಿ ಹಟ್‌ |1೧೦| 

ಏತ ಏವಾಸಯಸ್ತೀಕ್ಷ್ಟಾ ಕೃನನ್ನಾಯೂಂಷಿ ದೇಶಿನಾಮ್‌ 

ಏತಾನಿ ಮಾನವಾನ್ನನ್ನಿ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಭದಮಸ್ತು ತೇ |॥೧೧॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಶತಾಯುಃ ಪುರುಷಃ - 


ಡ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಹ್‌ ಆ ಗಚ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ತ್‌ ಇತ್‌ 


ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕವು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಿರುವ ಆರು ದುರ್ಗುಣಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅತಿಯಾದ ಆತ್ಮಾಖಿಮಾನ, ಹಚ್ಚು ಮಾತು, ತ್ಯಾಗಬುದ್ದಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು (ಅತಿಯಾಗಿ ತಿನ್ನುವುದು), ಅತಿಯಾದ ಕೋಪ, 
ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸ್ಟಾರ್ಥತೆ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ-ಈ ಆರು ದೋಷಗಳೂ 
ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ ಕತ್ತಿಗಳು. ಇವು ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಷ್ಯವು ತುಂಬುವ ಮೊದಲೇ ಮೃತ್ಯುವು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ 
ಅತಿಮಾನಾತಿವಾದಾದಿಗಳೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ವಿಶಸ ತಿಯೋ ದಾರಾನಶ್ಚಾಪಿ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 


ರ ಖು 
dN amd OC em nD me md ed A ಕಶಿ all 
ವೃಷಲೀಪತಿದ್ದಿಜೊ Ct (ಓಲ ಉಾಲರಿಕಾವ ಫೂ ಅಲಲ HI 91 


ಆದೇಶಕೃದ್ಧ ತ್ತಿಹನ್ನಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪ್ರೇಷಕಶ್ಚ ಯಃ | 
ಶರಣಾಗತಹಾ ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಃ ಸಮಾಃ | 
ಏತ 3 ಸಮೇತ್ಯ ಕರ್ತವ್ನಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಮಿತಿ ಶುತಿಃ Ila ll 


ಮಾಡುವವನು, ಗುರುಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವವನು, 


ದೆ| 
ಶೂದ್ರಸ್ಲೀಗೆ ಗಂಡನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ, ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 

೨ ಆ ಆ 
ರಿಕಾ ea ಮ್‌ ಮೊಲಾ ಬ ನ ಲ್ರೌಿಮೆ ಸ್‌ ಅಖಿಲ ಇಳ್ಸಿ 6-೦7೧ 
She Aaa ನಬಬುರಬಬಲ್ಲ! | ahd UY id KN UY yf Wii Ne Wd Cd | 1 Nee Ad ಓ ಧ್‌ 

ದ್‌ ಇ 

ನೀಡುವವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವವನು, 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ಬಂದ ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ 
ಹಿಂಸಿಸುವವನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 


ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹವರೊಡನೆ 


೦ ಇಂ 
ಸಂಪರ್ಕಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ವೇದಗಳು 
ಸಾರುತವೆ 


ಗೃಹೀತವಾಕ್ಕೋ ನಯವಿದ್ದದಾನ್ಯಃ 
ಶೇಷಾನ್ನಭೋಕ್ತಾ ಹೃಎಹಿಂಸಕಶ್ಚ | 


ನಾನರ್ಹಕತಾಕುಲಿತಃ ಕತಜಃ 
ಫ್ರಿ 


“UL ಕ್ರ ಆಕ್‌ ಕು 
ಸತ್ಕೋ ಮೃದುಃ ಸ್ವರ್ಗಮುಷೈತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ॥॥೧೪॥ 


ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನು, ಉದಾರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ- 


ಎವ — ೨ ವಿಸಾ ಫೆ ಇಸಕಿ ಆಗಾ ಘಾ 


ನ ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಯಾವ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಯನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಹಿಂಸಿಸದವನು, 


ಊಲ್ರ 
ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರತಕ್ಕವನು, ಅನರ್ಥಪೂರ್ಣ 


ಎರಾ ಬಾಲ ಹಾಲಾ ಲ್ಸ ಗಾಲ ಲಗಿಕ ದಾಗ ಶಾ ಲ 
ವವನು ೨» ಈ ಲ ಟು) ಸ ಹ್‌ 


ವಲ್‌ಕ್ದ ದಾ ಮಾನಾ ಭಾ ಇಸಾ ಸಚಿ 


ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ವಿ ವಿದ್ವಾಂ ೦ಸನು ದಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯತನಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಎಸಿ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦12 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇನಿ ಕಾಲಿ ಇ ಹಾಸ ಸ್ಮ ಹ್ಮ ಹಾರ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಇ ದ್ರಿ, ಹ್ಯಾ ಹಾಸ್ನ ್‌ ಹಾರಲ್ರ | 

ಸುಲಭಾಃ ಪುರು ಊಂ ಆಲಉರ್ಲಅಲು WS WT tS | 

ಅಪ್ರಿಯಸ್ಕ ತು ಪಥ್ಮಸ್ಮ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ asl 


ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವದಾಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ 


ಮುಖಸುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೇಳಲು 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಪಥ್ಯವಾದುದನ್ನು (ಹಿತವಾದುದನ್ನು ) ಹೇಳುವವರೂ 
ವಿರಳ ; ಕೇಳುವವರಂತೂ ಅತಿವಿರಳ. 


ಯೋ ಹಿ ದರ್ಮ5ಂ ಸಮಾ ಶ್ರಿತ್ಕ ಹಿ: 


ಜತ್‌ 'ಆ್‌'ಆೌಆ್‌ ಇ ಸ್‌ 


ಅಪ್ರಿಯಾಣ್ಮಾಹ ಹಥ್ಯ್ಕಾನಿ ತೇನ ರಾ ರಾಜಾ 


1 
ಚ್ಟ 
YJ & 
| 
2 


ಹಾದಿ DD ಎ ೧ = ೧ ೦ ಹ ವ PRN 
ಯಂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದೇ ಅಲಿ ಅಆ ಎಲಿ! Vege ಅಜಿ 
ದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ-ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿದರೂ-ಪಥವಾದುದನೇ 
೦್ಮ್‌ ೨ ಮ "ಲ್ನ 
( ಹಿತವಾದುದನ್ನೇ ) ಹೇಳುತಾನಿಯೋ ಅಂತಹವನಿಂದಲೇ ರಾಜನು 
ವಾ ಸಸ ಇರವ ಲೆ ಸಾವ್‌ 
NUNN ಸರಲ 
ರ್ನ ಬ wd ed ಸಾ ee ed ee ಪಾಲ ಗಾಜಾ ಬಿ A RRR ಹಾಲೆ ಗ ಲಿ ಹಾವ್‌ | 
ತೃಜೇತ್ಕುಲಾರ್ಥೇ ಳ್ರು ಟಟ 1)ಲ) ಸಿ ಬ್ಯ ಆ) SB1O ಫಂ" I 
ಗ್ರಾಮಂ ಜನಪದಸ್ಮಾರ್ಥೇ ಆತ್ಕಾರ್ಥೇ ಪೃಥಿವೀಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ೧೭! 


ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ 
ದುಷ್ಪಪುರುಷನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಗ್ರಾಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿದಾಗ ಒಂದು ಕುಲವನ್ನೇ ತ್ಕಾಗಮಾಡಬಹುದು. 
ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಗ್ರಾಮವೊಂದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ... (ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ತ್ಕ್ಯಜಿಸಬಹುದು ) 
ಆತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನು ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಕ ಜಿಸಬೇಕು. 


ನಳ “Me 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸತತಂ ರಕ್ಷೇದ್ದಾರೈರಪಿ ಧನೈರಪಿ |॥೧೮॥! 
ಮುಂಬರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಡಬೇಕು. 

( 

RS 


೨013 
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ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು 


ಷೆ 
ತ 


ರಕ್ಷ 


ರ 


ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯ 


ಲ 


ಉದ್ಧೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ದಾಯ-೩ ೭ 
ಧನದ 


ಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 


ಸು 
ಈ 


ರಕಿ 


೧೯1 


ಪಿ ಬುದಿಮಾನ್‌ 


ಷ್ಟಂ ವೈರಕರಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಧೂತಂ ನ ಸೇವೇತ ಹಾಸ್ಕಾರ್ಥಮ 


ಲ 


Ww 


ದಿ 


ದೂತಮೇತತುರಾಕಲೇ ದ 


ಶಿ 


ಗ 


ll೨೧ll 


|| ೨೦॥ 


ಆ೨.ಲ್ಯ ಅಲಿ OMA 


“ನೇದಂ 


ನಾನು 


ಛು 


© 
© 


ಪ್ರಾತಿಪೇಯ 1 


೨ 
ಗ 


ಸ್ವಲ್ಪ . 
8) 


ದ್ಯೂತಕಾಲೇಪಿ ರಾಜ- 
ರಂಭವಾದಾಗಲೇ 


ಟಿ 


ಕಾನೂಹಮಾನ 


ಸ್‌ 


ಪಾಣವಾನಾರ್ತರಾಠ 


ಧಿ 
© 


ಹಾಡಿ 


ತದೌಷಧಂ ಪಥೃಮಿವಾತುರಸ್ಕ 


|] 


ಕ) 


ಆತ 


ನರಾಜಯೇಥಾ 
ಹಿತ್ಪಾ ಸಿಂಹಾನ್ಕೋಷ್ಟು 


ಪ್ರ 


ಓಬಷಧವಾಗಲೀ, 


ೀದಂ ಯುಕಂ ವಚನಂ 


ಪ್ರಿ 


ಕತಾ? 


[a 


ನ್ನ 
ಲ 


ಹಾದಿ 
KS 


ಪ್ರಿ 


ಉಕ ಮುಖಾ 


ಈ. 


ಕಾಕ ರಿಮಾಂಶಿತ್ರಬರ್ಹಾನಯೂರಾ- 


ಯಾದವನಿಗೆ 


೨೦14 ಮಹಾಬಾರತ 
NAT  ್ಟ್ಮ ಘಾಸಾಶ ಕಾಕಸರೂಪರಾದ ನಿವ ಹಾಲ ಇ ಸಾಲ! ()್ರ ಇಲ್ಲ ಹಾಹಾ ಷೂ ಇಲಕವಾಗಿ ಚಿತ 
ಲಲ C00 ಲರಗ್ಬುಊಲ Qa tA ad ಲ್ಪ “ಟ್ಟ! Ad OK Ou [ ಅವ್ರು” 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ನವಿಲುಗಳಿಗೆ ಸದ್ಭಶರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಮಾ ತ ಛಾ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು "ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ತ್ತಿರುವೆ. ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಳ್ಳೇ 
ಜಾಲಿ ಲ ಘಾಳ್ಸ ಧಿ AN ನಿಸಿ (ems ಗು 6:60 ಲಾ ಹ 
Cd Nes | 1ರ Ne ಥರ ೂ್‌್‌್‌್‌ \ ಓಹ್‌ GA | Ma ಓಹ್‌ | IT wkd Cd A Che 
ಸಿಂಹರೂಪರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಾ ರುವುದೇ?) ಇದನ್ನು 
ಪಮಾಣಿಃ ಡುವ ಮೊದಗಿದಾಗ ಧಂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಯಸ್ಪಾತ ನ ಕ್ರುಧ್ಮತಿ ಸರ್ವಕಾಲಂ 
ಭೃತ್ಯಸ್ಥ ಭಕ್ತಸ್ಕ ಹಿತೇ ರತಸ್ಕ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಬತ್ಕಾ ಭರ್ತರಿ ವಿಶ್ವಸನ್ನಿ 
ನ ಚೃನಮಾಪತ್ಸು ಪರಿತ್ಮಜನ್ನಿ ||೨.೨|| 
ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವಾತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ, ತನ್ನ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಸೇವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೇವಕರು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನು (ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ) ಇಟ್ಟಿರುತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ದಯಾಳುವಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಕರು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎ @ » ದ್ರಿ ಎ 
ತಜಣ್ನ ಕೀನಿ೦ಿ ಕಹಿಣೌತೂಾ ಉದದ 
ಂ ಬಿ ಚ ಲೆ ಛು 
“(ಸಲ ಆಲ್ಬಂ ಅಲ್ಯಕ ASLO SOL NOS 11.೦೧. ॥॥ 


ಸೇವಕರನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಅವರ ಧನ-ಧಾನ್ಶ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುಗೋಲುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಧನವನ್ನಾ 
ಗಲೀ, ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದಿರುವ ಅಮಾತ್ಕರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ರಾಜನಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ- 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 5015 


(ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ) ಆ ರಾಜನನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃತ್ತಾನಿ ಪೂರ್ವಂ ಹರಿಸಂಖ್ಯಾಯ ಸರ್ವಾ” 

ಣ್ಠಾಯವ್ನಯೇ ಚಾನುರೂಪಾಂ ಚೆ ವೃತಿಮ್‌ | 
ಸಂಗೃಹ್ಚೀಯಾದನುರೂಪಾನ್ಸಹಾಯಾ- 

ನ್ಸಹಾಯಸಾಧಾಾನಿ ಹಿ ದುಷ್ಕರಾಣಿ ॥|೨೮॥ 


ರಾಜನಾದವನು ಮೊದಲು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ಇಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹಣ 
ಮತು ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭ 


ಇಷ ಜರಾ ಇದ್‌ nd ಇ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾನ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 


=I AATAAE AIT EOE AEE TE ATEN 
GaN | INA WA ಆಲ 06. Kg ಲಿ ಉಳ ಆಲಿ ಆಗಲೇ ಆ ಭೂ ಲ| ಹ! ಭ್ರ ಗಟ್‌ ಆಗ A hed ONS CA ASG | 1 


ಬ ಲಿ 


ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ- ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಮಾಸಾಶನವನ್ನು ಗೊತುಮಾಡಿ ಆ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಮತ್ತು ಅನುರೂಪರಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಸಹಾಯಕರನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳಬೇಕು. ನಿಎತಹ ದುಷರವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಬಲಾಿಲಯಖರಲಯ್ಣು hk a a ಹ್‌ ತ ಶಾಟ್‌ ಇ ಸಿಗ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದ hdd, nd ತದ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ ಹಿ 


ಗಳೂ ಸಹಾಯಕರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೇ ಸ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಯೋ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಭರ್ತುಃ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರೋತೃತನ್ಹೀ | 
ವಕ್ತಾ ಹಿತಾನಾಮನುರಕ್ತ ಆರ್ಯಃ 

ಶಕ್ತಿಜ್ಞ ಆತ್ಮೇವ ಹಿ ಸೋತನುಕಮ್ಮಃ | ೨೫]| 
ಸ್ಹಾಮಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಾವ 


ಎ ಷ್ಟಿ ಏಂ ಗು ಇರಿ ಹಿ ಇ ಲ ಕಾಲಿ ಕಾಕಾ ಇ (ಎಎ) ರ್ಮ ನು ನ ಗ್‌ ಕಾಕಾ ಸ್‌ ಶಾ ಬಿನ್ನ ಕಾಲಲಿ ನ್ನ್ನ 


ಗು ಟಎಲ ಆಟ ಲ) / WNDU tA CA BAAS CIC ಬ್ಲ UAT I 1ರ ಯಲ್ಲ 


ಮಾಡುತಾನೆಯೋ, ಹಿತವಾದುದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತಿರು 


ತಾನೆಯೋ, ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುರಕನಾಗಿರುವನೋ, 
ಸಜ್ಜ; ನನಾ ಗಿರುವನೋ, ಯಜಮಾತಾನನಿಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ, ಗಳನ್ನು 


ಸ್‌ TAT bh ಇ ಸರ್ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಳಾ ಇಟ್‌ ಕ್ಷ್ಲ್ಲ A ರ್ಸ್‌ ॥ NNN Ne NNN ಗಟಚ್ಯ್ಕ್‌ಐಇಟ್‌ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ, 


೨೦16 ಮಹಾಬಾರತ 

PN ಕಾಲಿ ತ್ವಾ ಇರ ಧೌ ಣ್ಯಾಧಿ ಕ ರಾಲಿ ೧೯ರ ಕಾ ಬಿರ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಹಾಭೆ ಜ್ನ OE ಗಕಾರ ಲಾಲಾ ಷ್ಟ ನಾ ಲ್ನ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ 
ಬ್ರಿ ಭ್ರ ಹವ WOW NN MAN ಅಹಿ ಜಯ C4 SV we ಟು) 

ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


ವಾಕ್ಕಂ ತು ಯೋ ನಾದ್ರಿಯತೇತನುಶಿಷ್ಠ್ಟಃ 


ದ್ರಿ ತಾ ಕಾ ಹಾಸ 
Yu MAAS eV 


ಅನುಶಿಷ್ಟನಾದರೂ ( ಆಜ್ಲಪ್ರನಾದರೂ ) ಯಾವನು ತನ್ನ 
ಯಜಮಾನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಏನಾದ 
ರೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವನೋ, ಯಜಮಾನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನವು 
ಯಾವ ಸೇವಕನಿಗಿರುವುದೋ, ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಯಾವನು ಆಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಸೇವಕನು ತ್ಕಾಜ್ಯನು. 
ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಕಾಲವಿಳಂಬಮಾಡದೇ ಅಂತಹ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಹೊರಗಟ್ಟಬೇಕು. 


ಅಸ್ತಬಮಕ್ರೀಬಮದೀರ್ಥಸೂತುಂ 


ದೂತಂ ವದನ್ನಷ್ಟಗುಣೋಹಪನ್ನಮ್‌ 11೨೭! 


ಅಹಂಕಾರರಾಹಿತ್ಯ, ಕ್ಷೀಬತ್ತ ( ದೌರ್ಬಲ್ಯ) ವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡದಿರುವುದು (ಬಹುಬೇಗ ಹೇಳಿದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದು), ದಯಾಳುತ್ತ, ಹೃದಯಶುದ್ದಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ತೋರಿಸುವ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದಿರುವುದು (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ 


ಸಾಧ್ಯನಾಗದಿರುವುದು), ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 


ತಾಳಿರುವುದು, ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು-ಇವೇ ದೂತನ 


ಫರ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆ 0 ಸಸಾರ ಕಸಲ. ಲಲ್ಲಿ © ಲ ಫಳ ರಾ 
Uy ಆಕ್‌ ದ್‌ ಅಜ ಲತ! OO 
ನ ರಾಜಕಾಮಾಂ ಯೋಷಿತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೀತ loll 
ಫ್ರಿ 


ಬೇರೆಯವನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ 
ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ಹೋಗಬಾರದು. ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಬಾರದು. ರಾಜನು 
ಕಾಮಿಸಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿನಬಾರದು. 


ನ ನಿಕ್ನವಂ ಮನ್ತಗತಸ್ಕ ಗಚ್ಛೇ- 
ಜಾ ನಾರ ಬ ಹಾಸಾಲ್ಲೆ ಇ ಹಾಲ ಸ್ಟಾ) ಹಾಕೆ ಹಾಡ್‌ ಫಾ ಇ ಹಾರೆ ಸಾಸ ಕ್ಷ 
ರಿ ಬ ಜರು ಇ ನಟ ಹಡಿ I 
ಜಳ ೧ನೆ ೧S ಕ್‌ ಶ್ರದ NAL 
ನೆ ಆಟ್‌ ಆಪತ (ಗ) 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ ಕ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ A ಟ್‌ 
ಸಕಾರಣಂ ವಪ ದೇಶಂ ತು ಕುರ್ಯಾತ್‌ ||೨೯| 


ನಾನಾರೀತಿಯ ಜನರಿಂದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಮತ್ತು 
ಕುಪುರುಷರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನು ಕುಪುರುಷರೂಡನೆ ಮತ್ತು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವವರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಜಚನೆ ನಹೆಸುತಿರುವಾಗ ಆ ನಿಗೂಡಪದೇಶಕೆ ( ರಹಸ ಸಲಕೆ, ) 


ಸ್‌ ಫ್‌ ಹಟ್‌ ಪಗ್‌ ಹೈ ಒರ್‌ ಟಗ್‌ ತ ಕುದುರ Awl ಹಲಲಲ) ಭು ಸ್‌ ಸರ್‌ 7 6. ಗ Ww he) ಚ 


ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ಹೋಗಲೇಬಾರದು. "ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಯಲ್ಲಿ 


ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನೂ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿಬಿಡ 
ಬಾರದು. ಆತ್ಮೀಯವಾದ, ನಂಬಲು ಅರ್ಹವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಾಸಭೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


[3151-9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨೦18 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಹಣೀ ರಾಜಾ ಪುಂಶಲೀ ರಾಜಬತಃ 
ಕ ಳು ಜ ಣ್‌ 


ಆ 9 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ. ತೆಗೆದುಹಾಕಲ್ಲಟ್ಟವನು | ಎಂಟು ಜನರು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯರೆನಿಸುವುದಿ ಬ” 
ಅಷ್ಟೌ ಗುಣಾಃ ಪುರುಷಂ ದೀಪಯನ್ನಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ಕೌಲ್ಯ ಲಂ ಚ ಶ್ರುತಂ ದಮಶ್ಚ | 
ಪರಾಕ್ರಮಶ್ಚಾ ಬಹುಭಾಷಿತಾ ಚ 
ಗಾ ವಾಲೆ ಗಿಳಿ ಗಾರು ಕ್ಸಿ ಕರಂತ ಕಾ ೧0ಕ್ಕೆ Ila all 
ಕ್ರೀಟ್‌ LN hdd dd ತ್‌ ಕ್ಯ RR fH 
ಬುದ್ಧಿ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಪರಾಕ್ರಮ, 
ದಾಲ ಗುದಾತ್‌ಕಿ ದಾನಮಾಡುದ ವುದು ನು] ಬ್ಬ ು ಮಾಡಿದ 


kh 


ರ 
ನಾ ನ ಣಾ ಲ್ನ 
WO 


ಏತಾನುಣಾಂಸ್ತಾತ ಮಹಾನುಭಾವಾ- 
ನೇಕೋ ಗುಣಃ ಸಂಶ್ರಯತೇ ಪುಸಹ್ಕ | 
ರಾಜಾ ಯದಾ ಸತ್ಕುರುತೇ ಮನುಷ 


ಸರ್ವಾನುಣಾನೇಷ ಗುಣೋ ಬಿಭರ್ತಿ lla. ೨11 

ತಾತ! ಮತೊಂದು ಗುಣವಿದೆ. ಆ ಗುಣವು ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 

~~ ನ್ದ ಷ್ಟ ಕಾಫ ಗ್ಯ ಗೇ ಈ TNA ದ ೦ ಅಕಾಳಸಳವು ಕಾಲಿ, ಘಾ ಗ) ಇಾಲಾಕ್ಸಾ ಇಾಸಾಲ ಕಾಸಾ ಲಷ ಬ್ಲಿದ ~~ ಇಷ 
add AAS [ Mc ಳನ್ನೂ QA dead WO MCE WUC ™ ಊರಲೀಖಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವುದೇ ಆ ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. 
ರಾಜನು ಅಂತಹ ಗುಣವಂತನನ್ನು ತನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
HRN TO MNENTIIEERNANAEAOA ೧ ನಂತ AAS ಸಾನೆ 
ಜ್‌" kf GC I [ರ್ಟ Ad © oe ಓಟ್‌ No ಬಗ್‌ ಆಗ Cd | Ne Ne Nd UY ಕ Keds ke ಶಲಣ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ ೨೦1೦ 
ಪಾಲೆ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಪಾರ ಶಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಲಲ್ಲ. ಲ ಟು ಗಿ ಳು ಕಾಲಂ 
{ ೪ Ww _ನಲೀಧಿಂ ಆಲ್‌ 
ಬಲಂ ರೂಹಂ ಸ್ಪರವರ್ಣಪುಶುದ್ಧಿ; | 
ಸರ್ಶಶ ಗನಶ ವಿಶುದತಾ ಚ 
೦೨ ೬3 ಎಒಬ ಎ 
ಲಂ ಲಾಳ ಸಲ್‌ ನಾ ನಾರ್ಲಾ ಕ್‌ ದಾ ನಾಲೆ ಲಾಲ Ha al 
ಅ್ರಕೂ ಸ"ಕಲಲಜಲNಹಿE ಆ ಜ್ರ ಅಂತ್ಯ ಉಲ $ HAA 


ಬಲ, ರೂಪ, ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯ, ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೋಚ್ಚಾರಣೆ, 
ಕೋಮಲತೆ, ಸೌಗಂಧ, ಪವಿತ್ರತೆ, ಕಾಂತಿ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸ- ಈ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ. 


ಗುಣಾಶ್ಚ ಹಣ್ಮಿತಭುಕ್ತಂ ಭಜನ್ನೇ 
ಆರೋಗ್ಯಮಾಯುಶ್ಚ ಬಲಂ ಸುಖಂ ಚ | 
ಅನಾವಿಲಂ ಚಾಸ್ಕ ಭವತೃಹತ್ಕಂ 
ನ ಚೈನಮಾದ್ಯೂನ ಇತಿ ಕ್ಲಿಪನಿ lla ೪॥| 


ಲಿ 


ಮಿತವಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವವನನ್ನು ಆರು ಗುಣಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿರು 


ಬಾವಿ Na ANA ನಾ ವು ಬಾನ ಮ್ನ ಆರೆ ಗಿರ್‌ ಇಾಲ 
ಬಾಲ) ಛು) 


ಹ GaAs ಧಿ ಲ/| | 'ಆ ಲ AAI AAS Cad Ud Ch ಜಲ! ರಿ ೧೮೮! IMAG ಲು. ಅಖನಿ 
ಆಯುಷ್ಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಬಲಿಷ್ಟದಾಗಿರುತ್ತಾನ. 


—O 
ಉವೆಂದರೆ ಮಿತಾಹಾರಿಯನಮು "ಹೊಟೆಬಾಕ' ನೆಂದು ನ್‌ ನಸಂಚದಲಿ 


ತ್‌್‌ ಸ್‌ No ಜ್‌ ದುರು ತ್‌! ಳು ಆ Qe es we ese 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿಂದಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಕರ್ಮಶೀಲಂ ಚ ಮಹಾಶನಂ ಚೆ 
ಲೋಕದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬಹುಮಾಯಂ ನೃಶಂಸಮ್‌ | 


ಮೇತಾನೃಹೇ ನ ಪ್ರತಿವಾಸಯೇತ 11೩.೫] 


ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮೋಕ್ರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದವನು ( ಕೆಲಸಮಾಡದಿರು 
ವವನು), ಹಚ್ಚು ತಿನ್ನುವವನು, ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ದ್ವೇಷಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು 


೨ 
CS 


5020 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಎ ಮೋನಗಾರನಮು eA ee JEU Le Ce CU ಕಾಲ್ನ ಕಾಲದಲಿ 
ಆವ) ಅಖೆಲನಿಲಲಯು, ಆಲಂ ಚೀಜ್‌) ew Be 
ಎಲ್ಲಿ-ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ! ದವನು, ನಿಂದಿತವಾದ- 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ವೇಷ- “ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನು-ಇವರುಗಳನ್ನು 
ಮನೆಯಲಿಟುಕೊಳಬಾರದು 

ನಿಯಲ್ಬಬ್ಬು ರ್‌ಂ ಬ FN ಓಗಆ್‌ಆ್‌ 


ಕದರ್ಯಮಾಕ್ರೋಶಕಮಶ್ರುತಂ ಚ 


ವನೌಕಸಂ ಧೂರ್ತ ಮಮಾನಮಾನಿನಮ್‌ | 
ನಿಷೂರಿಣಂ ಕತವೆ ರಂ ಕೃತಥ್ನ- 


NN 


ಮೇತಾನ ಗೈ ಶಾತೊ ಪಿ ನ ಜಾತು ಯಾಚೇತ್‌ lla. ೬1 


ಎಂತಹುದೇ ಸಂಕಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೃಪಣನನ್ನೂ, 
ಪರನಿಂದಕನನ್ನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ಮೋಸಗಾರನನ್ನೂ, ನೀಚಜನರ ಸೇವಕನನ್ನೂ, 
ಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸದವನನ್ನೂ, ದಯಾರಹಿತನಾದವನನ್ನೂ (ನಿಷ್ಠುರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವನನ್ಸೂ), ಸರ್ವದಾ ಜಗಳಗಂಟಕನನ್ನೂ, ಮಾಡಿದ 


NE ಜೌ ಪದುಮ ಅಭಿ ಹು ಭಾರಂ ಇಸಾ ಸತಂ ರಳು ಘಾನುಷ 
ಕಟಿಖರಲಲಿಬ್ನು ಮರೆಯತಕ್ಕವನನ್ನೂ-ಯಾಚಿಸಲೇ ಲು. 


ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಾಣಮತಿಪ್ರಮಾದಂ 
ನಿತ್ಕಾನೃತಂ ಚಾದೃಢಭಕ್ತಿಕಂ ಚ | 
ಸೃಷ್ಟರಾಗಂ ಪಟುಮಾನಿನಂ ಚಾ- 
ಪ್ಲೇತಾನ್ನ ಸೇವೇತ ನರಾಧಮಾನ್‌ ಷಟ್‌ lal 
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ಸ್‌ ಸದ್‌ ಪದ್‌ ವನಿತ ಸದ್‌ ಫಿ Ad es 'ಆ್‌ಆ್‌ ಆಗ ಆಗ್‌ we Cd Nef! ॥ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಇಂತಹವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಇರುವವನು ಈ ವಿದವಾದ ಆರು ಜನರಿಗೆ ನರಾದಮರೆಂ 


WY Hl 
ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 5021 
ವಾ ಸ್ನ 0) ಇ ವಾರೆ ದಾ ಕಾಲ ವಾ ಸಾ ಸಹಾ ಸಾವ ಇ ವಾನ ಣಾಾ | 
ಸರಾಯಿ ಹೃಥ ೮೮೪೮ ಹಿ ಲ ಆಲ ರ ಬಾಲ್‌ I 
ಅನ್ಫೋನ್ಯಬನ್ನನಾವೇತೌ ವಿನಾನ್ನೋನ್ಮಂ ನ ಸಿದ್ಧೃತಃ ||೩೮॥| 


ಆಪಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದೇ ಹಣದ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಸಹಾಯಕರು ಮುಂದೆ ಬರಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಹಣಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕರಿಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಬಂಧನವಿದೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎರಡೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತಾದ ಪುತಾನನನಾಂಶ ಕತಾ 


ಸಿದ್‌ ಶಲ್‌ ದ್‌್‌ ಠಿ ಆಸ ಆ ಹ್‌ ಕ್‌ jh ಗೆ ಕ್ಯಾ ಗಜ 


ವೃತ್ತಿಂ ಚೆ ಚ ತೇಭ್ಯೋ5ನುವಿಧಾಯ ಕಾಂಚಿತ್‌ | 
ಸ್ವಾನೇ ಕುಮಾರೀಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಸರ್ವಾ 
ಸ್ನೋಂಥ ಮುನಿರ್ಬುಭೂಷೇ 


ಗಸ ಆಆಆಲಲ 


ಕ 
ರ 
Al 


Send e- ಆಪ್ರಗ ಟಲ್‌) ರ! ! Weve ಬ ವಿವಾಹವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯು 


ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಿರಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಹಿತಂ ಯತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಸುಖಾವಹಮ್‌ | 


ತತ್ಕುರ್ಯಾದೀಶ್ನರೇ ಹ್ಯೇತನ್ನೂಲಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ lv oll 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗುವಂತಹ ಮತ್ತು ತನಗೂ 
ಸುಖಾವಹವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು 
PE RNA ECC ONAN AN APOE ಮ 
Need (ಆಗ Ned thd ಆಲ C ಬಲ್ಲ vu CVU ುರುತುರುದುದುರುರು ಛಲ AS ASN Ad * 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ ಇದೇ ಮೂಲಮಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ವೃದ್ದಿ ಪ್ರಭಾವಸ್ಯೇಜಶ್ಚ ಸತ್ರಮುತ್ತಾನಮೇವ ಚ | 
; ಇಂ ಚ ಮಾ ಛು 
ವ್ಯವಸಾಯಶ್ನ ಯಸ್ಕ ಸ್ವಾತಸ್ವಾವತ್ತಿಭಯಂ ಕುತಃ |1೪೧॥ 
ಯಾವನಿಗೆ ಐಶ್ಷರ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕಿಯಿರು 
ದ ಇ ಲ ಲ ದಂ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


5೨೦೦22 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ಗ್ನಾನ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಬಾಲ ಧಾವಿ ಹೋ yO ಗಾ ಲಿ ON ಭಾಲಿ ಇಷ ಇಾಾಲ್ಮ ಭಾಲಿ ಗ್ರಾ 
ವುದೋ, ಖಂ \ ಲಿಂ. Ny ೮೬ ಗಸ ಆಆ ಟತಲ್ಲ) ಮಕರ ರು 
ಯಾವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಟೃರ್ಯ 
ವಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕ 
ನಾ ನ್‌ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಇಸಸ್ಟ್‌ಸವಾಗಿರಾಣ್‌ನೆ ಇಂ 0ಎಗಸನರು ಕಣಾ 
| ಗಿದ್ದು ಬೈ ಳು! Ne ಆಗ್‌ ಚ ಘ್‌ ಓ Neus Nes ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ fd ಓ ಚ್‌ | Ce No 
ದ್ಕೋಗದ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಣ್‌ ದ 
ಪಶ್ಯ ದೋಷಾನ್ಲಾಣ್ಣವೈರ್ಪಿಗ್ರಹೇ ತ್ವಂ 
ಯತ್ರ ವಥೇಯುರಪಿ ದೇವಾಃ ಸಶಕ್ರಾಃ | 
ಪುತ್ತೈರ್ವೈರಂ ನಿತ್ಯಮುದ್ಧಿಗ್ಗವಾಸೋ 
ಯಶಃಪ್ರಣಾಶೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ಚ ಹರ್ಷಃ lv ೨1 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣು. (ನಿನ್ನ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥ 
ರನೇಕರಿದ್ದಾರೆಂದು ಮಾರುಹೋಗಬೇಡ.) "ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಬರುವ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದರೆ 


ಲ್ಲ ಲ ಇ ಲರ್‌ ಲ್ಸ ವಾ ನೆ f ಲ ನಾಥ SN ಲ್ಲ ಲ ಹ್ಳಿ 
hee ಹಿಂದಿರುಃ ಅಲರ. (WV WU ಉಲಲರುಬುಲ್ರ ADO se J 


ಮೇಲಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಮಕ್ಕಳೂಡನೆಯೇ ವೈರಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅವರ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆದು ನೆನೆದು ಸರ್ವದಾ ಉದ್ದಿಗ್ನತೆಯಿಂದಿರುವುದು, 
ಯಶಸ್ಸಿನ ನಾಶ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷ-ಇವುಗಳೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಚಯುದ್ದಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷಗಳು. 


ಭೀಷ್ಮಸ್ನ ಕೋಪಸವ ಚಿ, ವೇನ ಕಲ 
ಬಸ್‌್‌ ಲ 


ಹಾಸಿ ಎ) Ww 
ದ್ರೋಣಸ್ಥ ರಾಜ್ಜಶ್ಚ ಯುಧಿಷಿರಸ್ಕ | 


ಬಜ 


ಉತ್ಸಾದಯೇಲ್ಲೋಕಮಿಮಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಃ 


ಶ್ಲೇತೋಗ್ರಹಸ್ತಿರ್ಯಗಿವಾಪತನ್ಬ ||೪೩|| 


ಶಿ 


ಇಂದ್ರಕಲ್ಪನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ಆಕಾಶದಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವ ಧೂಮಕೇತುವು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ- 


ಇ 


ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ಪ್ರವೃದ್ದಿಹೂಂದಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 5೦23 

4 enna XA ES SE EEN ON ಅಕ್ಕಾ ಸಳ ಗಾಲಾ ಮಿ ಯಾ 
ಕೆ ಬ್ಹು ) ಅ ಇಲ ಬ್ಲ ~Aೌegocdr wll ಊಉಲ ಆಆ ಟಿಲಟರಿ MU 
ತದೆ 
~~ 
ತವ ಪುತ್ರಶತಂ ಚೈವ ಕರ್ಣಃ ಹಣ್ಣು ಚ ಹಾಣ್ಣವಾಃ | 
ಪೃಥಿವೀಮನುಶಾಸೇಯುರಖಿಲಾಂ ಸಾಗರಾಮೃ್ಬರಾಮ್‌ ॥|೪೪॥ 

ನಿನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಪಂಚಪಾಂಡವರು- 

ಹಾ 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ-ಸಾಗರವೇ ಬಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಈ (ಸಮುದ್ರ 
ಲ್ಲಾ ಫಿ ಚ್ದ ೦೨ ON mA ಸಿ 
AMT ಆ ಅಂ ಎಲ) ಒಂ ಆರಿಳ್ಟಾಟ್ಛ ಕೋ ಲ್ಲ ಲಗ ಆ ಪ್ಲ ್‌್‌ 


ಧಾತ ರಾಜನ್ಹಾಾಘ್ರಾಃ ಪಾಣ್ಣುಸುತಾ ಮತಾಃ | 
ಮಾ ವನಂ ಛಿನ್ಹಿ ಸವಾಘಂ ಮಾ ವ್ಯಾಘಪ್ರಾಸನ್ನೀನಶನ್ನನಾತ್‌ ೪ಜ॥! 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅರಣ್ಯಪ್ರಾಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಪ್ರಸಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಅಂತೆಯೇ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿರುವ 
ವ್ಯಾಪ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗಟ್ಟಲು (ನಾಶಪಡಿಸಲು) ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡ. 


ಲೀ ತೆ ತ್ರಾಣ ಲಔ ಖ್‌ My 


ವನಂ ಹಿ ರತೇ ವಾಘ ವಾನ ಫಾನಕ್ಷತಿ ಕಾನನಮ್‌ lv ll 


ಹುಲಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅರಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹುಲಿ 
ಗಳಿರಲಾರವು. ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯವು ರಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯವು 


ಮನನ ಖಂ ್‌ ಎನನ ಮೋನ್‌ ಮಿ ಬಿ 
NT ಲರು. (ಬಿಯುಲಿಣಿ ಯ್ರು. ಲ್ಲ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ವನ್ಮಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಕಾಡುಗಳೇ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಪ್ರದೇಶ. ಕಾಡಿ 


& 


ಎಲ್ಲಿ ದೌ SN ರ್ಯಾ ಸಹಾ ಇರಾಳಿಸಿಳಿಲಿ ಮಾಾಗಾಕ್ರ ಸಗಳ ಗಾದೆ ರ್ನ 
ದಿ ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ ITU NA YT td NAN ಆಗ ಆಗ hd NN WOMANS! IT bud aA! Av Co Ne 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹುಲಿಗಳೇ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹುಲಿಯು ಹೂ ರಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ದಟ್ಟವಾದ 

() 

4, 

A 

ತ TEKND 


೨ 
CS 


5024 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ಮಾ ಮ ಲ್ಲಾ ಲಾವ ಲ್ವಿಧರಾಲ ಇ ರಾಳ ಯ್ಯ ದಾನ ವಿಲಿ ನ 
dC UN CAG ದ ಆಂ UN SW KAW Ned Gadd tad ಓ/ Nd nd Ne dC ಟು 
ಹುಲಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಿದಂತಾಯಿತು.) 
ನ ತಥೇಚ್ಛನ್ನಿ ಕಲ್ಮಾಣಾನ್ನರೇಷಾಂ ವೇದಿತುಂ ಗುಣಾನ್‌ | 
ಯಥೈಷಾಂ ೦ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛನಿ ನ್ಸೈ ರ್ಗುಣ್ಮಂ ಪಾಪಚೀತಸಃ lvl 
ಮಹಾರಾಜ! ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾಪಬುದ್ದಿಂ ಬಳ್ಳವರಿಗೆ ಇತರ 


ರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬ ಹೆಚಿನ 


ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ-ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಠ್ರೀರಾಸಸವೆ ಲ್‌ ಅಂಜ ರಗಡ ಇಗ ದನ್ನು NAN 
ON NA ಅಲ್‌ ಜ್‌ 


ರ್ಥಸಿದಿಂ ಹರಾಯಿಚ್ಛನ್ನ ರ್ಮಮೇವಾದಿತಶ್ನರೇತ್‌ | 


ತೃರ್ಥ ; ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಾದಿವಾಮೃ ತಮ್‌ llosll 
ನಾ ನ ಬಾನು ಜ್ನ ಫಾ ನಾ ಜಾ ಬಿಐ ರ್ಕ ದ್ರ ಮಸಿ OHON ಉಿಗಾಕ್ಯಾ ದ್ರಿ ಇದ ಇ್ಸಾನ್ಮಾ ಸಾಧ್ಯ ಇ ಕಾರಿ 
UW ಲಲ WY UT NAN Ned WANS OAM DOC ೮೬ 


೪ 
ಅವನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರಬೇಕು. 
ಹೇ 


ಧರ್ಮ ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥದ ಸಿದಿಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಳುವುದು 
ಸದಿ೦ಯಿಂ0) ಅಮತವ” ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 9೬೩. ಹೊರಟು 


My hud a ್ಥ್‌ FF uN TT! Frye ಇಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ತ್‌ ಸ್ಟ ದ್‌ ಆದ್ರ ಸ್‌್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ 


ಹೋಗದಿರುವಂತೆ- ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥವು ಎಂದಿಗೂ ದೂರವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ ವಿರತಃ ಹಾಹಾತ್ಕಲ್ಮಾಣೇ ಚ ನಿವೇಶಿತಃ | 
ತೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ಬುದ್ಧಂ ಪಕೃತಿರ್ವಿಕೃತಿಶ್ಚ ಯಾ lvl 
ಯಾವನ ಆತವು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿರತವಾಗಿ ಕಲ್ಲಾಣಮಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ತೆ ಲ NN ಇ ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ರ್‌ ಔ_ ಆಸತ್‌ಲ್ಯ ಸ್‌ ಗರ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ಇ 


ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ತ್ರಿಗುಣಾತಿಕವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಮಹದಾದಿ ವಿಕೃತಿಯೂ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಬ್ರಹವಿಷನು 
ಮಾಯೆಯನ್ನೂ, ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತಾನೆ.) 
ಯೋ ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಕಾಮಂ ಚ ಯಥಾಕಾಲಂ ನಿಷೇವತೇ | 
ಮುತೆ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವ ಆ ು/ 
ಸೇವಿಸುತಾನೆಯೋ- ಅವನು ಧರ್ಮಾರ್ಹ-ಕಾಮಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
(= NIT) ದರ್ಮಮಾಡಬೇಕು ನಿರ್‌ ನದ ೨7ರ 
NE ್‌್ಪ್‌್ಪ್ರ್ಪದ್ಯ Wed ಆಲ್‌ ANI i tA \ ಸಗ ಈ bud ae Nes Reed hd 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ES ES ಮು ES PD PR ಮಾ 9 A 6 RN ಗಾಘಿ 

ಲಲ ುರ್ವಣಲ(1 ಎಎ ಬರು OH VHA OX ಲ್‌ 
ಅರ್ಹಸಂಚಯವ! ಮರ್ಮರಕ್ಕೆ ಘಥಫಾರಕವಾಗುತದ ಮವಹವತಿಯೂ 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಶಾ ವಳ ಸಂಗಗಳ ಕಾ ಕೃ ಇ ಗಳೆ ತಾ ಉಿ 6 ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ನ, ಲಿನಸ್‌ ಎರ್‌ 
AAS UC WC we ಭ್ಯ 1 IT NS MS NANI EN ACI UC AMUN tu | ಆ 


ಜಿ ಹ) 
~mnh— ಯಣ ee em) ee =~ ಎ ಹಾಡಿ ಎರಿ ಹಾಣೆ RD ಸಾರೆ ಎ — ಎ 
[4 ಉಲ್ರಲಖ. ಖಲ ಯೇ "ರಲಿ! ಯಲಿ! ಆಶ್ರಾ ಜಲು 
ನಾಲನೆಯ .  ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡಿ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಯುಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಟದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಬಿಪಾ ಯವಾ! ದೆ.) 


೧ 
ಶೆ 


ಸನ್ನಿಯ ಚ್ಛತಿ ಯೋ ವೇಗಮುತ್ತಿತಂ ಕ್ರೋೂಧಹರ್ಷಯೋಃ | 
ಸ ೨ಯೋ ಭಾಜನಂ ರಾಜನಶ್ಶಾಹತ್ಸು ನ ಮುಹ್ಟತಿ Ilsall 


ಯಾವನು ಕೋಪ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಗಳ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯು 


ತಾನೆಯೋ ಮತು ಯಾವನು ಆಪತಾಲದಲಿ ಅಧೀರನಾಗು = AINE 
daa ಆ Ned ಆಗ ಗಟ್‌ ಗೈ ಗ್‌ ಜಾ ಜ್ಯೂ ಲಷ Ned hd Ned P| Hegde ಕ್ರ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 


ರಾಡಿ ಜಾಲಾ ಸ ಭಾನ ಗ ಕಾರ್ಯ ಭಾಸ ಸಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಟರಿಯ ಲು ಗುಂ ಎಗು ಲು. 


ಬಲಂ ಪಣ್ಣವಿಧಂ ನಿತ್ಮಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ನಿಬೋಧ ಮೇ | 
ಯತ್ತು ಬಾಹುಬಲಂ ನಾಮ ಕನಿಷ್ಠಂ ಬಲಮುಚ್ಛತೇ |೨1.೨|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5026 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾಭೋ ಭದ್ರಂ ತೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬಲಮುಚ್ಛತೇ | 
ನಲಾಭಂ ತು ಬಲಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 11೨7೩. || 
ಯತ್ನಸ್ಕ ಸಹಜಂ ರಾಜನ್ನಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಅಭಿಜಾತಬಲಂ ನಾಮ ತಚ್ಛತುರ್ಥಂ ಬಲಂ ಸೃತಮ್‌ 1191೪ 
ಯೇನ ತ್ಹೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಗೃಹೀತಾನಿ ಭಾರತ | 
ಯದ್ದಲಾನಾಂ ಬಲಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತತಜ್ಞಾಬಲಮುಚ್ಛತೇ 11೨10: 


$l G 
ಸ 
y 
೨ 
{1 - 


ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ಬಲಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ಬಾಹುಬಲ ಅಥವಾ ಶಾರೀರಕಬಲವು ಮೊದಲನೆಯದು. (ಇದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ.) ಇದನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದರಿ ಈ ಬಲವು ಪಂಚಏದಿವಾದ ಬಲಗಳಲ್ಲ ಕಳದರ್ಜಯ 
ದಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯದೆಂದರೆ ಅಮಾತ್ಮಬಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಿಕ್ಕಬೇಕು. ಅವನು ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಪಡೆದನಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಬಲ ಅಥವಾ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಮೂರನೆಯದು ಅಮಾತ್ಮಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚನದು. ಧನಲಾಭ ಅಥವಾ ಧನಬಲ. ಧನವು ಸಾಧಿಸಲಾಗದ 
ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಧನಿಯು ನಿರ್ಬಲನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಹಣವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧನದ ಪಾತ್ರವು ಬಹು ಮಹತ್ವದ್ದು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಧನಬಲಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಧನಬಲಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು... ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಅಭಿಜಾತಬಲ. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತಿಯೇ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಬಲ. ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಬಲ. 
ಅವರು ಗಳಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯ ಬಲ. ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 


ಒತ್ತಾನ ನೀಡಿದರೆ ಅಂತಹವನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 
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ಕಾ ನಾನಾ ಳಾ ಫ್ಯಾ ಗು ಘಾಳಿ ಲಳ ಕಾಲ ೧ ~~ ಹಾಸ ಪಾಸ ಹ ಕಾಕಾನ ಬ್ಬ ಪಾಲ g ಹಾದ ಕ್ಯಾ ಸಾಹಾ) ಇ ಸಾಲಿ ಕ್ಕಾಗಿ ಷಾ 
ದಾ ೮೨ 0 15 ಬಲ್ಲ ಲ) Nb HOON WOW UNS AANA 


ದರಿ 

ಯಾವುದು ಎಲ್ಲ ಬಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ 

ದಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾಬಲ. ಈ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದುದು ಮತೊಂದಿಲ್ಲ 
೧7 ಂ 


ಲ 7 Vy 1 
ಕ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಓಟ್‌ © bd ೬ 


ಮಹತೇ ಯೋತಪಕಾರಾಯ ನರಸ್ಕ ಪ್ರಭವೇನ್ನರಃ | 
ತೇನ ವೈರಂ ಸಮಾಸಜ್ಮ ದೂರಸ್ಲೋತಸ್ಮಿ "ತ್ರಿ ನಾಶ್ಚಸೇತ್‌ Ilsa Il 


ದವನೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟಿಕೊಂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು. ತನ್ನಿಂದ ಬಹಳ 


teh dS 


ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ-ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಕೂಡದು. 





೧೨ ೦ 

ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜಸು ಸರ್ಪೇಷು ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಪ್ರಭುಶತ್ರಷು | 
ಯಭೋಗೇಷಾಯುಷಿ ವಿಶ್ಲಾಸಂ ಕಃ ಪ್ರಾಜಃ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ lls el 
: ವ ವ ಅಪ್‌ 

9 ಇಸ್ಟ ಕ್ಮ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ, ರಾಜರಲ್ಲಿ, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲ, ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಯಾವ 

೨೦ ಶ್‌ 

ಪಾಜನು ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡುತಾನೆ? 
ನ್‌, ಸ ವ ಕ್ಮ ಅಂ 


(ಸ್ಲೀಯರು ಚಂಚಲಚಿತ್ತರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ರಾಜರು ಕ್ಷಣತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಕ್ಷಣರುಷರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಘಾಸಿಹೊಂದಿದ ಸರ್ಪಗಳು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಘಾಸಿಮಾಡಿದವನನ್ನು ಕಚ್ಚಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಅಪರೋಕಜಾನವಂಟಾಗಲಾರದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ. ಪಬಾವ 


ರಿಂದ, ಜೋಗವು ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆಯುಷ್ಯವೂ ಎಂದು 
ಯಾವಾಗ?-ಮುಗಿಯುವುದೆಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ-ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ .) 


ಪ್ರಜ್ಞಾಶರೇಣಾಭಿಹತಸ್ಕ ಜನ್ನೋ- 


ಹಾದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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೨೦೨8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾಳ್ಗೆ ದಾಹ ಒಲ ಕಾಲ RS ಇ ಹಾದ, ಭಳ ES RR 
೧) ಆಂಲಓಊಟಊ ಲ ೧) ಆ ಅಳಿ ಲಾ ೪% 
ನಾಥರ್ವಣಾ ನಾಷ್ಮಗದಾಃ ಸುಸಿದ್ದಾಃ |191೮॥| 
ಮಹಾರಾಜ! ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತವನ್ನು ಹೂಂದಿದವನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸಮಾಡ 


NS ಪಾಇ ಇಾಸಾಸಲ್ನ್ಯಾ ಕಾ 


ಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಬಿಡುವ ಪ್ರಜ್ಞಾಶರದಿಂದ ಆಹತನಾದ 
ವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 'ಅಂತಹವನಿಗೆ ಯಾವ 
ವೈದ್ಯರೂ ಚಿಕಿತ್ತಮಾಡಲಾರರು. ಅವರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಿಮಾಡಲು ಯಾವ 


ಪಡೆಯಲಾರನು. ಯಾವ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗಲಿ ಅಂತಹವನ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರವು. ಸತ್ತವನನ್ನೂ ಬ ಬದುಕಿಸಲು ಅಥವಾ 

ಎಂತಹ ಆಪತುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ದೂರಮಾ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಮ ಬರಲ ಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತದಿಂದ 

ಪ್ರಹೃತನಾದವನ ಮೇಲೆ ಸಿದೌಷಧಗಳೂ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ 

ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು. 

ಸರ್ಪಶ್ಚಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಸಿಂಹಶ್ಚ ಕುಲಪುತ್ರಶ್ಚ ಭಾರತ | 


ನಾವಚ್ಚೇಯಾ ಮನುಷ್ನೇಣ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯೇತೇ3ತಿತೇಜಸಃ |1೫೯॥ 

ಸರ್ಪ, ಅಗ್ನಿ, ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಕುಲಪುತ್ರ-ಇವರು ಮನುಷ್ಯನ 
ಅನಾದರಣೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಇವರನ್ನು ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಪಾಯವು ನಿಶ್ಚಯ) ಏಕೆಂದರೆ ; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಗ್ನಿಸೇಜೋ ಮಹಲ್ಲೋಕೇ ಗೂಶಸ್ತಿಹೃತಿ ದಾರುಷು | 
ನ ಚೋಪಯುಜಕೇ ತದ್ದಾರು ಯಾವನ್ನೋದೀಪತೇ ಹರಃ Ils oll 


ಲ 
ee) ನಿ ಲಾಲ್‌ AO AW ಬಾ ನ್ನ ಣಾ ಬಾವ ಬಾಸು ನ್ನು ಬಾವ RO ಮಾ NN 
ಪ್ರಖಿ೦ಬಿಬಿಲ್ಲ ಕಲಮು ಮುದಿಿರಿಬಾಬರಿ ಅೀಜನ್ಸಿಖ೦ಬ ರೂಬಿರು 
ವುದು. ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಲ ‘ ಇ 
ಬೇರೆಯವರು ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಜ್ವಲನಮಾಡುವವರೆಗೂ ತಾನು 
OO NSIS CONANT ON ATEN 
Ne MM WS NA ಬುದ ಆ! IMAC lA ANS CASE NAS CASON MU 


Y ( 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 502೦ 
Ned capa seeder? me mda Neda ems Node | 
೨ ೦೦0೦) SA ಲ ್‌ಲ್ಯ ಗಲ. VC ಆ ಆ ಯ್ಯ I 
ತದ್ದಾರು ಚ ವನಂ ಚಾನನ್ನಿರ್ದಹತ್ಕಾತು ತೇಜಸಾ 1೬ ೧| 


ಆದರೆ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು, ತಾನು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಯು 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯೊಡನೆ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಾ 


ಹೊರಬಂದು ಸಂಘರ್ಷಿತವಾದ ಎರಡು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಸುಡುವುದು 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿರುವ ವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 


ವಿ ಎವ ಸಾರ್‌ ವಾವ ವಾವ ಮಾ 6 ಸಾಫಾಸಾಿ ಇ ಸಾಸ್ಟಾಪಿ ಸಾತ್‌ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣು ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಸ್ವಮಾಡಿಬಡುತ್ತದಿ. 


ಏವಮೇವ ಕುಲೇ ಜಾತಾಃ ಪಾವಕೋಪಮತೇಜಸಃ | 
ಕ್ಷಮಾವನ್ನೋ ನಿರಾಕಾರಾಃ ಕಾಹ್ಠೇ9ಗ್ನಿರಿವ ಶೇರತೇ Il ೨1 


© 
“Wut ಟು ು ಟಿ ್ಬಉೃ ೃ | ಏಕಕುಲೋತ್ಪನ್ನರಾ Mew (BAN NW) 
ತೆ ಹ 


ತೆಯೇ NNT 'ರಾಗಿರುತಾರೆ 
SUMAN Cf MOUS WNL WOH. 


ವ 
ಘರ್ಷಣೆಯು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ.) 
ತ್ಲಂ ಸಪುತ್ರಃ ಶಾಲಾಃ ಪಾಣ್ದುಸುತಾ ಮತಾಃ | 
ನ ಲತಾ ವರ್ಧತೇ ಜಾತು ಮಹಾದ್ರುಮಮನಾಶಿತಾ lla ll 
ಸಪುತ್ರ ನಾದ ನೀನು ಸುಕೋಮಲವಾದ ಲತೆಯಂತಿರುವೆ. ಮಹಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದಿರುವ ಲತೆಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವರ್ಧಿಸು 


ರಿದ ಲಾರಿ ಕಾಸಾ ಮ ಇ ತ್ತ 
ಇ ಅಲ CoN tu Wt ಜ್ಯ 

ತ್ಸಿಂಹಾ ವಿನಶ್ಯೇಯುರ್ಯತೇ ವನೇನ 1೬ ೪॥ 
ಅಂಬಿಕಾತನಯ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅರಣ್ಯರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


“೨ QC 
ws ಎ EK VD 


೨೦30 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪಾಂಡವರು ಸಿಂಹಸದೃಶರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಸಿಂಹಗಳ 
ವಿಹೀನವಾದರೆ ಆ ವನವು ಬಹುಬೇಗ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಿಂಹಗಳೂ ನ ನಾಶಹೂಂದುತ್ತವ. ಈ 


ರರೂ ಹಾಲೆ ಯ ಹಾಹಾಜ್ಞಾಲೆ ED ಎ ಲ್ನ ತ್ಕಾ ಹಾಾಜ್ಬಾಲೆ ಎ ರಾ ಗ 


ವಿದುರನೀತಿ (ಮುಂದುವರಿದುದು) 


ವಿದುರನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಊಧನ್ಧಂ ಪ್ರಾಣಾಹ್ಕುತ್ಕಾಮನ್ತಿ ಯೂನಃ ಸ್ಥವಿರ ಆಗತೇ | 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಕಾನಾಭಿವಾದಾಭ್ಯಾಂ ಷ ಪುನಸಾನ್ಪತಿಷದ್ಯತೇ loll 
“ಮಾನನೀಯರಾದ ವೃದ್ಧರು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಯುವಕನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ- ಆ ಸಮಯುದಿಲ್ಲ ಯುವಿಕಣಿ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಹೋದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಚೈತನ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದ ವೃದ್ಧರನ್ನು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು ಚಡಪಡಿಸುತಾನೆ. ಆಗಮಿಸಿದ 
ವೃದ್ದರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ "ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನಂತರವೇ ಯುವಕನ (ಗೃಹಸ್ಥನ) 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುದ್ಗವಿಸಿದ ದುಗುಡವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾರಿಹೋಗು 


ವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಯಹಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (ಇದು 


೧೦ ನ ೧ ಇಲ್ಲಿ ನ ಜಾಲ ಹಾಸಾಧಿ ಇ ~~ ೧ © 0 ನಿ ೧ರ ಈ. ವಾ ಲ್ಸ 
NOM WU ಖಲ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಾ ಅಯ್ದುವಿ ವ್ಯಕ್ತಿ? 1 OND! | 


ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಹೀಗಾಗುವುದು ಸ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ.) 


ಹೀಠಂ ದತ್ತಾ ಸ ಸಾಧವೇ*ಭ್ಯಾಗತಾಯ 
ಆನೀಯಾಹಃ ಪದಿ ನಿರ್ಜೆಜ್ಮ ಹಾಡೌ | 


ಹಾಕ್‌ ಸ್ಟಾ ಹ್‌ ಶಾ ಸರ್‌ ನ್‌ ಆ ತ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಆ ಶರಾ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ ೨೦೨1 


ಸುಖಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತಿವೇದ್ಮಾತ್ಮಸಂಸ್ಥಾಂ 
ತತೋ ದದ್ಯಾದನ್ನಮವೇಕ್ಷ ಧೀರಃ ||೨॥| 


೨ತಿ-ಗತಿಗಳನೂ ಬಂ 


'ಓ್‌ 1 11 IVC 


ದ್ಯಾ ದವೆ ಗ7ಡ ಲತೆ ಇಳಬೇಕು. (ಏನ ತರದ 


NEU Wd CS $d A ೧ಓ ಗೇಟ್‌ ಟ್‌ ಬ್ರ” ಸ್‌ ಕೃಷ್‌ 


ಲ 
ಅವಶ, ಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾಧುವಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಯಸ್ಕೋದಕಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ಗಾಂ ಚಿ 
ನ ಮನವಿತತಿಗೃಹಾತಿ ಗೇಹೇ | 
ಅ ಘು ಗ 
ಲೋಭಾದ್ದಯಾದಥ ಕಾರ್ಪಣತೋ ವಾ 


ತಸ್ಮಾನರ್ಥಂ ಜೀವಿತಮಾಹುರಾರ್ಯಾಃ llall 
ಮಂತ್ರವಿದನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹಣನು-ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾತೃ 

ವಿನ ಫಲಕಾಮನೆಯ ಲೋಭವನ್ನು ನೋಡಿಯೋ, ಬಂದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ಮಧುಪರ್ಕ ವನ್ನೀಯದಿದ್ದರೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಅರ್ಫ್ಥ,-ಪಾದಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡುತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೋ, 


[© CA 

ಫ್‌ ಧ್‌ 

ನೋಡಿಯೋ-ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯ-ಮಧುರರ್ಕ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಗೃಹಸ್ತ್ನನ ಜೀವಿತವೇ ವ 

ಆರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. ( ಈ ಶೋಕದಲಿ ವಿದುರನು ಗಹಸ ಮತು ಅತಿಥಿ 


ರ್‌ ಕ್ಸ ಸ್‌ ಈ 


ನ್‌್‌ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ, 
ಬ ಲಿಲಾ ನ್ನ ವಾನ ಎ PS ES, ನಾ ವಾನ ಸ್ಟ ಬಾವು ಹಾದ ಹಾಸ್ನ ಶಾ ನು ನ ಎ ನ್ನ ಸಾಮಾ 
NN WHY ಖು ಭಬಯಿಬ೦ಂದಿ ಖಾದಿ ನಿಅಿಲ್ಪಲಲ ಶ್ಲ ಖಲು 
ವಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಕೂಡದು. ಗೃಹಸನಾದವನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಮ ರ ದಿ 
SP ಗಾರಿಕಾರಾ RAN ORNATE ಲ್ನ ನ್‌ ಗಳಲ 
eu WOW 4 NAA ಆ \ ಟಗ hed ಉಲ ಲು | ಭ್ಯ ww ಓಲ 


ಈ ಕ್‌ 
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೨೦32 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೆರಲ ಇಾಲಾರ್ಬ್ಳಾ 


ದಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ (ಕೃಪಣತೆ 
ಗೋಮಧುಪರ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಡಲು ಸೋಗಬಾರದು. ಕರ್ತವೃದ್ಧಃಿ 
ಯಿಂದ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಸಾಧು-ಸಂತರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು.) 


3 
ಬ್ರ 
(09 
© 
(6 
2 
J 
ತ 


೧೪99 ಇಲೆ A ವರಿ ಎನೆ 
ಆರ್‌ ಲ್ಯ OF wTkcoct 

ನೇವ ಶೂರೆ mE NE 0ಕೆ. ಗ ಕಾಣಾ 0ಕ್ಕೆ | 

ಆಂ ತ್‌್‌ ತ [ಓ. ಆಟ್‌ ಆಚ ್ರ ಲ ೬ ಟ್ಚಲ್‌ಆ ಆ) ಆ ಆ ಹಪ ಓತ || 
ಸೇನಾಜೀವೀ ಶ್ರುತಿವಿಕ ್ರಶ್ರಯಕಶ್ಚ 

ಭೃಶಂ ಪ್ರಿಯೋ *ಪೃತಿಧಿರ್ನೋದಕಾರ್ಹಃ ||ಲ || 


ವೈದ್ಯ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವಗಳ ನಿರ್ಮಾತಾ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು, 


ಆ 


ಕಳ್ಳ, ಕ್ರೂರಿ, ಹೆಂಡ ಕುಡಿಯುವವನು, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದವನು, ಸ್ಫನಿಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು, ವೇದವಿಕ್ರಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು (ಸಂಬಳಕ್ಕಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು)-ಇವರು 


ಇಫ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇ್‌್‌್‌ ಆಡ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಇ ಇಾ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ಜ್‌” ಥ್‌ 


ಬಹುಪ್ರಿಯರಾದ ಅತಿಥಿಗಳೇ ಆಗಿದರೂ "ಗೋಮಧುಪರ್ಕ ಪೂರ್ವಕವಾದ 


ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. (ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಇವರನ್ನು ಪ್ರಿಯರಾದವ ರನ್ನು 


ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುವಂತೆಯೇ ಸತ್ಕರಿಸಬಹುದು.) 


ಪ್ರಿ 


ಸಲಮೂಲಾನಿ ಶಾಕಂ 
ಸಃ ಸರ್ವಗನ್ನ್ಹಾ ಗುಡಾಶ್ಚ 1191 


ದಧಿ ಕ್ಷೀರಂ ಮ ಶೈಲಂ ಫೃತಂ ಚ | 


೧೨ 
9 
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5೦ ವಾ 
ಉಪ್ಪು, ಪಕ್ಷಾನ್ಹ, ಮೊಸರು, ಹಾಲು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ, 
ಎಣ್ಣೆ, ಎಳ್ಳು, ಮಾಂಸ, ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳು, ಕಾಯಿ-ಪಲ್ಯಗಳು, 
ಬಟ್ಟೆ, ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸುಗಂಧಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಬೆಲ್ಲ-ಇವುಗಳು 
ವಿಕ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. (ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡುವವರೂ ವೇದವಿಕ್ರಯಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಗೋಮದಧದುಪರ್ಕಪುರಃಸರವಾದ ಸತ್ತಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ರಲ್ಲ. ಇವರನೂ 


ಇರ್‌ ಇ. ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್ರಾ ತ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಷು ಡ್‌ Fr ಇರಾರ ಇರ್‌ | ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇ. ಕ್ಟ 


ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ ಉಪಚರಿಸಬಹುದು.) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ ೨೦೨೨ 


ಅರೋಷಣೋ ಯಃ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಣನಃ 
ಪ್ರಶೀಣಶೋಕೋ ಗತಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಃ | 
ನಿನ್ದಾಪ್ರಶಂಸೋಪರತಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ 
ತೃಜನ್ನುದಾಸೀನವದೇಹ ಭಿಕ್ಷುಕಃ 1೬ | 


ಗೃಕ್ಕ ನ್ನ್ನ } ವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ತಈಾಳುತ್ತಾನಿ.) ಕೋಪವಎಲ್ಲದವನು, ಣ್ಣು ುದ್ಲಿಗೂ, 
ಕಲಿಗು ಲ ಮತು ಸ ೧೯ಕ್ಟೂ ವ ಲ ಸವನೆಣಿಸದವನು 

ಬ ೨೦ ವ ರ ಶಿ | ಕ್‌ 3 
ಶೋಕರಹಿತನಾದವನು, ಸ್ನೇಹ-ವೈರಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೊರೆದವನು, ನಿಂದೆ- 
ಪಶಂಸೆಗೇ ಫಾ ಲ ದೆ ಬಾ ರಾನ್ಗ ತಾ ರಾಸ ಎಲ್ಲ ಎನ ಎ OAT ಗಗ್‌ ಜಾನ 
WN 'ಳರಿದಿಕ್ಕೂ NUS SUAS UIC RAN WOU ಲ ಲ್ಲ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರು 
ವವನು-ಇಂತಹವನೇ ಭಿಕ್ಷು ಅಥವಾ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ನೀವಾರಮೂಲೇಜ್ಛುದಶಾಕವೃತ್ತಿಃ 
ಸುಸಂಯತಾತ್ಮಾಗ್ಗಿಕಾರ್ಯೇಷು ಚೋದ್ಯ | 
ವನೇ ವಸನ್ನತಿಧಿಷ್ಟಪ್ರಮತ್ತೋ 
ಧುರಂಧರಃ ಪುಣ್ಮಕೃದೇಷ ತಾಪಸಃ |೭| 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದ-ಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಳಗಿಡದ ಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಅ ನವ ತ್ರಿಯನ್ನು ಸೆ ಮವ 


ಗಹದ ಸ್‌ ಮೆ ಓಂ dS utd cS AM UW 


ಅಪಕೃತ್ಯ ಬುದ್ದಿಮತೋ ದೂರಸ್ನೋತಸ್ಮೀತಿ ನಾಶ್ಚಸೇತ್‌ | 
ದೀರ್ಫೌ ಬುದ್ದಿಮತೋ ಬಾಹೂ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಹಿಂಸತಿ ಹಿಂಸಿತಃ ॥೮॥ 


ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿ ಅವನು ಬಹಳದೂರ 
[3161 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


[Gal 


ಕಾ 
ವನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ನ್ನು 
ದವನನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ರೂಪವಾದ 
ಪ್ರೌನಿ 


ಲ 


EV Tew 
ಸ್‌ A 
ರ 


ಮಾಡಿ 


ಬ 
0೦ಸಿ 


[7 


ಮಹಾಭಾರತ 





ಮಾ 


ಸಿಯಾದವನ ಮೇಲೆ ಕಿಂಚಿತಾದರೂ ವಿ 


ಶ ಸಂವಿಭಾಗೀ ಪ್ರಿಯಂವದಃ | 


ನ್ನಂ ಮೂಲಾನಪಿ ನಿಕೃನತಿ 


ದಾರ 
ರವಾಕ್‌ ಸೀಣಾಂ ನ ಚಾಸಾಂ ವಶಗೋ 


ರವಾದ ಬಹಳ ಉದವಾದ ತೋಳುಗಳ 


ಹ್‌ 
ಳ 


C 
ಬ 


ಸಾಧ್ದಯಮುತ್ತ 
ಅವಿಶ್ವಾ 


5034 
ಶ್ಚಾ 
ಅನೀರ್ಷುರ್ಗು 


ಎ 


ಗೃರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ 
ನೆ ಸ್ವಚ್ಛ 
ಮಾತ 
ಗ್‌ೆ 


Gy 


ಈ 


ಕ್ರಾ 


ಕೊಡಬೇಕು. ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ಲೀಯರೂಡನ 
ಗೀನ 


ಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯೋ 


ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಸ 


1೧೧! 


$ | 
ಧಿ 


ಹಾದಿ 


ಪ 
(ಶಿ 


ಶ್ರ ಗೃಹದೀ 


ದಿ 


ಪುಣಾ 


ಧಿ 
ಛಿ 


= 7 0 | 


ನೊ ಜನೀಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ 


ವಶನಾಗಕೂಡದು. 
ಯಿ 


ಜಾರೆ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ ೨೦೨೨ 


ಅಂತಃಪುರದ (ಸ್ತ್ರೀಯರ) ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಬೇಕು. ಅಡಿಗೆಮನೆಯ. ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ತಾಯಿಗೊಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಗೋಶಾಲೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಾದವರಿಗೆ ಮತ್ತು 


ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕೃಷಿಕಾರ್ಯದ ಮೇಲ್ಲಿಚಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೇವಕರನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಅಡೊ ಇಗ್ನಿ ೯ಶಹ್‌ತಃ ಕತಮಶ ನೋ ಲೊ ಹಮುತ್ತಿತಮ್‌ I 


ೇನಿಷು ಶಾಮೃತಿ lla ll 


ನೀರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಬ್ರಾಹಣನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಲೋಹವು. ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅಗ್ನಿ, ಕೃತ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಲೋಹಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಸರ್ವಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವು 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. (ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಜನಸ್ನಾನವಾದ ನೀರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ 


ಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಪಶಮನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ದ್ವೇಷ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪಿನಿಂದಲೇ ಲೋಹವನ್ನು ತೆಗೆಯುತಾರೆ. 


ಲೋಕಿದಿ 


ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾದ ಕಲ್ಲನ ಆ) 


ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲ (ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಮೊಂಡಾಗುತ್ತದೆ.) ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿ 


5036 ಮಹಾಭಾರತ 

Ned a ಳಂ ಕಷ ನೆ Ne ಕಾರಾ ಕಾಲದ An | 

ತತ್‌ “ಲಂ ಭು. ಆಲ ಅಲಂ ONTO WV ON eA ॥ 

ಕ್ಷಮಾವನ್ನೋ ನಿರಾಕಾರಾಃ ಕಾಷ್ಟೇಗ್ನಿರಿವ ಶೇರತೇ lav! 


ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾದ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಕೃಮಾವಂತರಾದ, ವಿಕಾರಶೂನ್ಕರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು-ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಡಗಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ-ಸರ್ವದಾಶಾಂತಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಸ್ಕ ಮನಂ ನ ಜಾನನ್ನಿ ಬಾಹಾಾಶ್ಚಾಭನರಾಶ್ಚ ಯೇ | 





ಒಜ.ದಿ.ಂ 
ಸ ರಾಜಾ ಸರ್ವತಶಕ ುಶಿರಮ ಶ್ಚರ್ಯಮತ್ಶುತೇ lls! 
ಬನಿ 

ANNE NR AOA I ಎ ಇಷ ಗಣ ಗತೆ ಹೊಗಿ ವತ 

Ne Ned © nd No Add | bed ಲ್‌ Ne Ne Ne Ne Ne ॥ "ಕಾ NSN Ne td bi 
ಬಹಿರಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ರಾಜನು 
ಹ ಬ್ಯಾ LD ಹಾಲೆ ಕ್ರಿ Ls ಹಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ. fm ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ AS ಸದಾ ್ಣ ಬೌ ಹಾಲೆ ಕ್ಕಿ —) ಹಾಸ ಹಾಲ ಧ್ರ ಸಾಣಾಲೆಷ್ಟ *ಾಾಘೆ ಇ್ಮ 
ಊಟ (Ne AW (ಲು ಆಲ ೮) ಅಣ್ಣು ಬು QW ಶೆ 
ಪಸರಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಸಕಲೆಶ್ರರ್ಯಗಳನ್ಸೂ ಉಪ 
ಸ್‌) kf) ಲದ ಲ್ನ 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕರಿಷ್ಠನ್ನ ಪ್ರಭಾಷೇತ ಕೃತಾನ್ಯೇವ ತು ದರ್ಶಯೇತ್‌ | 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಥಾ ಮನೋ ನ ಭಿದತೇ 11೧೬1 


ಧರ್ಮ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನಂತರವೇ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಬೇಕು. 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳು, ದೇಶದ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 


FN ನರಾ Ld ಇ ರ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ಯಿಂದಿರಬೇಕು. 


NS ನಿ ಕಕ. [| 
ev Qt ಲ ಅ Ill 


ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು "ಮಾಡಬಹುದು. ಅರಮನೆಯ ಮಹಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶಯಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 5037 


ನಾಸುಹೃತ್ತರಮಂ ಮನ್ತಂ ಭಾರತಾರ್ಹತಿ ವೇದಿತುಮ್‌ | 
ಅಹಣ್ಣಿತೋ ವಾಪಿ ಸುಹೃತ್ಪಣ್ಣಿ ತೋ ವಾಹನಾತ್ಮವಾನ್‌ ||೧೮॥ 
ಭಾರತ! ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲದವನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿ 


ಸಲು ಅರ್ಕನವಾಗುವುದಿಲ ತನ  ಸೇಹಿತನೇ ಆಗಿದ್ದರ ೧ಣ ಅವನು 
ಸಜನ್‌ ಷ್‌ ಗತೆ ಆಟ್‌ ಈ AN 


ಳ್‌ ಸತ್‌ 
೨ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲನಾಗಿರದಿ ದ್ದರೆ ಅ ಅವನನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಪಂಡಿತನೂ-ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಮನೋನಿಗಹನಿ ವಿಲ್ಲದಿ ದರೆ ಅಂತಹವನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸ 


೨ 


ಶೋನಿಗಹ ಬ ಕವನನ್ನೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ಆಹ 
ಬಾರದು. 

ನಾಪರೀಕ್ಮ ಮಹೀಪಾಲಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಚಿವಮಾತ್ಮನಃ | 

೦ಎ ಗಾಳ ಲ್ಬಾ ಇಧಿ ಬ್ರ. ಕಾಶ ಜಾಲ ಕಾ ಡಿ ತಾರಾ ಗತೆ ನ್‌ ನೆ Um ol! 
ಆಲಅಲಫ್ಯೀ ಅ ರ್ಯಾ ಉಲ್ಲ ಆತ ಜ್ರ ಿದ್ಟೀಲಲಉ ಲ ಆ ICS ॥॥ 


ಕೃತಾನಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಸ್ಕ ಹಾರಿಷದಾ ವಿದುಃ | 
ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತಮಃ । 


ಹಾ 


ಗೂಢಮನ್ವನ್ಮ್ನ ನೃಪತೇಸ್ಪನ್ಮ ಸಿದ್ಧಿರಸಂಶಯಮ್‌ ||೨೦॥| 

ಯಾರನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೇ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾ ರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜನ ಅರ್ಥವಪ್ರಾಪಿಗೆ ಮತ್ತು 
ನಾ ಹಾಾಹಸ್ಟಾ ಸಾ ವಿ PR NS ಚಾಳ ಸಾಲಾ) ES ND ES ಅಾಾಲ ಇರ) ND ಇ ಗಿ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಛಾಯ 
ಎ.ಆ ಅಲ WH 40ಎ ಿಧಿಠಿ WO NWSW YW ಆ ಪ್ರಿ ರಟ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುತಾನೆ. ಯಾವ ರಾಜನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಕಾಮ-ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ-ಆ 
ರಾಜನ ಸಭಾಸದರು 6-0 ಕಾರ್ಯವ SES ಗಿನ ದ್‌್‌ 
ted © ಓಟ್ಟು) Cd NS dE FN hd No ಸ್‌ WU ಸ ಗಿಲ್ಲ ಕ್ರ ಉಕ್ರಲ UC ಲೋಕಿ ಓಟ? Cae \ Nd ಲೂಟಿ? © EVAR 


ನವಡೆಸುವನೋ- ಅವನಿಗೆ ಎಲವ ಸಿದ್ದಿ ತವ © 


Ce re we ಸೈ ಆ್‌ಆ್‌ ಧ್‌ ಇ ಒಗ್‌ಟ್‌ ರೈ ಚ್‌ | ॥ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಭೂ ಈ Fg Fe we © ಸ್‌ Go Ce ಕತಕತ 
ಮೂಲ ಅಲ” 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಜ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಿ ಅ 


Ned 
ಸ ತೇಷಾಂ ವಿಪರಿಭ್ರಂಶಾದ್ಧ ೦ಶjತೇ ಜೀವಿತಾದಪಿ ll೨೨1 


ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಯಾವನು ಅಪ್ರಶಸ್‌ ವಾದ (ನಿಂದ್ಯವಾದ) 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕರ್ಮಣಾಂ ತು ಹಸಸಾನಾಮನುಷಾನಂ ಸುಖಾವಹಮ್‌ | 


wu yy CN SOY ಧ್ಯ ನ್ವ ಫ್‌ ಆಟ ವ್‌ ~~ ಕ ಹ್‌ ಇಚ್‌ [| 
ತೇಷಾಮೇವಾನನುಷ್ಠಾನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕರಂ ಮತಮ್‌ ||೨೩| 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷಾ ನವು ಸುಖಾವಹವಾದುದು. 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡದಿರುವುದು-ಕಾಲವು 
ಮೀರಿದನಂತರದಲ್ಲಿ-ಪಶಾತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ((ಅಯ್ಕೋ! ಆ 
ಇ ಧೆ ಕ್ಯಾ ವ್‌ \ ಜಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ... ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ  ಕೆಟ್ಟನಲ್ಲಾ' ಎಂದು 


ಅನಧೀತ್ಮ ಯಥಾ ವೇದಾನ್ನ ಎಪುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಮರ್ಹತಿ | 
ಏವಮಶುತಷಾಡ್ಕುಣ್ಕೋ ನ ಮನ್ತಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಶ್ಹತಿ || ೨೮॥ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೀದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


೧ ಉಲ ರಿ ಗ್ಯಾಳ ಇ ರು A NA 
A MA ~~ ಖಗ್ರಹ, 


ಎಐ 

I 

ದೀಬಾವ ಮತು ಸಮಾಶಯಗಳೆಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನು 
KN ಮ ಧ 


ಅನವಜ್ಞಾತಶೀಲಸ್ಕ ಸ್ನ್ಥಾಧೀನಾ ಪೃಥಿವೀ ನೃಪ ೨೫1! 
ರ್ಥಿ 


ತನ್ನ ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕಸಿ ತಿ ತಿಯು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿರುವುದೇ? 
ವದಿಹೊಂದುತಿರುವುದೇ? ಷಗಯುಸುತಿದುವುದೊ 7ಎ, ದನ್ನು 


ಖ್‌ ಸಪ್‌ ಲು ಅಧರ ida nd ad . ಚ್‌ ಸ್‌ ಟಗ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್ಪ 
ಹಾಸ್ಯ 


ಬೊಕ್ಕಸದ ಆದಾಯದ ಪರಿಶೀಲನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ ೨೦೨೦ 


ವ 
ಆತ ಶ್‌ ವಸ ಧೈವ ವಸುನ್ನರಾ ॥೨೬॥! 
ಯಾವನ ಕೋಮಪ ಮತು ರ್ಷಗಳು ವಧ 


ನ್‌್‌ 
ಸ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಷ್‌ ಡ್‌್‌ ಆ ಸ ಗರ್‌ hind ಶಾಟ್‌ ಚಟ 1 ಜ್ರ ಛೀ [| 


1 


ಯಾವನು ಮುಖ್ಯವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಪರೀಕ್ಷಿ, 
ಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸದ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 


ರುವ ವಸುಂಧರೆಯು (ಭೂದೇವಿಯು) ಸಕಲವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 


ದಯವಪಾಲಿಸುತಾಳೆ. (ವಸುಧೆಯು ವಸುದೆಯಾ ಇತ ) 


ಬಿ 


NA WA EY Ne (ಟೇಲ್‌ ಓಲ್‌ ಕ/ h 1 hes Ue 
ಎ” ಹಾ 


ನವಮ ಎಎ ಒಂ ಹಾಲೆ ಹಾರಿ ಎ ಹಾಲಿ ಹಹ ಜ್‌ ವ ವಲಿ ನಲಂ ಕ 

೮೦೦೨೨ ನೀಲ ಅಲಿಯ್ಯಅ. ಓಪ್ರಓಓಲ ಓತ ಉಪರಿಂಓಉ ಈ 

೧೪ ಇಗೆ ಎಂ ಘಾ ಸಿ ಲ ೧೨ ನ್‌್‌ ನಾ ಾ ಇನಿ ಜಾರೆ ಬಾ ಜಾನ ಅನಿ ನಾ ಕಿ ೧ ದ್‌ IHD as "| 
ಲ್ಯೇ ಅಂತಲ್ಲ. ಉಬ್ಬು ಧ್ನ ರಂ ನಿರ ರಲಲೇ ಮಲಗಿ Illi 


ಒಂದು ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು-“ಇವನು ನಮ್ಮ ರಾಜನು'-ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜನಾದವನು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೌರವಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಬೇಕು. 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ 


ಬ್ರಾಹ್ನಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದ ಭರ್ತಾ ವೇದ ಸಿಯಂ ತಥಾ! 
೬ ಕ ೬ 4 ವಿ ry 
ಅಮಾತ್ಮಂ ನೃಪತಿರ್ವೇದ ರಾಜಾ ರಾಜಾನಮೇವ ಚ loll 


ಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನುಷಾ )ನಪರತೆ, 
ತಪಸ್ಸು, ನಿಷ್ಠ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಪತಿಯಾದವನು ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
೧ -ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಮಂತ್ರಿಯ ಗುಣ- ದೋಷ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


( 
€ 
3 
(ಸ್ರಿ 
ಇ 
( 
| 
aL 
(ಕ್ಯ 
¢ 
€l 


ನ ತತ್ತುರ್ವಶಮಾಷನ್ನೋ ಮೋಕವ್ಯೊೋ ವದತಾಂ ಗತಃ | 
ನ್ಯಗ್ಗೂತ್ಪಾ ಪರ್ಯುಪಾಸೀತ ವಧಂ ಹನ್ಮಾದ್ದಲೇ ಸತಿ | 
ಅಹತಾದ್ದಿ ಭಯಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇ ನಚಿರಾದಿವ [೨೯1 


ಸರಸಿಕ್ಕಿದ ಮತ್ತು ವಧಾರ್ಹನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉಡ್ರಯೇೋದಾರದದು. ತನ ಶತು ವಧಿಸ 'ಲಾರದಮು ಪವಖಬಲನಾಗಿರುವು 


ರಗಡ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇಡ್‌ರಗರ್‌ ಈ ಸ್ರ ದ ದ್‌ ಒದು ಆಜ್‌ ಗ್‌ ಮಡಕ ಕದ ರ್‌ ಆಗ್‌ 


ದಾದರೆ-ಅತಿನಮ್ರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬಲಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು- 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಧಾರ್ಹನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಹಾರವಾಗದಿದರೆ ಬಹುಬೇಗ ಅವನಿಂದ ಅಪಾಯ 
ವೊದಗುವುದು ನಿಶಯ. (ಆ ಶತ್ರುವು ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮಯ 
ಕಾಯುತಿರುತಾನೆಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.) 


ದೆ ತೇಷು ಪ್ರಯತ್ನೇನ ರಾಜಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ! 

ನಿಯನ್ನವ; ಸದಾ ಕ್ರೋಧೋ ವದಬಾಲಾತುರೇಷು ಚ lls. ೦|| 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ರಾಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 

ಉರಾನ್‌ ಲಾ ಲಾರಾ ಲ್‌ ಉಲ ಇಾಲಷಷ ಇರ ವ 

ಉಲ್ಲ, ಬ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬಾಲಕರ eA ಅಹ AON I 1 

ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 

ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕು. 


ನಿರರ್ಥಂ ಕಲಹಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವರ್ಜಯೇನ್ಮೂಢಸೇವಿತಮ್‌ । 
ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಲಭತೇ ಲೋಕೇ ನ ಚಾನರ್ಥೇನ ಯುಜತೇ ||೩.೧| 


ಮೂಡರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಕಲಹ ವನ್ನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಕೀರ್ತಿ ಮಂತನಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಕಲಹದಿಂದ 
ಆಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಸನಾದೋ ನಿಷಲೋ ಆಪನ ಕೋದಶಾಪಿ ನಿರರ್ಹಕಃ | 
ANTEC ಉಳ್ಳ "ಫಕ್‌ A ಕಳಳ ನಿಲ ಚ್‌ bi ್ಚ್‌್‌ ಓತ ಸಪ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಆಧ | 
ನ ತಂ ಭರ್ತಾರಮಿ ಚ್ಛನ್ನಿ , ಷಣ್ಣಂ ಪತಿಮಿವ ಸ್ತಿಯಃ lla ೨1 


ಉದೋಗಪರ್ವ ಅದ್ದಾಯ-೩೮ 5041 
ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವನ ಕ್ರೋಧವೂ ನಿರರ್ಥಕವೇ ಆಗುವುದೋ (ಯಾವನ ಕೋ ಪಕ್ಕೆ 


ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಮಣಯುವುದಿಲ್ಲವೋ)-ಅಂತಹವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 


0೨೧ 0ಷುದಿದಾ0 ಸಸ ಠಿ 6೧ಳ ಗೂ ಷ ಕಷಂಡನಾದವನನು ಪತಿಯನಾಗಿ ವರಿಸಲು 
ಸ್‌ A bide I etd Nef NS ಊರ್‌ ಟ್‌ 


IIA so Ne 17 ೬ ಓಟ್‌ Neo ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆಜ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಸ್ಕಿ ಘ್‌ 
ಈ ಇ 


ಚ್ಛಿಸದಂತೆ-ಪ್ರಜೆಗಳು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧ 
ನ ಬುದ್ಧಿರ್ಧನಲಾಭಾಯ ನ ಜಾಡ್ಕಮಸಮೃ ದ್ವಯೇ 
ಲೋಕಹರ್ಯಾಯವೃತ್ತಾನಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಜಾನಾತಿ ನೇತರಃ llaall 


ಪಾಸ ನು ನ ನ್ನ ೧.೧ %ಕ್ನಿ ಕಾಳೆ ೧ ಕ್ಕ ಸಾಕಾ ಇ ರಾ ಮ್ನ - ON ರಾ ವ ಬಾವ ಇ SSN 
WOM Ned | 1ಓ/ Grd Co Ah ೨ ಓಟ ಲ TAGS CE VOC Gad CT MAN C GNA Y 
ಆಗಿರಬಹುದು.) ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವೈಪರಿ ರೀತ್ಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞನು 
ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಬೇರೆಯವನು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರನು. 
ಎದ್ಯಾಶೀಲವಯೋವುದ್ಧಾನ್ನುದ್ಧಿವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಭಾರತ | 
ಧನಾಭಿಜಾತವೃದ್ದಾಂಶ್ಚ ನಿತಂ ಮೂಡಢೋತವಮನತೇ lla. ೪॥| 
ಮಹಾರಾಜ! ವೃದ್ಧರಂದರೆ ಕೇವಲ ವಯಸ್ಸಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಜಾಲಿ ಸ್ಸ ನಿಲ ೦ ಹೆ ಲ್ನ ENN ENN Nr ಇಲ್ಲಾ ಗ್ಸ್‌್‌ ಲಿವ್‌ ಸ್‌ ಸಿಲ್‌ ಲ 
ಬ್‌ ರಲ ಕಲ್ಲ್‌ NCU edad add GAs ಕ್ರೈ ಬ್ರ ಗ 
ಕೊಳುತಾರೆ. ಶೀಲವಂತರು ಶೀಲವದರೆನಿಸಿಕೊಳುತಾರೆ. ಬುದಿವಂತ 
ಲ) ಎಂ ಆ ತಾ ಮಿ QW 
ಆಲಿ ಊಟ) ಭ್ರುಯಲ್ಲಬ್ಬ ಲ್ಲ ಲಗಿ ಲಇಗ್ಬಿಲ್ಪಲ ನಿಲ್ಯಿಲಬಭ್ರುನಳಲಅಲು ರುಲಬ್ಬ ಸ 
ರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಈ ಎಲ ರೀತಿಯ ವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಮೂರ್ಯನಾದವನು 
೧ ಡಾ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅನಾದರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ . (ಬುದ್ದಿವಂತರಾದವರು ಈ ಎಲ್ಲ 
ವದರನೂ ಗೌರವಿಸುತಾರೆ.) 
ಲ ೦ ಇ ಅರಿ *) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನರ್ಥಾಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾಯಾನ್ನಿ ವಾಗ್ಗುಷ್ಟಂ ಕ್ರೋಧನಂ ತಥಾ 11೩.21 


ಅಸದ್ಭೃತ್ತಿಯಿರುವವನನ್ನೂ,  ಮೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಇತರರಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ. ದೋಷವೆಣಸುವವನನ್ನೂ, ಅಧಾರ್ಮಿಕನನ್ನೂ, ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೋಪಿಷ್ಠನನ್ನೂ ಅನರ್ಥಗಳು 


ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


೧೮ ಕ್‌ ಖಾ ಹಾ ಮ್ಮಾ ಫಾರ ಹಾಲೆ ಸ್ರ, ಶಾಮಾ ಹಾಲೆ ಸೃ. ಸಾಗ ಸಾಧ್ನ ನಾ ಹಾಲ ಲ) ಐ ಬವ | 
Nes ಲ ಗೌ WV ಓಟ ಗ. dT ಅಆ ಅ ಅಲ ಕ ಕ್‌ ಅಲ್‌ ೨ ಕ್ಷ 
ಆವರ್ತಯನಿ ಬೊತಾನಿ ಸಮಣಿಶಿತಾ ಚ ವಾಕ್‌ Ila ೬1| 


ಕೊಟ್ಟಭಾಷೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸತ್ಸಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ, 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಲದ ಅತಿಕ್ರಮವಾಗದಂತೆ ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸದಿರುವುದು, ಸುಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು-ಇವುಗಳು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೇ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅವಿಸಂವಾದಕೋ ದಕ್ಷಃ ಕೃತಜ್ಞೋ ಮತಿಮಾನೃಜುಃ | 
ಅಪಿ ಸಂಕ್ಷೀಣಕೋಶೋ ಪಿ ಲಭತೇ ಹರಿವಾರಣಮ್‌ 11೩.೭! 


ನುಡಿದಂತೆ, ನಡೆಯುವ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆದರೂ ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುವ ದಕ್ಷತೆಯುಳ್ಳ, ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುವ, 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯವಿರುವ ರಾಜನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕ್ಷೀಣ 
ವಾದ (ಬರಿದಾದ) ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಡೆ 
ಹಾಸ್ತಾ ಪಾ) ನಾನಾ ಹಾವ) fe ಸ್ಯಾ ON ಲ ಇ ಪಾಲ ನ್ನ ಹಾಸ) ಬದಿ ೧.೦ ಕಾಣಾ ED Ou) Om ನ್ನ ನ್ನ ಲ ಇ 
ಉತ ಅಲ್ಪಣ. [ಲಂ ತು ಆಲ ವ್ರರ್ಟ ಆಯ ಆಟ ಆ * 


ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನೆಸಗಲು ಅನೇಕರು ಮುಂದೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ.) 
ಧೃತಿಃ ಶಮೋ ದಮಃ ಶೌಚಂ ಕಾರುಣ್ಕಂ ವಾಗನಿಷುರಾ | 


ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಚಾನಭಿದ್ರೋಹಃ ಸಷೆತಾಃ ಸಮಿಧಃ ಶ್ರಿಯಃ lal 


ಮ್ರ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 5043 
ಪ್ರಾಸ RS ಇ ಕಾನಾ ಲ ನ್ನ ಹಾವ ಲ್ನ ಘಾಳಿ CN ಸಾಲೆ ಷು ಹ್ಮ ಕಮ್ಮ ಹಾಲೆ REED ಇ ON ನ ಇನಿ ವ ಸ್ಮ ಇಧೆ ಷ್ಟ 
ಉಲಿ) ಜಿಯಾ ್ರಿಯಿ, ಇ೦ಂಬ್ರುಯಿಸಿ೦ಯಿಮಿ, ಖಲತ್ರಿತಿ, ಬಲು, 

ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತು, ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದ್ರೊ 


ಅಸಂವಿಭಾಗೀ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕೃತಘ್ಲೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ 


ತಾದೃಜ್ಞರಾಧಿಷಪೋ ಲೋಕೇ ವರ್ಜನೀಯೋ ನರಾಧಿಪ 1೩೯1 


ಮಹಾರಾಜ! ತನಮು ಆ 


Nee Neff tof of Nef wf ೨ ಇದ್‌ Lh ಚಟ್‌ ಇಸ್‌ he ee ! ಟೆ a fd fl ॥ ಕ ಓಟ್‌, ee ಓರ್‌ ಟ್‌ '್‌ಟಟ್‌ ಐಶಯ 
ಮ್‌ ಗ್‌ೆ, ಲ್ನ ವಂ 


ವನ್ನು ಯಹೋಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲ ಹಂಚಿಕೊಡದಿರುವವನು, ದುಷ್ಪವಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವನು, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸಲಿಸದಿರುವವನು ೨ 
ನಾಚಿಕೆಗೆಟವನು_ಇಂತಹ ರಾಜನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಜನೀಯನು. (ಇಂತಹ 


ಲ ಇರ್‌ ಇವ ಇಷ್ಟ್‌ ಜಾ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇ ಳಾ ರ್ರ ಇರ್‌. ಜವ್‌ ಸ್‌ 


ರಾಜನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.) 


ಜನಮ್‌ voll 


ಯಾವನು ತಾನು ದೋಷಪೂರಿತನಾಗಿದರೂ ದೋಷರಹಿತರಾದ 
ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನು-ಸರ್ಪ 
ವಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಲಾಗದಂತೆ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 


ನಿದ್ರಿಸಲಾರನು 

ಯೇಷು ದುಷ್ಟೇಷು ದೋಷಃ ಸ್ವಾದ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸ್ಕ ಭಾರತ | 

ಸದಾ ಪ್ರಸಾದನಂ ತೇಷಾಂ ದೇವತಾನಾಮಿವಾಚರೇತ್‌ |1೪೧| 
ಯಾರು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪರಾದರೆ ತನ್ನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ 

ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆ 

ಯಿಂದಿರಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯ-ಭಕಿಗಳಿಂದಿರುವಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೨೦44 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯೇತರ್ಥಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪಮತ್ತಶತಿತೇಷು ಚ | 
ಯೇ ಚಾನಾರ್ಯೇ ಸಮಾಸಕಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಂಶಯಂ ಗತಾ ॥೪೨॥ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಮತ್ತರಲ್ಲಿ, ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟರಾದವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನೀಚ 


ಇ ನಾ ಎದಿ ಇನೂ್‌ನ ಮೊನ ಲಂ ೧ಗಿ ಕ್ಸ್‌ ಗಾಳಿ] ಧ್‌ 
ಭಲ ಜಾರಿದ WA ಭ್ರ NN ಓಟ್‌ ಜರ್‌ WMA ಉತ್ರ ಲಮ 


ವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವಿದೆ. (ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ ; 
ಸ್ಲೀಯರನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಕುಡುಕರನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟರಾದವರನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿ, ನೀಚಜನರನ್ನವಲಂಬಿಸಿ-ಅರ್ಥಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದು ಸಂದೇಹವೇ ಸರಿ.) 


ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಯತ್ರ ಕಿತವೋ ಬಾಲೋ ಯತಾನುಶಾಸಿತಾ | 
ಮಜ ವ ತೇ5ವಶಾ ರಾಜನ್ನದ್ಧಾಮಶ್ನಷವಾ ಇವ llval| 


ಸ 
1 'ಟೆ ಇಓ. Nod ಊ್‌ ಇಚ್‌ ಐ“ 
ಬಿ ಹಾಗ 


ತೆ ು 
ಕೋರನೊಬ್ಬನು ಳತ್ತಿಯವನೋ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಆಳುತ್ತಿರುವನೋ ಆ 


೨ ನಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ- ಲ್ಲ ಸವತ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತಾರೆ. 
ಪ್ರಯೋಜನೇಷು ಯೇ ಸಕ್ತಾ ನ ವಿಶೇಷೇಷು ಭಾರತ | 
ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಸಾವ ಇ deem ಹಾಳೆ ee ಯ ಪಥ ಅ ಧಾನ್‌" ಠಿ ಹಾ ಪ್ರಾಣಿ ಗಸಿ ಹಾಳ ಟ್‌ 
ಲಲ ೦. ಉಂಲಈಅಂಲ್ಟ್ಬ ಲ್ಯ ಊಟಲುಿಟಯಂಲ ೦ಎ ಳ್ರುಸ 1 1! 1॥ 


ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಇತರ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕದೇ ಇರುವವರನ್ನು ನಾನು ಪಂಡಿತರೆಂದೇ ಭಾವಿಸು 


ತ್ರೇನೆ. ತಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೃತರಾಗುವವರು ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿಗಳೇ ಸರಿ. 
ಯಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಕಿತವಾ ಯಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಚಾರಣಾಃ | 
ಯಂ ಪುಶಂಸನ್ನಿ ಬನಕ್ಕೋ ನ ಸ ಜೀವತಿ ಮಾನವಃ 1೪೫ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಹಸಾಭೆ ಪ ) 
ಬ್ದ A 

ನನ್ನು ಕೇವಲ ವೇಶ್ಯೆಯರು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವನು ಜೀವಿಸಿ 
'ತಂತೆ ರಿ. (ಅಂತಹವರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 


ಹಿತಾ ತಾನರಮೇಷಾಸಾನಾಣವಾನಮಿತೌಜಸ!ಃ 


ವ ೦2 ವ ಬ' 

ಆಹಿತಂ ಭಾರತೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದುರ್ಯೋಧನೇ ಮಹತ್‌ 1೪೬॥ 
ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ, ಅಮಿತಂಜಸ್ಕರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭಾರತವಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯೆಶ್ಚರ್ಯವು 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

ತಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಮಚಿರಾದಿವ | 
ಐಶ್ಚರ್ಯಮದಸಮ್ಮೂಢಂ ಬಲಿಂ ಲೋಕತ್ರಯಾದಿವ lv ೭|| 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟನಾ 
ದಂತೆ-ಐಶ್ಚರ್ಯಮದದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನೀನು 
ಎಲಿ ಲಿ ನಾಸಾ ನ್ನ ಸಸಾರ ಬಾ ಅನು ನ್ನು ಬಾನ ರಂ ಶಾಲಿ ವೆ ಕಾಕ ಗ್ಯಾಘಾಾ ಕಾ ಾ ಲನ್ನಿ ಛಾ 0 ನಾ ರಾವ ಲಿವ್‌ ಬ್‌ 
CVU NAN Ud UMC DU WOW ದಾ We, ಛಿ ಖಲ ಓಂ! 1ರ) NADA 
ಶಂ ಶಿಲದ ಶಿಶು 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವೆ.” 
೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಿದುರನೀತಿ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 

(ಮನುಷ್ಯನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವಾಗ ಅವನು 
ವಿಧಿಯನ್ನಾಗಲೀ ದೈವವನ್ನಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆ ಚಾತುರ್ಯ, ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೇ ಆಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವಿಪರೀತವಾಗತೊಡಗಿದಾಗ ; ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿವಿಹಿತ 
ವೆಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ವಿಧಿಗೆ ಮಾರು 
ಹೋಗುವಂತಾಗಿದೆ. | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೪೨ 
ತ 
ರ 
೨ 
ಲ 
ತ್ರೆ 
Ks) 
Ch 
೦ 
6 
ಸು 
ಖಿ 
ಲ 
ಲಿ 


ಪರೋಟಾ ಪುರುಷೋ ಭವಾಭವೇ 
ಸೂತ್ರಪ್ರೋತಾ ದಾರುಮಯೀವ ಯೋಹಷಾ 
ಧಾತ್ರಾ ತು ದಿಷ್ಟಸ್ಕ ವಶೇ ಕೃತೋ*ಯಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ದದ ತ್ವಂ ಶ್ರವಣೇ ಧೃತೋ$5ಹಮ್‌ |1೧| 


“ವಿದುರ! ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಲೀ, ಐಶ್ಚರ್ಯವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಲೀ 


ಮಾನವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಮನುಷ್ಯನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲದೇ “ಇರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಲಾರನು. ದಾರದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಮರದ ಹೆಣ್ಣುಗೊಂಬೆಯೊಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಆಡಿಸಿದಂತೆ 
ಆಡುವ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಹನು ಬರೆದ ಬರಹದಂತೆ ಅಥವಾ ವಿಧಿಯ ಚೋದನೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು, 


ಸರ್ವವಿನಾಶವಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ದೃತಿಗೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕೇಳುತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು.” 
(ಆಗಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಆಗಿಯೇ ತೀರುತದೆ.) 
ವಿದುರನು ತನ್ನ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ : 


ಇ 


Oa ಕ್ಮ ಸಾ ನಾನ್ನ ಗ ನ್ಕಾ ಹಾ ಗಾ ಹೆ ಹಾಧೆ ,ನ್ಮಾ le Me ರ ಜಾರೆ ©) wd ದ್ರಿ ಕಾಲ್‌ ಕಸಾ ಹಾ | 

ಸ್‌ GS ON Grd rd Cd ಆ ಅಟ್ಟ ವೆ ಡ್‌ ಅಳ wd) We | 

ಲಭತೇ ಬುದ್ದ, ವಜ್ಞಾನಮವಮಾನಂ ಚ ಭಾರತ |೨| 
ಲ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕಾಲವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 5047 
ಸ್ಸ ರ ನ್ನ್ನ ಹಾನ್‌ ಹಾಸ್ಯ ಸಕಾಲ ಇ ಇಂಧ ಪಾವ fo ಇಯು ಸಾ ಜಿ OO ಲ ಎಸ್ಟ 
[ ಆ HNO ಟ್‌ ಬಿಲ WಟಿಹOMಲ್ಲ 


ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ ದಾನೇನ ಪ್ರಿಯವಾದೇನ ಚಾಪರಃ । 
ಮನ್ರಮೂಲಬಲೇನಾನ್ಮೋ ಯಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯ ಏವ ಸಃ |1೩.|| 


ಒಬ್ಬನು-ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು-ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯನಾಗುತಾನೆ. ಮೂರನೆಯವನು-ರಾಜನು ರೋಗ- 
ರುಜಿನಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರೌಷಧಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಗುಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಾವುದರ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಯಾವನು ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನೇ 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರಿಯನು. (ರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು.) 
ದ್ದೇಷ್ಠ್ಮೋ ನ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ ನ ಮೇಧಾವೀ ನ ಹಣ್ಣಿತಃ | 


ಶಾಧಿ ಸ್ರ ಇರಿ ಭ್ರ.  ಕಾರ್ಸಾಶ್ಮಾ ೮ ( ಜಾ ಹಾ Wo! 
ಪ್ರಿಯಂ ಶುಭಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ NS ಉಲ ಅತ್ಬೃಘ ಪಂ wll 


ಯಾವನನ್ನು ನಾವು ದೀೇಷಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ-ಅವನು ಯದ್ಯಪಿ 
ಸಾಧುವೇ ಆಗಿದರೂ ನಾವವನನ್ನು ಸಾಧುವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಪಂಡಿತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಮೇಧಾವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾವವನನ್ನು ಪಂಡಿತ 
ನೆಂದಾಗಲೀ, ಮೇಧಾವಿಯೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ರಾದವರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 
ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ದ್ವೇಷಿಗಳು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವ. 


NNN ಫ್‌ ರಾ ಸರ್‌ ಟ್‌ ಓ್‌ ಸ್‌ ರಾ ಛ್ರ/ 


ನ್ಹುರ್ಯೋಧನಂ ತ್ಮಜ ಪುತ್ರ ತ್ನಮೇಕಮ್‌ | 
ತಸ್ಕ ತ್ಕಾಗಾತ್ಪುತಶತಸ್ಕ ವೃದ್ದಿ 
ರಸ್ಕಾತ್ಕಾಗಾತ್ಪುತಶತಸ್ಕ ನಾಶಃ 119:1 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು (ಅಂದಿನ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ 


ಉಕಂ ಮಯಾ ಜಾತಮಾತ್ರೇ*ಪಿ ರಾಜ- 
ಇಂ 


ಹಾಾಸ್ಟಾಲಿ ಎ ಹಾಲಿ ಬ್ರಾ) ಕರಿಸಿ A ee) we ಖಾಲಿ ND AD ಇ ke 


ಸಿ) ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿ 
ಸೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿರಾಯುಗಳಾಗಿರುವರೆಂದೂ, 


ಅವನನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡ ದ್ದರೆ ಅವನ ಸಂಗಡಲೇ ಉಳಿದ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ 


ವಿನಾಶವೂ ಆಗುವುದೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. 


ನ ವೃದ್ದರ್ಬಹು ಮನವಾ 
ಯಾ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಮಾವಹೇತ್‌ | 
ಹ 


md) ವಾದಿ. 
ಕ್ಷಯೋಪಿ ಬಡು ಮನವ್ಯೋ 


ಯಃ ಕ್ಷಯೋ ವೃದ್ಧಿಮಾವಹೇತ್‌ 11೬ || 


ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಯಾವ ಅಭ್ಯ್ಕುದಯವು ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾದಲಣವಾಗುವುಣೋ- ಅಂತಹ ಆಅಯದಯುಕೆ ಮಹತವ ಕೊಡ 


ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ರ್‌ ಡ್‌ ಆ 8 ಗರ್‌ 'ಆಗಪ್ರ್‌/ ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಕ್‌ i Wart 


ಬಾರದು ಮತ್ತು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಯಾವ ಅವನತಿಯು" ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಅವನತಿಗಾದರೂ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ನನ್ನ ಅಂದಿನ ಬುದ್ಧಿವಾದವು ಮುಂದಿನ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆಡೆಗೊಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕುರುವಂಶವು ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿರಲೆಂದೇ ಅಂದು ನಾನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಾದದಂತೆ ಅಂದು ನೀನು ನಡೆದಿದ್ದರೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಪುತ್ರತ್ಕಾ ಗದ "ದುಃಖವೇನೋ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕವಾದ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನ ತ್ಕಾಗವು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ವಿನಾಶವು ಪುರಸ್ಕರಣೀಯಲ್ಲವೇ?) 


ಯಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಬಹು ನಾಶಯೇತ್‌ |1೭.|| 


ಯತೋ ಧರ್ಮಸತೋ ಜಯಃ lll 

“ವಿದುರ! ನೀನು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿತವುಂಟಾಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 

ಮನಂ ನಿಲ NER NA ಹಾ ಸದ) 0.1 ಗಾಳ್ಕಿ 

dN ಇಟ್‌ ್‌ (ಲ್‌ ಆಅ ಟಯಿಯ ಒಲಿ ಆಟ ಉರು ಲಟ೦ಟು(ಟ) ಆ ಅಲಂ ಟಟ ಬ್ಬ bu Send 

ದಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.) ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಮತ್ರಿಸುವ ಮಾತು 

[317]-9 

\ \ 
1) ( 
ಯೌ Wy 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦4೦ 
ಮಾ OS 8 ರಾ ಸ ಮ್ಲ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಮ ಲಾ ತಾಲಿ ಇ ಕಾಸರ ಭಾಲಿ ಗಿ ಲಿ 
uA OOO ! ಅ SA (dd ad WM of Vegi WOOO 

ಕ್ಷಯವು ಕ್ಚಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (ಯದ್ಯಪಿ 
ಬೀಜಾವಾಪಮಾಡಲು ಧಾನ್ಯದ ಕ್ಷಯವೇ ಆದರೂ ಅದು ಮುಂದೆ ಶತಾಧಿಕ 
ema We INO; MAN ಕ್‌ ಹಸೆ A7ಳ ಹೋಗಿ 
CaS id ಕಲಿಣೀಡುವುದಿ೦ಂದಿ ಜ್‌ Ma utd hd ಓ BO Nd Fl he gy 
ದಿಲ್ಲ) ಆದರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಲಾಭದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸರ್ವನಾಶವೇ 
ಹಾವ ಎ್ಟಾ ಕ್ರಾ ಇಲ್ಲ ON ನ್ನ ಬಾನಿ  ್ಬ 6 ಲಿ ಳ್ಳ ಕಫ ಇಲ್ಟಾಹಾಲೆ ಸಾಸ ND ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಎ. ರಾ) ಎನಿ ಲಾ 
ಸಿಲಳುಬಸುಲುಬೋ- ಅಂತಿರ ಬಸ್ತುಬನಿ ಲಲಬಭಿಖಯ್ನು ಕಯಿಖಂದಿೀ ರಚಿಸಿ 
ಬೇಕು 
ಸಮೃದ್ದಾ ಗುಣತಃ ಕೇಚಿದ್ದವನ್ನಿ ಧನತೋತಪರೇ | 
ಣ್‌ ೦ ಣ್‌ 
ಧನವೃದ್ಧಾನ್ಯುಣ್ಫರ್ಶೀನಾನ್ಸತರಾಷ್ಟ್ರ ವಿವರ್ಜಯ lll 
ದೃತರಾಷ್ಟ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಲು ೧೨ (0 
ಗುಣಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು. (ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
Wa ಲ" ೪ | \ > ೨) 
ಧನಸಂಪನ್ನರು. ಧನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಗುಣವಂತರಾಗಿಯೂ 
(ಗಾ ಲ್ಗೆ ಇ ಕಾಲ ಲ್ಲ ಭಾಲ್ಲಿಷ್ಯ,.|7೩ಸ'"್ಥಈಘ್ಥ್ವ_್ಥಢಾಲಿಲ ಷ್ಟ ಲಿವ್‌ ಫಾನ್‌ ಸಾ ಘಾಲಿ ಲು ನ್ನ ಲ್ಲ ಗಾನಾ ಲ್ಸ ಲ್ಲ ಸ್ಸ ನಾ ಸಾ ಭಾಲಿ ಉಸ್ಕಾರ್‌ಲಿ ೦0) ಇ ಘಾಲ 
ಇಟ್ಟಿ) ಲ) hAS dN (ad 


Te Nel ಗಈ ಹೆ ಆಗ ಧನಸಮೃದ್ಧರಾಗಿ WO Newco NV 


ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು ನೀನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಸತ 


ಧನಸಮೃದನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣದಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು 


ವರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿದುರನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತಾನೆ : 

ಆ) ಂ 

ಸರ್ವಂ ತ್ರಮಾಯತೀಯುಕ್ತಂ 


ನ ಚೋತ್ಸಹೇ ಸುತಂ ತಕುಂ 


ಲಾರೆನು.) ಅಂತ್ಯ ವಿಜಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಯಾ 


A 


ಧರ್ಮವಿದೆಯೋ, ಯಾವ ಉಟ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


ನಡೆಯುವರೋ-ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ವಿಜಯವು ಸಿದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.” 


ತ್ರೆ 

L 8 
ತ್ರಿ 
1 


ವಿದುರನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅತೀವಗುಣಸಮ್ಹನ್ನೋ ನ ಜಾತು ವಿನಯಾನ್ನಿತ 


ವ 
ಸುಸೂಕ್ಷ ಮಹಿ ಭೂತಾನಾಮುಹಪಮದರ್ದ ಉರಯ 


“ಬಹುಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದವನು, ವಿನಯಶೀಲನಾದವನು-ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ 
ಗಾಗುವ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಉಪೇಕ್ಟೆಮಾಡಬಾರದು. 
(ವಿನಯಸ 'ಂಪನ್ನನಾದ, ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಷ್ಟವನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು.) 


ಸತ್‌, 


ರಿ 
ಧಿ 

ೀಕತೇ ೧೦] 
A 


ಬಾ 
ಆಳ ಪ್‌ 
ಪರಸರವಿರೋಧೇ ಚ ಯತನೇ ಸತತೋತಿತಾಃ ||೧೧॥ 


ಸದೋಷಂ ದರ್ಶನಂ ಯೇಷಾಂ 
ಸಂವಾಸೇ ಸುಮಹದ್ದಯಮ್‌ 


ಅರ್ಥಾದಾನೇ ಮಹಾನೋಷಃ 
4 ಆ 

ಪ್ರದಾನೇ ಚ ಮಹದ್ದಯಮ್‌ 11೧೨1 
ವಾ್‌ ರಾ 0೨ | ET NEES NTA ಹಿ 
he hd UY Nod UJ ಓಟ) Nes NO NANNIES SOT Np UY ASA AN WU ಸ್‌ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇತರರಿಗೆ ಕಷ್ಟಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
a ತು mm) ಸಾಸಾಲ್ಲಾಕಾಾ್ಸಾ md) wed we dN ಹಾಸಾಜ್ಸಾಲೆ ಸಾಜಾ ಪ ಇಧೆ ಮ್ಮ ಬ ಘಿ ee ತರಕ ಷಾ PR [. RD ಇಲೆ 
ಅಧಯಿಪಿಲ ಇತಿಲ೦೦ ಯುಕಿಮಿಎನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸುವುದರಲಿಯೇ ಲು 


ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಅಣ್ಣ- -ತಮ್ಮಂ ದರ ನಡುವೆ, ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ, ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ, ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರ ನಡುವೆ ದ್ವೇಷ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೨1 
ಈಸು ma wee wee) ee ೯. Od ವಾ ನ ಕ್ಟ ಧಿ ಷ್ಟ ಖಾ ON ಪ್ರಾಣಾ) ಕಸಾಲಿ ಕಸಾ ಹಾ EN ಪಾಸಾಭ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ಟಾಹಾ್ಮ ಾಧಿ mam = mm) me) ಖಾಸಾ wd 
ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುವುದರಲ್ಲಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರ ಇಂತಹವರ 


ದರ್ಶನವೂ ದೋಷಾವಹವಾದುದು. ಇಂತಹವರ ಸಹವಾಸವೂ ಭಯಪ್ರದ 
ವಾದುದು. ಇಂತಹವರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೂ ದೋಷಾವಹ 


ವಾದುದು. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಹಣಕೂಡುವುದು ಕೂಡ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯಕ್ಕೇ 


ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯೇ ವೈ ಬೇದನಶೀಲಾಸುು ಸಕಾಮಾ ನಿ 


ಸಹಾ 
ನಿಸಿಪಾ 
ಈ 
ಯೇ ಹಾಹಾ ಇತಿ ಖಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂವಾಸೇ ಹ 


ರಿಗರ್ಜಿತಾಃ 


ಧಿ _ ಗ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಪ್ರಾಸ ೦ ಹಸಗ ಗ“ 2 (ಹಾಸ್ನ ಇಸಿ 
ಆಅ TSS ಜಾ und ಹಾದೋಷೈಯ್ಯ ಕ ಲ ಲ್ಯ ಲ್‌ We \ 


ಯಾರು ಒಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುವರೋ, ಆಸೆ 
ಬಡುಕರೋ, ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವರೋ, ಮೂರ್ಯರೋ, ಮಹಾಪಾಷಿಷ್ಠರೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರು. 'ಮಹಾ 
ರಾಜ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಇತರ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನೀಚರನ್ನು ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಸರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕು. 


6 ( 
೪ 
€L 

¢ 

೫ 

WU 
ಹ 

ತ 
«0೬ 
ಜೃ! 
6 
೪ 
4 
5 


ಮುಖಮ್‌ lvl 


ನೀಚಪುರುಷರೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೌಹಾರ್ದವು ಕಡಿದು 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನೀಚಪುರುಷನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀತಿಯ ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ನೀಚಪುರುಷನ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ದುಷ್ಟಲದ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ನೀಚನ 
ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಅಲ್ಲಸುಖವು ತಪ್ಪಿದರೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲೇಆಷಹ್ಮಪಕೃತೇ ಮೋಹಾನ್ನ ಶಾನಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ llasll 


೨೦52 ಮಹಾಭಾರತ 


ಾ ಸಲ್ಪ ವ್‌ AN CSAS NRE ANSE 
ಕ್ರಾ ಕ! [| ICG ಹ್‌ ಟ್‌ Nef df | ಆ ॥ ॥ ಭ NA ಅಟ ಲ್‌ ಅಹಲ್ಯಾ Nee \ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ದ್ವೇಷಬುದ್ದಿಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನು 


ತಾದೃಶೈಃ ಸಂಗತಂ ನೀಚ್ಛನಣೃಶಂಸ್ಕೆರಕೃತಾತ್ಮಭಃ | 
ನಿಶಮ್ಯ ನಿಪುಣಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ವಿದ್ದಾನ್ನೂರಾದ್ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ loll 


ಇತರರ ಗುಣ-ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ತನಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ವಿವೇಚಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಕ್ರೂರಜನರೊಡನೆ, ಇಂದ್ರಿಯಪರವಶ 


ರಾದವರೊಡನೆ, ನೀಚರೊಡನೆ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅವರನು ದೂರದಿಂದಲೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಸಹವಾಸ 


ಥ್‌ ಗ್‌ ಪದ್‌ ಇರ್‌ ನ ಲೈ ಗತ್‌ ಆ ಓಪ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಿಪ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ uf ಸ್ಸ ತ್‌ ಸ ಟ್‌ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ( 'ಜೆ 


ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಬಿಟ್ಟು ಅವರ ಕೋಪ-ತಾಪಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ- ಮೊದಲೇ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಂತಹ ನೀಚರೊಡನೆ ಸಹವಾಸಮಾಡದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮ -) 


೨ಿಮನುಗಹಾತಿ ದದಿದಂ ದೀನಮಾತುರಮ್‌ | 


ಇರ್‌ ಈತ ಸ ಕರ್‌ ಔ ಲ್‌ ರತ್‌ / ತ್‌ ಚ್‌ ಶಿ ಸಿ ಚ್‌ ಕತರ್‌ ಆ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಕತರ್‌ 


ಸ ಪುತ್ರಹತುಭರ್ವದ್ಧಿಂ ಶ್ರೇಯಶ್ಚಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ ೧೭! 
ಯಾವನು ತನ್ನ ದಾಯಾದನನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನಾದವನನ್ನೂ, ರೋಗಿ 


ತ ಇರಾ ಇರಿ 02 
ಲ್ಪ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ದೀ ಯಿಂದ ಕಾಣುವನೋ (ರಎ್ರುಶ್ಕ ೨ 0 


ದರಿದ್ರನಾಗಿರುವ, ರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾಶಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವನೋ)-ಅಂತಹವನು ಪುತ್ರಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 


೩೨ ಲ" 1 


* 


ಯೊ 
ಬಾರೆ 
ಖು 


ಲಲ್‌ ಗಿನ ೨ ೦ ಗಾಲ ಇ ಗಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಹಾವ ಗಾಗಾ ವಾ ್ನಾ ಜಾಗೊ ಅದ ಕಾಲ ಸಾಲೆ ಖನ್ನಾ 
ಅ ತ ಅಲ AN tus’ Cd / ಓಂ CAS CU had ರಲವ್ಯೀಬಿಯ್ಣೂ, WU 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಞಾತಯೋ ವರ್ಧನೀಯಾಸ್ಫೆರ್ಯ ಇಚ್ಛನ್ನಾಶ್ಮ ನಃ ಶುಭಮ್‌ | 
ಕುಲವೃದ್ಧಿಂ ಚೆ ರಾಜೇನ್ಸ ತಸ್ಮಾ ತ್ಲಾಧು' ಸಮಾಚರ ||೧೮॥ 
\ 
( 
of 
3 END 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 5053 


ದಿಯನು ಅಪೇಕ್ಷಿ; ಸುತಾರೆಯೋ- “ಅವರು "ತಮ್ಮ ದಾಯಾದರನ್ನು 


ಶ್ರೇಯಸಾ ಯೋಕ್ಷತೇ ರಾಜನ್ಕುರ್ವಾಣೋ ಜ್ಞಾತಿಸತ್ಮಿ, 
ಯಾಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ಕೌ ಹಾಲೆ ಲಾ ಹಾ ದ್ರಿ ರ್‌ RS NR ಗೌಸ ಂವೆ || 
(ಸವರಲಿ ಲೂ ಸರಲ ಅಲಂ ಅಳಿಯ ಉಂ 1 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಗುಣವನ್ನಸ್ತೇ ತ್ಹತ್ರಸಾದಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ |1೨೦॥ 
ey 


ದಾಯಾದರು ಗುಣಹೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು 


NN ನಿನ ಸ್ಸ ನಿ 
Kd Ne ಓಟ್‌ wd 


a- Koad 


ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೇ) ಅಭಿಲಾಷಿಸುತಿರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


೯ಮೀಶ್ಚರ || ೨೧1 


ಮಹಾರಾಜ! ವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗು. ಅವರ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಡು. 


ಏವಂ ಲೋಕೇ ಯಶಃ ಪ್ರಾಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನರಾಧಿಪ | 
ವೃದ್ಧೇನ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಾತ ಶಾಸನಮ್‌ ॥೨೨॥ 
ನರಾಧಿಪ! ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸು 


ಅಲ ಖಲಿ ಬ್ರೂ VUE ಲಲಲ್ಭಿಅಿಊ 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ತಾತ! ವೃದ್ಧನಾದ ನೀನು, ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ 


ಇ 
ಮಯಾ ಚಾಪಿ ಹಿತಂ ವಾಚಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ತ್ಲದ್ಧಿತೆ ಷಿಣಮ್‌ | 
\ 
\ 
(3) 
A, 
CS ಇಐಎ 


ಗೆ ತರಬೇಕು. "ಆದುದರಿಂದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ. 
3 
ಐ 
2 
el 
ಶೆ 


ನೋಜಾನಿ ಜ್ಞಾತಿಭಿರ್ಭರತರ್ಷಭ || ೨೩ || 


ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ಶುಭಾರ್ಥಿಯಾದವನು 


ಸಮೋಜನಂ ಸಂಕಥನಂ ಸಮೀತಿಶ್ಚ ಪರಸರಮ್‌ | 
ಭ 4 ಈ) "ಚ 
ಜ್ಞಾತಿಭಿಃ ಸಹ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ನ ವಿರೋಧಃ ಕದಾಚನ lll 
ದಾಯಾದರೊಡನೆ ಕಲೆತು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
NS ES (ದ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಐಸಾ ಇ ವಾ್‌ ON ಇರ) ನಸ & aN ನ ಬ್ಬ ಛಿ ಕ್ಕ ಘಾಲಿ 
ಢು ಲ ಪಿಬಿಜಿಯಿಿ(ಸ ಲ್ಲಿ ಖಾದಿರೂಳ್ಳಬಲೇರು ಬುಬ್ಬಿರಿನ್ನು ಆ. ಅಲ್ಪ ಶ್‌ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು. ಇವು ಜ್ಞಾತಿಗಳೂಡನೆ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ 
ಖ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲೇಬಾರದು 
Rd ನ ಸಾಲ ವಾ ನಾ ಜವ ಸೆ ನಾ ಎ ಬಾ ಗ ಸಾಲ್‌ asd | 
ಅಲ ಅ NS VWUNWNCKOL RIS ಆಲ Vet CI ॥ 
ನ ು 0 ೯ ಜ ೬ 
ಸುವೃತಾಸಾರಯನೀಹ ದುವಣೃತ್ತಾ ಮಜ್ಜಯನಿಿ ಚಿ ೨೫11 
ಇರಿ ಎರಿ ಇದಿ ಇದಿ ಜ ಇದಿ 
ದಾಯಾದರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥರು. ಅದೇ 
ದಾಯಾದರು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗುತಾರೆ. 


ಸದ್ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದರೆ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುವಠೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವ 


ಸುವೃತೋ ಭವ ರಾಜೇನ್ವ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ವತಿ ಮಾನದ | 


4 @ಿ ವ? 
ಅಧರ್ಷಣೇಯಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ತೈರ್ವತಸ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lle ll 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ರೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ದಾಯಾದನಾಗು. ಮಾನದನೇ! ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಅವ 
ರನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಉದರಿಸು. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರುವ ನೀನು 


uy uh Mad a ಜ್‌ ಫ್‌ ಗಡ್‌ ಚೌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ (ಪ್‌ YU Ne ue 


ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಧರ್ಷನಾಗುವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೨೨ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಂ ಜ್ಞಾತಿಮಾಸಾದ್ಕ ಯೋ ಜ್ಞಾತಿರವಸೀದತಿ | 


ದಿಗ್ಗಹಸ್ತಂ ಮೃಗ ಇವ ಸ ಏನಸ್ಪಸ್ಕೆ ವಿನ್ಫತಿ 2೭11 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಾಯಾದನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
MOEN NEES ಲಿಮಾ ERNE ANTI ಸ್‌ 
CAMISSN IT ANISM ಉಬಯುಗುರ್ತಬಲಟಿ ಬಾಂಬನ್ನು ಓಲ had ಗೇ Gad OO CAN AICS 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೃಗದಂತೆ-ವಿನಾಶಹೊಂದುವನೋ, ಅಂತಹವನ 
ಪಾಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಾಯಾದನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಪಶ್ಚಾದಪಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ತವ ತಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ತಾನ್ಹಾ ಹತಾನ್ಸುತಾನ್ಹಾಪಿ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತದನುಚಿನ್ನಯ |1೨೮॥ 

ಮಹಾರಾಜ! ಮುಂಬರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೇ ಸತ್ತರೂ 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಸತ್ತರೂ-ನೀನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪ ಪಡುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 
ನಿನಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಪರಿತಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವಿಪತು 
ಸಂಭವಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸು. 


ಆದಾವೇವ ನ ತತ್ಕುರ್ಯಾದದ್ರುವೇ ಜೀವಿತೇ ಸತಿ |1೨೯॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ಜೀವಿತವು ಅಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವಾಗ-ಮಂಚದಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಸೆಲಸವನಮು ಮಾಡದಿರುವದೇ 


Ne ಗ್‌ ಓ ಗಡ್‌ ಡ್‌್‌ VY ಇನ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ೆ ee ಆಸ್‌ ( ಅ್‌್‌ಸ ಲ್ಲ ಸದ್‌ ವ್‌ ಜಗದ್‌ ಜಗತ್‌ ಇವ್‌ವ್‌ 'ಎ್‌ಸಿಲ್‌/ ಗ್‌ ಜ್ನ 


ಶೇಷಸಮತಿಪತಿಸು ಬುದ್ಧಿಮತ್ಹೇವ ತಿಷತಿ lla oll 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ನೀತಿಯ 
ಅನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದಿರಲಾರನು. ಆದರೆ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


೨೦೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಅ ಸಣದ ನಾನ ನ್ನ ವಾಲಿ ಬಾವಿ ೧೧7 ನಾಭಿ We ಜಾರಿ ಗ್ರಾ ಲ ನ ಉಲ 0 ಅಾಲ್ಲ್ಯಜ್ಬ ಇದಾ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲ ಖಲು “ಇಲುಳಿಬ. QA 


ರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸ್ಹಾಭಾವಿಕ. ಶುಕ್ರಾ 


ಲ 


ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 'ನೀತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರರು 
ಉಳಿದವರು ತಮಿ ನಡೆಯಬಹುದು. ನೀನೂ ನೀತಿಯ ವಿಷಯದಲಿ 
ಕುಕ Cd ಆಆ A ಟಗ ಲ್‌ wee ಓಟ್‌ ಓಸಿ ಅ ಅ/ Cd ೬೬ ಸ್‌ ಗಟ್‌ wd ಆಟಿ 

ತಪ್ಪಿರಬಹುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಆದದ್ದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಈಗ 
NON ನ್‌್‌ ಲ್ನ ಭಾ ವ ರಾಮಿ ಸ್ರಾವ ವು ಆನ ಗ್ರ ಫಿ ON ಬ ಲಾಲಾ 
ಉಳದಿರುವುದು- ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯ. ಈ ಆಟ ಲ್ಲ 
ಸರಿಯಾದ ನಿರ್ಣಯವು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿದೆ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನೇನ ಯದ್ಯೇತತ್ಪಾಪಂ ತೇಷು ಪುರಾಕೃತಮ್‌ | 
ತ್ವಯಾ ತತ್ಕುಲವೃದ್ಧೇನ ಪ್ರತ್ಕಾನೇಯಂ ನರೇಶ್ವರ lal 


ಅ ವಿ 


ತಾಂಸ್ಪಂ ಪದೇ ಪುತಿಷ್ಠಾಹ್ಮ ಲೋಕೇ ವಿಗತಕಲ್ಮಷ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪೂಜನೀಯೋ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ lla ೨1 


9 
(ವಾಂಡವರ ರಾಜವನು ಅವದಿಗೆ 


‘| 
| 
el 
೧) 
J 
ಈ) 
ತ್ರೆ 


ವಹಿಸಿಕೊಟೆ 


UI 


ರಿ 
ಯಾದರೆ ನಿನನ್ನು ನೀಷಿಗಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 


ಫ್ರಿ 


ಅಧ್ಯವಸೃತಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ಚಿರಂ ಯಶಸಿ ತಿಷ್ಠತಿ laa ll 


ಸುವ್ಕಾಹೃತಾನಿ ಧೀರಾಣಾಂ ಫಲತಃ ಪರಿಚಿನ್ವ ಯಃ | 


ಧೀರಪುರುಷರು ಹೇಳಿರುವ ಸದುಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೨7 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವನೋ- ಅವನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಸಮ್ಯಗುಪಯುಕ್ತಂ ಹಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸುಕುಶಲೈರಪಿ | 
ಉಪಲಭೃ ಚಾವಿದಿತಂ ವಿದಿತಂ ಚಾನನುಷ್ಠಿತಮ್‌ lal 


ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿದರೆ-ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ 
ಮುಖ ವಿ ಷಯವು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಅದನ್ನು ಅನುಷಾನಕೆ ತರದಿದರೆ-ಕುಶಲ 


ಸಗ ತಗರ್‌ ದ್‌ Sud ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಗತ್‌ Medd ಳ್‌ 


ಮತಿಗಳಾದವರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಸದುಪದೇಶವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿಬಿಡು 
ತದೆ. 


ಪಾಪೋದಯಫಲಂ ವಿದ್ದಾನ್ಮೋ ನಾರಭತಿ ವರ್ಧತೇ | 


RS RES 


ಎಸ್ಟಿ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಪಾಪಮವಿಮೃಶ್ನಾನುವರ್ತತೇ 
ಅಗಾಧಪಜಕ್ಕೇ ದುರ್ಮೇಧಾ ವಿಷಮೇ ವಿನಿಪಾತೃತೇ 11೩.೫1 


ಪಾಪರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವ 


೦ಸನು ಫಪಾರಂಬಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಅಭಿವದಿಹೂಂದು 


ಎನೆ. ಯಾವನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಾಪಫಲಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವಿಮರ್ಶಿಸದೇ ಕ್ರೋಧಾಸೂಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾತ ಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಾ ಹೋಗು 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Qa ಓುಂಂೀ್ರ hd ಇರ್ಡ್‌ ಗದ ದುದು ದನ್‌, ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ UE 


ತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಮನುಷ ನು ಅಗಾಧವಾದ, ಹಳ್ಳ- 


ತ್ರ. ಶ್ರಿ 
AEE 


ಮನಬಭೇದಸ್ಮ ಷಟ್ಸಾಜ್ಲೋ ದ್ಹಾರಾಣೀಮಾನಿ ಲಕ್ಷಯೇತ್‌ | 
ಎ ವಿ ಅ) ಇ ವ ಬೆ! 
ವಾ ಲಿ ನಾನ ಗೆ ವಾನಿ ನಾ ಲನ ಲಾ 88೧. [| 
ಟಾ ಸಭ ಅಂಟ ಆರಾ ಅಂ ವ್ಯ Hu cll 
ಮದ ಸ್ವ್ಪಷ್ಟಮವಿಜ್ಞಾನಮಾಕಾರಂ ಚಾತ್ಮಸಮೃ್ಹವಮ್‌ | 
ದುಷ್ಟಾಮಾತ್ಮೇಷು ವಿಶ್ರಮ್ನಂ ದೂತಾಚ್ಚಾಕುಶಲಾದಪಿ lal 


ರಹಸ್ಕವಿಷಯಗಳು ( ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆಗಳು ) ಬಹಿರಂಗವಾಗಲು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


5058 ಮಹಾಭಾರತ 

೦ನ ಲಿಗಾಕ್ಕಾಯ್ಮ ಲ ಇ ಇರಾಲಿ ರ) ಧೆ ರಾನಿ ಸ್ಯ ಲ ಕಾಭಷ್ಟ ಪಾಕ ಘನ್ನ ಸಾಥ ಯಾವ ಮಸ 
೬. Wool 1! 1ಎ. {ewolic 11೨.) ಲ್ಯ ಲ ಜ್‌ 

ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವವನು ಆ ಆರು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 

ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರ 

೦ನೇಷು ಮದಪಾನ ಸ್‌ (ನಗ್‌ಲಿನಲಿ ನಡೆದ  ವಿಷಯಗಳನು 

wd \ A A ಗಟ್‌ od ಆ p) 'ಜು ಸ್‌! IN Cd ಗಟ್‌ wd tl I Ma 


ಶಾ ಛಿ) ನು ಸಾಸ ಜಾ ನಾನಾ ಲೊ ೀಚನೆಯು ONE ಯಿ ೧ರ ಭಾರ ಕ ಇಹ ಧ್‌ ರಾ 
೩ ಟಿ) ಟಟ GS YI Iu (ಆಆಆ ಟ್‌ ್‌ Ned ಓಗಿ ಗಂ 


ಆರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. 


ದ್ದಾರಾಣ್ಮೇತಾನಿ ಯೋ ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ಸಂವೃಣೋತಿ ಸದಾ ನೃಪ | 
ತ್ರಿವರ್ಗಾಚರಣೇ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಶತ್ರೂನಧಿತಿಷ್ಠತಿ 11೩ ೮॥ 


ನ ವೈ ಶ್ರುತಮವಿಜ್ಞಾಯ ವೃದ್ಧಾನನುಪಸೇವ್ಮ ವಾ | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ವೇದಿತುಂ ಶಕ್ಕೌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮೈರಪಿ lal 


ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರೂ (ಬಹಸತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಆ.೮೧ ಲ ಪೆ ಜಲಂ ಅ! 


ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ ) ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದರೆ 


ಲ್ಲಿ 
™ 


ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೨೨ 
ವ ಲ್ನ ಬಾಲ ಲ್‌ ನಿ ಳ್‌ ಕಾಸಾ ಜಾ ಜಾವ ೧ ಬ್ಲ ed ed ed ಹಾಲೆ ಗ ಐಲ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಲೃ ಅಡಿ ಪಾರ 
ಬ್ಬ ಲಿಯು ಕಬ ಬಲNಿWHYO ಖಲ ಉಂ (ಸ ಅಲಗ ಶ್ನೆ ಅ ಇಟು) 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಷ್ಟಂ ಸಮುದ್ರೇ ಪತಿತಂ ನಷ್ಟಂ ವಾಕ್ಕಮಶೃಣ್ಣತಿ | 
ಅನಾತ್ಮನಿ ಶ್ರುತಂ ನಷ್ಟಂ ನಷ್ಟಂ ಹುತಮನಗ್ಗಿಕಮ್‌ liv oll 


ನಾಡ ಕಾ ಹಾಜಾಜ್ಞಾಲಿ ಇಂ) ಹಾ ಎಲಿ ಎಲೆ ಸಾಘು ಹಾ AR ರ್‌ 


ಬಿದ್ದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪುನಃ ಮೊಲಕ್ಕೆತ್ತುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ) ಗಮನವಿಟ್ಟು. 
ಕೇಳದವನೊಡನೆ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನಲ್ಲರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವೇ ಸರಿ. 
(ಪಾಸ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಮನೋನಿಗ್ರಹ, 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರತೆ-ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ. ಕೇವಲ ಉಪದೇಶಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸ್ವಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನಲ್ಲಿ 


ಣಿ 


ರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ನಾನವು ನಿಷ್ಪಮೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ.) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡದೇ ಕೇವಲ ಬೂದಿಯ (ಕಂಡದ) € ಮೇಲ ಮಾಡುವ ಹೋಮವೂ 


ದಿ 


ಮತ್ಕಾ ಪರೀಕ ಮೇಧಾವೀ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮ್ಮಾದ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 
ಲ ತಾ 


ಮೊತತ ೬೨. ಯ 
ಟ್‌ ್ಲು್‌ವ 


ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೪೧! 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರೂಡನೆಯೇ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಜ್ಞರಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ತನಗೆ ಹಿಂದಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಮಿತ್ರನಾಗಲಿರುವವನನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಇತರರು ಹೇಳುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು. ಅವನು ಮಾಡುವ 


ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 


ಅಕೀರ್ತಿಂ ವಿನಯೋ ಹನ್ಮಿ 
ಹನ್ತಿ ನಿತ್ತಂ ಕ್ಷಮಾ ಕ್ರೋಧಮಾ ಮಾಚಾರೋ ಹನ್ನಲಕ್ಷಣಮ್‌ ||ಲ.೨॥ 
ವಕೀ 


ನಾಸಗಿಗುತಿಿ 66ನತೆಗಿಗೂೂ ಅಪಕೀರ್ತೀಯನು ತೊಡೆದುಹಾಕುತದೆ 


ಇಟ್‌ or he A Ne ಊರ್‌ ಇಟ್‌ಟ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ತಗೆದ ಸವ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥ ಡದ ಗುಗ ರುದರದ ಮುದುದ ದದ ಜನ್‌ ಮುದ ನ 


ಪರಾಕ್ರಮವು ಅನರ್ಥವನ್ನು (ಆಪತ್ತನ್ನು ) ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಮಾಗುಣವು 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. (ಕೃಮಾಗುಣವಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿ ದಿಲ್ಲ) ಸ್ನೀ-ಪುರುಷರು ಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರದಿದ್ದರೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರ-ಆ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನತೆಯೇ 


ಅವರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಅವಲಕ್ಷಣ। ಳನ್ನು ನೀಗುತ್ತದೆ. (ಆಚಾರಸಂಪನ್ನತೆಯು 
ರೂಪಹೀನತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ.) 

ಪರಿಚ್ಛದೇನ ಕ್ಷೇತ್ರೇಣ ವೇಶ್ಮನಾ ಪರಿಚರ್ಯಯಾ | 

ಪರೀಕ್ಷೇತ ಕುಲಂ ರಾಜನ್ಮೋಜನಾಚ್ಚಾದನೇನ ಚ |೩|! 


ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವವರು, ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳ (ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವಂಶ 
ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು), ವಾಸಸ್ಥಾನ, ಯಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸೇವೆಮಾಡುತಿದಾನೆಂಬುದು, ಸೇವೆಯನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ 


ಸಬಾವ-ಗುಣ-ಲಕಣಗಳು. ಅವನು ಮಾಡುವ ಊಟ ರಾಜಸವೇ? 


ಪ್ರ ಟ್‌ 5 ಔರ್‌ ರ್ರ ಸಲ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಇಚ್‌ ರ್ಕ ಗ್‌ ಔ 1 ಆಕ್‌ ಪ್ರಿ ಇಸ್‌ ಇರದ ಸ್ಟಿ ತರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಶರರ ರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾಸ್‌ ಓಟ್‌ ರ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಳ್‌ ಸ 


© 
ಸಾತ್ತಿಕವೇ? ತಾಮಸವೇ? ಉಡುವ ಉಡುಪು, (ಯಾವ ಬಣ್ಣದ ಉಡುಪನ್ನು 


ಅಭಿಲಾಷಿಸುತಾನೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 


ಸುವನೇ?)-ಇವಿಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಒಬ್ಬನ 
ಕುಲವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. 


ಉಪಸ್ಲಿತಸ್ಮ್ಥ ಕಾಮಸ್ಕ ಪ್ರತಿವಾದೋ ನ ವಿದತೇ | 

ಅಪಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತದೇಹಸ್ಕ ಕಾಮರಕಸ್ಮ ಕಿಂ ಪುನಃ lve 
\ ) 
(3) (6) 
ಕ್ರ 4, 
ಯಲ್ಲ, ತರಿ 
CS *..ಎ TERY 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೦1 
ಧತರಾಷ! ಒಬನಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವೇ ಹೋಗಿಬಿಟಿರುತದೆ 
ಸ್ರತ ಲಲಲ್ಪು: ಹ್‌ ಬಲಲ ವಲಲ 

ಸರ್ವದಾ ತಾಧಾತ್ಯಜ್ಞಾ ಯಾ ಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 


ಜ್‌ “ಅದನವನು ಉಲ್‌ ಮ 


OM 17 ACY Ned © ಬಲು ಕಟ್‌ ಶ್‌ Cd Ned UY ಓಹ್‌ ಗಗ dN Ned uf ಟ್ರ” 
ಭೋಗಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಮ್ಮವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವದಾ ಆಸಕನಾದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಪ್ರಾಜ್ಲೋಪಸೇವಿನಂ ವೈ ದಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಮಿತ್ರವನಂ ಸುವಾಕ್ಕಂ ಚ ಸುಹೃದಂ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ llvssl| 


ಯಾವನು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, 
ವೈದ್ಯನೋ (ವಿದ್ಯಾವಂತನೊಲ), ಧಾರ್ಮಿಕನೋ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೋ, 
bs eg ವಡೆದಿರುವವನೆ © ಮಧುರಬಾಃ ೧ನ ಗಾಂ ಲ ಸೆ ರ್ಮಲ್ಯ 


ಮ್‌ fe Ne Ne ed Cd GN ೨ ಆ) ಲಲ eNO ೨ “ಪ್ರ WS wed 


ವುಳ್ಳವನೋ-ಅಂತಹ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. 


ದುಷ್ಕುಲೀನಃ ಕುಲೀನೋ ವಾ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಯೋ ನ 
ಲಜ್ಭಯೇತ್‌ | 
ಧರ್ಮಾಪೇಕ್ಷೀ ಮೃದುರ್ಕೀಮಾನ್ಸ ಕುಲೀನಶತಾದ್ದರಃ ||೪೬|| 


ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೇ ಆಗಿರಲಿ, ದುಷ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೇ 


ಆಗಿರಲಿ-ಯಾವನು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವು 
ದಿಲವಮೆಣ ದರ್ಮಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕೆಯುಳವ 


ಲು ೨ ed ಆಗಲ್‌ ಓ.. Gl IG had add Qe We rf dh ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ hd dd ಕ್‌ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಮೃದುಸ ಸ ಭಾವದವನಾಗಿರುವನೋ, ಲಜ್ಜಾಶೀ ಲನೋ- 
PR ಹಾಕಾ ಹಾಸ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಜಾ ಜಾಲಿ ಇ ಗ್‌ ಸಾ ಕಾ ಕಾಲಿ ಹಹ ಗ್ರಾ ಕಾ ಸಾರ್‌ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಎ ನೌ 


ಕ್ತ 
O 
Oa 
¢ 
3 
ಗೆ 
೨ 


ಅಂತಹವನು ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನಲ್ಪದಿದ್ದರು ನೂ 

ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಯಯೋಶ್ಲಿತೇನ ವಾ ಚಿತ್ತಂ ನಿಭೃತಂ ನಿಭೃತೇನ ವಾ | 

ಸಮೇತಿ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತಯೋರ್ಮತ್ರೀ ನ ಜೀರ್ಯತಿ  ೪೭॥ 
ಯಾರಿಬರ ಮನಸ್ಸೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದೋ. ಯಾರಿಬ್ಬರ ರಹಸ್ಕ 


ಓಹ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ "ಬ ಓಹ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜ್ರ ಜ್‌ಪ್‌ತ ಪ ಬ ವ್ಯ ಒಹ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ 


ಸಮಾಲೋಚನೆಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾರಿಬ್ಬರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5062 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬುದ್ಧಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದೋ (ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ)-ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮೈತ್ರಿಯು ಎಂದೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಮಕೃತಪುಜ್ಞಂ ಛನ್ನಂ ಕೂಪಂ ತೃಣೈರಿವ | 

ವಿವರ್ಜಯೀತ ಮೇಧಾವೀ ತಸ್ಮಿನ್ನೆತ್ರೀ ಪ್ರಣಶೃತಿ 11೪ ೮॥ 


ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಬಾವಿಯಂತಿರುವ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ, ವಿಚಾರ 


ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ವಿಸ ಸರ್ಜಿಸ ಸಬೇಕು. 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೊಡನೆಯೂ, ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಣಣನೆಯೂ 


ಮಾಡುವ "ಮೈಶ್ರಿಯೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ನಾಶವಾಗುತದೆ. 
ಅವಲಿಪೇಷು ಮೂರ್ಯೇಷು ರೌದ್ರಸಾಹಸಿಕೇಷು ಚ | 
ತಥೆ ಘವಾಪೇತಧರ್ಮೇಷು ನಮ Jಶೀಮಾಚರೇದ್ದುಧಃ lI 


ದುರಹಂಕಾರಿಗಳೂಡನೆ, ಮೂರ್ಹ್ಯರೊಡನೆ, ಕೋಪಿಷ್ಠರೂಡನೆ, 
ಹೆಚ್ಚು ಸಾಹಸಿಗಳೂಡನೆ (ದುಡುಕಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರೊಡನೆ,) ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟರೊ ಡನೆ-ಪಂಡಿತನಾದವನು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಾರದು. 


ಕಠತಠಜಂ ದಾರ್ಮೀಕಂ ನತಮಕಾಣಂ ದೃಢಭಕಿಕಮ್‌ | 
ತ ಪ್ರಿ 


ಕಚ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ iy we ಕ್‌ ಕ್‌ ರರ 


ಜಿತೇನ್ವಿಯಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ಥಿತ್ಕಾಂ ಮುತ್ರಮತಾಗಿ ಚೇಷ್ಮತೇ |l250 Il 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸಧಿಸುವವನನ್ನೂ ಧಾರ್ಮಿಕಮನಃ 
gO ನ್ನ ಸಾ) ತ್ನು (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಹಾಸ ಖಾಸಾ. ಎನ್ನು ee ON ಖಾಸಾ ಹಾಸಿ ಲ ಲ್ನ ಶ್ರಾಫ್‌ ಲಿ ಡ್ಯ (ಲಿ ಅಾಳ್ಗ ಕಾಣಾ ಶ್ಮಾ ಬಾನ ನಾ ನ ಲ್ನ ವ್ರ 
ಪ್ರಬ್ಬತ್ರಯುಳ್ಳಐನಿನ್ನೂ, ಸಿತ್ಯ೧ಷ್ಠನಿನ್ನೂ, ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ಪಿಭಾವಿಖರು 
ವವನನ್ನೂ, ದೃಢವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನನ್ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನನ್ನೂ 
ನನ್ನೂ, ದೃಡ ಬ್ರ ಭವನನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯಃ ನ್ನೂ, 


ತ್ಯಾ? ಮಾ ನ್ನೂ-ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಇನ್ನಿಯಾಣಾಮನುತ್ಸರ್ಗೊೋ ಮೃತ್ತುನಾಪಿ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ | 
J 
ಅತ್ಸರ್ಥಂ ಪುನರುತ್ಸರ್ಗಃ ಸಾದಯೇದ್ದೆ ೈವತಾನ್ಮಪಿ 11೫೧॥| 
ಮಹಾರಾಜ! ಮಾನವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನಾದರೂ ನಿರೋಧಿಸಿ ನಿಲ್ಲ 
6 ಸಕಾ ಇ ಚಾಲ ೦೦೪೪ 7ಾಳ್ಲಿ ಲ್ನ ರಾನಿ ಸಾಲ ಇ ಲ _ ON ಮನಿ ಗಾಲಿ ಕಾಲಿ ಷು ನ 6 
ರ UNS Wd ಇ೦ಿಬ್ರುಲಖ ಕು ಖಲು, CANON WN UUW ಉಬ್ಬಿ ಲ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೦೨ 
ತಾಲ ಬಾಲಿ CN ED ಭಾಇ ಲ್ಲಿ ಇದದ ಯಕ ್ಯಣು ಅಗಾ ದ್ದ AT NR AON 
ed Aa MAN 1ರ CANON WA UY UA 
ವೃಶಿಷ್ಟಪೂರ್ಣವಾದುದೇ ಸರಿ ಹೆಚಿನ ವಿಷ 


ಮಾರ್ದವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮನಸೂಯಾ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ | 
ಆಯುಷ್ಯಾಣಿ ಬುಧಾಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಚಾವಿಮಾನನಾ Ils ೨1 


ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳ ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೃದುತ್ವ (ಸರಳತೆ) ದಿಂದಿರು 


YW ಪ್‌) Al Wd 


ವುದು, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸದಿರುವುದು.. ಕ್ಹಮಾಗುಣದಿಂದಿರು 
ವುದು, ಎಂತಹ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ದೈರ್ಯದಿಂದಿರುವುದು, ಮಿತ್ರರನ್ನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಸಮಯದಲಿಯೂ ಅವಮಾನಪಡಿಸ 


ಇನ್‌ ಇವಾ ಸ್‌ ಇ್‌ ಇವಾ ಇರಾ ಇವರ್‌ ದೂ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾನ್‌ ಇ 


ದಿರುವುದು-ಇವುಗಳು ಆಯುವದೃದ್ಧಿಕಾರಕಗಳೆಂದು ಪಂಡಿತರಾದವರು 


ಇದೆಂತಹಾ) 
ಓಟ ಒರಿ ೬1 ಾ್‌೮್ರ/ hf 
Re 
WACO “ಲು ಯಯ MNdotEGYTY ಛಲ) 


1190೩11 


ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸುದೃ್ಧಢವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, 
ನೀತಿಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ-ಆತನ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ವೀರಪುರುಷವ್ರತ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. (ಯದ್ಯಪಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಕಳೆದು ಕೊಂಡ 


me mr CN ON ಬ್ಟಾ ಪಾಸಾಲ EN ರಾ ಬಾಜಾ 


ಭರಿ ಊಂ Cw eowd Ie WVU ಪುನಃ “ುಟಿಯಲಟ ಲ QU! ಬಾರದು. 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ, 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಇದು ವೀರಪುರುಷರ 


ಜಣ.) 


™್‌ಜ 


ಆಯತ್ಮ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಕಾರಜ್ಞಸದಾತ್ಮೇ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಅತೀತೇ ಕಾರ್ಯಶೇಷಜ್ಞೋ ನರೋತರ್ಥೈ ರ್ನ ಪ್ರ ಹೀಯತೇ ೪ 
ಮುಂದೊದಗಬಹುದಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಇಂದೇ ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಇ ಲ್ಲ ಮ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಇ ಆವ್‌ ಇವ್‌ ಹ್‌ 


ಬೇಕಾಗುವ ಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಇಂದು 


ನಶ್ಚಯವಿರುವವನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಅವಶೇಷವ 


ಊಂ 
ಎಷ್ಟುಳಿದಿದೆ? ಅದನ್ನು ಪೂ ಸ ವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರು 
me ETE em ಹಾಡಗಣಂಗ್ದಿಗಿಗಗ01 ಗ. 6೨ಗಗರ್ಗಿ6ನಮಾಾಗೂಾನಗಿಂ) 
tet ಗಟ್‌ Cw Need ಆಗ ht SNC GY wd Ne ed Nd ಜಾ! Ne ಗ್ಗ ಓ.. ಓಗಿ NCC dT ಹೆ ಶ್‌ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯದಭೀಕ್ಷ್ಮಂ ನಿಷೇವತೇ | 
ತದೇವಾಪಹರತ್ಕೇನಂ ತಸ್ಮಾತಲ್ಮಾಣಮಾಚರೇತ್‌ 1191011 
ಒಬ್ಬ ಮನಷಮ-ಕಾರ್ಯದಿಂದ. ಮನಸಿನಿಂದ ಮತು ಮಾತಿನಿಂದ 


ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ ಇಿಗದ್‌ Gans © ಡ್‌ ಸ್ನ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ 


ಯಾವುದನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆ ವಸುವೇ ಅವನನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟುದನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಾರ್ಯದಲಿಯೂ 


್ಸಿ ಇರ್‌ ದಕ ಇವರ ಸ್ತ ಕ್‌ ಇನ್‌ ಇ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ಬ ಇನ್‌ ಇವ ಇರಾ ಮ್‌ ಇದ್‌ 


ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೇ ಮಾಡುತಿದರೆ ಅಂತಹವನು ಕೆಟ್ಟವನಾಗಿಯೇ ಪರಿವರ್ತನೆ 


2 ಎ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ©. ಯದನೇ AXEL ೧.3 ಮಾತುಗಳನೇ 
ಓಟ Uo ಗಟ್‌ hed UY we Shands ಶಮ MNO WM ಬ ಧ್ರ Rahs ೮/ Nee I IBC 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯವನೇ 
ಆಗುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ 


ಮಜ್ಗಲಾಲಮ್ಮನಂ ಯೋಗಃ ಶ್ರುತಮುತ್ಕಾನಮಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಭೂತಿಮೇತಾನಿ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಸತಾಂ ಚಾಭೀಕ್ಷ್ಣ ದರ್ಶನಮ್‌ ||91೬|| 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ (ತುಲಸೀ, ಹಸು ಮುಂತಾ 


ದುವಗಳ ರ್‌ ಮಷಾರ್ಯಗಳಲಿ ಚಿತ; ತಿಯ ಇರೋದ ಶಾಸಗಳ 


Ws Ag! IC 'ಬಿ್‌್‌ ಘಢ2 ea a wd 


ಅಧ್ಯಯನ,  ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆ, ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು (ಅವಿರತವಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಸಹವಾಸ)-ಇವುಗಳು ಮಾನವನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಣ 


ಮಹಾನ್ಗವತನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಸುಖಂ ಚಾನನಮಶುತೇ llc ll 
ನಿರ್ವೇದವೆಂದರೆ ವಿರಕ್ತಿ ; ಅನಿರ್ವೇದವೆಂದರೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೦೨ 


ದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಹೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಮಾಡ 


ಅನಿರ್ವೇದಃ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಂ ಅನಿರ್ವೇದಃ ಹರಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ಅನಿರ್ವೇದೋ ಹಿ ಸತತಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ-ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ನಾತಃ ಶ್ರೀಮತ್ತರಂ ಕಿಂಚಿದನತಥ್ಮತಮಂ ಮತಮ್‌ | 


ಶಿಜ ದಿ 
ಪ್ರಭವಿಷ್ಣೋಯ ೯ಥಾ ತಾತ ಕ್ಷಮಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ 1191೮ 





ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸಮರ್ಥಪುರುಷನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ, ಅತ್ಕಂತಹಿತಕರವಾದ, 
ಸಂಪತ್ಪಾಪಕವಾದ ಗುಣವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದೋ ಉಳಿದ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಟಮಾಗುಣವೇ 
ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ; ಅತ್ಯಂತಹಿತಕರವಾದುದು. 
ಕ್ಷಮೇದಶಕ್ತ್ರಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಮಾನ್ಫರ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಅರ್ಥಾನರ್ಥಾ ಸಮೌ ಯಸ್ಮ ತಸ್ಕ ನಿತ್ತಂ ಕ್ಷಮಾ ಹಿತಾ 1197೯1 
ಅಶಕ್ತನಾದವನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಕ್ಷಮಾವಂತನಾಗಿಯೇ ಇರ 


೪ಬ {f 00 ಬಾ ಘಾ ಇ ಲ ಘಾ A ED TN 
ಬೀಕು. ಕೆ ಆಲಿಯ ಕೋಪವು ಬಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಃ Mw J AAA | | 


ದ್ದರೂ ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಷಮಾವಂತನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅರ್ಥ 
[318]-0 


Y ( 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಎಲು ಯಂದ ( 
ಯಿ ಅಣರ್ಥು (6 


ದ ರ್ಳು ಶಿ 
ಹಿತಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಯತ್ಸುಖಂ ಸೇವಮಾನೋಇಪಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ನ ಶೀಯತೇ | 
ಕಾಮಂ ತದುಪಸೇವೇತ ನ ಮೂಢವುತಮಾಚರೇತ್‌ ll oll 


ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾವ 


i 


ವಿವವಾದ ನೂನತೆಯೂ ಉಂಟಚಾಗುವುದಿಲಮವೋ-ಅಂತಹ ಸುಖವನು 


dE wd Mad Ld No Ne ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ೦೬3 ಆಲ್‌ ಬಲ ಆ ದನ್ನು 


ಮಾನವನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಮೂಡಢವ್ರತವನ್ನು 
(ಶರೀರಕ್ಕೆ ತ್ರಾಸಕೊಡುವ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು) ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌. ಇಇ. ನ ಇದ್‌ ಇಇ 


ದುಃಖಾತೇಷಹು ಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ನೌ 6 ನಾಸಿಕೇಹಷಲಸೇಹು ೧ನೆ | 
ಆತ್‌ ೮ ಆಗ್‌ ದ್‌ ಹ ಹ್‌ ಅತ್ರಳಳೆತ ರ್‌ ಳ್‌ ಕಳ 8 
ನ ಶ್ರೀರ್ವಸತೃದಾನ್ರೇಷು ಯೇ ಚೋತ್ಸಾಹವಿವರ್ಜಿತಾಃ Ileal 


ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಲ್ಲಿ, ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತ 
ರಾಗಿರುವವರಲ್ಲ, ವಾಸಿಕರಲ್ಲಿ, ಸೋಮಾರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವ 
ಉತ್ಸಾ 


~~ 


ಹರಹಿತರಾದವರಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿಯು ವಾಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ್‌ 


ಆರ್ಜವೇನ ನರಂ ಯುಕಮಾರ್ಜವಾತ್ಸವೃಪತ್ರಪಮ್‌ | 
ಅಶಕ್ತಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಸ್ತು ಧರ್ಷಯನ್ನಿ ಕುಬುದ್ಧಯಃ ll& ೨1 


ಕುತಿ ತಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವರು-ಯಜುತದಿಂದ ಸರಳತೆ) ಇರುವ 


hd pA ರ್‌ ಸ್‌ ಸರ್ಡಾ ಸ್ಯ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಥಾ ವ ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಸರ್ಷಾ \ 


ಎ 


fea! 
Ned GA 6/1] ಆಲಿ ಗು ೨) ಓಗಿ ಆಗ್‌ Cd 


ಸ್ಕರಬದಯುಳ್ಳವರಾಗದ ರೆ. (ಅಂತಹವನನ್ನು ವೃಥಾ ಪೀಡಿಸು 


ಹಾದಿ 


ಅತ್ಕಾರ್ಯಮತಿದಾತಾರಮತಿಶೂರಮತಿವ್ರತಮ್‌ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿನಂ ಚೈವ ಶ್ರೀರ್ಭಯಾನ್ನೋಪಸರ್ಪತಿ || ೩|| 
ಜನರು ತೋರುವ ಗೌರವದಿಂದ ತಾನೇ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದು 


ONT ಬಾವಿಸಿ ಅಂತಹವನ ಸಾ ಎಂಬ ಗಧಾ (ಹೆ 
ಓಟ ಆಆಆ ಟ್‌ 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 5067 
ಈ ಕಾಕಾ ೦ ಲ ಗ್ಗ ಸಾ ಜಾಥ ಜಾಥ ಕಾಲಿ ಎ ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣುವವನನ ಫಾ ಈ ಹುದಾನಶೀಲನನು PR 
WOW ಇವಲ್ಲ ಅಂ ಆ ಅಆಂಯಲ್ಪ) OW WENA GS NOW ಲ್ಲ 


(ಕಾಲಾಕಾಲ-ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸದೇ ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ), 
ಮಹಾಶೂರನಾದವನನ್ನೂ (ಅಸಂಗತವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರತ್ವವನ್ನು 


ಪದರ್ಶಿಸಲಿಚೆನುವವನನೂಗ). ಅದಿಕವಾದ ಉಣ ವಿಯ ಕೀ ವಾವ ೧ 
te hd ಹ) ೨ Nes ed hE ಆಗಲ್‌ ed hd Cd ಆಟ್‌ Wee’ | ಗಳ ಧು 
(ಗೊತ್ತು-ಗುರಿಯಿಲ್ಲದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳುಳ್ಳವನನ್ನೂ ), ತಾನೊಬ್ಬನೇ 

ಹಾಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಲೃ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಸ್ನ ರಾ ರ್ಗ ದ್ರ ಚಾಲಿತ ಲಾ ಲಾದ ON ವಾ) ಸನ್ನು 40 ರಾ 
ಖಖಲುಲಿಉಲ್ರಲ್ಗಾ ೦ಎ ಉಲಿಬುಸಿದಿಖ ಬುರಿರಳಿಯಾಂಯಿನ್ನೂ ಲರ್ಮಯು UM 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮೀಪಿಸಳ 


ನ ಚಾತಿಗುಣವತ್ಸೇಷಾ ನಾತ್ಸನಂ ನಿರ್ಗುಣೇಷು ಚ | 
ನೈಷಾ ಗುಣಾನ್ಕಾಮಯತೇ ನೈರ್ಗುಣ್ಮಾನ್ನಾನುರಜೃತೇ | 
ಉನ್ಮತ್ತಾ ಗೌರಿವಾನ್ಹಾ ಶ್ರೀಃ ಕ್ಹಚಿದೇವಾವತಿಷ್ಠತೇ ||. ೪॥| 


ಬಹುಗುಣಶಾಲಿಯಾದವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಕ್ಷಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತಂತನಿರ್ಗಣನನೂ ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ «: ಗುಣರಹಿತನಾದವನ ವಿಷಯ 


ಆಪ್ಯಲಿ ee Cdl hf ಆಲು ಆಲಂ ನ್ಲ 9 | he Ns ಓಟ್‌ os Cd ಗಟ್‌ dd 


ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನುರಾಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಣಗಳಿರುವಿಕೆ 
ಯಾಗಲೀ, ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಾಗಲೀ-ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಸಿರತೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉನತ್ರವಾದ ಹಸುವಿನಂತೆ ಅಂದಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಲೆಯುತಾಳೆ. (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಥವಾ ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಇರುವಿಕೆಗೆ 
ಗುಣ, ವಿದ್ಯೆ, ಕುಲ-ಇವುಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿ 


ಶಿ 

ಪರಿಗಣಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಫಲಾ ವೇದಾಃ ಶೀಲವೃತ್ತಫಲಂ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ರತಿಪ್ರತ್ರಫಲಾ ನಾರೀ ದತ್ತಭುತ್ತಫಲಂ ಧನಮ್‌ 11೬೫1! 

ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಡುವುದೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಫಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಾರಿಗಳ ಶಾಸ ಸ್ತಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿರು ತವೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ೈಯನದಿಂದ ಸೌಜನ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅಧ್ಯೇತ್ಛವಿ ನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 
ಜನ್ಮತಃ ಆ ಗುಣಗಳು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನಂತರ 
ಸೌಜನ್ಯ-ಸೌಶೀಲ್ಯ-ಸದಾಚಾರಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರೆ 
ಶ್ರುತವು (ವಿದೆಯು ) ಫಲಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಧರ್ಮೋಹಾರ್ಜಿತೆ ರರ್ಥೈ ರ್ಯಃ ಕರೋತೌ ರ್ಧದೇಹಿಕಮ್‌ 
ನಸ ತಸ ಹಲಂ ಶೇತ ಬಾಜು, (ಎರ್ಥಸ್ಯ ದುರು ಾಗಮಾತ್‌ lle ll 


ಕ್‌ ಗ್‌ ಲ a . Tu 6 ಕಾ ರಾ ದಾ ನನ 


ಕಾನಾರೇ ವನದುರ್ಗೇಷು ಕೃಚ್ಛಾ ಸ್ವಾಪತ್ಸು ಸಮ್ಮ ಮೇ 1 

ಉದತೇಷು ಚ ಶಸೇಷು ನಾಸಿ ಸತವತಾಂ ಭಯಮ್‌ 11೭ ೭|| 
ನ ಇ ಸ್ರ ಸ 
ಅರಣ್ಣದಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಬದ್ರ” ಇರ್‌ ನ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರರ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 


ಆಗಲೀ, ಮಹಾಕಠಿನವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವ 


ನನನ ೧.ಂಗಳಿಸಿ)ಂ ನ್‌ ರಾ ಲಿಯು ಲ್ಲಿ ON na 
UMA NAN tus’ | NN 9 RIVED CAUCE UM GAs ಆಗ kA 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಇಆತ್ಮುಬಲಯುಕ್ತರಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಭಯವಿರು 


ವರ್‌ 


ವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ಪಾನಂ ಸಂಯಮೋ ದಾಕ್ಷ್ಯಮಪ್ರಮಾದೋ ಧೃತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಃ | 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸಮಾರಮ್ಹೋ ವಿದ್ದಿ ಮೂಲಂ ಭವಸ್ಯ ತು lel 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಸಂಯಮ, ದಕ್ಷತೆ, ಅಪ್ರಮತ್ತತೆ, ದೈರ್ಯ, ಸರಣಶಕ್ತಿ, 

ಮುಂದಿನ ಆಗು- ಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನೂ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನು ಪಾರಂಭಿಸುವುದು-ಇವುಗಳು 
rd ರೌ td ಗಟ್‌ ಡಿ. ಒಟ ಆಆ) ್‌ೆ 


“೦ಖುಂರ್ಟ © Ad & ಗಳ ವೆ! [eke 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. 

1 

(3) 

(A 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦೦೨೦ 
ತಪೋ ಬಲಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ಬಹ್ಮ ಬಹ್ಮ ವಿದಾಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಕಿ೦ಸಾ ಬಲಮಸಾಧೂನಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಗುಣವತಾಂ ಬಲಮ್‌ 1೬೭೯ 
ಸಸ್ಟೀ ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹವಿದರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 


ಬಲವಾಗಿರುತದೆ ಅಹವಾ “ಗಾ ನ್‌ ಬಲವಾಗಿರುತದೆ. 
ಈ 


ಅಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಪರಹಿಂಸಯೇ ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಗುಣವಂತರಿಗೆ ಕೃಮಾಗುಣವೇ ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ತಪ ತಪ ನ್ನೇ 


ವನಿಯು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ ತಾನೆ ಬಹವಿದನು೨ವೇದವಿದನು ಬಹವನೆ -ವೇದ 


ಇರ್‌ ದುರ "ಷ್‌ ಈ ಮ್‌ ಭ್‌ "ಘ್‌ ee ee oo ಊ೫್‌ೌಟ್‌ ಸ, 'ಲ್‌ಟ್‌ ಗವ್‌ ಬದದ 


ಈ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತಾನೆ. ದುಷ್ಟನು ಹಿಂಸಾಚಾರವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತಾನೆ. 
ಗುಣವಂತನು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತಾನೆ.) 


ಅಷ್ಟೌ ತಾನನವ್ರತಹ್ನಾನಿ ಆಪೋ ಮೂಲಂ ಫಲಂ ಹಯಃ | 
AS NS NS NS ES SNS JS ES ಖಾಲ WS JS ಹಾಲೆ ಇತಿ ಕತ್ತ al 
ow wT ಲಕ್ಕಿ ಅತ fot wc SVE NST” Il Ql 


ನೀರು, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳು, ಹಣ್ಣು, ಹಾಲು, ಹವಿಸ್ಸು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು, ಗುರುವಚನಪರಿಪಾಲನೆ ಮತ್ತು 
ಬಿಷಧ-ಈ ಎಂಟೂ ವ್ರತಕ್ಕೆ ವಿಘ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. 
(ಯಾವುದೇ ವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು-ಹಾಲು- 
ಹವಿಸ್ಸು. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ವ್ರತಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ದಾಗ ವ್ರತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ವ್ರತಭಂಗವಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ರತಮಾಡುತಿರುವಾಗ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೋಪದೇಶಕರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಬಂದು 
ಏನಾದರೂ ಆಜ್ಞಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ವ್ರತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿನಬೇಕಾದ ಸಮಯವೇ ಬಂದರೂ 
ವ್ರತಭಂಗವಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು. ವ್ರತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


5070 ಮಹಾಬಾರತ 
ಕಾಸೆ ಗ್‌ ಲಾ ಯ ಭಾಳ ೦೦0 ರಾರ ESO ಕಾಲ ಇ ಹಾಸ್ನ ಸಾಲ ಗಲ ರಾಳ ಇಲ ಸಾಧ ಷ್ಟು ರ 
ಓಲ! ILA Rv WI IT Wey NOW UA MW || ಆಟಂ ಯ NAN WINNS 
ವುದರಿಂದ ವತಭಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ) 

ಲ್‌ಿ 


ನ ತತ್ಪರಸ್ಕ ಸಂದಧ್ಯಾತ್ರತಿಕೂಲಂ ಯದಾತ್ಮನಃ | 
ಸಂಗ್ರಹೇಣೈಷ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಕಾತ್ಕಾಮಾದನ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ zl 


ತನಗೆ ಯಾವುದು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆಯೋ 


ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಒಂದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ತವಗೆ ತೊಂಡರೆಖಾಗುವದಾದರೆ ಅದೇ ಕಾರ್ಯವನು ಬೇರೆಯವರು 


ಸಚ್‌ ಸ್ಕೈ ಚ್‌ | ಸವ್‌ ಆ ಸಿದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇದದ ಗವ್‌ 8 ಗರ್‌ 'ಆಸಕ್ರ್‌/ ಗ್‌ ನ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸವ್‌ ಹ ನು ತ್‌! ಟಗ್‌ ಇದ್‌ ವವರ ವ್‌ ಇಚ್‌ 


ಮಾಡಿದರ ಅವರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಸೂಕ್ಷದಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇದೇ ಧರ್ಮ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದೇ ಅಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಧರ್ಮ.) 


ಅಕ್ರೋಧೇನ ಜಯೇತ್ಕೋಧಮಸಾಧುಂ ಸಾಧುನಾ ಜಯೇತ್‌ | 
ಜಯೇತ್ಕದರ್ಯಂ ದಾನೇನ ಜಯೇತ್ಸತ್ಕೇನ ಚಾನೃತಮ್‌ ೭. ೨॥ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ (ಕ್ಷಮೆಯಿಂದಲೇ) 
ಜಯಿಸಬೇಕು. ಎದುರಾಳಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಬೇಕು. ಕೃಪಣನನ್ನು ದಾನದಿಂದಲೇ 
ಜಯಿಸಬೇಕು. ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಬೇಕು. (ಇವುಗಳಿಗೆ 
ವೃತಿರಿಕವಾಗಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಹೋದರೆ 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತದೆ. ದುಷನನ್ನು ದುಷತನದಿಂದ ಜಯಿಸುವ 


\& ಪ್‌ ಆ ಊರ್‌ ರ್‌ | ud ್‌ ಖು ಗವ್‌ ಗರ್‌ Yr "ರ್ಜ್‌ಟ್‌ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಕೃಪಣನನ್ನು ಕೃಪಣತೆಯಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಹೋದರೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೃಪಣರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಕೃಪಣನನ್ನು ಸನಾರ್ಗಕ್ಕೆಳಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಅನೃತದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಸೇರಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಿನಕಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ.) 


ಸ್ತೀಧೂರ್ತಕೇ$ ನೀರ್‌ ಚಣ್ಣೇ ಪುರುಷಮಾನಿನಿ 1 
೧೫೦ ೯ನ ಇಲ ಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲ ಕಾಕಾ ಕಾ ಕ್ಮ ಲ ಂ ಕಾಳೆಂ ಸಾರಾ ಸಾ? ಕಾ ಫಾ ಫ್ರಾ ಹಾಳೆ ಣ್ಣ ಜಾಲಾರಿ ಕಿ 11. a | 
ed A ಕ್ರಯ WO WW ಟಛಿ ಗ ಆಆಲಿ/ಉ ಓ GI ಆಆ ಟಗ Wem II 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ ೨೦11 
೦.೦% ಕ ಎದ ಇದಲ್ಲ ್ಗ್ಥಿ ಇಲಿ RS EL PS RS SS SS ಎಲ್ಲ ಫಿ 
ಪ್ರ ಕ್‌ು Note AM WAM ಅಟಿ 
ಮಹಾಕೋಪಿಷನಾದವನಲಿ ), ದುರಭಿಮಾನವಿರುವವನಲ್ಲಿ ), ಕಳ್ಳನಲ್ಲ ಬು 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಿಸದಿರುವವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿಕನಲ್ಲಿ 
ವಾದನಶೀಲಸ್ಕ ನಿತ್ಯಂ ವೃದ್ಧೋಪಸೇವಿನಃ 
ಚತ್ಹಾರಿ ಸಮ್ಮವರ್ಧನ್ನೇ ಕೀರ್ತಿರಾಯುರ್ಯಶೋ ಬಲಮ್‌ lz ll 
ಯಾವನು ಗುರುಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನಮನಾಗಿರುವನೋ 


(ವಿನಯಶೀಲನಾಗಿರುವನೋ,) ನಿತ್ಯವೂ ಜ್ಲಾನವೃದ್ಧ- ವಯೋವೃದ್ಧರನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವನೋ, ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವನೋ- ಅವನ ಕೀರ್ತಿ, 
ಆಯುಷ್ನ ಯಶಸು ಮ ಬಲ-ಈ ನಾಲೂ, ದಿನ-ದಿನಕೂ, ವದಿ 


NO OT ೮ ಲೌ UT ಲ ಛಂ 
ಹೂಂದುತವೆ 

ಅತಿಕ್ಷೇಶೇನ ಯೇ೨ರ್ಥಾ ಸುುರ್ಧರ್ಮಸ್ಥಾತಿಕ್ರಮೇಣ ವಾ | 

ಅರೇರ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಮಾ ಸ್ಮ ತೇಷು ಮನಃ ಕೃಥಾಃ 11೭.೫! 


ನರಗೆ ಲಾ EE ನಾಲ ನಿ ಶ್‌ಲಿ ಗ್ರ 
ಆಟಂ ಬುಳು Coc INV we WICAM CA, WT ಓಲ 


ಲ ಠ್‌ 
ಹೋಗಬೇಡ. ಧರ್ಮವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿಯಾಗುವುದಾದರೆ 


ಗಗ 01 1104 1 1% ಶಿ 


| ೪) € 


ಸರಣಾಗತನಾಗುವುದರಿಂದ ಅರ್ದವಾಪಿಯಾ ನಏಿವದಾದರೆ ಅಂತಹ ಧನದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಡ... (ಶರೀರಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಆಗುವ 
ಜಾ) ಸಾಧ AD ಹಾಾಸ್ಟಾಲಿ RD ED 6 ಗಿ ಹಾಲೆ ED 0 ಮ್ಮ ಫಾಸ್‌ ಉದ ಶಾಲೆ್ದ ಸಸಾರ ನ ನ ಬಾ ಧಾ ಎನಿ ವಾಲಿ ಎ್ನ 
ಭಲನಿರಿಬಿಲಬುಉ ; ರ್ಣ ಬು ಬ್ಯ ಪ್ರಜು EN ಓಟ ು೦ಟಿಉಲಉುಣ ಉಬಿ 
ಶತ್ರುವಿಗೆ. ಶರಣುಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಅರ್ಥಲಾಭ-ಇವು 


ವರ್ಜನೀಯಗಳು.) 
ಅವಿದ್ಯಟ ಪುರುಷಃ ಶೋಚ್ಕಃ ಶೋಚ್ಕಃ ಮೈಥುನಮಪ್ರಜಮ್‌ 1 


ನಿರಾಹಾರಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಶೋಚ್ಛಃ ಶೋಚ್ಕಂ ರಾಷ್ರಮರಾಜಕಮ್‌ ॥೬೬॥ 
ಪುರುಷನು ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದರೆ ಶೋಚನೀಯನು. ಸಂತಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲದ ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯ ಸ್ರೀಸ ಸಂಗವು ಶೋಚನೀಯವಾದುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Powe RN ನ ವಜೆ ಕಾ ಕ ೯ ಲ OO HE ನಾಲಾ 
ಅಹಾರ್ಬೂಲಿಬದುಖ ಇ ಖು ಶೋಯಡಚಿಣೀಯಿರು. ಅರಾಜಕತಯುರುಬ 


ಶೋಚಿನೀಯವಾದುದು. 


ಅಧ್ದಾ ಜರಾ ದೇಹವತಾಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಜಲಂ ಜರಾ | 
ಅಸಮ್ಲೋಗೋ ಜರಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಾಕೃಲ್ಕು ಮನಸೋ ಜರಾ ೭೭! 


ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಿಗೆ (ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ) ಅತಿಯಾದ ಕಾಲ್ಡಡಿ 


ಗೆಯೇ ಮುಪ್ಪು. ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ನೀರು ಹರಿದುಹೋಗು 
ತ್ರಿದರೆ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಪರ್ವತವೂ ಮುಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. (ಕರಗಿ 


ಸ್‌ ಗೌಡ್‌ ನ್‌ ಬ್‌ ಇಫ್‌ Wh NN ದ್‌ ef dd 


ಹೋಗುತದೆ.) ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರತಿಸುಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಮುಪ್ಪು. ಕಟುವಾದ 
ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಪ್ಪು. (ಶಲ್ಯರೂಪವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸು ಕುಸಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ.) 


ನಾಮ್ನಾ ಯಮುಲಾ ಹೇ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮಾವ್ರತಂ ಮಲಮ್‌ 1 
ಮಲಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ೬ ಬಾಕ್ಲೀಕಾಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾನೃತಂ ಮಲಮ್‌ lll 
ಕೌತೂಹಲಮಲಾ ಸಾದ್ದೀ ವಿಪ್ರವಾಸಮಲಾಃ ಸ್ತಿಯಃ lll 

ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಮಲಂ ರೂಪಂ ರೂಪ್ಮಸ್ಯಾಪಿ ಮಲಂ ತ್ರಪು 1 
ಜ್ಞೇಯಂ ತ್ರಪುಮಲಂ ಸೀಸಂ ಸೀಸಸ್ಮಾಪಿ ಮಲಂ ಮಲಮ್‌  ॥೮೦॥ 
ಸತತವಾಗಿ ಭ್ಯಾಸಮಾಡದಿರುವುದೇ ವೇದದ ಮಾಲಿನ್ಯಕ್ಕೆ 
fOr ಸ ವಾ ಹಾಸ ಲಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಸಾ ನ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲಿ ಇಸಾ ಇ ಲಾ ಲ ನ್ನು ಭಾಲಿ ಇು 
Nc) [ees vf ಆ ಆ್ರ್ರಅಲಂಟಆಜಲ್ಬಣ( ಯ್ಯ ದಾ ಯ 
ವುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಪವಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶದ ಜನರು 
ಪೃಥ್ವಿಗೇ ಮಲರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಅನಾಚಾರತ್ನದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿ 
ಕಳಂಕಪಾಯರಾಗಿದಾರೆ ೨೧೨೧ ತೀನಾ ರಾವೀ ೦೧೧A 


ಆ | ಬ್‌ As NN ಸಲ್‌ ಪ್ರಿ wd 


ಸಟ್ಟೆಜ್‌ ನದಿಗಳು ಸಿಂಧೂನದಿಗೆ ಸೇರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಕ್ಕೆ 


ಸ ಲರು ಕಾಧ್ಯಲಕಾಸ ರಾಧ ಲ್‌ ಬು ಸಾರ ಸಿ ED ನಾಷ್ಟ ಸತು ಶಾಲ ಲ್ನ ಶಾ 

ಆ೦ದ್ಲಿ ೫ ಆ೨ಟಿ CNW) ಅಯ್ಯು ನಿಲ ಕಳ ಟು 

ಮಲಿನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೀಡೆ, ಹಾಸ್ಕ-ಪರಿಹಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಉತ್ತು 

ಕತೆಯನ್ನು ರಿಸುವುದೇ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನುಂಟು 
\ \ 
() ( 
AUR ಎ 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 5073 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿನಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡುವುದು ಸ್ಪೀಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬೆಳ್ಳಿಯು ಸುವರ್ಣದ ಮೆಲರೂಪವಾಗಿದೆ ತವರವು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಮಲರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸೀಸವು ತವರದ ಮಲರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮಲವೇ 


(ಮೈಲುತುತ್ತ ) ಸೀಸದ ಮಲವಾಗಿದೆ. 

ನ ಸ್ವಷ್ಟೇ ಜಯೇನ್ನಿದ್ರಾಂ ನ ಕಾಮೇನ ಜಯೇತ್‌ ಸ್ತಿಯಃ 

ನೇನನೇನ ಜಯೇದಗ್ನಿಂ ನ ಹಾನೇನ ಸುರಾಂ ಜಯೇತ್‌ |1೮೧॥ 
ಸರ್ವದಾ ಮಲಗಿದ್ದು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು 

ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ದಿವಸವೆಲ್ಲಾ ಮಲಗಿದ್ದರೂ ಮರುದಿನ ಪುನಃ 


ಕಾಳ ಳಿ OANA ವಾ ಶಾ ಗ 
AANA OAM AN wd MS 
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ಸ್ಮ 
ಯಾವನು ದಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವನೋ, ಯಾವನು 


ಫ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಅಷ್ಟು ಸಾ ಕದ್ದ ಇಜ್ಞಾನ ಇಲಲ ಬೃ ಧಾರ ಲಿ ಇಾಲಷ್ನ ರ್ಮ ಅ ದ್ರಿ ED RS ಸಾಧ ಬ್ಬ ಥಿ ನಾ ಹಾಸಲಾ ನ ಎ 
ಹಹಿYಹಲ೮ ತೆನ್ನ ಲಮ ಲ ಉರಟುಸಿಲುಂಎಎಉಂಟಲರಲಿ ಮತ್ತು ಆಲೆಂ 


ಅನ್ನ- ಪಾನ- ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ  ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿರುವನೋ- ಅಂತಹವನ ಜೀವನವು ಸುಖಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಹಸ್ರಿಣೋಪಿ ಜೀವನ್ನಿ ಜೀವನ್ನಿ ಶತಿನಸಥಾ ! 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಮೇಇ೫ಕತೇಚ್ಛಾಂ ನ ಕಥಂಚಿನ್ನ ಜೀವ್ಮತೇ Ilsa ll 
1 
() 
Ar 
GUSTS q 
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5074 ಮಹಾಬಾರತ 
ನ ನ ಅ ಬ ಕ್ಲ ಹಾ) ಇಲ್ಲಾ ಕಾನ ಹಾಜಾಲ ಹಾಲೆ ಇ, ಹಾಸಿ ಕಳ್ಳಾ ಕಸಾ ಸಾವನ್ನ ್ನಾ ಶಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಖಾಲಿ ಎ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡು 
ಉಳಲು ಲಂಗು AWM WCU ೮0೮೮: sl 15 Av WO WN UNTO UT 


ವವನೂ ಜೀವಿಸಿರುತಾನೆ. ನೂರು ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವವನೂ ಜೀ ಸರಿತಾ: ಜೀವನದ ನಿರ್ವಹಣೆ 
ಮೂ 
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ವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ಬದುಕಿಯೇ ಬದುಕುತಾನೆ 


ಯತ ಥಿವಾಂ ವ್ರೀಶಠಿಯವಂ ಹಿರಣ್ರಂ ಪಶವಃ ಸಿಯಃ | 
Wi ಕ್‌ ನ್‌ 4 
ನಾಲಮೇಕಸ್ಕ ತತ್ಸರ್ವಮಿತಿ ಹಶ್ಶನ್ನ ಮುಹ್ಯತಿ |1೮೪॥ 


ಪೃಥ್ಷಿಯಲ್ಲರುವ ಸಮಸ್ತವಾದ ಧಾನ್ಯ, ಸುವರ್ಣ, ಪಶುಗಳು ಮತ್ತು 


ಸೀಯರು- ಇವಿಷ್ಟೂ ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಸಾಲದಾಗುತವೆ. (ಆಶೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ.) "ಇದನ್ನು. ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ಾಂ೦ತನಾಗುವದಿಂ). 

ಆಲ ಜಲೇ ಕಟ 

ರಾಜನೂಯೋ ಬವೀಮಿ ತಾಂ ಹತ್ರೇಹು ಸಮಮಾಚರ | 

ಸಮತಾ ಯದಿ ತೇ ರಾಜನ್ಹೇಷು ಪಾಣ್ದುಸುತೇಷು ವಾ ॥1೮೫॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೂ ಏಕರೂಪವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರುವುದಾದರೆ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ನೀತಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸು. ಸಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡು. ಪಕ್ಷಪಾತಮಾಡಬೇಡ. 73 


೩೯ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


್ಸಿಯವು ವ 
೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಜಾಗರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದರ್ಮದ ಮರಠ್‌ತದ ಶಹತಿಹಾದನ : ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾದಿ ನಾಲ್ಕು 


ವರ್ಣಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪವರ್ಣನೆ 
ವಿದುರನು ಪುನಃ ಧ್ವತ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಯೋಂಬೆರ್ಚಿತಃ ಸದಿರಸಜಮಣಾನಃ 


ಕ್‌ ಹ್‌ ಚಕ್ಕ ಇರ್‌ ಳಳ Ne ಲೇ k 


ಕರೋತರ್ಥಂ ಶಕ್ತಿಮಹಾಹಯಿತ್ಥಾ 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ ೨೦1೨ 
9 ಜಾ) PN ದಾ ನಾರಾ ನಾ ಹ್ಹಾ ಹಾಲ ಇ ಇ ಹಾದ ದ್ರಿ ಹಾ ಹಾಲೆ 
TV (00 ಟ್‌ ಉಟ. AA GH,S NN 
ು ೨ ಲೆ ು 
ಮಲಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಹಿ ಸುಖಾಯ ಸನ loll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ನಿರಹಂಕಾರದಿಂದಿರುವನೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಾರ್ಯ ವನ್ನೇ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಸಿತ್ತುರುಷನನ್ನು ಯಶಸ್ಸು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
(ಅಂತಹವನು ಬಹುಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಶೋವಂತನಾಗುತಾನೆ.) "ಸನ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಸುಖಾಯಾಲಂ ಹಿ' ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
(ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಪ್ರದರಾಗುತಾರೆ.) 


{ew CU WGI IAG ಖಿಲ ಕಳ್ಲಿ bd A ಆ rd ಓ ಚೇ ರ್‌ ಆ ಸು 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ದುಃಖ ( ಕಷ್ಟ)ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ 


(ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಲಂಚತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಭಯವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕಾಣದಿರುವಾಗ, 
ಲಂಚತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸದಿರುವಾಗ 
ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಹಣವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಲಂಚವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಥವಾ ಅಕ್ರಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ರೂಢಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦1೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಗರ ಗಿ ಇ mS a ಕನ್ನಾ ಸಾ ಇ ಗಾಸಾ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ಇ್ನ ಮಾಡಿಕೆ ಚ ಶೌಸಾಧ ನ್ಮ ಹಾ) ಹಾಣಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸ್ರಾ ಹಾಸ ಷ್ನ ನಾ ಅ ಇ ಹಾಸ 
ಆಟ Sere SOS ಊಂ ಲ ಊಂ NTU ಆಟ ಅಲಲ - ಅಲ SNOUT WW 


ಅಕ್ರಮದ ಕಾರ್ಯವು ಬಯಲಾಗಿಬಿಟ್ಟರೇನಾಗುವುದೆಂಬ ಭೀತಿಯೂ ಅವನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲಂಚಕೋರನು ಆರ್ಥಿಕವಾದ 
ಹಯರಯೋಜನವನು ಷಡೆದರೂ 


ಪಯೊ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದಿಹುವ ಅಣುಷವನು 
ಲ್‌) Cd Me et we ಆಗಲ್‌ Nod ಜ/ NPB INDY I CM) ~~ ಆಟ್‌ ದ್ರಿಯ್ಟಲಯ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವೊಬ್ಬನ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ, 
OM mm wm) ee ಸಾಸ ನ್ನು ಖಾಸಾ ನಾ ಲ್ನ ಇ ಇ ಎ ಉ್ರ ಈ ಗಾಲಾ ಕಾಸಾ ನ್ನು ೮ಡಿ 40ನ್ನು ಫಾಸಾಘ ಕಾಲ ಸಾ ತ್ಮಾ ಹಾ ಸಾಕಾ ನ ಇನ) ಎ 
ಲೆಲಲಲಟ) ಲರೊಲ್ಲು ಅಲಲ ೨ ಬಂದು KN SUDA 


ನ್ಸಃ ಸಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಮಯಾ 11೩.1 


ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಸೂಯೈಕಪದಂ ಮೃತ್ಕುರತಿವಾದಃ ಶ್ರಿಯೋ ವಧಃ | 
ಅಶುಶ್ರೂಷಾ ತ್ಹರಾ ಶ್ಲ್ಚಾಘಾ ವಿದ್ಮಾಯಾಃ ಶತ್ರವಸ್ತಯಃ || || 
ಅಸೂಯೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರನಿಂದೆಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 5077 
mem ಶಾಲೆ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಸ್ಮ ಕಾಹ ಪಾಸಾದ ON ಸ್ಟಾ ಹ್ಮ ಸ್ಟಾಾಲ ಇ) ಕಾರಣವಾಗುತದೆ ಕಕ ಎ ಪಾಲೆ ಎ, ಇಲೆ ee ಸ್ರಾಸಾಲೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಎರಣವಾಗುತ್ತದಿ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಮಾಡ 


(ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ , ಮನಸಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೇ 
ಅವಸರವಾಗಿ ಓದುತ್ತಾಹೋದರೆ ಮತ್ತು ತನಗೆಲ್ಲವೂ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಶ್ಲಾಫಿಸಿಕೊಂಡರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಚತ 
ಏತೇ ವ್ಚೆ ಸಪ್ತ ದೋಷಾಃ ಸ್ಯು ಸದಾ ವಿದಾರ್ಥಿನಾಂ ಮತಾಃ  ॥8॥ 


ಪಾಲುಮಾರಿಕೆ, ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಧೋರಣೆಯಿಂದಿರುವುದು, 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾಂತಿ (ಮದ-ಮೋಹಗಳು,) ಚಪಲತೆ, ಹತ್ತಾರು 
ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಲ್ಲದ ಹರಟೆಗಳನ್ನು ಹರಟುತ್ತಾ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುವುದು, ಉದ್ದತತನ, ದುರಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಸ್ಪಾರ್ಥತೆ-(ಅಭ್ಯಾಸ 


ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು)” ಈ ಏಳು ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಮಹಾ 


ದೋಷಗಳು. (ಮದ-ಮೋಹ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 


ನಾ ಮಾಂ ಹಣೆ ಗಿ ಶಾಕ, ರ NN ಲಂ | 
Ne Sa nd CF ಊಂ SN ಉಳಲು Dada ಅ ಆಚಲ್ಲ್‌ Wo ANS ಲ್‌ ಆಲ್‌ ಕ್ಷ 


ಸುಖಾರ್ಥೀ ವಾ ತ್ಮಜೇದ್ದಿದ್ದಾಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ವಾ ತೃಜೇತ್ಸುಖಮ್‌ ॥೬॥ 
ಮಹಾರಾಜ! ಸುಖವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿಯದು? 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಖಾರ್ಥಿಯಾದವನು 

ವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದವನು ಸುಖವನ್ನಾದರೂ 

ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. (ಸುಖ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಏಕತ್ರ 

ಹ್ಯಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲಿ ಲ ಕಾ NA 

ಸಿಖಲಖೇಶಬಲ್ಲಿ.) 

ನಾಗ್ನಿಸ್ಸಷ್ಮತಿ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ನಾಪಗಾನಾಂ ಮಹೋದಧಿಃ | 

ನಾನಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನ ಪುಂಸಾಂ ವಾಮಲೋಚನಾ |೭| 
(©) 
4 

ಎ 
3 ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಸೊಸಬನೊಬನನ್ನು 'ಅರಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಆಶಾ ಧೃತಿಂ ಹನಿ ಸಮೃದ್ಧಿಮನಕ:ಃ 

ಕ್ರೋಧಃ ಶ್ರಿಯಂ ಹನ್ನಿ ಯಶಃ ಕದರ್ಯತಾ | 
ಅಪಾಲನಂ ಹನ್ತಿ ಪಶೂಂಶ್ಚ ರಾಜ- 

ನ್ಷೇಕಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹನ್ನಿ ರಾಷ್ಟ್ರಮ್‌ ॥ 
ಆಶೆಯೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನ ಧೈೆರ್ಯವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


EE ಶಿ ಆ 19) pd 


ಆಶೆಗೆ ದಾಸನಾದವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ: ರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ 


 ಣಾಸಂಾದಣ್ಣ್ಯಗಿಗಿರೂಣಾವೆ ಹಾ ಸುಖೋಪವಬೋಗಗಿಳನೂ 
head aaa NSN A ASG Ad Nts hh GNI 81! ॥ರ Med 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಯಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಸತಿ ಖನಿ PS ಬಳಿ NS SS ES NS NS RS JE 
ನಬಿವಭಲ WN MNT NNN LU vodL WW ಬಲNಳು ಲಬ ಯೀ 
ವಿರುವ ಗಣ ಪರುಷನನೂ ಯಮನು ಯಾವ ಮುನೆಚರಿಕೆಯನೂ 


( 
॥ 
K 
ಲಿ 


ಹಾಸ್ನ ಕಾನ ಇ ನ ಲಾ) ಪ ದು ಸ್ಕಾ ತಾ? ಹಾಲಾ ಹಾಲಿ. ಎನ್ನ್ನಾ OD ೦ ೧ರ ಅಾಲ ನ ಭಾಲಿ ಗ್‌ 
ಲ್ಲ (|| Med Gass NA LAGS Ad ಗಧಾ ಲಲ್ಲ ASSN 0ರ ಆ ಆಲ ಓಂ ಲ/ 
ವಿಷ್ಣನಾದವನು ಯಾವ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ನಿಸ) ಅವನು ವಾಸಾ ನ್‌ ಲಹಾಾAಸITEI ಮಣ ಶಿನ ನಿವಾಸ್‌ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಪಣತೆಯು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊತ್ತು- 

\ 

(4) 

4, 

A) 

A ತ ಇತರ) 
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ಆಹಾತ್ಮ ಕಾಂಸ್ಕಂ ರಜತಂ ಚೆ ನಿತೃಂ 
ಮಧ್ದಾಕರ್ಷಃ ಶಕುನಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಶ್ಚ | 
ವೃದ್ಧೋ ಜ್ಞಾತಿರವಸನ್ನಃ ಕುಲೀನ 


ಏತಾನಿ ತೇ ಸನ್ನು ಗೃಹೇ ಸದ್ಗ್ದೆವ lll 
ಆಡು-ಹೋತ ಮೊದಲಾದುವು, ಕಂಚು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಧನುಸ್ಸು 


ಅಥವಾ ವಿಷವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಅಥವಾ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವ ಔಷಧ, 


ಪಕಿ ಣ್‌ ಇಂತಿ ೧ ೦ ನವೇ ಡನ ದವಾ ವಾನ ಕ್ಸ 
ಆಪತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಸುಲಪ್ರಸೂತ- ಇವರು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
0 ಲು ನಾವ 

"ಕಲಿಲ LOW 


ವಿಷಮೌದುಮು ಜಃ ಸರ್ಣನಾಟಭೋಥ ರೋಚನಾ |1೧೦॥ 
ಕ್‌ ಬ ಖಿ. ವ 4 

ಗೃಹೇ ಸ್ನ್ಥಾಹಯಿತವಾನಿ ಧನ್ಮಾನಿ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ | 

ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಾರ್ಥಮತಿಥೀನಾಂ ಚ ಭಾರತ lal 


= ಲವ್‌ ನ್ಮ 
AAAS OO Ne Dh Ko ಪೂಜೆಗಾ 1/1 1 


ದ್‌್‌ 
ವಲ್ಲಯ್ಯೈಉಲ WI ov ” ಬಲ್ರಲ್ದೂಲ WA 
ಹಸನಾದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮನುವು 
ಹೇಳಿದಾನೆ 


ಇದಂ ಚ ತ್ಹಾಂ ಸರ್ವಹರಂ ಬ್ರವೀಮಿ 


ಮ ನಾ ಹಾಗೆ ರಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ | 
ಪುಣ್ಯಂ ವತ ಶತಿ A [| 


ನ ಜಾತು ಕಾಮಾನ್ನ ಭಯಾನ್ನ ಲೋಭಾ- 


ದೃರ್ಮಂ ಜಹ್ಮಾಜ್ಲೀವಿತಸ್ಕಾಪಿ ಹೇತೋಃ Illi 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5080 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಶ್ರೇಷವಾದ, ಮಹತಪೂರ್ಣವಾದ, ಎಲ್ಲ 
ಭ್‌ kr Ce 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ, ಸಕಲಮಹಾತತ್ನವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, 
ಮಂಗಲದಾಯಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತೇನೆ. ವಸುಗಳ 


ಮೇಲಿನ ಅಪೇಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ ORNL 6 ಹಾ ಣೆ ಕಾ 
ಉಸ್ರು MAN UMW ಟಎಲಿ! KAN Bc ಟುಟ ಲಲ! NG 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯ ವಾಗಿರುವ 


ತೃಕ್ನಾನಿತ್ಫಂ ಪತಿತಿಷ | ನಿತ್ಯೇ 
ವ್‌ ಷ್ಠಸ್ಟ ಬಿ 
ಸಂತುಷ್ಕ್ಯ ತಂ ತೋಷಪರೋ ಹಿ ಲಾಭಃ laa ll 


ಧರ್ಮವು ನಿತ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಸುಖ-ದುಃಖ ಗಳು 
ಕಾಸ್ಟ್‌ ದನನ ಅಂದದ ಉದಾ ನ್‌್‌ ೨೨ ಅಪಿ NT ನು ಕಾರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಸ್‌ E್ನ 
ಲಲ್ಲಿ ಅಬೂ ಉಳಲು ಬ್ಯ ಬಲಲ ಹಂ ಸ ಬ್ಧಿ ಶಲಂರಿಲಯಬೂಳತೆಬಿಂಬ ಶೀಲರು 


ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಕಡೆಗೆ 


ಗಮನವನ್ನಿ ಯ ಬೇಡ. ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕು. ಶಾಶ್ನತವಾದ 
ಧರ್ಮದ ದಲಿ ಪತಿಷಿತನಾಗು. ನಿತ್ಯತ್ಛಪ್ತನಾ ಗರು. ನಿತತಪಿಯೇ ಪರಮ 
iy 


ಕ್‌ ಗ್‌ ಎ ಅ ಸ್ರ ಸ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲಾಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾಬಲಾನ್ನನ್ನ ಮಹಾನುಭಾವಾ- 
ನಶಾಸ್ತ ಭೂಮಿಂ ಧನಧಾನಪೂರ್ಣಾಮ್‌ | 
ಆ ರಿ ವಿ 
ರಾಜ್ಯಾನಿ ಹಿತ್ನಾ ವಿಪುಲಾಂಶ್ಚ ಭೋಗಾ- 
ನ್ಛತಾನ್ನರೇನ್ಹಾ ನ್ಹಶಮನಕಸ್ಕ |೧೪॥| 


ಷ್ಟೇ ವೈಭವಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 


f 
ಲ ಲ 
ಲ ನ ಣಾ ನ ಗ್ರೆ ನಿಲಿ ನಿದ ಉರ್‌ A ನು ನ್ನ ವ್‌ ರ್‌ ೧) | 9 A 
ಛು 1 ಓ/೮/| NAN ANOS tad ಆಗಲಿ)?” 9 0ಯಖಿಲರಿಂಹ' ಓಟ ಓಲ) 


ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಬಲರಾಗಿದ್ದರು ; ಮಹಾನುಭಾವರಾಗಿದ್ದರು. ಧನ- 


ಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ವಾಗಿ 
ಆಳಿ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸ೦; ಪತ್ಸಮೃದಃ ವಾದ ಈ ವಸುಂದರೆ 


ಶ್ಯ ಡ್‌ a ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಇ hd ₹ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 5081 
ಫಾ ಷ್ಟ JN ಕ್ಯ ಆಗಾರ ೧ ಲಿ ಧಾ ಸ್‌ ಶಾಲ ಲಳ ಇರ NCA ಬಿದ್ದಾ ಕಾಕರ ಥಲ 
ಮುಲ್ನೂ, ವಿಪುಲವಾದ *ುಮೋಖಿಜೋ 1 1೮ ಬಲ್ಲ ೯ ಇಲ್ಲು NV Glad WOON 


ಕ ಅ 
ವಶರಾಗಿಹೋದರು. (ಮೃತರಾದರು.) ಅಂತಹ ನರೇಂದ್ರರನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸ್ಮರಿಸು. 

ಮೃತಂ ಪುತ್ರಂ ದುಃಖಪುಷ್ಠಂ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಉತ್ಲಿಷ್ಠ ರಾಜನ್ನಗೃಹಾನ್ನಿರ್ಹರನ್ನಿ | 
ತಂ ಮುಕಕೇಶಾಃ ಕರುಣಂ ರುದನ್ನಿ 
ಚಿತಾಮಧ್ಯೇ ಕಾಷ್ಠಮಿವ ಕ್ಷಿಪನ್ನಿ 1೧೫1! 


ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಾಕಿರುವ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅವನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಣತೊರೆದನೆಂದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳುವಿದಿಲ. ಒಡನೆಯೇ "ಅಂತಹ ಪಿಯಪತನನೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ 


ಕ್ರ) ಲ್‌ NS ದ ದದ ದೆ ಒದ NP ೧೨6೧0೧. ತ್‌ ಸ್ರ 5 ಲ್ನ ದು ೬ ನ ದದ ರ್‌ 


NN ಇಳಿತಾ ಜತ್ತ ( ತಗ ೨ AN ~~ ಯಾ ಗಾರು ಾಾಸಗಷ್ಸೂ ಸ್ಯ 


ede (ಸ ವಿಸ್ಟ \ EAA ಪ್ರ Nd ಪ್ರ Nl ly dN ಉಖೂದಿಲಿಂದಿವಿರುು J 


ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರೇತಗತನಾದವನ (ಸತ್ತುಹೋದವನ) ಧನವನ್ನು ಬೇರೆಯವರು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದ ಮಾಂಸ-ಧಾತುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಥವಾ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ತಿಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇತಗತನಾದವನು ಪುಣ್ಯ- 


ಪಾಪಗಳೊಡನೆ ಪರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇಹಜನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ಫಲದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಪರಲೋಕವನ್ನು 


[319]-9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


5082 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸೇರುತ್ತಾನೆ. (ಮಾನವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲೀ, ಅವನನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಬಂಧು-ಬಾಂ ಧವರಾಗಲೀ ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯ್ಕ-ಪಾಪಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತವ.) 


ಉತ್ಸೃಜ್ಕ ವಿನಿವರ್ತನ್ನೇ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸುಹೃದಃ ಸುತಾಃ | 
ಅಪುಷ್ಠಾನಫಲಾನ್ಸಕ್ಷಾನ್ನಥಾ ತಾತ ಪತತ್ರಿಣಃ lla 


ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷನು ಗತಪಾಣನಾದೊಡನೆಯೇ ಜಾತಿಗಳು 


ರಲಲ ಯಜ ಆ heeded & we ಸ್‌ a ಓ 'ಆ್‌ Ne ಓಂ Au I 


(ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು), ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಕ್ಕಳು, ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ-ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪರಹಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ಶಶಾನ 
ದಲಿನ ಚಿತೆಯಲಿ ಬಿಸುಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಜರ್‌ ಜಾಸ್‌ ಸ್ಟ ದಾ ಇರ್‌ ಇವ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇರಾ ಜ್‌ ಇನ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ 


wii ನು eSNG ಸ್ಹಯಂಕೃತಮ್‌ ಕ 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಪುರುಷೋ ಯತಾ ರ್ಮಂ ೦ ಸಂಚಿನುಯಾಚಿನೈ 3 |॥೧೮॥| 
ಪತ್ನೀ-ಪತ್ರ-ಸುಹೃದರು ವಿಸರ್ಜಸಿದರೂ ಸತ್ತುಹೋದ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲವು ಮಾತ್ರ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅವನೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲವು ಮಾತ್ರ 
ಎಡೆಬಿಡದೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು 


ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಧರ್ಮಸಂಚಯ ವನ್ನು 


ಹಾಲಾ ಸಾಲ ಕ್ರ ಇಲಿ ಗ್ರಾ 
ಆಲ ಟರ (ಭೂ 


ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದೂರ್ಧಮಮುಷ್ಕ ಚಾಧೋ 
ಮಹತ್ತಮಸಿಷ್ಠತಿ ಹೈನ್ನಕಾರಮ್‌ | 
ತದ್ವೈ ಮಹಾಮೋಹನಮಿನ್ಫಿಯಾಣಾಂ 


" ಬುಧಸ್ಪ ಮಾ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಲಭೇತ ರಾಜನ್‌ lll 


ರಾಜನೇ! ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೂ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುವು 
ದೆಂದು ಬಾಂತನಾಗಬೇಡ. ಮಹಾವಣ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತವೇ ಆ 


ಹ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ i we Rud ಸಿದ್‌ ಳ್‌ ಐ ಡಾ ಇದ್‌ ಜಾ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸಮು ಇದ್‌ Ne) 


ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ಸಿಗಬಹುದು. ಈ ಲೋಕದ ಮೇಲ್ದಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 


() 


೨ 
CS 


ಕವಿದಿದೆ. ಆ ಅಂಧಕಾರವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಮಹತರವಾದ 


ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಮೋಹವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆವರಿಸದಿರಲಿ. (ಪಾಪಿಷರಾದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನೀನು 
© 
ಹೋಗದಂತಾಗಲಿ.) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ. 
ಇದಂ ವಚಃ ಶಕ್ಷಸಿ ಚೇದೃಥಾವ- 
ನ್ನಿಶಮ್ಮ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಪತ್ರುಮೇವ | 
ಯಶಃ ಹರಂ ಪ್ರಾಷ್ಸಸಿ ಜೀವಲೋಕೇ 
ಭಯಂ ನ ಚಾಮುತ್ರ ನ ಚೇಹ ತೇಸ್ತಿ ||೨೦|| 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನ 


ಇ ಜ್‌ ಇ ಸ್ಟ ಸರ್‌ ಇವಾ ಜಾ ಇ“ k hy ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಆತ್ಮಾ ನದೀ ಭಾರತ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥಾ 
ಸತ್ಕೋದಯಾ ಧೃತಿಕೂಲಾ ದಯೋರ್ಮಿಃ | 
ತಸ್ಥಾಂ ಸ್ನಾತಃ ಪೂಯತೇ ಪುಣಕರ್ಮಾ 
ಪುಣ್ಕೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ನಿತ್ತಮಲೋಭ ಏವ 11೨೧ 


ಕ 

ಟ 
ಡೆ 
1 


VN CUT Ce CU ಕ 
ಆಅ ರ ಲಟಫಿಟ  ು WU ಅಲಲ 


ಆ 
ಅಲೆಗಳು. ಇಂತಹ ಆತ್ಮನದಿಯಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಯಾದ 
ಮಾನವನು ಪೂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನದಿಯ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಪುಣ್ಯಾತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹವನು ಅಲೋಭಿಯೂ 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ತ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೨೦84 ಮಹಾಭಾರತ 

ದ A ಮಳ NEA SN ಸಂ “Hees | 
೮ಊ೬ ಆ ಲ)೬ಟಾೂ!1ಲಆಎಂಊಂ ಐ ೬ WA ಸೀನ್ಹಿಯಜಲಾಂ ದಿಟೀಂಖಟ್‌ | 

ನಾವಂ ಧೃತಿಮಯೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಜನ್ಮ ದುರ್ಗಾಣಿ ಸಂತರ | ೨.೨॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯ 
ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳು ಈ ಸಂಸಾರ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ಜನನ- 
ಮರಣರೂಪವಾದ ದುರ್ಗಮಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಧೈರ್ಯವೆಂಬ ನಾವೆಯಿಂದ 
ದಾಟುವವನಾಗು. 
ಪ್ರಜ್ಞಾವೃದ್ಧಂ ಧರ್ಮವುೃದ್ಧಂ ಸ್ವಬನ್ನುಂ 
ವಿದ್ಯಾವೃದ್ಧಂ ವಯಸಾ ಚಾಪಿ ವೃದ್ಧಮ್‌ | 
ಯಃ ಸಮ್ಮ ನ್ನ ಸ ಮುಹೇತ್ಮದಾಚಿತ್‌ 11 ೨೩॥ 
ಯಾವನು ಪ್ರಜ್ಞಾವೃದ್ಧನಾದವನನ್ನೂ, ಧರ್ಮರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 


ನಿರ್ದೇಶನಗಳಲ್ಲ : 
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ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತಾನೆಯೋ 
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ಧೃತ್ಕಾ ಶಿಶ್ನೋದರಂ ರಕ್ಷೇತ್ಪಾಣಿಪಾದಂ ಚ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರೇ ಚೆ ಮನಸಾ ಮನೋ ವಾಚಂ ಚೆ ಕರ್ಮಣಾ ॥೨೪॥ 


ದೈರ್ಯದಿಂದ ಶಿಶ್ನೋದರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಮತ್ತು 

ಜಠರಾಗ್ದಿಗಳ ಬೇಗೆಯು ಎಂತಹವನನ್ನೂ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ee 

ತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೈರ್ಯಬೇಕು. ಧೈರ್ಯ 

ಕ್‌ ನೌ ನಾಸಾ ಲ್ಸ ವಾ್‌ ಅ ಸಗ ವ ದಸರಾ ನಳ ಭಿ ನಿಗ 


ಓಟ ಸಲ್‌ AS ರಗ್‌ ಜಗ್‌ (ಆಗ್‌. ಕಟ್‌ IT ಉಅ೦ಿಬ್ರಯಯಹಯಿ ಉಲಿ ENN EN 


ಗಳ ದುಷ್ಟವ್ಳ ಯನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಣ್ಣಲ್ಲದವನು ಕೈಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೂ ಇಡ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಲನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೂ ಇಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಎರಡೂ ಅವಯವಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕಣ್ಣೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೂಂದು 
ಸಾರಥಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು, ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಕಡೆಗೆ 
ಎಳೆದರೆ ಅತಕಡೆಗೆ ಅವು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಕಣ್ಣು ನೋಡಬಾರದ್ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ. ಕಿವಿಯು ಕೇಳಬಾರದ್ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಮನಸ್ಸು ಕಣ್ಣು- ಕಿವಿಗಳನ್ನೇ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು (ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ) 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತೆಯೂ, ಸತ್ಸಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೂ 


ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಶ್ಲೀಲದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸಂಬದ್ಧಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಲು ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯು 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಲು 
ಕಾರಣವಾದುದು ಸತ್ಸರ್ಮಗಳು. ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸತ್ತುರುಷರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಶುದ್ಧವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಅಸಹ್ಮವಲ್ಲದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಮಾತನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ನಿತ್ಕೋದಕೀ ನಿತ್ತಯಜ್ಞೋಪವೀತೀ 
ನಿತಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೀ ಪತಿತಾನ್ನವರ್ಜೀ | 


ಹಾಲೆ ನಾ ಹಟ ಹಾ ಸಾಲೆ ಇ eA ಹಾಲಾ 
ತ್ಕ eS eae [OOS ದ [SONS SL 


ನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚವತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್‌ || ೨೫1 


ಹಾ) 
9 


ಯಾವನು ಅನುದಿನವೂ ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೀಯೂ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಯಾವನು 


5086 ಮಹಾಬಾರತ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅನುದಿನವೂ ಅಧ ಯನ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುತಾನೆಯೋ, ಪತಿತರ (ದ ರ್ಮಬ್ರಷ್ಟರ) ಅನ್ನವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುತಾನೆಯೋ- -ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಧೀತ್ಯ ವೇದಾನರಿಸಂಸ್ಕೀರ್ಯ ಚಾಗ್ನೀ- 
ನಿಷ್ಟ್ಟಾ ಯಜ್ಞಃ ಪಾಲಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ 
ಘೆ ಭಾ ಯಿಗಿ ಕಾಡ್ಮಾ ರಾವಾ ತ್ತಾ ಪಾಕ ಪ್ರಾಸ ಸಾ ಹನ್ನಾ ಹಾಲ ನಾ ನ್ನ 
{WW ಆಲಾ rT ಟ್‌ ಅಲ್ರಿ ಲಲ ಲ ಲ್ಕ 
ಹತಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸ್ವರ್ಗಮೇತಿ loll 


ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಿಸಿ, 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಸುತ್ತಲೂ ದರ್ಭಯಿಂ ದ ಪರಿಸರಣವನು ಯಥಾವಿಧಿ ಯಾಗಿ 
ಹಾಕಿ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿ- 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಗಳಂಒ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಗೋ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತರಾತವುಳ್ಳ ಕೃತ್ರಿಯನು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ವೀರಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 


ವೈಶ್ಯೋ$ಧೀತ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂಶ್ಚ 
ಧನ್ನೆಃ ಕಾಲೇ ಸಂವಿಭಜ್ಮಾಶ್ರಿತಾಂಪಶ್ಲ | 
ತ್ರೇತಾಪೂತಂ ಧೂಮಮಾಘ್ರಾಯ ಪುಣ್ಯಂ 


ಪ್ರೇತ್ಮ ಸ್ಪರ್ಗೇ ದಿವೃಸುಖಾನಿ ಭುಜಕ್ಚೀ 2೭1 
——— ಇಲಿ ಸಾರ ಷ್ಣ ತಾಕಾ ಧಾರ, ತಾಕಾ ಂ ಸರದ ಧಾರ ಲದ ES ಷ್ಣ PD NS RD ಸಾಸಾಲಸ್ಸಾಕಾ್ನಾ ಕರ್ದು - © 
೨ ಬ NUON ಲಟ್ಟುಿಖಿಉ ಖಲು, ಧ್ರ” 


೬ 1 
ಗಿಳಾಗಾಗಿಳೆ ACN ಮಾಗಿ AAT HN ENಸಗONT ಧಣಿ 
NAN MG AN ಆ ಸ. | ಜ್ರ! [| ME 2 ಗುಲ! ॥ ಭಿ ws ಆ ಟ್ರಕ್‌ | ಕ್ಷ 


| ( 
(AD ಮ ಇ ತ್‌ಾ OL 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 


ಉದ್ದ್ಲೋಗಪರ್ವ ಅಧ್ಧ್ಯಾಯ-೪೦ 5೦87 
ಇ ಛದ್ಮ ಕಾಸ್ಟ ನಾ OO ~~ ನ ಭಾ ಲಾ ನೌ ಲಷ ತ್ಮ ಹಾ) ಪಶ್ಯ ಕಾಣಾ ಸಾಲೆ ಇಲ್ಲಾರಿ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಲಗಿ ಇಲ 
AMSG wd Wu ಜ್‌ಆಗುಲಂಲಂ ಲ ಟಲ್‌ a ic ಗುಂಟ YU 


ಬಹ್ಮಕ್ಷತಂ ವೆ ಶೈವರ್ಣಂ ಚ ಶೂದುಃ 

ಕ್ರಮೇಣೈತಾನ್ನ್ಯಾಯತಃ ಪೂಜಯಾನಃ | 
ತುಷ್ಬೇಷ್ಟೇತೇಷ್ಟವಥೋ ದಗ್ಗಹಾಪ- 

ಸ್ಪಕ್ಷಾ ದೇಹಂ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಾನಿ ಯುಜುಕ್ಕೇ llocll 


ಶೂದನು. ಬಹ-ಕತ.-ವೆಶರನು ಅನುಕಮವಾಗಿ ವಿದಿವಿಹಿತವಾದ 
HOO ) Kee ರ್‌ು ಅರರ ಜ್‌ ಆಆಆ ಲ| 1 WSU 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಲದ್ದು, ತನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಅವರ ಬ ಕ 
ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಿ ದೇಹತ್ಕಾಗಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಸುಖಗಳನ್ನು 
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ಹೇತುಂ ಚಾನುಬ್ರುವತೋ ಮೇ ನಿಚೋಧ ! 
ಕ್ಲಾತ್ರಾದರ್ಮಾದ್ದೀಯತೇ ಹಾಣ್ಣುಪುತ್ರ- 
ಸಂ ತಂ ರಾಜನ್ರಾಜಧರ್ಮೆೇ ನಿಯುಂಕ್ಷ್ಣ ೨೯1 


ಬಹ-ಕತಿಯ- ವೈಶ್ಯ -ಶೂದರ ಧರ್ಮಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಆಟ ಐಶು ಗಗ ಬ್‌ ದೆ ಸದರದ ಗ ಚಡಗ ಮಡತೆ ಗುಗ ದದ 
ಹೇಳಿರುವನು ಮತ್ತು. ಆಯಾ ವರ್ಣದವರು ಸ್ನವರ್ಣೋಚಿತವಾದ 


ತಾ ಜಾ ಳ್ಳ ನ ಿೌ7ಗಟವ್ನ್‌ ಣ್‌ ಲಿ 
ಟು ಪ್ರಾಪವಾಃ Ve wi 1ರ ೧ಬಟಲ್ಲ ONT 


ದನೇಕ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ 


ಲ್ಲ ಅಥ ತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುವವನಾಗು.' | 
ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ವಿದುರ! ನೀನು ಅನುದಿನವೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅದು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು 


UE 


ಈ ಕ್‌ 
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5೦88 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ NNO ಗಾ ಹೇಗೆ NANO ಳಿ ಧಾ ಥಿ 
ಆಆಆ WOO SW ONC ಇವೆ. ನೀ CW Cox 1 ರಬಿಲಿೂ್ಳOಿನಿYುಬು DA 


ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ : 
ಸಾ ತು ಬುದ್ಧಿಃ ಕೃತಾಪ್ಕೇವಂ ಪಾಣ್ಡವಾನೃತಿ ಮೇ ಸದಾ | 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುನರ್ವಿಪರಿವರ್ತತೇ lal 


ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ದೃಢನಿಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿಯು 


ನ್‌ ಇ ರಾಲಿ ಕಯ ರ್‌ ಉಳಿ ಹಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ. ನಂ ಬರ್ದು ಸಲಗ ರೆ. ರ್‌ಂ ೦ ಬಿಲ್ಲಿ 
Need ahd ಟು Kd NAN OA TS MG ಆಆ had Ad ಆ N Cd 


ನ ದಿಷ್ಟಮಭ್ಯೃತಿಕ್ರಾನ್ನುಂ ಶಕ್ಕಂ ಭೂತೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ದಿಷ್ಟಮೇವ ಧ್ರುವಂ ಮನ್ಯೇ ಪೌರುಷಂ ತು ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ ls. ೨1 


ಸಾ ಜಗ ಗೌ NANA ANAS 
wow Wc SIKT WYNN NH 


ಭಾವಸುತೇನೆ ಪುರುಷಪ ಷಪ್ರಯತ್ನವು ನಿರರ್ಥಕವಾದುದು.” 
೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಒಂಬತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸದ್ದುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರಪ್ಪಣಮಸ್ತು 








